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U ime Altaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
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dj/iM ćilifa 

‘UMRA 


O OBAVEZNOSTI ‘UMRE UU* 3 i^iit Ji, 

I NJENOJ VRIJEDNOSTI 


Ibnu-Omer (Abdullah), radijallahu anhuma, rekao je: 
“Nema nikoga, a da mu hadž i 'umra nisu stavljeni 
u dužnost” 

Ibnu-Omer (Abdullah), radijallahu anhuma, još 
je rekao: “ 4 Umra je uistinu, zajedno s hađžom 
spomenuta u Knjizi UzvišenogAllaha: “Upotpunite 
hadž i 'umru u ime Allaha.,." * 1 
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1773. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf da 
ga jc obavijestio Malik, prenoseći od Sumcjja, 
oslobođenog roba Ebu-Bekra b + Abdur-Rahmana, 
on od Ebu-Saliha Semmana, a ovaj od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu ? da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
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Riječ 'Hitim u arapskom jeziku znači posjeta, a u Šcrijatu hodočašće Ka‘be u ihramima koje sc sastoji 
od obilaska Ka'be i trčanja između Sale i Merve (sa‘j) u ma kom godišnjem dobu. 

Preko Nafija jc preneseno da je Ibn-Omcr jednom prilikom rekao: “Nema nijednog čovjeka, a da mu nisu 
vadžib hadž i *umra7 Ibnu-Huzcjmc, Darckutni i Hakim zabilježili su istu izjavu, navodeći još: ako je 

sposoban putovati, a ko uradi preko toga, to jc dobrovoljan i dobar čin.' 

Seid b. Ebi-Arubc u svom Menasiku* sa senedom, navodi kako je Abdullah b. Omcr rekao: “Hadž i "umra 
su dva farza. Ovo mišljenje dijeli još Omer b. Hattab, njegov sin Abdullah, Abdullah b. Mes'ud, Džabir, 
Ata, Tavus, Mudzahid i još neki njihovi suvremenici. Neki učenjaci su rekli kako autor (Buhari) ovim 
naslovom nedvosmisleno tvrdi da jc l umra vadzib slijedeći u tome ono stoje poznat stav Šafijc, Ah meda 

i nekih drugih. Ibn-Abbas objašnjava stav daje umra sunnct, odnosno vadžib, rekavši da jeona spomenuta 
u Kur'anu uz hadž. te da oni koji smatraju da ona nije vadžib kažu da kontekst ajcia ukazuje da jc obavezno 
upotpunjavanje "umre kada se već stupi u njene obrede i u tom slučaju ona je obavezna. Inače, nije. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


"UM RA 


iU Umra do "umre pokriva hodočasniku manje 
prema Allahu učinjene grijehe, a za hadž, iskreno 
obavljen, bez grijesenja i kod Allaha uvažen, nema 
druge nagrade osim Dženneta*” * 1 

^ d J- 

OBAVLJANJE ‘UMRE PRIJE HADŽA ^ Ji* i* vV 


1774. PRIČAO NAM JE Ahmcd b. Muhammed 
da ga je obavijestio Abdullah (b. Mubarek), njemu 
prenio Ibnu-Džubejr da je Ikrirne b, Halid pitao 
Ibn-Omera, radijallahu anhuma, za obavljanje 
"umre prije obavljanja hadža, te je odgovorio: 

“Ne smeta ” 

Ikrirne je također rekao: Abdullah b. Omer je 
izjavio: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, obavio 
je "umru prije nego hadž. 

Ibrahim b. Sa"d prenosi da jc Ibnu-Ishak rekao: 
Saopćio mi je Ikrirne b, Halid: 
iL Za isto sam pitao i Ibnu-Oinera/’ 

PRIČAO NAM JE Amr b. Ali, njemu Ebu-Asim 
koga jc obavijestio ibnu-Džurcjdž, da je Ikrimc b. 
Halid izjavio: 

“To isto sam pitao Ibn-Omera, radijallahu 
anhuma.” 2 
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Ibn-Abbas, Seid b. Džubejr, Su (jun Sevri i Tavus smatraju da su hadž i Uirnra u potpunosti obavljeni, ako 
hadžija krene od svoje kuće i obuče i hram na mi katu, ne, radi trgovačkih ili nekih drugih interesa nego samo 
sa hadž i "umru u ime Allaha, džclle san uh u. 

Prema mišljenju Šafijc pohvalno jc (mustehab) "umru obaviti više puta u jednoj godini, dok Malik i njegovi 
sljedbenici smatraju daje to pokuđeno (mckruh) r Po mišljenju prvaka hanefijske škole "umra se može činiti 
svake godine u neograničenom broju i samoju je mekruh činili udanu stajanja naArefalu, prvi dan Kurban- 
bajrama (jcvrnun-nahri) i sljedeća tri dana (cjjamut-tcšrik), tj. 9, 10, 11, 12. i 13. dana mjeseca zul-hidžeta 
Tirmizi i Ne sa i u svojim Sunenima sa senedom navode daje Muham med, sallallahu alejhi ve seli em, rekao: 
""Uz hadž, upoređo obavljajte i "umru! Oba ova obreda odstranjuju siromaštvo i grijehe hadžiji, kao što 
kovačka utješi na (viganj) odstranjuje trosku iz željeza, zlata i srebra. Za hodočašće obavljeno bez griješenja 

i kod Allaha primljeno, hadžiji nema druge nagrade osim DžennetaT 

Ah med je, sa senedom, zabilježio daje Ikrirne b. Halid b. As Mah žurni rekao Tbn-Tshaku: 

— Došao sam u Medinu s jednom grupom Mekclija, susreo Abdullaha b. Omera i rekao mu: “Mi nismo još 
nikada obavljali hadž, pa možemo li krenuti sada na obavljanje "umre, iz Medine?” 

— Da, nema vam nikakve zapreke. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seIIem, sve svoje "umre obavio jc 
prije svoga hadža - odgovorio je Abdullah b. Omer. 

— Tako smo mi - rekao je Ikrirne —obavili "umru. 
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KOLIKO JE ‘UMRI OBAVIO VJEROVJESNIK, fa ^ill Jisit oL 

SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM? 


1775. PRIČAO NAM JE Kutcjbc, njemu Džerir, 
prenoseći od Mensura, daje Mudžahid rekao: 

- ,)a i Urve b. Zubejr smo ušli u džamiju 
(Vjerovjesnika). Abdullah b. Omer sjedaše do Aišine 
sobe, dok ostali svijet klanjaše u džamij i duha-namaz. 
Mi smo Abdullaha b. Ometa - rekao je Mudžahid 

- upitali za taj njihov namaz i on odgovori: 
“Novotarija (je klanjati ga u džamiji).’' 

Potom ga je Mudžahid upitao: “Koliko je 
Vjerovjesnik, sallaliahu alejhi ve sellem, obavio 
umri? 

"Četiri ? a jednu od njih 1 ' - rekao je on - 
"u redžebu A 


jU jA>- t \VV3 

-A v , i 'J •' 

J?:)\ ,v *jj»j LI cl-i JU -ukL* 

^ ■* " 

^ 4 JJ| J-P bis -u>-—U 

-S ^ ' 

J JjLa JU lilj iijU ijAi JI JJU 
^ k'Otji JU 


»V 




ju m <ii j ijSj y&\ is 3 ju p <£i jlS 
. # ji U^T 


Bilo nam je neugodno — kaže Mudžahid - da ga 
demant lijenio. 


1776. Pošto smo u sohi čuli (škripu) pranja zubi 
Aiše ? majke pravovjerni ka, Urve je upitao: “Majko, 
zar ne čuješ šta kaže Ehu-Abdnr-Rahman? 

— Šta kaže? - upitala je Aiša. 

- Kaže - odgovorio jc Urve - da je Allahov 
Poslanik, sallaliahu alejhi ve sellem, obavio četiri 
"umre, a jednu od njih u mjesecu redžebu. 

Allah se smilovao Ebu-Abdur-Rahmanu! 
Vjerovjesnik - rekla je Aiša - nije obavio nijednu 
"umru, a da joj nije prisustvovao i Abdur-Rahman, 
a u mjesecu redžebu nije nikada obavljao 4 umru. 3 
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3 H bu- A bd ur- Rahrnan je nadimak Abdullaha b, Omera. I bn - Bctta 1 tv rd i da j c M uh am m cd, sa Mali ah u a Icjhi ve 

sellem, obavio svega Eri "umre, a jednu jc bio naredio ashabima da se za nju pripreme., ali jc on nije mogao 
obaviti. Zbog toga je Aiša i demantirala izjavu Ibn-Omcra, dodavši još da Muhammcd, sallaliahu alejhi vc 
sellem, u mjesecu redžebu nije činio ‘umre. 

Bejhcki je sa senedom zabil ježio da je Aiša izjavila: “Vjerovjesnik, sallaliahu alejhi vc sellem, jc u svom životu 
obavio tri ‘umre: jednu u mjesecu šcvvalu, a dvije u zul-ka‘dctu/ Bejhcki je zabilježio i izjavu Ebu-Hurcjrc 
u kojoj se ističe daje Muhammcd, sallaliahu alejhi vc sellem, obavio tri ‘umre, i to svaki put u zul-ka'dctu. 
Veliki broj učenjaka, kao što su Zuhri, Na ft 7 Ibn-Omerov oslobođeni rob, Katadc, Musa b. Ukbe, 
Muhammcd b. Ishak i drugi, tvrde daje Muhamtriedova, sallaliahu alejhi ve sellem, prva 'urnra planirana, 
u smislu Hudcjbijaiiskog ugovora 6. godine po Hidžri, a obavljena jc u mjesecu zul-ka'detu. Drugu 'umru 
Muhammcd, sallaliahu alejhi vc sellem, obavio je u zul-ka l dctu godine po Hidžri, a treću 8, godine po 
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SAHIHU-L-BUHARI 


‘UMRA 


1777. PRIČAO NAM JE Ebu-Asim da ga je 
obavijestio Ibnu-Džurejdž, izjavivši: 

- Obavijestio me jc Ata od Urve b. Zubcjra, 
koji je rekao: “Pitao sam A isu, radi jal lahu anha, 
(za gornje).” 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem - 
rekla je ona - nije obavio ‘umru u redžebu. 
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1778, PRIČAO NAM je Hassan h* Hassan, njemu 
Hemmam prenoseći od Katade koji je rekao: 

— Pitao sam Enesa, radijallahu anhu: “Koliko je 
'umri obavio Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem?” 

Četiri - odgovorio je Enes: ‘umru Hudejbije 
u znl-ka L detu ? kada su ga idolopoklonici od nje 
omeli; 4 umru naredne godine u zul-ka'detu, kako 
sc to s njima i bio sporazumio; "umru iz Džkranc, 
kada je podijelio ratni plijen s Hunejna, 

— Koliko jc puta činio hadž? - upitao sam (ga), 

— Jednom — odgovorio je on J 
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Hidžn, također u zul-ka'dctu iz Dž hrane. Četvrtu 'umni Mu ha rum cd. sallallahu alejhi vc sci lem, zanijetio 
jc u zul-ka'dctu, prilikom Oprosnog hadža. Jedan dio ashaba i učenjaka smatra da Muhammed, sallallahu 
alejhi vc sci lem, prilikom Oprosnog hadža nije obavio 'umru kao poseban čin prije, a ni poslije svojih 
ttadžskih obreda. 

Muhammed jc, sallallahu alejhi vc sellem, na mikatu učinio odluku da ćc obaviti "umru u sklopu hadžskih 
obreda. 

Učenjaci koji tvrde da jc Muha mm cd, sallallahu alejhi vc sci lem, obavio tri 4 umre, smatraju da su čini 
posljednje njegove 'umre ušli u sastav obreda hadža i da on nije činio 'umru kao poseban obred. Učenjaci 
koji tvrde daje Muhammed, sallallahu alejhi vc sci lem, obavio samo dvije 4 umre, pored odbacivanja 
četvrte, ne priznaju ni onu prvu huđejbijansku, kada sli muslimani, zajedno s Muharrtmedom, sallallahu 
alejhi vc sellem, bili spriječeni daje obave. 

Bitka u dolini Huncjna vođena jc protiv plemena Hcvazin 5. šcvvala S. godine po Hidžri, upravo odmah po 
osvoj c nj u Mck kc, 

Enes je na pitanje Katade odgovorio da je Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, učinio četiri 4 umre, ali 
su., međutim, u gornjoj predaji spomenute samo tri, a previd jc napravio Hassan, Buharijcv učitelj, dok su 
drugi prenosioci u slijedećim hadisima istakli sve četiri 'umre. 
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1779. PRIČAO NAM JE Ebul-Velid Hašim b. 
Abdul-Melik, ovome Hemmam prenoseći od 
Katade, koji je izjavio: 

Pitao sam Enesa. radijallahu anhu, (za 'umre 
Vjerovjesnika), pa je odgovorio: 

“Vjerovjesnik, saliallahu alejhi ve sellem, 
obavio je jednu 'umru one godine kada su ga 
idolopoklonici odbili; 'umru Hudcjbijc u narednoj 
godini; umru u zul-ka‘detu, i ‘umru zajedno u 
sastavu svoga hadža.” 



1780. PRIČAO NAM JE Hudbe, da mu je 
Hcminam kazao: 

“Vjerovjesnik je obavio četiri 'umre izuzimajući 
‘umru koju je obavio u sastavu svoga hadža u zul- 
ka'detu: s Hudejbije, zatim naredne godine, te iz 
Dži'rane kada je podijelio ratne dobili sa Hune jna 
i 'umru sa svojim hadžom (u zul-hidžctu).” 


1781. PRIČAO NAM JEAhmcd b. Usman, njcinu 
Šurejh b. Mesleme, prenoseći od Ibrahima b. Jusufa, 
on od svoga oca, daje Ebu-lshak izjavio: 

- Pitao sam Mesruka. Ataa i Mudžahida (o "umri 
Vjerovjesnika) i oni su odgovorili: “AIlahov 
Poslanik, saliallahu alejhi ve sellem, obavio je ‘umre 
u zul-kaMetu prije nego je obavio hadž. 11 A čuo 
sam - kaže Ebu-Ishak - Beraa b, Aziba, radijallahu 
anhuma, kako govori: “AIlahov Poslanik, saliallahu 
alejhi ve sellem, obavio je umru dva puta u žut¬ 
ica 4 dotu prije nego je obavio hadžV 
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SAHIHU-L-BUHARI 


‘UMRA 


OBAVLJANJE ‘UMRE U RAMAZANU 


1 x X , .. . 4 * 



1782. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Jahja, 
prenoseći od Ibn-Džurejdža da je Ata kazao: 

- Cuo sam Abdullaha b. Abbasa, radijallahu 
anhuma, kako kaže: “Allahov Poslanik, sallallahu 
alcjfai vc sci lem, rekao je jednoj ensarijki koju je 
Ibnu-Abbas imenovao, ali sam joj ja ime zaboravio: 
i4 Sta te je omelo, pa nisi s nama išla na hadž? 

- Imamo - rekla je ona - jednu devu (za okretanje 
kola za natapanje), pa ju je uzjahao otac toga i toga 
sa svojim sinom - mužom spomenute cnsarijke 
i njenim sinom - a jednu ostavio da s njom 
natapamo (palmovik). 

- E, kada bude ramazan, ti učini ‘umru, jer L umra 
obavljena u ramazanu - rekao je Muhammed, 
sallallahu a I ej hi ve sellern - jeste kao hadž 
(obavljen sa mnom) ili kao sto je on to rekao. * 1 * * 
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O ‘UMRI PRILIKOM KONAČENJA NA 
MUHASSABU I NEKOM DRUGOM MJESTU 


4J.ili) ŠjjtfJI oLi 


1783. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Selam, 
kome je saopćio Ebu-Mu'avija kako mu je rekao 
Hišam, prenoseći od svoga oca, da je Aiša, 
radijallahu anha, izjavila: 

Izašli smo (iz Medine) s Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellern, očekujući mlađak zul- 
hiđžeta (25. zul-ka'deta), pa nam je on rekao: 

“Ko od vas voli stupiti u ihram za hadž, neka stupi, 
a ko voli stupiti u ihram za "umru, neka to učini. 
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Drugi muliaddisi, citirajući isti hadts, naveli su da jc ovaj dijalog s Muhammcdom, sallallahu alejhi vc 
sellcm, vodila Unimu-Ma'kil, odnosno Ummu-Sinan, majka Ma'kila, odnosno Sinana. 

Tirmzi, Ebu-Davud i. Ibn-Madžc u svojim hadiskim zbirkama navode daje Muhammed, sallallahu alejhi vc 
sci lem, spomenutoj ensarijki rekao: ‘“Umra obavljena u danima ramazana ravna je hadžu/ 

Nc-sai jc o istom slučaju zabilježio daje Muhammed, sallallahu alejhi ve scllcm, odgovorio jednom ensariji 

i njegovoj supmzi: “Obavite "umru u danima ramazana, jer 4 umra obavljena u njemu ravna jc hadž u.” 

Taberanije zabilježi oda su Ebu-Talik i njegova supruga Ummi-Ma'kil upitali jednom prilikom Mu ha ni med a, 

sal la 11 ah ti a Icjhi ve sc 11 cm: 44 A11 ah o v 1 3 os I an i ćc T šta j c ra v n o h adž 11 obav !j enom zaj cdn o s tobo m 7 " 

44 "Umra obavljena u danima ramazana' - odgovorio je Muhammed, sallallahu alejhi vc sci lem. 
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Da ja nisam ranije pribavio sebi kurban i ja bih se 
odlučio za ‘umru. 

- I neki od nas - rekla je Aiša - odlučili su se za 
"umru, a neki za hadž, Ja sam bila od onih koji 
su se odlučili za ‘umru. Na Dan Arefata (9. dan 
zul-hidžeta) dobila sam menstruariju ? pa sam se 
potužila Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
a on mi reče: “Ostavi (trenutno) svoju "umru, 
raspleti svoju kosu, iščešljaj se i donesi odluku za 
liadž! Kada je bila noć (konačenja) na Muhassabu, 
on je poslao sa mnom Abdur-Rahmana do Ten 4 ima 
i ja sam tamo učinila nijet za ‘umru, umjesto one 
moje (ranije) ‘umre. 2 


^ *r * 
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Podijeljena su mišljenja as haba o obavjanju "umre u danima hadža. Mndžahid prenosi da sn Oincr, Alija i Aiša 
upitani o "umri prilikom konačenja na Muhassabu, pa je Gmcr odgovorio: "TJmra jc bolja od ništa." Alija jc 
odgovorio daje bolja od zrna gorušice ili nečeg poput loga, dok je Aiša rekla daje vrijednost ‘umre sraz mjerna 
utrošenim materijalnim sredstvima. Ona jc time možda mislila daje vrednije krenuti na "umru iz svoga mjesta 
nego izaći iz Mekke do mi kala i onda za nijet i li i obaviti "umru. Ona je još rekla: “Voljela sam da sam postila 
3 dana ili nahranila 10 siromaha umjesto da ponovo obavim 4 umru koju sam obavila iz Ten 4 i ma.” 

Tavus jc, za one koji obave 4 umru neposredno iza obavljenog hadža, rekao: “Ja ne znam da li će biti za nju 
nagrađen ili kažnjen?” 

Ala b. Saibje rekao: “Učinili smo 'umru neposredno odmah iza hađžskih obreda, pa nas je za to ukorio Seid 
b. Džubcjr dok su drugi to dozvolili.” 

Ebu-Hanife smatra da se "umru može obavljati svake godine neograničeno, u svako doba: 9, 10, II, 12. 
i 13. dana zul-hidžeta. Ajni na to dodaje da hanefijski pravnici smatraju da je "umru dozvoljeno obaviti 
tokom cijele godine, s tim da ju je mekruh obaviti u spomenutim danima. Sa fi ja i Ah med smatraju da nije 
pobuđeno obaviti je u ma kojim to bilo danima, a prema stavu Malika mekruh jc "umni činiti u mjesecima 
hadža. Maiik smatra mustehabom da hadžija odgodi obavljanje "umre do iza zalaska sunca 13. dana zul- 
hidžeta, To išlo smatra i Salij a i loje u skladu sa sadržajem Mu ham medo ve, sallallahu alejhi ve sellem, 
zapovijedi Aiši: “Budi i dalje u svom hadžu, a Allah ćc ti omogućiti "umru naknadno.” Aiša jc. prema 
navedenoj preporuci, krenula s bratom Abđur-Rahmanom na Ten L im po završenim hadžskim danima i 
obavila naknadno svoju "umru. 

"Umruje mekruh obaviti 9, 10, 11, 12. i 13. dan zul-hidžeta, jer bi im sc time mogli ispreplesti obredi hadža 
s obredima "umre, što bi možda omelo pravovaljano izvršavanje hađžskih obreda. Međutim, osobe koje 
nisu došle u Harem radi obavljanja hadža mogu bez prigovora činili "umru. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


'UMRA 


‘UMRA IZ TEN L IMA 


ijs- Ju 


1784. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Sutjan, prenoseći od Anira, ovaj čuo od Amra b. 
Evsa kako gaje obavijestio Abdur-Rahman b, Ebu- 
Bekr, rađijallahu anhuma, da mu je Vjero vjesnik, 
sallallabu alejhi ve sellem, naredio da posadi na devu 
iza sebeAišiij da ona obavi svoju 'umru iz lenima. 
Sutjan je jednom izjavio; “Čuo sam Amra, i koliko 
sam puta to slušao od Amra!” * 1 


* - č./. 3 . * 




Ji. JOJ U-b- dl uj J. Jc LSai-. 1 VA i 

i ■** 

*L ^ 9 * t> '' " -- i ■■ 

m ji J 

_ 

J J U Uh j^aj j Lt J 1 * 

X* J* - »X" X - " 


■a -H 1 * 0 ^ «a rfj- 

/j.-f C^ui—^ 




I -Ji <1 




1785, PRIČAO NAM JE Muhammed b« Musenna, 
rekavši da mu je saopćio Abdul-Vehhab b. Abdul- 
Medžid, prenoseći od Habiba Mir ali ima, on od 
Ataa kome je rekao Džabir b, Abdullah, rađijallahu 
anhuma, da su Vjerovjcsnik, sallallabu alejhi vc 
sellem, i njegovi drugovi odlučili obaviti hadž, a 
nijedan od njih, izuzev Vjero vjesnika, sallallabu 
alejhi ve seltem, i Talhe, nije imao kurban. Alija 
jc došao iz Jemena i imao je kurban, pa je rekao: 
“Stupio sam u i hram onako kako je učinio Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve seilem. 

Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve se 1 lem, obznanio je 
svojim drugovima da zanijete umru, pa da obiđu oko 
Ka'bc, zatim podrežu svoju kosu i potom se oslobode 
i hrama, izuzev onog koji ima sa sobom kurban. 
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Iz hadisa sc razumije da mještanin Mekkc koji želi obaviti "umru. mora izaći izvan granice Harema 
(mi mikat za 4 umru - hi!!) i lamo obući i hram. Ten 4 im je Muhammed, sallallahu alejhi ve sci lem, odredio 
kao mjesto za ogrtanje ihrama "umre samo zato, jer jc to jedno od najbližih mjesta Mckki. Prema tome, 
odluka za ‘umru može sc činiti iz svakog mckkanskog predgradskog mjesta u zoni izvan Harema, a koje 
leži od Mekke 3-4 milje daljine kao i Ten 4 im. Ovo mišljenje potvrđuje i jedna verzija Aišine izjave da 
jc Muhammed, sallallahu alejhi ve sci lem, Abdur-Rahman u rekao: “Popni na devu iza sebe svoju sestru 

1 izvedi je iz Harema da učini odluku za Timni/ 

- O 11 - rek3a jc A iša nije tom pri 1 ikom spornen 110 ni Ten L im ni Dži Tami + 

Postoje Ten 4 a tu u pojasu izvan Harema (hi U) najbliže mjesto Mckki, ona sc u njemu odlučila za obavljanje 
"umre i kasnije opet izjavila da Muhammed, sallallahu alejhi ve se 11 em, nije precizirao nijedno mjesto u 

pojasu izvan Harema, Ovo mišljenje usvojili su: Ebu-Hanifc i Šafija. Ima učenjaka koji smatraju da onaj ko 
obavlja “umru fmu 4 turnir) treba da ode samo do Terkima i lamo zaogme ihram za obavljanje Timre, Neki 
smatraju daje dovoljno da ode do Fen 1 ima, ali jc najbolje do DžPranc, a zatim do H ude j bije. Neki opet kažu 
daje potpuno svejedno iz kojeg će od ovih mjesta obući ihram za 4 umru. 
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- Zar da idemo na Minu, a da iz spolnih organa 
nekih od nas još curi (sluz?!) 3 - rekli su ashabi. 
To je doprlo do Vjcrovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, pa je rekao: “Da sam znao prije ono što 
sad znam, ja ne bih kurban pribavljao. Da nemam 
kurban, ja bih se sada zaista oslobodio ihrama. 
Aiša, radijallahu anha, tada je imala menslruaeiju, 
pajc i obavila sve hadžske obrede osim obilaska oko 
Ka'be, Kada je, kaže Džabir, ponovo postala cista 
i obavila obilažen je oko Ka L be, rekla je: “Allahov 
Poslanice, vi se vraćate sa ‘urarom i hadžom, a 
ja samo sa hadžom (obavljenim) u zul-hidžetuČ 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sci lem, je 
tada naredio Abdur-Rahmanu b t Ebi-Bekru da 
ode s njom do TenTma, pa je (tako) obavila "umni 
poslije hađža u mjesecu zul-hidŽetu. 
Surakab.Malikb,Džu"šumjc susreo Vjcrovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, na Akabi (na Mini), 
gdje bacaše kamenčiće (na Džemretul-Akabi) i 
rekao mu je: 

"Allahov Poslanice! Je li ovaj postupak (činjenje 
hadža i "umre) samo vaše (pravo) ove godine ili je 
i vaše i svačije zauvijek?” 

- Ne — odgovorio je Muhammed, sallallahu alejlii 
ve sellem - nego vječno. 

OBAVLJANJE "UMRE NEPOSREDNO 
POSLIJE OBAVLJANJA HADŽA BEZ 
PRIPREMLJENOG KURBANA 

1786. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna, 
njemu Jahja, a ovome Hi sam kojeg je obavijestio 
njegov otac, a njega Aiša, radijallahu anha, rekavši: 

- Izašli smo (iz Medine) s Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, u vrijeme kada se 
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Oni su ovo rekli jer im jc teško palo da se oslobode i hrama i zabrana koje za sobom povlače, a da 
Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve set lem, i dalje ostane u njima. U isto vrijeme, nisu željeli da postupe 
suprotno nj em li i da se ne povedu za njim. Skidanjem i hrama ima se pravo na spolni odnos i oni nisu željeli 
da to urade pa da odmah iza toga ponovo oblače ih rame, a da im kako su rekli "iz spolnih organa još uvijek 
curi (sluzp\ jer na hadžu treba biti u ibadetu, a ne u užicima, fprim. rec.) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


4 UM RA 


približio izlazak mlađaka mjeseca zul-bidžeta. 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seli em, rekao 
je: “Ko voli stupiti u ihram za "umru, neka stupi, a 
ko hoće da stupi u ihram za hadž, neka stupi. Ja bili 
se, da nisam pripremio kurban, odlučio za "umru.” 
- Tako su neki od ashaba stupili u ihram za umru, 
a neki su se odlučili za hađž. Ja sam bila od onih 
(rekla je Aiša) koji su se odlučili za 'umru i dobila 
sam menstruaciju prije nego sam ušla u Mek lan 
I na Dan Arefata sam imala menstruaciju, pa sam 
se potužila Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, a on reče: “Ostavi (trenutno) svoju 
‘umru, raspleti svojti kosu, iščešljaj sc i učini 
odluku za hadžP To sam uradila i kada je bila noć 
konačenja na Muhassabu, on je sa mnom poslao 
Abdur-Rahmana do Tencima. On je nju posadio na 
devu iza sebe i ona je (tamo) stupila u ihram za 
'umru umjesto ranije ‘umre. 

Tako je A Mah odlučio - rekao je Hišam - o njenom 
hadžu i njenoj umri i ni za sto od toga nije bio 
(potreban) ni kurban, ni sadaka, a ni post, 1 


NAGRADA ZA ‘UMRU JE PREMA 
(ULOŽENOM) TRUDU 

1787. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Jezid 
b, Zurej' prenoseći od Ibn-Avna, on od Kasima 
b, Muhammeda..., a (preko drugog seneđa) 
Musedded je prenio od Jezi da b + Zureja, on od 
Ibn-Avna, a ovaj od Ibrahima (NehaTja) i Esveda, 
koji su izjavili da je Aiša, radijallahu anha, rekla: 
- Allahov Poslanice, svijet se vraća sa dva 
(obavljena) obreda, a ja s jednim?, pa joj je rečeno: 
“Sačekaj! Kada budeš Čista, izađi do Ten 4 ima 
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kurban, m nahranila 10 siromaha, a niti postila 10 dana. Ona to nije trebala učiniti, jer sc ona na mi katu nije 
odlučila m hadč i 4 umru, nego samo 7x\ obavljanje 4 umre, odnosno kasnije ?a obavljanje hadža* Osim toga, 
ona sc i za "umru odlučila tek iza 10. dana zul-hidžeta. a obavila ju je poslije završenih hadžskih obreda i 
minulih hadžskih dana. Prema mišljenju imama Malika hadžski dani su dani mjeseca ševvala, zul-kadeta i 
deset dana zLiUhidžcla. 
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i tamo se odluči (za ‘umni), a potom dođi na to i to 
mjesto (Ebtah), ali je L umra prema tvom izdatku, 
odnosno trudu.” 3 

DA LI JE MU‘TEMIRU, AKO OBAVI 
TAVAF ZA ‘UMRU I VRATI SE KUĆI, TO 
DOVOLJNO I ZA OPROSNI TAVAF? 

1788. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, njemu 
Etleh b. Humejd prenoseći od Kasima, on od 
Aiše, radijallahu anha, koja je rekla: — Izašli smo 
(izMedine), izgovarajući telbijuzahadžu hadžskim 
mjesecima i časnim danima hadža. Potom smo 
odsjeli u Šerifu, pa je Vjerovjesnik, sallailahu 
alejhi ve sellem, rekao svojim drugovima: 

- Ko nema kurban, a voli svoj hadž učiniti ‘umroin, 
neka to uradi, a ko ima (pribavljen) kurban, neka 
to ne čini! 

Vjerovjesnik, sallailahu alejhi ve sellem, i neki 
imućni ashabi imali su kurban i nisu se odlučili 
za ‘umru. Potom mi je ušao Vjerovjesnik, 
sallailahu alejhi ve sellem, a ja plakali pa mi reče: 
“Zašto plačeš?” 

- Ćula sam ono što si kazao svojim drugovima, a 
ja sam spriječena obaviti 'umru. 

- A šta ti je? — upitao je on. 

- Ne klanjam - rekla sam - (jer imam 
menstruaciju), 

- Neće ti to naštetiti - rekao je on + - Ti si jedna 
od Ademovih kćeri i propisano ti je ono što je 
bilo njima propisano. Budi i dalje u svom hadžu! 
A Allah će te L umrom, svakako, (naknadno) 
obdariti. 

- Ja sam bila (na hadžu) dok se nismo vratili 
s Mine i odsjeli u Muhassabu. Potom je 
Muhammed, sallailahu alejhi ve sellem, pozvao 
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Nagrada uvijek odgovara vrijednosti dobrog djela. Allah nagrađuje za dobra djela prema učinjenom izdatku i 
uloženom trudu. Tako Meke] iju imaju za obavljenu 'umru iz nekog bližeg mjesta Mekki, u pojasu izvan mi kata, 
nagradu manju nego kada je izvrše iz daljeg mjesta. Šafija smatra da je najbol je učiniti Timru iz Dži ranc, jer 
jc to učinio i Vjerovjesnik, sallailahu alejhi vc sellem, a onda iz Ten 1 ima Jer ga je preporučio A i si. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


4 UM RA 


Abdnr-Rahmana i rekao: "izađi sa svojom sestrom 
iz Harema i neka se ona tamo odluči za "umru, 
izvršite potom vaša obilaženja oko Ka'bc, a ja ću 
vas ovdje čekati*” 

- Mi smo se vratili sredinom noći, a on reče: 
u Završiste li?” 

- Da - rekla sam. 

Zatim jc među njegovim drugovima pozvano na 
pokret, pa je svijet, i onaj ko je učinio obilazak 
oko Ka 4 be, krenuo prije jutarnjeg namaza, a i on 
je krenuo ka Medini. 


ČOVJEK ČINI U ‘UMRI 
ONO ŠTO ČINI U HADŽU 


^ Jizšj U ^ ujU 


1789. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, njemu 
Heromam od Ataa, a ovome Safvan b. Ja‘la b. 
Umejjc prenoseći od svoga oca da jc Vjerovjcsniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, došao jedan čovjek 
kada je on bio u Đži‘rani. Na njemu je bio 
ogrtač s ostatkom miomirisa, ili je Safvan rekao: 
žutila” i dodao: 

“Šta mi naređuješ da činim u svojoj ‘umri?” 

Utom je Allah Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, spustio Objavu i on je pokriven haljinom. 
Ja sam stvarno volio da vidim Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi vc sellem, u času prenošenja 
Objave, pa Omer reče: “Raduje li te da vidiš 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kada 
mu Allah spusta Objavu?” 

Da - odgovorio sam. 

On jc tada podigao stranu haljine i ja sam ga vidio 
kako hropti. Mislim daje rekao: kao devae.” 

Kada je to završeno, upitao je: “Gdje je onaj stoje 
pitao za ‘ umru?” 

- Skini sa sebe ogrtač, saperi trag miomirisa, očisti 
žutilo i čini u svojoj ‘umri sve što činiš u svom hadžu 
fosim stajanja na Arefatu i bacanja kamenčića). 
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1790. PRIČAO NAM JE Ahdullah b. Jusuf, koga 
je obavijestio Malik, prenoseći od Kišama b. Urve, 
on od svog oca, koji jc izjavio: 

- Rekao sam Aiši, radijallahu anha, supruzi 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, a bio 
sam tada mlad: “Jesi li čula riječi Uzvišenog 
Allaha: "Zaista su Safa i Merva Allahovi znakovi 
(za hadž), pa ko hodočasti Kabu ili obavlja 'umru, 
nema mu grijeha da ih ophodi/ Mislim da nema 
niko ništa (od odgovornosti), ako ih ne obiđe.” 

- Ne, nikako — rekla je Aiša. - Kada bi to bilo 

kao šio ti kažeš, bilo bi (rečeno): pa nema mu 

grijeha, ako ih nc obiđe/" Ovaj jc ajet objavljen u 
vezi s ensarijama koji su nekada činili hodočašće 
samo Menatu, a (kip) Menat bio je spram Kudejda, 
pa su se, potom, klonili da i dalje čine ophodnju 
između Safe i Merve (bojeći sc grijeha). Kada je 
došao islam, oni su pitali Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, za to, pa je Uzvišeni 
Allah objavio: “Zaista su Safa i Merva Allahovi 
znakovi, pa ko hodočasti Ka 4 bu ili čini ‘umru nije 
mu grijeh da ih ophodi/' 

Sutjan i Ebu-Mu'avija su dodali, prenoseći od 
Kišama: “Allah ne smatra potpunim hodočašće 
nijednom čovjeku, a ni njegovu "umru, sve dok on 
ne učini ophođenje između Safe i Merve/' 

KADA SE MUTBMIR OSLOBAĐA 1HRAM A 

Ata/je, prenoseći od Džabira, radijallahu anhuma, 
rekao: 

“Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi ve sellem, naredio 
je svojim drugovima da svoj hadž učine ‘umrom; 
da izvrše obilazak oko Ka l be (zatim između Safe i 
Merve), potom podrežu kosu i oslobode se i hrama/ 
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SAHIHU-L-BUHARI 


fc UMRA 


1791. PRIČAO NAM JE Ishak b, Ibrahim, 
prenoseći od Džerira, on od Isma L ila, ovaj od 
Abdullaha b. Ebi-Evfaa, koji je rekao: 

"'Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellern, 
činio je 4 umru, a s njim smo činili i mi, pa kada 
je ušao u Mekku, izvršio je obilazak (Ka'be), 
a s njim smo izvršili obilazak i mi. On je zatim 
otišao do Safc i Merve, pa smo za njim otišli i mi 
i zaklanjali smo ga od Meke lij a da ga kogod (od 
njih) nc pogodi (nečim).” 

Potom je Abdullaha b. Ebi-Evfaa upitao moj drug: 

- Je li on (tada) ulazio u Ka'bu? 

- Nije - odgovorio je on. 


1792. E, ispričaj nam, rekao je IsmaVil, ono staje 
on rekao Hatidži. 

- Obradu]tc Hatidžu, kazao jc on, kućom u 
Džennetu od šupljeg bisera u kojoj neće biti buke 
i tegobe. 

1793. PRIČAO NAM JE Humcjdi, njemu Suijan, 
prenoseći od Amra b. Dinara, koji jc rekao: 

- Pitali smo Ibn-Omera, radijallahu anhuma, o 
čovjeku koji je obišao oko Ka h be prilikom 4 umre, 
a nije učinio ophođenje zmeđu Safe i Merve, može 
li on prići (spolno općiti) svojoj supruzi? 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve se I lem, rekao je 
on, došao je (u Mekku), obišao oko Ka 4 be sedam 
puta, klanjao dva rckata iza Mekami-Ibrahima, 
potom obavio sedam puta obilaženje između Safe 
i Merve, a vi u Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, imate idealan primjer, 

1794. - Pitali smo, rekao je Amr b. Dinar, Džabira 
b. Abdullaha, radij allahu anhuma, a on reče: “Neka 
joj se nipošto ne primiče dok ne obavi obilaženje 
između Safe i Merve! ' 
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1795. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Beššar, 
njemu Giinder, ovome Su'be prenoseći od Kajsa 
b. Muslima, on od Tanka b. Šihaba, a ovaj od Ebu- 
Musaa Eš'arija, radijallahu anhu, koji je izjavio; 

Došao sam Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, u Bathau, gdje je bio ods jeo, pa mi reče: 

- Jesi li naumio obaviti hadž? 

“ Da - rekao sam, 

- Kako si (klicao) nijet učinio? - upitao je + 

Rekao sam: “Odazivam li se klicanjem kao stoje 
klicanje Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem.” 

- Dobro si učinio — rekao je on. - Izvrši ophodnju 
oko Ka L be, uzmeđu Safe i Mervc, a potom se 
oslobodi ihrama! 

- Ja sam izvršio ophodnju oko Ka‘be, Safe i 
Merve, otišao jednoj ženi (plemena) Kajs i ona mi 
je obiskala glavu, pa sam kasnije učinio odluku za 
hadž. Ja sam tako davao odgovor (dcciziju) sve 
do Omerova hi lafeta i on mi reče; “Ako se držimo 
Allahove Knj ige, ona nam naređuje upotpunjavanje 
(nastavljanje) obreda, a ako se pridržavamo izjave 
Vjcrovjesnika, sallallahu alejhi ve seliem, on sc 
nije oslobađao ihrama sve dok mu kurban nije 
stigao na svoje mjesto/’ 

1796. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Isa, njemu 
Jbn-Vehb kome je saopćio Ami; prenoseći od Ebul- 
Esveda, da mu je pričao Abdullah, oslobođeni 
rob Esme bint Ebu-Bckr, da je on slušao Esmu 
kako govori: 

“Kad god sam prošla pokraj Hadžuna, Allah se 
smilovao Muhammcdu, odsjeli smo tu s njim. 
Mi smo tada imali lagahne torbe, malo smo imali 
jalialica. a i naše opskrbe bile su male. ‘Umru 
sam obavila ja, moja sestra Aiša Zubejr, te taj i 
taj. Kada smo (obavljajući ophodnju Ka'be), 
dotakli Ka^bu, oslobodili smo sc ihrama, a, potom, 
navečer odlučili se za hadž?’ 
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SAHIHU-L-BUHARI 


fc UMRA 


ŠTA (HADŽIJA) IZGOVARA KADA SE 
VRAĆA S HADŽA ILI ‘UMRE 

I (RATNIK) IZ BORBE 

bi J>*j La 

jjšii ii ii g^ji 

1797. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, da ga 
je obavijestio Malik prenoseći od Nafija, on od 
Abdullaha b. Omera, radijallahu anhuma: 

- Kada bi se Allahov Poslan i k, sallallahu alejhi vc 
sellem, vraćao iz borbe, s hadža ili 4 umre, izgovarao 
bi na svakoj uzvisini zemlje (brežuljku) tri lekbi- 
ra, a zatim: “Nema Boga osim Jedinog Allaha koji 
nema sudruga. N jemu pripada sva neograničena 
vlast i hvala i On sve može. Vraćamo se, kajući se 
za svoje propuste. Obožavamo Ga i ničice padamo 
na zemlju, samo smo našem Stvoritelju zahvalni. 

A1 1 ah je ispunio svoje obećanje, pomogao svoga 
roba i On je sam porazio neprijateljske grupe A 
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O DOČEKU HADŽIJA 

I TROJICI NA DEVI 

J15LJ 

1798. PRIČAO NAM JE Mu‘alla b. Esed, njemu 
Jczid b. Zurej\ a ovome Halid prenoseći od 
Ikrime, on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
koji je rekao: 

“Kada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
stigao u Mckku, izašli smo mu u susret i dječačić) 
Benu-Abdil-Muttaliba, pa je on jednog od njih sta¬ 
vio (na devu) ispred sebe, a drugog iza sebe.’ 1 
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O DOLASKU (KUĆI) JUTROM 


tflAšdta ujL 


1799. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Hadžadž, kome 
jc rekao Enes b. Ijad, prenoseći od Ubejdullaha, 
on od Nafija, a ovaj od Ibn-Omera, radijallahu 
anhuma: 

“Kada bi Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc 
set lem, izašao do u Mekku, klanjao bi o mesdžidu 
kod drveta (mesdžidii-šedžere), a kada se vraćao, 
klanjao bi u Zui-Hulejfi, u sredini doline, 
i konačio ” 
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O ULASKU U KUĆU PREDVEČER 
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1800. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma‘il, njemu 
Hemmam. prenoseći od Ishaka b, Abdullaha 
b. Ebi-Talhe, on od Enesa, radijallahu anhu, 
koji je rekao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, nije 
dolazio noću svojim ukućanima. On ne ulazaše 
(u drugo vri jeme) nego samo jutrom i predvečer.” 
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KADA (ČOVJEK) STIGNE U GRAD NOĆU, ai* jil jL li] Jli 

NEĆE UĆI SVOJIM UKUĆANIM A 


1801, PRIČAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, 

HaT 

njemu Su 4 be ? prenoseći od Muhariba, a on od 
Džabira, radijallahu anhu, koji je rekao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio 
jc da (čovjek) dolazi svojim ukućanima noću. 
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O ONOM KOJI JE NAJURIO SVOJU DEVU 
KADA JE STIGAO U GRAD (MEDINU) 
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1802. PRIČAO NAM JE Scid b. Ebi-Mcrjcm, 
koga je obavijestio Muhammed b, DžaTer, 
a njega Hurnejd, daje čuo Enesa, radijallahu anhu, 
kako kaže: 
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SAHIHU-L-BUHARI 


4 UM RA 


"Kada bi se Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, vraćao s puta i ugledao brdske puteve 
Medine, najurio bi svoju devu, a ako je to bila neka 
druga jahaća životinja potjerao bije brže/' 

Ebu-Abdullah (Buharija) je rekao;- Haris b.Umejr 
prenoseći od Humejda dodao je; "... potjerao bije 
brže zbog ljubavi prema Medini/' 

PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu Ismail, 
prenoseći od Humejda, a on od Enesa da je kazao: 
zidine {Medine),,.” 

Isma/ila (u drugom senedu) slijedi Haris b. Umejr. 
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RIJEČI UZVIŠENOG ALLAHA: 
“DOLAZITE KUĆAMA NA NJIHOVA VRATA” 


JU; JI JJ3 Jj 


1803. PRIČAO NAM JE Ebui-Velid, njemu Šu‘be 
prenoseći od Ebu-Ishaka koji je kazao: 

- Čuo sam Bcraa, rađijallahu anhu, gdje govori: 
“Ovaj je ajet sišao o nama. Kada su ensarije 
obavljali hadž i vraćali se (kućama), oni nisu 
ulazili na vrala u svoje kuće, nego otraga. Polom 
jc došao jedan od ensarija i ušao na vrata (svoje 
kuće) i kao da mu je to uzeto za sramotu, pa je 
objavljeno: ‘Nije dobročinstvo da dolazite kućama 
otraga, nego jc pravo dobročinstvo, dobročinstvo 
onoga ko je bogobojazan. Dolazite kućama na 
njihova vrata!’”' 
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Ebu-Huzcjme i Hakim navode u svojim badiskim zbirkama da je Džabir rekao: "’Kurcjšijc su se u davna 
vremena zvali Ahmesije (Hums) i, zaogrnuli u ih rame, ulaziti bi u svoje kuće na vrata, dok ensarije i ostali 
Arapi nisu ulazili na vrata. Jednom prilikom Muhammed, sallallahu alejhi vcscllcm, našao sc u nekom vrtu 
u Medini i izašao na vrata, pa je s njim izašao i Kulbe b. Amir Ensari. Prisutni su javno reagovali i rekli: 
Allahov Poslanice, Kutbcjc učinio grjeh, jer jc izašao s tobom na vrata/ 

- Zašto si to učinio? - upitao gaje Muhammed, sallallahu alejhi ve sci lem. 

- Zato što sam vidio da si ti to učinio - odgovorio jc on. 

- Pa ja sam A h tn cs ij a (A h m cs) - rc kao j c M uha m m cd, sa 1 1 a 11 a h u a I ej h i ve se 11 etn, 

- A ja sam, opet, pristalica iste vjere kao i ti - odgovorio je Kulbe. 

Potom je Uzvišeni Allah objavio gornji ajet. 

U Tcfsiru Muka lila b. Sulejmana je zabilježeno, kako Medi ne lije u pređi si a nisko doba s donesenom 
odlukom za odlazak na hadž ili ‘umni nisu ulazili u svoje domove na vrata, nego pomoću stepenica kroz 
krov kuće ili kroz unaprijed napravljen otvor na vrhu zida pozadi kuće. Tako su to činili sve do polaska u 
Mckku. Nomadi su, opet, ulazili u svoje šatore i iz njih izlazili sa stražnje strane. Muhammed, sallallahu 
alejhi vc sci lem, taj običaj jc zatekao u M edini i jednog dana, kada jc bio odlučio ići na hadž, ušao jc u 
palmovik Benu-Nedžara. S njim je ušao i Kulbe b, AmirEnsari i to na vrata s prednje sirane, iako je i on bio 
učinio odluku za odlazak na hadž. Kasnije jc Muhammed, sallallahu alejhi vc sci lem, izašao opet na vrata 
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PUTOVANJE JE DIO PATNJE (AZABA) 


_j_-a oL 


1804. PRIČAO NAM JE AbdulLah b. Mcslcmc, 
njemuMalikprenosećiodSumejjasOnodEbu-Saliha, 
ovaj od Ebu-Hurejre, a on opet od Vjerovjesnika, 
sallallahu alcjhi ve sellem, ko ji je rekao: 
“Putovanje jc dio patnje (azaba): ometa pojedinca 
od vas u njegovom (redovnom) jelu, njegovom 
piću i njegovom spavanju, zato kada ostvari 
(obavi) svoju želju (i cilj), neka požuri svojim 
ukućanima!” 2 


st 


si 


dUu bi A.- iOLS ,v 4il -bi . U * l 

V ■ 

r*" 

P ' -r- 

- | . Z*** f L 3 x li i a " £ ^ ' 

^ a jtj* er o** U? 1 U* 

■' * £ 

Jii ps} 4* ^ ji p p 


uub 

. <iii Ji jpi ^ ii ii tpj 


i? * 


KADA PUTNIKU OTEŽA PUTOVANJE, dlij JU1 j^J! 4# ^ lij>Ui1 U, 
POŽURIT ĆE SVOJIM UKUĆANIMA 


1805. PRIČAO NAM JE Seid b. Ebi-Mcrjcm, kojeg 
je obavijestio Muhammed b. Dža'fer, a njega Zejd 
b. Eslem prenoseći od svoga oca, koji je rekao: 

- Bio sam s Abdullahom b. Omerom, radija!lahu 
anhuma, na putu za Mckku, pa mu je preneseno da 
je Satljja (supruga mu), kćerka Ebu-Ubejda, teško 
bolesna. On je žurio (na putovanju) sve do iza 
nestanka akšamske crveni, kada je odsjeo i klan jao 
aksam i jaci ju međusobno ih spojivši. Potom je 
rekao: “Vidio sam Vjerovjesnika, sallallahu alcjhi 
ve sellem, kako je odgodio klanjanje akšama 
(do na izmak vremena) i spojio aksam i jaciju 
međusobno, kada mu je putovanje uzelo maha. 
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palmovika, a za njim odmah i Kulbu. Prisutni su to Kutbclu prigovorili, pu ga je Muhammed, sallallahu 
alcjhi vc sellem, upitao: 

- Sta te je privuklo da izađeš na vrata palmovika, kad si već muhrim? 

- Izašao sam s tobom, a mi smo iste vjere - odgovorio je Kutbc. 

- Ja sam to učinio, jer sam Ahmcsija - rekao je Muhammed, sallallahu alcjhi ve sellem. 


Nepotrebno kretanje na putuje pokuđctio. <.>no može ponekad prouzrokovati i materijalnu i moralnu štetu. 
Opravdano putovanje je preporučljivo. tbn-Omcr i Ibn-Abbas prenose ha diše koji sežu do Vjerovjesnika, 
sallallahu alcjhi ve sci lem, poput: “Putujte, pa ćete steći nafaku (korist)!”, a u drugoj verziji: “Putujte, da 
budete zdravi!” 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
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SPRIJEČENI HADŽIJA 


POGLAVLJA O ONOM KOJI JE SPRIJEČEN jJUJI 

DA OBAVI HADŽ; O KAZNI ZBOG LOVA 


I riječima Uzvišenog Allaha: “Ako budete spriječeni 
(obaviti hadž i "umru), tada (koljite) kurban koji 
vam jc lahko nabaviti. Nemojte brijati svoje glave 
dok kurban ne stigne na svoje mjesto 
A ta j e rekao: “Spriječenost je ma od koga ili čega 
i to prema situaciji u kojoj bude hadžija.” 
Ebu-Abdullah (Buharija) je rekao: 

- Riječ “husuren” (u Kurbanu) označava onoga 
koji “ne prilazi’ * 1 ženama. 
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KADA MU 1 TEMI R i-3iH >A lij 

BUDE SPRIJEČEN (OD‘UMRE) 


1806. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf kojeg 
je obavijestio Malik prenoseći od Nafija da je 
Abdullah b. Omer, radijallahu anhuma, kada je u 
vrijeme nereda išao u Mekku kao mu‘temir rekao: 
“Ako budem spriječen od Ka‘be, učinit ću onako 
kako smo učinili (nekada) sAIIahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem." On je domo odluku 
za ‘umru (u Zul-Hulejfi), zbog toga stoje AIlahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve scllem, donio odluku 
za 'umru godine Hudejbije. 1 
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i Spriječenost obavljanja hadža ili "umre može nastati usljcd bolesti hadžije, aktivnosti neprijatelja, odluke 

i zakona državne vlasti i slično. Godine Hudejbije - Muhammedu, sallallahu alejhi ve scllem, i njegovim 









SAHIHU-L-BUHARI 


SPRIJEČENI HADŽIJA 


1807. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed 
b. Esma, njemu Džuvejrije prenoseći od Nafija 
koga su obavijestili Ubejdullah b. Abdullah i 
Šalim b. Abdullah da su oni govorili Abdullahu 
b. Omeru, radijallahu anhuma, u noćima kada se 
vojska (Hadžadžova) spustila (u Mekku) na Ibnu- 
Zubejra: 

- Neće li štetiti, ako ne učiniš hađž ove godine. Mi 
se, uistinu, bojimo da ne budeš spriječen od K.a‘be. 

Izašli smo s Allahovim Poslanikom, sallallahu 
alejhi ve sellern, rekao je on, i kurejšijski nevjernici 
spriječili su (nas) od Ka‘be, pa je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi vc sellem, zaklao svoj kurban (na 
Hudcjbiji), a potom obrijao glavu. Uzimam vas za 
svjedoka, da sam sebi stavio u dužnost (obaviti) 
‘umru. Ja, ako Bog da, krećem, pa ako između 
mene i Ka‘be ne bude nikakve zapreke, obići ću 
oko nje, a ako sc pojavi između mene i nje zapreka, 
učinit ću kao stoje učinio Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, kada sam bio s njim. 

Potom je obukao ihram za L umru u Zul-Hulejli, 
putovao jedno vrijeme, a zatim rekao: stvar ‘umre 
i hadža je jedno. Uzimam vas za svjedoka da sam 
stavio sebi u dužnost obaviti sa svojom umrom 
i hadž. Tako se on nije oslobodio (ihrama) hadža 
i ‘umre dok nije nastupio 10. (dan) zul-hidžeta i 
zaklao kurban. On govoraše: "ihrama sc (hadžija) ne 
oslobađa dok ne obavi jedan tavaf (obilaženje sedam 
krugova oko Ka'be) na dan ulaska u Mekku.’ 
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drugovima idolopoklonici su omeli ulazak u Mekku, pa su muslimani obrijali svoje glave i poklali svoje 
kurbane izvan Harema. U situaciji normalnih uvjeta kada sc Ka L ba može obići, hadžija ne smije brijati 
glavu dok mu kurban ne stigne na njegovo određeno mjesto i ne bude zaklan. 
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1808. PRIČAO MI JE Musa b. Isma'il, njemu 
Džuvejrije prenoseći od Na Uja da je neki od sinova 
Abdullahovih rekao Abdullahu (b. Omcru): "... 
Kada bi ostao (da ne ideš na hadž) ovdje (odnosno 
ove godine)...?!” 
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1809. PRIČAO NAM JE Muhammed, njemu 
Jahja b. Salih, ovome Mu'avija b. Selani, a njemu 
Jahja b. Ebu-Kesir prenoseći od Ikrime da je 
Abdullah b. Abbas, radijallahu anhuma, izjavio: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, bio 
je spriječen (od 'umre), pa je obrijao glavu, sastao 
sc sa svojim suprugama i zaklao svoj kurban, a 
"umru učinio tek slijedeće godine.” 
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O SPRIJEČENOSTI U OBAVLJANJU HADŽA 

1810. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed, 
kojeg je obavijestio Abdullah, a njega Junus 
prenoseći od Zuhrija, da mu je Šalim rekao: 

Ibn-Omcr, radijallahu anhuma, govoraše: “Nije li 
vam dovoljna praksa Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem! Kada neko od vas bude spriječen od 
hadža, obići će (kada mogne) oko Ka 4 be, te učiniti 
sa fc j između Safe i Merve. Potom će se osloboditi 
ihrama do obavljanja hadža iduće godine i zaklati 
kurban ili će, ako ne nađe kurban, postiti.” 

I od Abdullaha (b. Mubareka) preneseno je da je 
rekao kako ga je o ovome obavijestio Ma'mer, 
prenoseći od Zuhrija, koji kaže da mu je gore 
izloženo prenio Salitri od Ibn-Omera« 
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SAHIHU-L-BUHARI 


SPRIJEČENI HADŽIJA 


O KLANJU KURBANA PRIJE BRIJANJA 
U SPRIJEČENOM HADŽU 




1811, PRIČAO NAM JE Mahrrmd, njemu Abdur- 
Rezak, a njega obavijestio Ma'rner prenoseći od 
Zuhrija, on od Urve, a ovaj od Misvera, radijallahu 
anhu, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellcm, zaklao kurban prije nego jc obrijao glavu i 
da je to naredio i svojim drugovima. 

1812. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdur- 
Rahim, koga je obavijestio Ebu-Bcdr Šudža" ta, 
Velid prenoseći od Umcra b. Muhammeda U morija 
da je NafV pričao da su Abdullah i Šalim prenijeli 
(gornje) Abdullahu b. Omeru, radijallahu anhuma, 
pa je on izjavio: 

“Izašli smo (iz Medine) s Vjerovjesnikom. sallallahu 
alejhi ve se I lem, namjeravajući obaviti "umru. 
Potom su kurejšijski nevjernici zapriječili put Ka 4 bi 
pa je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seliein, 
poklao svoje deve i potom je obrijao glavu/ 

O ONOM KOJI JE REKAO: “SPRIJEČENI 
OD HADŽA NIJE DUŽAN DA GA 
OBAVI NAKNADNO” 

Revh prenosi od Sibla, on od Ibn-Ebi-Nedžiha, 
ovaj od Muđžafaida, a on, opet, od Ibn-Abbasa, 
radijallahu anhuma: 

“Naknadni (hadž) je dužan obaviti samo onaj ko 
pokvari svoj hadžsuživanjem (spol nimopćenj em), 
dok onaj koga je spriječio (i zadržao) opravdan 
razlog ili nešto drugo osim toga, istupa iz ihrama 
i ne vraća se (na hadž kasnije). Ako spriječeni 
hadžija ima kurban, on će ga zaklati (gdje može), 
ako nije u mogućnosti da ga pošalje (do Ka'be), 
a ako jc u mogućnosti da ga pošalje do (Ka'be), 
on ne istupa iz ihrama dok mu kurban ne stigne 
na svoje mjesto. 
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Maiik, a i drugi osim njega su rekli: zaklat 

će svoj kurban i obrijat će glavu u kome bilo 
mjestu i nije zadužen naknadom (obreda), jer 
su Vjero vjesnik, salfallahu alejhi ve sellem, i 
njegovi drugovi poklali na Hudejbijji kurbane, 
obrijali glave i oslobodili se svih (obaveza) 
prije obavljenog obilaska oko Ka"be i prije nego 
mu je (drugi) kurban stigao do Ka‘bc/' On nije 
spomenuo daje Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, ikome naredio da oni išta naknadno obave, 
niti da obnove, a Hudejbija je van Harema. 1 

1813. PRIČAO NAM JE Isma'il, njemu Maiik 
prenoseći od Naftja, da je Abdullah b. Omer, 
radijailahu anhuma, rekao kada je u vrijeme nereda 
izašao do Mekke, namjeravajući obaviti ‘umru: 
“Ako budem od Ka L be spriječen, učinit ću ono što 
smo učinili kada smo bili s Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem.'’ Potom se on odlučio 
za ‘umru, jer se i Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, odlučio za ‘umru godine Hudejbijje. Zatim 
jc Abdullah b. Omcr razmotrio svoju situaciju i 
kazao: “Stvarni cilj hadža i ‘umre je jedan. 1 ’ Potom 
se okrenuo i svojim drugovima rekao: “Svrha 
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Neobavezni hatiž pokvaren spolnim općenjem nc nadoknađuje se, dok obavezni treba naknadno ponovo 
obaviti slijedeće godine* Ovakav stav se prenosi od Ibn-Abbasa, 

Ebu-Haitife je rekao: "Spriječeni će hadžija, kada bude oslobođen zapreke, obaviti naknadno svoj hadž, 
radilo sc o neobaveznom ili obaveznom hadžu. 

Zatim, postoje oprečna mišljenja ashaba i onih poslije njih o tome gdje ee spriječeni hadžija zaklali svoj 
kurban? Uzrok ovog razilaženja je podvojenost mišljenja, đa 3i jc Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, 
na Dan Hudcjbije zaklao svoj kurban u području izvan ili u Haremu, te da li Hudejbija spada u Harem 
ili nc? Ata' tvrdi daje Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, zaklao kurban u Haremu, Ovo mišljenje 
usvaja i Ebu-Hanifc. 

Saliju kaže daje jedan dio Hudejbije u području izvan Harema, a drugi u području Harema. Ata 7 je izjavio: 
“Šator Mu ham med a, sallallahu alejhi vc sellem, na Dan Hudcjbije bio jc postavljen baš u Haremu i prema 
tome nemoguće je da je on zaklao svoj kurban u području izvan Harema. 

Od Mi sve raje preneseno daje šator Muhammedov, sallallahu alejhi vc sellem, na Hudejbiji bio postavljen 
u području izvali Harema, a daje mjesto zajedničkog klanjanja bilo u području Harema. 

Ima ashaba koji tvrde da je Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, zaklao svoj kurban na Hudejbiji u 
području izvan Harema. Maiik u svom Muvetfau kaže: “Preneseno jc da su se Muhammed, sallallahu alejhi 
ve sellem, i njegovi drugovi oslobodili i hram a na Hudejbiji, poklali svoje kurbane, obrijali glave i potom 
se oslobodili svih obaveza ihrama prije nego su obavili obilazak oko Ka'bc i prije nego su im kurbani stigli 
do Ka'beJ Osim toga, nije poznato daje Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ikome od svojih 
drugova, ili onim koji su bili s njim, naredio da ma šla izvrše naknadno ili da štogod obnove. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


SPRIJEČENI HADŽIJA 


hadža i 'umre je jedna. Uzimam vas za svjedoke da 
sam se obavezao na obavljanje hadža s ‘umrom” 
Tada jc učinio obilaženje oko Ka'be sa po jednim 
obilaskom na ime "umre i hadža i smatrao da je to 
dovoljno, a kasnije zaklao kurban. 
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RIJEČI UZVIŠENOG ALLAHA: “KO OD 
VAS BUDE BOLESTAN ILI BUDE IMAO 
SMETNJU U GLAVI, OTKUP (MU) JE POST, 
MILOSTINJA ILI KURBAN.. 
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Hadžija (u ovom) ima pravo izbora, a što se tiče 
posta, on jc tri dana. 
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1814. PRIČAO NAM JE Abdultah b. Jusuf, 
a njega obavijestio Malik prenoseći od Humejda b. 
Kaj sa, on od Mudžahida, ovaj od Abdur-Rafimana 
b, Ebu-Lejsa, a on, opet, od Ka'ba b, Udžre, 
radijallahu anhu, koji je izjavio da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
“Vjerovatno te uznemiravaju uši? 

- Da, Allahov Poslanice - rekao je on. 

Potom je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: “Obrij glavu i potom posti tri dana 
ili nahrani 6 siromaha, ili žrtvuj na ime kurbana 
jednu ovcu! ' 1 


" “« l tS*J *j** ^ -- 

kil jjj ju đi 

jJ-\ % 4)1 J Jj JLiU 41 J Zj ti_ 

2L jl dU 

- * v 

, fl LŽj UU . ... i 1 ! ^ 

* l 


- -Jl . i. I t 9 s * 

3 -LI 4UI J , 

* ^ ■" - 
r - i -- * ^ , 11 * 

^ J Ij DU 


Najveći broj učenjaka pod izrazom “nahraniti siromahe' podrazumijeva najmanje šest siromaha, davši 
svakom 1,67 kg (pola sa" a) pšenice ili ječma, odnosno hurtni. Ovo je stav Ma I i ka, Šafijc, Ishaka, Gbu-Sevra 
i Davuda, Ebu-Hanifc i Ebu-Scvr smatraju da sc daje pola sa 4 a samo u pšenici, a cio sa 4 (3,34 kg) u ječmu 
ili datulama; Ebu-Hanifc smatra da sc cio iznos može dali jednom umjesto šestorici siromaha. 

Navedeni otkup hadžija može rcalizovati, po mišljenju Malta, gdje god hoće, dok Šafija to veže za Mckku 
ili Harem. Od Ebu-Hanifc su preneseni razlici li stavovi. Jedan je da kurban treba zaklati u Mekki ili Haremu, 
dok sc siromasi nc moraju nahraniti tamo. Drugi stav jc da to oboje treba učiniti u Mekki ili Haremu, a post 
se može obaviti gde god se hoće. 
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RIJECI UZVIŠENOG ALLAHA: 
ILI MILOSTINJU” 


i n 
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a ona jc nahraniti šest siromaha. 

! 8 i 5. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu'ajm, njemu Sejf, 
a ovome Mudžahid, rekavši: 

V 

— Cuo sam Abdur-Rahmana b. Ebu-Lejla kad 
kaže da mu je Ka 4 b b. Udžre rekao: “Na Huđejbiji 
poviše mene je stao AUahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve scllem, a s moje glave padale su uši. 

— Uznemiravaju le uši? — upitao je on. 

- Da - rekao sam. 

- Pa obrij svoju glavu! - rekao jc on. ili je kazao: 
“Obrij se!” 

Zbog mene je, kaže Ka L b, objavljen ovaj ajet: 
“Ko od vas bude bolestan ili bude imao smetnji 
u glavi..," Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao je: “Posti tri dana ili udijeli šesterici 
(siromaha) jedan ferek (tri sa fc a, tj. oko 10 kg), 
odnosno zakolji kurban koji ti jc lakše nabaviti ” 


. ^j 

ji" 1 ** I ■*> y 

d’ 1 Jd i j) ,Ji J’i 


: K 


- S <** 9 > 4 


j .Jip i<Jl3 4jJL>- L,j (,_ 

tlLjjJ jlii voi cilg igJ'/j CJjiLL L 




JU jl LUJ jfAU JU LJ oJi Lul> 
JlS aA' I s-Lfti c-J y Jl? 

Jlii l» j>-\ jl <J\j jjf. jl 


ii-jJ jlilMiftU .Li SS jD 


J 


?lri LJLiJI jl 


31 








SAHIHU-L-BUHARI 


SPRIJEČENI HADŽIJA 


HRAMA (SIROMAHA) NA IME 
OTKUPA JE POLA SA'A 1 


J-Ls jLsj 4 j vjjl TjiLT —;b 


1816. PRIČAO NAM JE Ebul-Velid kome je 
prenio SiTbe od Abdur-Rahmana b. Asbehanija, 
da je Abdullah b. Ma"kil rekao: 

- Sjeo sam (u džamiji) kod Ka'ba b. Udžrc, 
radijallahu anhu, i pitao ga za otkup, pa mi reče: 
“Ajet o otkupu se na mene odnosi naročito, a na vas 
općenito. Priveden sam do Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, a usi su me bite spopale 
toliko da su miljele i po mom licu. 

Nisam mislio da te je boljka obuzela ovako 
kako vidim! Ili (je rekao): Nisam mislio da te je 
muka spopala ovako kako vidim! Imaš li ovcu 
(za kurban)? 

- Nemam, rekao sam. 

- Pa posti tri dana - rekao je on ili nahrani šest 
siromaha (davši) svakom siromahu pola sa k a 
{pšenice). 

POD POJMOM EN-NUSUK (SPOMENUTOM 
U RANIJE NAVEDENOM AJETU) 

MISLI SE NA OVCU - KURBAN 

1817. PRIČAO NAM JE Ishak, njemu Revh, 
ovome Šibi, prenoseći od Ibni-Ebi-Nedžiha, on od 
Mudžahida kome je pričao Abdur-Rahman b. Ebu- 
Lejla prenoseći od Ka L ba b. Udžrc, radijallahu 
anhu, da ga je vidio Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, a uši padahu po njegovom licu. 

- Muče li te usi! - rekao je on. 

- Da - odgovorio je Ka L b. 

Potom mu je (Muhammed, sallallahu alejhi ve 
sellem) naredio da obrije glavu. On je tada bio na 
Hudcjbijji i ashabima nije bilo tada jasno da su 
oni već na Hudejbijji oslobođeni i lirama. Oni su 
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f Jedan sa 1 kod hanefija iznosi 3261,5 grama, pa jc pola sa" a nešto više od jednog kg i šest stotina grama. 
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željeli ući u Mekku, pa je Allah objavio spomenuti 
ajet o otkupu, a Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, naredio je da se on daje u hrani i to 
jedan ferek šesterici (siromaha) ili da zakolje ovcu 
na ime kurbana ili posti tri dana. 


1818. SIičnojeodMuhammeda b. Jusufapreneseno 
da mu je pričao Verka’ prenoseći od Ibn-Ebu- 
Nedžiha, on od Mudžahida koga je obavijestio 
Abdnr-Rahman b. Ebu-Lejla prenoseći od Ka L ba 
b. Udžre, radijallahu aiihu, da ga je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, vidio, a uši 
mu padahu po njegovom licu... 2 * 


° i'^ i* l ^ $ i p ' B J * r X" . , k , 

&\3jj w ^v ; \j ■ 1 A ' A 

y 

j!* -r-' 

9 t, ^ a > ^ . _ # * ** & A ^ "* P- JL 

Oi -“d U* u' 

j j i* 

: t *•- n ' * * z* • * * *; * - t 

W <U)I ć* ^ 

.-dd Ti -liiTj AjJUj olj m Jj—j 


RIJEČI UZVIŠENOG ALLAHA : (*š, £) j* 2ll JJi 

.. TADA NEMA SPOLNOG OPĆENJA.. 


1819. PRIČAO NAM JE Sulejman h. Harb, njemu 
Su 4 be prenoseći od Mensura, on od Ebu-Hazima, 
a ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, koji je 
rekao: 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
kazao je; “Ko je hodočastio ovu Kuću, a nije 
spolno općio niti neki drugi ispad (griješenje) 
učinio, on se vratio (kući bez grijeha) kao na dan, 
kada ga je rodila njegova majka. 
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2 Tz navedenog hćidisa se zaključuje: 

- Poslanikove, sallallahu alejhi ve sellem, rijeci "obrij" upućuju rta puh val nosi i poželjnost. fbn-Tin kaže 
da one upućuju na to daje odstranjivanje vaški iz glave za vrijeme hadža zabranjeno i da je za to obavezan 
otkup (M’ja). Tako je i u slučaju odstranjivanja ušiju s ostatka tijela, Ibn-Tin dalje kaže daje Šafija rekao 
kako jc dozvoljeno odstraniti uši s tijela, dok za odstranjivanje iz glave treba dati otkup, ali ne zbog samih 
vaški, već zbog udobnosti koja sc time postiže. Međutim, autor Ei-Tevđiha kaže da jc Šafija rekao da jc 
poželjno za to dali sadaku; 

- spomenuti kurban mora biti najmanje ovca; 

- post na ime otkupa jc tri dana i to izvan bajramskih dana; 

- hadis jc nadopuna i komentar kur anskog teksta; 

- briga rukovodioca o članovima svoje zajednice i o njihovoj boljoj budućnosti. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


SPRIJEČENI HADŽIJA 


RIJEČI UZVIŠENOG ALLAHA: 

"... NEMA ISPADA (GRIJ EŠENJ A) 

NI PREPIRKE ZA VRIJEME HADŽA...” 

__ i* 

1820. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jnsnf ? 
njemu Sufjan, prenoseći od Mensura, on od Ebu- 
Hazima, a ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, 
koji je rekao: 

- Vjero vjesnik, sallallahu a 1 ej hi ve se 1 lem, rekao 
je: ''Ko je hodočasti o ovu Kuću i nije spolno 
općio, niti učinio drugi ispad (grijeh), vratio se 
kući (bez grijeha) kao na dan, kada ga jc rodila 
njegova maj ka V 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
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4l {0 vjernici), ne lovite dok ste u ihramima! Ko . -v;,■ 
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od vas hotimično ubije (divljač), kazna mu je - _ 

(žrtvovati) jednu domaću životinju, sličnu onoj ^ Jac- Iji ^ jjii ^S\ 

koju je ubio. O tome donose presudu dva pravedna ^ j 

čovjeka između vas, žrtvujući i predajući Ka"bi „ </> ^ ^ ^ f 

{za sirotinju); ili otkup hranjenjem siromaha, ili ^ 0*1 ^ ^ ^ ^J 


ravno tome (hranjenju) postiti, da bi okusio težinu 
svoga (grješnog) posla. Ali ah je oprostio ono sto 
je prosio (u pred islamsko doba). Ko se ponovo 
vrati (sličnom radu), AUah ćc ga kazniti. Allah je 
veliki i on kažnjava. 

Dozvoljen vam je morski lov i jelo od njega 
kao uživanje vama (kod kuće) i na putovanju, a 
zabranjen vam je kopneni lov dok ste u ihramima. 
Bojte se Allaha pred kojim ćete se iskupiti/ * 1 
(El-Maide: 98-99) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KAZNA ZA LOV 


MUHRIMU JE DOZVOLJENO JESTI LOV 
KOJI JE ULOVIO ONAJ KO NIJE U IHRAMU 

Ibnu-Abbas i Enes nisu smatrali da ima smetnje 
{da mutnim) kalje (životinju) kada ona ne spada u 
lov kao što je: deva, goveče, kokoš i konj. 

Riječ 4 adlufi znači mislim, tj. jednak, Kada se ajn 
čita s kesrom, tj B Hdhm tada to znači težina, mjera 
( kitu zalihe znači težina toga). Kijamen znači 
kavamen, 

(Izraz u Kur’anu) Ja^dilun, znaci: “Idolopoklonici 
čine (Allahu) ravnog (druga).” 

1821. PRIČAO NAM JE Mu 4 az b. Fedale, njemu 
Hišam prenoseći od Jahjaa, on od Abdullaha b. 
Ebu-Katade koji je rekao: 

- Krenuo je moj otac godine Hudejbije na put. 
Potom su njegovi drugovi obukli ihrame, a on nije. 
Vjero vjesniku, sa 11 allahu aiejhi ve se l lem, tada je 
saopćeno kako neprijatelj namjerava da na njega 
napadne (u mjestu Gaj ka), pa je Vjero vjesnik, 
sailallaliu aiejhi ve sellem, nastavio put. Dok 
sam bio sa svojim drugovima, jedni su se od njih 
smijali (okrenuti) drugim, i u tom sam pogledao 
(na stranu) i vidio divljeg magarca. Navalio sam 
na njega, ranio ga, privezao ga i zatražio njihovu 
pomoć, aii mi oni nisu htjeli pomoći. 

Potom smo jeli nešto od njegovog mesa. Mi smo se 
bojali da nc budemo odsječeni (neprijateljem) pa 
sam želio (stići) Vjerovjesnika, sailallahu aiejhi ve 
sellem, i zato sam (pojurio) svoga konja a ponekad 
bih jahao polahko. Sredinom noći susreo sam 
jednog čovjeka iz (plemena) Benu-Gifar i upitao: 

- Gdje si ostavio Vjerovjesnika, sallailahu aiejhi 
ve sellem? 
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- Ostavio sam ga - rekao je on - u Talienu, 
a podnevno spavanje namjeravaše učiniti u Sukjau. 
(Kasnije sam ga sustigao) i rekao: "Allahov 
Poslanice, tvoji te drugovi sclamc i žele ti Allahovu 
milost. Oni se boje da ne budu od tebe odsječeni, 
pa sačekaj ih! Allahov Poslanice, nastavio sam, po¬ 
godio sam divljeg magarca i imam od njega još 
mesa.” On je tada svijetu rekao: '"Jedite!”, iako 
bijahu tada u ihramima. 1 


KADA MUHRIMI UGLEDAJU LOVLJENU 
DIVLJAČ PA SE NASMIJU, A ONAJ KOJI 
NIJE U IH RA MU TO SHVATI 


» J 4 


1 '' B J 


1822. PRIČAO NAM JE Sa‘đ b. Rebija, da mu je 
rekao Ali b. Mubarek, prenoseći od Jahjaa, on od 
Abdullaha b. Ebu-Katade, kako mu jc njegov otac 
prenio: 

- Godine Hudejbije krenuli smo s Vjero vjesnikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, (za Mekku) pa su 
njegovi drugovi zaogrnuli ihramc, a ja nisam bio u 
ihramu, U Gajkau smo obaviješteni o neprijatelju, 
pa smo pošli prema njemu. Moji su drugovi, potom, 
spazili divljeg magarca i počeli su se jedni drugima 
smijati. U tom sam pogledao i ja, vidio ga i najurio 
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Konkretni slučaj noveli su u svojim hadiskim zbirkama sastavljači najpoznatijih hadiskih zbirki. Tahavi jc 
zabilježio da je Ebu-Sciđ Hudri izjavio: 

“Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi vc sellem, poslanje Ebu-Katadu radi prikupljanja zekata, a on jc s ostalim 
ashabima u ihramima krenuo u Mekku. Na putuje odsjeo u Asfanu. Tu ih je stigao i njima se pridružio i 
Ebu-Katade koji nije namjeravao hodočašće i, prema tome, nije ni zaogrnuo ihram. U tom se pojavio divlji 
magarac i ashabi su oborili glave zemlji ne želeći da usmjere svoje poglede na lovinu pa da jc on primijeti. 
Međutim, on ju je ugledao, uzjahao jc konja, dohvatio koplje koje mu jc trenutno ispalo, pa jc doviknuo: 
"Drugovi, dohvatite mi ga!" 

"Mi li u tome ne možemo ništa pomoći’ — odgovorili su oni, 

Ebu-Katade jc, potom, sam dohvatio koplje, jurnuo na magarca i ulovio ga. 

Zadm su pekli njegovo meso, a onda su rekli; "Allahov Poslanik jc među nama (a mi to jedemo)?!' On jc 
bio ispred njih, pa su ga sustigli i o tome pitali, On u tome nije vidio nikakve štete?" 

Drugi su muhaddisi slučaj iznijeli u nešto drugim verzijama, koje se međusobno uglavnom samo 
nadopunjuju. Neki su meso lovine jeli kuhano, neki pečeno, a ostatak ponijeli dalje sa sobom, dok ga, opet, 
drugi nisu htjeli okusiti. 

Prema izloženom, meso ulovljene divljači muhrim može jesti, ako lovcu za tu divljač nije pružio nikakvu 
pomoć. Ta"hen ili Ta 4 hin i Sukjau su mjesta između Mekku i Medine. 


37 






SAHIHU-L-BUHARI 


KAZNA ZA LOV 


na njega konja, probo ga (kopljem) i učvrstio ga 
(za zemlju), a potom zatražio njihovu pomoć, ali 
mi oni nisu htjeli pomoći. Kasnije smo ođ njega 
nešto jeli. Zatim sam se priključio Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve seilem. Bojali smo se 
da ne budemo od njega odsječeni pa sam ponekad 
pojurio svoga konja, a ponekad bih jahao polahko. 
Sredinom noći susreo sam jednog čovjeka iz pleme¬ 
na Benu-Gifar i upitao; “Gdje si ostavio AIlahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve seilem?” 

- Ostavio sam ga u Telienu, a on namjeravaše 
podnevno spavanje učiniti u Sukjau — odgovorio 
je on. 

Kasnije sam se priključio Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve seilem, došao do njega i rekao; 
“Allahov Poslanice, tvoji su (me) poslali, selame 
te i žele li Allahovu milost i berekeL Oni su 
uplašeni da ih neprijatelj ne odsiječc od tebe, pa 
ih sačekaj!" 

On je to uradio. Kasnije sam rekao: “Allahov 
Poslanice, mi smo ulovili divljeg magarca i imamo 
od njega nešto viška mesa.” 

Tada je AIlahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
seilem, rekao svojim drugovima; “Jedite (ga), a 
oni su bili u ihramima,” 

ONAJ KO JE U IHRAMU NE POMAŽE 
ONOM KOJI NIJE U IHRAMU U LOVLJENJU 
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1823. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Šuljao, prenoseći od Saliha b. Kejsana, 
on od Nafija Ebu-Muhammcda, Ebu-Katadovog 
oslobođenog roba, daje Ebu-Katade, radijallahu 
anhu, rekao: 

“Bili smo s Vjerovjcsnikom, sallallahu alejhi 
ve seilem, u Kahatu, In (merhale - konaka) od 
Medine..." 

Preko drugog seneda: PRIČAO NAM JE Ali 
b. Abdullah, njemu Suijan prenoseći od Saliha 
b. Kejsana, on od Ebu-Muhammeda da je 
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Ebu-Katade, radijallahu anhu, rekao: “Bili smo 
s Vjero vjesnikom, saUallahu alejhi ve sellem, u 
Kahatu. Neki između nas su bili u ihramu, a bilo 
ih je i bez ihrama. U tom sam vidio svoje drugove 
kako se međusobno gledaj u , pogledao sam na 
stranu i gle, divlji magarac/ Potom mu je — smatra 
prenosilac - ispao bič. Oni su mi rekli: “Mi smo u 
iliramima i nećemo ti (u lovljenju) ništa pomoći/' 
Konačno sam ga uhvatio (bič), uzeo ga, i prišao 
magarcu iza brežuljka, ranio ga, oborio i donio 
ga svojim drugovima. Neki od njih su govorili: 
“Jedite!”, a drugi: “Ne jedite!” Kada sam došao 
Vjero vjesniku, saUallahu alcjhi ve scllcm, koji je 
bio ispred nas, upitao sam ga (za ovaj slučaj), a on 
reče: “Jedite, to je dozvoljeno.” 

Rekao nani je - kaže Sufjan—Amr (b. Dinar): Idile 
do Saliha i pitajte ga za to i za ostalo. A Salih nas 
je ovdje (u Mekki) stigao (kaže Suljan). 
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ONAJ KOJI JE U IHRAMU NEĆE 
POKAZIVATI NA LOVINU KAKO BI JE 
ONAJ ŠTO NIJE U IHRAMU ULOVIO 
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1824. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma^l, njemu 
Ebu-Avane, a ovome Usman, a on je sin Mevheba 
koga je obavijestio Abdullah b. Ebu-Katade kako 
mu je saopćio njegov otac da je Vjero vjesnik, 
saUallahu alejhi ve sellem, izašao (iz Medine) kao 
hodočasnik (za 4 umru), pa su s njim izašli i oni. 
Potom je on jednu grupu od njih poslao (na drugu 
stranu), a među njima i Ebu-Katadu. On im je tada 
rekao: “Držite sc morske obale dok se opet ne 
sastanemo/’ I oni su sc držali morske obale! Kada 
su pošli, svi su obukli ihrame osim Ebu-Katade 
koji to nije učinio. 

Dok su tako putovali iznenadno su ugledali divlje 
magarce. Ebu-Katade se okomio na njih i ubio 
jednu magaricu. Potom su odsjeli Jeli od nje mesa, 
pitajući se: “Da li nam je dozvoljeno jesti meso 
od lova dok smo u ihramu? Zatim smo ono što 
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je preostalo (visak) od mesa ulovljene magarice 
ponijeli. Kada su došli Allahovom Poslaniku, 
sallallafiu alcjhi ve scllem, oni su rekli: “Allahov 
Poslanice, mi smo uistinu obukli ihrame, a Ebu- 
Katade nije. Kada smo ugledali divlje magarce, 
Ebu-Katadeje na njih navalio i ustrijelio jednu ma¬ 
garicu. Zatim smo odsjeli; od njenog mesa nešto 
pojeli i pitali sc; L Je Ii nam dozvoljeno jesti meso 
od lova dok smo u ihramima/ Ono stoje ostalo od 
mesa donijeli smo ” 

- Je li od vas iko njemu zapovjedio da se na nju 
okomi ili mu na nju pokazao?—upitao jeMuhammed, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, 

- Ne rekli su oni, 

- Onda jedite taj ostatak od njenog mesa! — rekao 
je on. 

KADA (OSOBA BEZ IH RAM A) POKLONI 
ŽIVOG DIVLJEG MAGARCA HADŽIJI KOJI 
JE U IHRAMU, NEĆE GA PRIMITI 

1825. PRIČAO NAM JE Abduliah b. Jusuf, njega 
obavijestio Malik prenoseći od Ibnu-Sihaba, on 
od Ubejdullaha b, Abdullalia h. Utbe b. MesTida, 
ovaj od Abdullaha b. Abbasa, a on od Sa'ba b. 
Džessame Lejsija, da je on Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alcjhi ve scllem, poklonio divljeg 
magarca kada je on bio u Ehvau ili u Veddanu, 
pa je odbio da primi. Kada mu je na licu vidio 
negodovanje, rekao je: “Mi smo ga odbili samo 
zato što smo bili u ihramima. 
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ŠtLbi, Tavus, Mudžahid, Džabir b, Zejd, Lcjs, Sevri i Malik, oslanjajući su na gornji slučaj, smatraju da 
hadžiji u i hramu nije dozvoljeno jesti meso divljači koju je ulovila osoba koja nije u i hramu. 

Međutim, A ta, po jednoj verziji, Scid b. Džubcjr, Lbu-Hanifc, Ebu-Jusuf, Muhammed i, po jednoj verziji, 
Ahmed, rekli sn. da lov osobu koja nije u ihramu nije zabranjeno jesti hadžiji u ihramu. Ovi se učenjaci 
oslanjaju na hadis koji Muslim sa senedom donosi u svom Sahihu u kom Mu L az b, Abdur-Kahtnati prenosi 
od svoga oca dii je rekao: “Bili smo u ihramima zajedno s Talhom b, Abdullahom komu je poklonjena nuka 
ulovljena ptica. Ta 1 ha je tada spavao, pa su je neki od nasjeli, a neki to nisu htjeli. Kada sc Ta I ha probudio, 
odobrio je ovo jedenje pliću i rekao: ‘Mi smo jeli zajedno s Vjero vjesnikom, sallallahu alcjhi ve sellem, i 
on nam je to odobrio. * 

Ncsai u svom Stmemt preko Bchzija iznosi daje Vjero vjesnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, krenuo iz Medine 
u Mekku kao hadžija i u Ruvhau naišlo se na pogođenog divljeg magarca. Slučaj su javili Muhammcdu, 
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1826. PRIČAO NAM JE Ahdullah b. Jusuf, 
njega obavijestio Malik prenoseći od Nafija, on 
od Abdnilaha b. Omera, radijallahu anhuma, da 
jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllcm, 
rekao: “Pet jc vrsta životinja koje mulirimu ni je 
grijeh ubijati.” 

Malik je (n drugom senedu) prenio od Abdnilaha b. 
Dinara, on od Ibnu-Omera, da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alcjhi ve scllcm, rekao (gornje)... 
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1827. PRIČAO NAM JE Musedded, ovome Ebu- 
Avane, prenoseći od Zcjda b. Džubejra, koji je 
kazao: 

- Čuo sam Ibn-Omera, radijallahu anhuma, kako 
govori: 

“Pričala mi je jedna od žena Vjerov jesni ka, sallal- 
latiu alcjhi ve scllcm, prenoseći od Vjerovjesnika, 
sallallahu alcjhi ve sellern: 

“Hadžija u ihramu smije ubiti (Štetočinu)**,” 
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sallallahu alcjhi ve scllcm, a on jc odgovorio: “Ostavile ga! Možda će mu doći njegov gospodar/ Kasnije 
jc stigao vlasnik ulova i rekao: “Allahov Poslanice, ovaj jc magarac vaš/' 

Vjero vjesnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, potom je naredio Ebu-Rekru i on ga jc razdijelio prisutnim, 
a zatim su nastavili putovanje. Kada su stigli u Esasc, naselje između Ruvcjsc i Ardža, naišli su u jednom 
hladu na gazelu sa zabodenom strijelom u leđima. Vjero vjesnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, ispred nje 
postavio je jednog čovjeka daje ne bi kogod od ashaba uhvatio. Tako se pokraj nje mirno prošlo. 

A ta/ po jednoj verziji, Malik, Šafija, Ahmcd, Ishak i Ebu-Scvr, rekli su: “Divljač ulovljena hadžiji u ihramu 
zabranjena je jesti osobi u ihramu, a lov koji nije ulovljen na ime hadžije u ihramu dozvoljeno jc jesti 
hadžiji u ihramu/ Preneseno je daje ovo bio i stav Osmana, radijallahu anhu. 

Ovi učenjaci oslanjaju sc na hadis koji Bbu-Davud bilježi u svom Sunenu, kako jc Džabir b. Ahdullah rekao: 
—Čuo sam A.đakovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, kako govori: “Kopneni ulov vama je dozvoljen, 
ako ga niste vi osobno loviti i ti on nije ulovljen vama/' 

[sli hadis zabilježio je i Tinnizi u svom Sitnemi uz dodatak: dozvoljen vam je iako ste u ihramu/ 
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1828. PRIČAO NAM JE Asbeg b. Feređž koga je 
obavijestio Abdu I lah b. Vehb prenoseći od Junusa, 
on od Ibnu-Šihaba, ovaj od Salima koji jc kazao da 
je Abdullah b. Omer, radijallahu anhuma, rekao; 

- Hafsa je izjavila: “Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve scllem, kazao je: “Pet je vrsta životinja za 
koje nema grijeha onome ko ih ubije, i to: vrana, 
kobac, miš, škorpija i pas koji napada (ljude),’" 

1829. PRIČAO NAM JE Jalija b. Sulcjman, njemu 
Ibnu-Vehb, a njega obavijestio Junus prenoseći od 
Ibnu-Šihaba, on od lJrve,aovaj odAiše, radijallahu 
anha, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
se! lem, rekao: 

“Ima pet vrsta životinja i svaka od njih je štetočina 
i čovjek ih može u Haremu ubiti, a to su: vrana, 
kobac, škorpija, miš i pas koji napada.’ 1 

1830. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs b. Gijas, 
njemu njegov otac, ovome Ahmcš, a njemu 
Ibrahim, prenoseći od Esveda da je Abdullah, 
radijallahu anhu, izjavio: 

- Dok smo bili s Vjerovjesnikoin, sallallahu 
alejhi ve sellem, u špilji na Mini, objavljeno mu 
je poglavlje “Vel-Murselati”. On ga je učio, a 
ja ga pamtio (naučio) iz njegovih usta. Usta su 
mu njim (učenjem) bila još svježa, kad li na nas 
napade zmija i Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, reče: “Ubijte je!” Mi smo na nju požurili, 
ali nam je umakla. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, reče. “Ona je sačuvana od vašeg zla, 
kao što ste i vi sačuvani od njenog zla. 
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I? navedenih hadisa zaključuje se: 

- muli rimu jc dozvoljeno ubiti ma koju od gore navedenih štetočina u hadisu. Analogno tome, to je 
dozvoljeno i svakoj osobi bez i hrama To potvrđuje hadis koji jc Musi im zabilježio u svom Sahihtt da jc 
Aiša, radijallahu anha, rekla: 

- Čula sam Vjerovjcsnika, sallallahu alejhi ve sellem, kako kaže: +1 Čctiri vrste životinja su prestupnici i 
dozvoljeno ih je ubili i u pojasu izvan Harema i u Haremu, a to su: kobac, vrana, miš i pas koji napada,” 
U drugim hadisima navedena jc još zmija, a u nekim i škorpija, 

[bnu-Munzir, pored ovih pet naveo jc još: vuka, tigra, a drugi su dodali još i4 i po svojoj prirodi druge derače 
životinje \ Prema ovome mnogi zaključuju da muhrim može ubiti svaku životinju štetočinu; 

- pod pojmom 44 pas koji nasrće na ljude” spadaju: lav, tigar, leopard, ris i druga opasna divljač. Lisica i 
hijena ne spadaju u ovu grupu štetočina i njih muhrim ne smije ubijati. 
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1831, PRIČAO NAM JE Isma'il, njemu Malik 
prenoseći od Ibiru-Šihaba, on od Urve b. Zubejra, 
a ovaj od Aisc, radijallahu anha, supruge 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve selleiri, da je 
AJIahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, za 
guštera (geka) rekao: “mala štetočina”, a nije čula 
da je naredio da se ubije. 

Ebu-Abdullah (Buban) je rekao: “S ovim smatramo 
da je Mina dio Harema i da oni ubijanje zmije nisu 
smatrali štetnim (grijehom).” 2 

DRVEĆE U HAREMU SE NE SIJEČE 

Ibnu-Abhas, radijaiiahu anhuma, prenoseći od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, rekao 
je: 'Trnje Harema se ne siječe.” 

1832. PRIČAO NAM JE Kutcjbc, njemu Lcjs 
prenoseći od Seida b. Hbu-Seida Makburija, on od 
Ebu-Surcjha Adevija, kako je on rekao A mru b. 
Seidu dok odašiljaše vojne odrede prema Mekki: 
- Dozvoli mi, zapovjednice, da ti prenesem govor 
koji je održao Aliahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve se 11 em, jutrom na dan osvojenja (Mckke), koji 
su čule moje uši, upamtilo moje srce, a moje ga 
oči vidjele kada je govorio. On je zahvalio Allahu 
i pohvalio Ga, a potom rekao: “Allah jc Mekku 
učinio svetom (časnom), a nije je svetom učinio 
svijet i (prema tome) nije dozvoljeno nijednom 
čovjeku koji vjeruje u Allaha i Sudnji dan da 
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2 Iz Aišine izjave nc slijedi zaključak da jc gušlcra zabranjeno ubiti, Miislim donosi hadis preko Sa"da b, 
bbi-Vckasa, kako jc Muhammcd, sallallahu alejhi vc se I lem, naredio da sc gušter ubija. Hadis istog smisla 
Muslim je zabilježio od AiSo, 

Ibn-Abbas jc rekao: vi Ko ubije guštera (geka), imat će nagradu kao daje podijelio milostinju.' 

Od Aiša se prenosi daje ubijala ove guštere kod Ka'be. Ibrahim b. Nafi* pitao je Alaa za ubijanje guštera u 
Haremu, pa mu je on odgovorio: '"Nema štete ubiti ga/* 

Od Malika jc preneseno: “Muhrim nema pravo ubiti guštera”, a Ibnu-Kasim jc dodao: “A ako ga ubije, 
podijelit će milostinju Jer gušter nije nabrojan među spomenutih pet štetočina/ 

Ibn-Hazm ističe da je Omer naredio da hadžije ubijaju u Haremu ose. A ta’je rekao: * l Za ubijenu osu hadžija 
ne podliježe nikakvoj kazni ni odgovornosti,' lzrni Hazm je izjavio: "Hadžiji nije dozvoljeno u Haremu 
ubiti mrava, pčelu, su reda (jednu vrstu sokola), pupavca i žabu. ’ Poneki učenjaci misle da za ubije mi osu 
treba podijeliti milostinju u vidu hrane. 
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u njoj prolijeva (tuđu) krv i da u njoj siječe drveće. 
Ako neko to dozvoli sebi, zbog toga Sto se Allahov 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellem, borio 
(pri njenom osvajanju) recite mu: Ailah je to 
dozvolio Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, a 
vama nije dozvolio. Meni je on to dozvolio samo 
časak dana i danas joj je njena svetost već vraćena 
onako kao Sto jc tu svetost imala jučer. Svaki od 
vas ovdje prisutan, neka ovo dostavi odsutnom! * 1 ' 
Ebu-Surcjh jc upitao: “Sta ti je odgovorio Amr?” 

V 

Rekao je: “Ja to znam od tebe bolje, Ebu-Surejhu. 
Harem ne može biti sklonište neposlušnom ni 
bjeguncu utočište od kazne za (prolivenu) krv, 
a sii sklonište pobjeglom zbog uči njenog nereda A 
Hurbe je isto sto i helij/e , 1 
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Imam Ahmcd u svom Mitsnedu spomenuli dijalog završava Amrovom primjedbom: “Ja sam bio prisutan, 
a ti odsutan. Vjcrovjesnik, sallallahu alcjhi vc sellem, naredio nam je da prisutni prenese odsutnom i ja sam 
ti, evo, to sada saopćio; 

Iz navedenog h adi sa zaključuje se: 

- sjeći drveće, pa i granje drveća i drugog zelenila u Mekki nije dozvoljeno. Vinovnik treba, po mišljenju 
Ma I i ka, zamolili od Allaha samo oprost. Ovo je stav Ataa, a to je zastupao i Bbu-Sevr, dok Taberi navodi da 
je Omer imao sličan stav, Po mišljenju Šafijc za gornji prekršaj, čovjek, bio on hadžija ili ne, dužan jc da za 
posjećeno veliko stablo za kolje goveče, za malo — ove u, a za komad (granu) drveta - sadaku odgovarajuće 
vrijednosti. Ovo su propisi za zaštitu samoniklog drveća i zelenila, a za planske nasade su podijeljena 
mišljenja, ali najveći broj dozvoljava njihovu sječu. 

IbnubArebt navodi da Sa lija smatra da vinovnik u svakom slučaju treba podnijeti odgovarajuću kaznu, 
izuzev sjedenja granja stabla mi sva ka, te lišća i plodova, ukoliko to neće štetiti samom stablu. 

On još kaže da je ovo stav Ataa i Mudžahida. Ova dvojica učenjaka dozvoljavaju sjeći i trnje, jer ono obično 
može nanijeti štetu ljudima. Međutim, najveći broj učenjaka ne dozvoljava sjeći trnje u Haremu. 
Ibn-Kudamc kaže da nema smetnje koristiti se slomljenim granama i đrvećem, te opalim lišćem drveća 
koje nije zasadio čovjek. Svi se učenjaci, međutim, slažu, da je dozvoljeno koristiti se povrćem, žitaricama 

i cvijećem koje ljudi zasade u Haremu; 

— istinu treba uvijek i svugdje širiti svim raspoloživim pute vi ma i sredstvima. Ako se to ne može činiti 
djelom, može riječima; 

Harem jc časno i sveto područje, ali ono ne može služiti kao oaza zločincima i ljudima odgovornim za 
zlodjela. 

Hurbe jc isto što i belijje je rečenica koju jc dodao prenosilac ili sam B uh ari. U osnovi ova riječ znači krađa 
deva, te se upotrebljava za svaku pronevjeru i izdaju. Neki lingvisti kažu da je to fesad (nemoral) u vjeri, 
smutnja, ili mahana. 
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LOV HAREMA NE RASTJERUJE SE 

] 833. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Muscnna, 
njemu Abdul-Vehhab, a ovome Haiid prenoseći od 
Ikrime, a on od Ibn-Abbasa, radijallahn anhnma, da 
je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve seli cm, rekao: 
<L Allah je Mekku uistinu učinio svetom i nije nikom 
prije mene bilo (u njoj) sve dozvoljeno, a niti će se 
ikome sve dozvoliti poslije mene. Meni je to bilo 
dozvoljeno samo jedan časak dana. Njenu travu nije 
dozvoljeno čupati (sjeći), drveće joj potkresivati 
(sjeći), lov joj razgoniti, a ni tuđu u njoj nađenu 
stvar uzeti, izuzev onoga koji će je obznaniti.” 

- Osim izhira (iđirota) za naše kovače i naše 
grobove, Allahov Poslanice - rekao je Abbas. 

- Osim izhira - kazao je on. 

Od Haliđa je preneseno da je upitao: “Znaš 
li ti (Halide) šta znači da se lov Harema ne 
rastjeruje?” 

- To znači da ga čovjek ne pomakne iz hlada na 
stranu da bi on odsjeo na njegovo mjesto. 

BORBA U MEKK1 NIJE DOZVOLJENA 

Ebu-Šurejh, radijallahu anhu, rekao je, prenoseći 
od Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem: 
“Krv se u Mekki ne prolijeva.” 2 
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Voditi borbu u Mekki jc strogo zabranjeno, ali izvršenje smrtne kazne za zločin učinjen bilo u Haremu bilo u 
pojasu izvan Harema jc dozvoljeno. 

Mavcrdi jc rekao: “Prednost Mckkc nad ostalim naseljima je da se na njeno stanovništvo ne smije pokrenuli 
borba. A ako bi oni napali na čestite ljude, ne bi bilo dozvoljeno napasti na Mekelije ako ih je moguće spriječiti 
bez borbe. Ako jc to moguće samo s borbom, većina učenjaka kaže daje dozvoljeno ratovati protiv Mckclija. jer 
jc borba protiv nasilnika obaveza prema AUahu i to ne treba zanemariti. Drugu kažu: “Nije dozvoljeno ratovati 
protiv njih, već treba na njih izvršili pritisak (izolacijom i si.) sve dok se ne pokore. Ovo jc mišljenje najvećeg 
broja pravnika. Ima učenjaka koji i ovakvu borbu nikako ne dozvoljavaju. Oni smatraju da neprijateljske snage 
u Haremu treba držati u blokadi sve dok se one same, gladne i žedne, bez borbe ne predaju. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KAZNA ZA LOV 


1834. PRIČAO NAM JE Usman b. Ebu-Sejbe, 
njemu Džerir prenoseći od Mensura, on od 
Mudžahida, ovaj od Tavusa, a ovaj, opet, od Ibiv 
Abbasa, radijallahu anhuma, koji je rekao: 

- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, na dan 
osvojen]a Mekkc rekao je: "Nema više seljenja 
(iz Mekke), nego ima odlučna borba i dobra iskrena 
namjera. Rada god budete pozvani na vojni pohod, 
iditc! Ovaj grad Allah je učinio, uistinu, svetim 
još na dan stvaranja nebesa i zemlje, On je svet 
Allah ovom sve tošću do Sudnjeg dana, U njemu 
prije mene nije bilo dozvoljeno nikome voditi 
borbu, a nije ni meni bila dozvoljena nego samo 
jedan časak dana. On je častan Allahnvom čašću 
sve do Sudnjeg dana. Trnje u njemu ne siječe 
se, njegov lov ne rastjeruje se, u njemu nađen 
izgubljeni tuđi predmet uzima samo onaj koji će ga 
obznaniti, a trava (zelenilo) u njemu ne čupa se/' 

- Osim i zbira, Allahov Poslanice - primijetio 
je Abbas — jer je on potreban za njihove kovače 
i njihove kuće. 

- Osim izhira ~ rekao je onJ 

O HJDŽAMI (PUŠTANJU KRVI) 
HADŽIJI DOK JE U IHRAMU 
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Ibn-Omer je spržio (ranu) svome sinu, kada je bio 
u ihrainu, i li jecaše ga onim (lijekovima) u kojima 
nije bilo miomirisa. 
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1835. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 

Snfjan da je Amr (b. Dinar) rekao: “Prvi put čuo 

«■ 

sam Ataa kako govori: Cuo sam Abdullaha h, 
Abbasa, radijailahu anhuma, da kaže: Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, dao je sebi 
pustiti krv dok je bio u ihrainu A 
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i Iz navedenoghadisa zaključuje se: 

- u općem interesu zajednice podanicima jc dozvoljeno dobronamjerno stavljanje prijedloga i korisnih 
napomena svojim rukovodiocima i zakonodavcima; 

- veliki ugled Abbasa kod Muha mm eda, sallallahu alejhi ve sellem, i ostalih ashaba; 

- naklonost i simpatije Muhammeda, sallallahu alejhi ve sellem, prema Mekki, kao svom rodnom gradu. 
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- Potom sam čuo Ataa, kako govori: Meni je to 
prenio Tavus od Ibnu-Abbasa, pa sam mu ja, kaže 
Amr, kazao: “Možda jc on to čuo od njih dvojice 
(od Ataa i Tavusa).” 
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1836. PRIČAO NAM JE Halid b. Mahled, njemu 
Sulcjman b. Bilal, prenoseći od Alkame b. Ebu- 
Alkame, on od Abdur-Rahmana A'redža, a ovaj 
od Ibnu-Buhajne, radijallahu anhu, koji je rekao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve seliem, dao 
je sebi pustiti krv na sredini svoje glave u Lahji 
Džcmclu dok jc bio u ihramu.’’- 
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O VJENČANJU HADŽIJE U IH RAM U 
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1837. PRIČAO NAM JE Ebul-Mugirc Abdul- 
Kuddus b. Hadždžadž, njemu Evza't, a ovome 
Ata’ b. Ebu-Rebah, prenoseći od Ibn-Abbasa, 
radijallahu anhuma, da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve seliem, vjenčao sebi Mejmunu kada je 
bio u ihramu. 
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2 I imam Malik u Muvetti navodi daje Mu ham med, sallallahu alejhi ve seliem, u Lahji Džcmclu dao sebi 
uzeli krv s tjemena glave, a bio je u ihramu. Prenosi se i da je rekao: “Ovo je lijek protiv pospanosti, 
glavobolje i zubobolje. 

Iz navedenog badisa zaključuje se: 

- hadžiji u ihramu dozvoljeno je da uzme, odnosna, pusti sebi krv. U tom se slaže naj veći broj učenjaka, 
samo što dodaju: “Da na tom mjestu nc siječe kosu.” 

Abduilahb. Gmer, Malik i neki drugi su mišljenja da hadžija u ihramu može uzimati sebi krv (puštati) samo 
li slučaju nužde i potrebe za svoje zdravlje, jer jc i Muhammed, sallallahu alejhi ve seliem, to činio radi 
otk I anjanj a g I a vobo lj e. 

Brijanje kose na glavi bez naročite potrebe ni je dozvol jeno po jednoglasnom mišljenju učenjaka sve dok se 
ne bace kamenčići na Džemretul-Akabi. Ako hadžija to uradi iz opravdanog razloga i stvarne potrebe, treba 
dali otkup na ime tog prestupa. Ako hadžija pusti krv, ali ne obrije kosu, to ne smeta i nije obavezan ni na 
kakav otkup, mišljenje je većine učenjaka. Iste su posljedice, po mišljenju nekih učenjaka, i za otklanjanje 
kose s drugih dijelova tijela; 

— dozvoljeno jc hadžiji pustiti krv ili uzeti krv. razrezati ranu ili izvaditi kost i tome slično, što je u 
interesu čuvanja zdravlja, bez činjenja otkupa. To sve je dozvoljeno uraditi t na njegovoj jahaćoj životinji, 
bez posljedica otkupa. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KAZNA ZA LOV 


ŠTA SE OD MIRISA ZABRANJUJE HADŽIJI 
I HADŽINICI DOK SU U IHRAMIMA 

Aiša je rekla: “Žena u ihramu ne oblači haljinu 
(obojenu) versorn ili šafranom.” 


1838. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jezid, njemu 
Lejs, a ovome NaII‘ prenoseći od Abdullaha b. 
Omera, radijallahu anhuma, koji je rekao: 

- Ustao jc jedan čovjek i upitao: “Allahov 
Poslanice, šta nam naređuješ da od haljina 
obučemo u ihramu?” 

Vjerovjcsnik, sallallahu aiejhi vc sci lem, odgovorio 
je: “Ne oblačite košulju, gaće, saruke, a ni kapuljače 
s pelerinom. Ako neko nema obuće, neka obuje 
mestve, samo neka ih podreže do ispod gležnjeva, 
i ne oblačite ništa stoje dohvatio šafran i(ili) vers. 
Žena u ihramu nc pokriva lice i nc oblači rukavice.” 
Lejsa (u drugim hadisima), gdje se spominje 
nikab i rukavice, slijede Musa b. Ukbe, Isma‘il b. 
Ibrahim b. Ukbe i Džuvejrije i Ibnu-Ishak. 
Ubcjduilah jc dodao: a ni versorn,” On jc 

govorio: Hodočasnica u ihramu nc pokriva lice 

i ne oblači rukavice.” 

Malik jc kazao, prenoseći od Nafija, on od Ibnu- 
Omera: “... hodočasnica u ihramu ne pokriva 
lice.” Malika (u drugom senedu) slijedi Lcjs b, 
Ebi-Sulejman. 

1839. PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu Džerir 
prenoseći od Mcnsura, on od Hakcma, ovaj od 
Seida b. Džubejra, a on, opet, od Ibn-Abbasa, 
radijallahu anhuma, koji je rekao: 

- Jednom čovjeku u ihramu zbacivši ga slomila 
je vrat njegova deva i ubila ga. On je, potom, 
donesen Allahovom Poslaniku, sallallahu alcjhi ve 
sellem, koji je rekao: “Okupajte ga i zamotajte, a 
ne pokrivajte mu glavu i ne stavljajte u miomiris, 
jer će on biti proživljen učeći telbiju.” 
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O KUPANJU HADŽIJE DOK JE U I HRAMU 

Ibn-Abbas, radijallahu anhuma, rekao je; “Hadži ja 
u ihramu ulazi u kupatilo." 

Ibn-Omer i Aiša nisu smatrali da ima ikakve 
smetnje u trljan ju (pri kupanju). 

1840 + PRIČAO NAM JE Abdullah b, Jusufkogaje 
obavijestio Malik, prenoseći od Zejda b. Eslcma, 
on od Ibrahima b. Abdullaha b. Hunejna, a ovaj 
od svoga oca da se Abdullah h. Abbas i Misvcr 
b. Matirane nisu na Ebvau složili: Abdullah b, 
Abbas je rekao: “Muhrim može oprati svoju 
glavu \ a Misver: 

“Muhrim ne može prati svoju glavu. 

Potom me je Abdullah b. Abbas poslao do Ebu- 
Ejjuba Ensarijc i ja sam ga našao da sc kupa između 
direka čekrka (bunarskog) zastrt jednim haljincetom. 
Poselamio sam ga, a on upita: “Koje to?" 

- Ja sam Abdullah b. Hunejn - rekao sam. - Poslao 
mc do tebe Abdullah b. Abbas da tc upitam, kako 
je Allahov Poslanik, sallallahu a I ej hi ve se I lem, 
kada je bio u ihramu, prao svoju glavu. 

Potom je Ebu-Ejjub stavio svoju ruku na haljinu 
i spustio je toliko da mu se ukazala glava. Tada je 
nekoj osobi, koja mu je polijevala, rekao: “Polij!" 
Ona je polila po njegovoj glavi, a zatim je Ebu-Ejjub 
okrenuo svoju glavu rukama, potrljao rukama sprijeda 
i straga rekavši: “Ovako sam vidio Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da radi." 1 
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Kupanje može bili iz razloga higijene ili zbog ejakulacije. Da reku l ni i Bejheki navode da Ejjub prenosi od 
Ikri me., koji prenosi od I b ti-A b basa, daje rekao: u Muhrim može ulaziti u banju da se okupa, može izvaditi 
zub sebi, razbijen nokat otkinuti.” Često bi on govorio, navode isti pisci; ^Odstranite od sebe sto vas 
uznemiruje, jer A11ah neće otkloniti vaše smetnje!" 

Bejheki je zabilježio da jc Abdullah b, Abbas ušao u banju u Džuhfi kao muhrim, okupao sc i potom rekao: 
“Neće sc Allah brinuti za vaše prljavšline {tj. vi to trebale odstraniti). 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KAZNA ZA LOV 


O MUHRIMOVOM OBLAČENJU 
MESTAVA KADA NE NAĐE OBUĆU 




miliji ^ 


1841. PRIČAO NAM JE Ebul-Velid, njemu Su‘be 
koga je obavijestio Amr b. Dinar da je čuo Džabira 
b. Zejda, kako je izjavio: 

- Čuo sam Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da 

*r - 

je rekao: “Cuo sam Vjerovjesnika, sailallahu 
alejhi ve sellem, kako na Akabi govori: ‘Onaj ko 
ne imadne obuti sandale, neka obu je inestve, a 
ko nema donjeg ogrtača, neka obuče gaće! To je 
propis za muhrima”’ 
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1842 + PRIČAO NAM JE Ahmed h. Junus, njemu 
Ibrahim b. Sa/d, a ovome Ibn-Šihab prenoseći od 
Salima, on od svoga oca Abdullaha, radijallahu 
anhu, daje Allahov Poslanik, sailallahu alejhi ve 
sellem, upitan: 

u Šta muhrim može od odjeće oblačiti? 1 " 

- Ne može oblačiti - rekao je on: košulju, saruk, 
gaće, kapuljaču s pelerinom, niti haljinu koju je 
dotakao šafran i(ili) vers, a ako nc imadne sandale, 
neka oblije mestve i podreže ih da budu ispod 
gležnjeva! 
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KADA MUHRIM NE NAĐE DONJI KJ oU 

OGRTAČ NEKA OBUČE GAĆE 


1843. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Šu'be, 
a ovome Amr b. Dinar, prenoseći od Džabira b. 
Zejda, a ovaj od Ibn-Abbasa, koji je rekao: 

- Vjero vjesnik, sailallahu alejhi vc sellem, nam je 
držao hutbu na Arefatu i rekao; 4i Ko nema donje 
haljine (ogrtač), neka obuče gaće, a ko nema 
obuće, neka obu je mestve.” 
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O MUHRIMOVOM NOŠENJU ORUŽJA 
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I kriine kaže: u Kad se hadžija u i hramu boji 
(napada) neprijatelja, opasat će oružje i (za to) dati 
otkup,” 

Ikrim u (kaže Buharija) nije niko popratio 
(potvrdio) o otkupu. 
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1844, PRIČAO NAM JE Ubejdullah, prenoseći 
od Isma'ila, on od Ebu-Ishaka, a ovaj od Beraa, 
radijallahu anhu, da je Vjerovjcsnik, sallaLlahu 
alejhi vc scllem, krenuo u zul-hidžetu da obavi 
"umru i Mekelije nisu htjele da ga puste da uđe u 
Mekku dok nije pristao ući u Mekku, ali s oružjem 
u koricama. 
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O ULASKU U HAREM 
I MEKKU BEZ LHRAMA 

Ušao je (tako) Ibn-Omcr. 

Vjero vjesnik, sal lallahu alejhi ve seli em , naredio 
je ogrtanje i hrama samo onom koji je naumio 
obaviti liadž i(ili) "umru, a nije (kaže Buharija) 
ništa spomenuo za nosače drva i druge osim njih. 
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1845. PRIČAO NAM JE Muslim, njemu Vuhejb, 
a ovome Ibnu-Tavus prenoseći od svoga oca, a on 
ođ Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma: 

"Vjerovjesnik, sallallaliu alejhi ve sellem, uistinu je 
odredio Medi nelij ama mjesto za stupanje u i hram 
ZuEHulejfu, za stanovnike Nedžda Karnul-Menazil, 
a za stanovnike Jemena Jelemlem. Oni su za njih 
(mikati) i za svakog nahodnika osim njih koji kroz 
njih naiđe i koji namjerava (obaviti) hadž i (ili) 
"umru. Onaj koje ispred tog (mikata), on će (stupiti u 
i hram) od mjesta u kome je rođen. Tako će stanovnici 
Mekke (stupiti u i hram) iz saine Mekke,” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KAZNA ZA LOV 


1846. PRIČAO NAM JE Abduliah b. Jusuf, njega 
obavijestio Malik prenoseći od Ibnu-Sihaba, on od 
Encsa b. Malika, radijallahu anhu: 

- Allahov Poslanik, sallallahu aiejhi ve sellem, 
godine oslobođenja (Mekke) ušao je (u Mekku), a 
na glavi mu kaciga. Pošto ju je skinuo, došao mu 
je jedan čovjek (Ebu-Berze Eslemi) i rekao: “Ibnu- 
Hatal (Abduliah) se prihvatio za zastor Ka‘be?” 

- Ubijte ga - rekao je on, ! 


_ <3 -c 


^JUU ^4)1 jS L\U . un 

J-*" uf 

* 4 ■" i, y ,111-' * c? 6 ^ I . «I « 

^ J irt a*' J* c# 0* 

A—vij (*^ i-' 1 ' lJ jl 

6? ^ Jij ^ ^ >f! 

JUi Z&\ jU2.l 


O naslovnoj lemi podijeljena su mišljenja učenjaka. Malik, ŠaEija, Ebu-Hanife i Lejs tic dozvoljavaju bez 
ihrama ulazili u Mekku ni onima koji nc namjeravaju obaviti "umru, odnosno hađž, ma iz kog naselja oni 
bili, izuzev drvara i njima sličnih profesija iz Džidc, Taifa ili iz Asfana, 

Tmam Ahmcd, Ebu-Scvr i Hasan b. Hajj smatraju da nije dobro muslimanu koji stanuje iza mjesta u kojima 
hadžije ogrću svoje ih rame, da ulaze u Mekku bez obučenog i hrama. Ali ako i ude, nema za to nikakve 
odgovornosti ni kazne, po mišljenju Salije i Ebu-Sevra. 

Muhammed, sallallahu aiejhi ve sellem, u doba oslobođenja Mekke ušao je u grad kao vojni zapovjednik, 
a ne kao hodočasnik, i zataje bio bez i hrama, s kacigom na glavi. 

Ime Ibn-Hatala je Abduliah, a u predislamsko doba zvao se Abdul-Uzza. Ime Abduliah uzeo je sebi tek po 
prelasku na islam. Kada je Muhammcd, sallallahu aiejhi vc sellem, s vojskom ušao u Mekku, nabrojio je četiri 
kvislinga koje je slavio van zakona i odobrio da se ubiju, bilo u Haremu, bilo u pojasu izvan Harema, i to: 
Huvejris b. Nukajd, Abduliah b, Hatal (Hilal), Mukis b, Sababc i Abduliah b. Ebi-Scrh. Abduliah a b. Hatala 
ubio je Zubejr ili Seid b, Hurejs na prostoru između Ka'be i Zemzema ili dok se držao za pokrivač Ka s be, 
Ibn-Ishak navodi daje I bn-Hatal svojevremeno primio islam, pa gaje Muhammcd, sallallahu aiejhi ve 
sellem, poslao do nekih plemena kao sakupljača zekata. S njim je poslan još islamizirani njegov oslobođeni 
rob i jedan cnsarija. Na putu su odsjeli, pa je Ibn-Hatal naredio svom oslobođenom robu da zakolje jednog 
jarca i napravi bolji objed, a on sc povukao u šator na spavanje. Kada sc Ibn-Hatal probudio i vidio da jarac 
nije zaklan, a ili jelo pripremljeno, nasrnuo je na svog oslobođenog roba, isprebijao ga i konačno ubio, a 
potom napustio islam i pobjegao natrag u Mekku, među idolopoklonike. Tamo je imao dvije pjevačice koje 
su j a v n o pjevale pogrdne i uvred I j i ve pj csm e o M u h amrticdu, sa 11 a I lahu a I ej h i vc sc I lem, 

Ebu-Amrje rekao daje Muhammcd, sallallahu aiejhi vc sellem, poslao Ibn-Hatala s jednim cnsarijom da 
sakupi zekat. Pošto su sakupili zekat, Ibn-Hatal je, vraćajući sc u Medinu, ubio cn sa rij u i sa skupljenim 
zekatom pobjegao u Mekku. 

Iz hadisa sc još zaključuje: 

- dozvoljeno je u Mekki izvršiti zakonsku kaznu nad prestupnikom; 

- da je Mckka oslobođena vojnom snagom i borbom, dok Šafija smatra da jc prešla u ruke muslimana 
predajom stanovništva, jer u njoj nije bilo oružane borbe. Ovo vrijedi osobito u dijelu Mekke u koji jc 
ulazio Muhammcd, sallallahu aiejhi vc sellem, sa svojom pratnjom. 
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KADA HADŽIJA STUPI U IHRAM NE Ijl *5 

POZNAJUĆI (PROPISE) I NA NJEMU 
(OSTANE) KOŠULJA 


Ata’ je rekao: “Kada se hadžija namiriše ili obuče 
štogod ne poznajući propise, ili iz zaborava on ni je 
obavezan na keffaret.” 2 
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1847, PRIČAO NAM JE Ebul-Velid, njemu 
Hemmam, ovome Ata', a njemu Safvan b. Ja'la, 
prenoseći od svoga oea, koji je rekao: 

“Bio sam (u Dži'rani) s Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alcjhi vc scllem, kad mu dođe jedan 
Čovjek u džubetu na kojem se vidi trag žutila ili 
njemu slično.” 

Omer mi reče: “Ti voliš da ga (Muhammeda) vidiš 
kada mu dolazi Objava?... Pošto mu je Objava 
već sišla i on se odmorio, rekao je nekom čovjeku: 
“Radi u svojoj ‘umri ono što radiš u svom hadžu!” 
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1848. Ugrizao jedan čovjek za ruku nekog čovjeka, 
a on mu, kaže lbnu-Ja 4 la s izvalio njegov sjekutić 
i Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, oslo¬ 
bodio ga je (odgovornosti). 
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Saliju se drži striktno izjave Ataove, dok Ebu-Hantfe i njegovi učenici smatraju daje otkup (iid’ja) obavezna 
ako bi sc hadžija namirisao iz zaborava ili obukao nešto iz zaborava. 

Iz hadisa sc zaključuje: 

— Ata, Zuhri, Scid b. Džubcjr, Muhammed b. Sirio, Malik i Muhammed b. Hasan, oslanjajući sc na gornji 
slučaj namirisavanje hadžija pri stupanju u i hram smatraju me kruh om; 

— Omer b. Aziz, Urve b, Zubejr, Esved b. Jczid, Ibrahim Neba*i, Sufjan Scvri, Ebu-Hanife, Ebu-Jusuf, 
Zufcr., Safija, Abmcd i Ishak drže da namirisavanje pri stupanju u i hram nije zabranjeno; 

— hadžiji u ihramu nije dozvoljeno oblačiti salivenu haljinu; 

— obučen mantil, košulju i slično haljinče muhrim neće sjeći, nego će normalno svući sa sebe preko glave; 

— ako čovjek čupanjem svoje ruke iz usta napadača izvali napadaču zube ili vilicu, on sc ne duža odštetom 
i nema za lo nikakve zakonske odgovornosti. To je uzus samoodbrane. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KAZNA ZA LOV 


O MUHRIMU KOJI UMRE NA AREFATU 

Vjero vjesnik, sallallahu alcjhi vc sci lem, nije naredio 
da se za njega obavi ostatak (obreda) hadža. 

1849, PRIČAO NAM JE Sulejman b* Harb, njemu 
Hammad b, Jeziđ prenoseći od Amra b. Dinara, 
on od Seida b. Džubejra, a ovaj od Ibn-Abbasa, 
radijallahu anhuma, koji jc rekao: 

- Dok je među nama, zajedno s Vjerovjesnikom, 
sallallahu aiejhi ve sellem, stajao na Arefatu jedan 
čovjek, iznenada je pao sa svoje deve i ona mu 
je zdrobila vrat, ili je Ibn-Abbas rekao da ga je 
ona satrala, Vjcrovjesnik, sallallahu aiejhi ve 
se I lem, zatiru je rekao: “Okupajte ga vodom i 
sidrom i zamotajte ga u dvije haljine, ili je rekao, 
dvjema hajinama, a ne pokrivajte mu glavu i ne 
namiriš avaj te ga, Allah će ga, uistinu, proživiti na 
Sudnjem danu, a on izgovara tclbijuA 

1850. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, 
njemu Hammad, prenoseći od Ej juha, on od Seida 
b, Džubejra, a ovaj od Ibn-Abbasa, radijallahu 
anhuma, koji jc rekao: 

“Zajedno s Vjerovjesnikom, sallallahu aiejhi ve 
sellem, stajao je medu nama na Arefatu jedan čovjek 
i iznenada pao sa svoje deve pa mu je ona zdrobila 
vrat, ili jc Ibnu-Abbas rekao, da gaje ona satrala.” 
Potom jc Vjero vjesnik, sallallahu aiejhi vc sellem, 
rekao: “Okupajte ga vodom i sidrom i zamotajte ga u 
dvije haljine, ne mazite ga miomirisom, ne pokrivajte 
mu glavu, i ne opkađujte ga. Njega će Allah na 
Sudnjem danu proživiti, a on će izgovarati te I bi ju. 
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O POSTUPKU S MUHRIMOM KADA UMRE oU tij ali 


1851. PRIČAO NA M JE Ja 4 kub b* Ibrahim, njemu 
Hušejm, a ovoga je obavijestio Ebu-Bisr, prenoseći 
od Seida b, Džubcjra, a ovaj od Ibn-Abbasa, da 
je jedan čovjek bio zajedno s Vjerovjesnikom, 
sallallahu aiejhi vc scllcm, pa mu jc njegova 
deva zdrobila vrat. On je, potom, umro i Allafiov 
Poslanik, sallallahu aiejhi vc selletn, rekao je: 
"Okupajte ga vodom i sidrom i zamotajte ga u dvije 
haljine, a nemojte ga namirisavati i nc pokrivajte 
mu glavu. On će biti na Sudnjem danu proživljen 
izgovarajući telbijuč 
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O OBAVLJANJU HADŽ A 
! ZAVJETA ZA UMRLOG 

Čovjek obavlja hadž za svoju ženu (suprugu). 
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1852. PRIČAO NAM JE Musa b, I srna'ii, njemu 
Ebu-Avane prenoseći od Ebu-Bišra, on od Seida b. 
Džubcjra, a ovaj od Ibn-Abbasa, radijallahu aiihuina, 
da je jedna žena (Gasija) iz Džuhejnc (plemena) došla 
Vjero vjesniku, sallallahu aiejhi vc scllcm, i rekla: 
“Moja se majka zavjetovala da će obaviti hadž, pa 
je umrla, a hadž nije obavila. Mogu li ja za nju 
obaviti hadž? 5 

- Da - rekao jc on. - Obavi za nju hadž! Šta misliš 
da jc na tvojoj majci (ostao) kakav dug, bi li ga 
ti isplatila! Izvršite obavezu prema A Mahu! Allah 
je, zaista, najpreči (i najdostojniji) za ispunjavanje 
obaveza (prema Njemu). 
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fz navedenog hadisa zaključuje se: 

— dozvoljeno je da kći obavi zavjetni hadž za svoju umrlu majku. To jc dozvoljeno i mužu za svoju umrlu 
suprugu ili supruzi za svog umrlog muža; 

— Abdullah b. Omcr, Kas im i Ncha'i nc dozvoljavaju obavljanje badža za drugog. Ma lik i Lejs su izjavili: 
“Niko nc može obaviti hadž za živu osobu nego samo za umrlu koja nije uspjela obaviti svoj obavezni 
hadž A Navedeni učenjaci smatraju da u osobnim tjelesno obaveznim vjerskim obredima (farzovima) ne 
može biti zamjena drugim licem, pa makar za to bda i oporuka umrlog; 

— trošak za naknadno obavljanje badža za umrloga treba pokriti iz jedne trećine ostavštine umrlog. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KAZNA ZA LOV 


O OBAVLJANJU HADŽA 
ZA ONOG KO SE NE MOŽE 
USTALITI NA JAHAĆOJ ŽIVOTINJI 






V 


1853. PRIČAO NAM JE Ebu-Asim, prenoseći 
od Ibn-Džurejdža, oo od Ibn-Sihaba, ovaj od 
Sulejmana b. Jesam, on opet od Ibn-Abbasa, a 
ovaj od Fadila b. Abbasa, radijallahu anhu, da je 
jedna žena..,, a u drugom scncđu: 
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1854. PRIČAO NAM JE Musa b. IsmaVil, njemu 
Abdul-Aziz b. Ebu-Seleme, a ovome Ebu- 
Šihab prenoseći od Sulejmana b. Jcsara, on od 
Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, koji je rekao: 
“Jedna žena iz Has fc am (plemena) došla je godine 
Oprosnog hadža i rekla: ‘Allahov Poslanice, 
Allahom određena dužnost hadža na Njegove 
robove zatekla jc oca kao starog i iznemoglog koji 
se ne može ravno držati na jahaćoj životinji. Je li 
dozvoljeno da ja obavim hadž za njega?’’’ 

- Da, rekao je on. 1 
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Ovo je stav Ebu-Etanifc, Mu lika i Neha'ija, a Šallja smatra da treba biti iz glavnice imetka. Po mišljenju 
Salije neobavljen hadž je obaveza kao i svaki materijalni dug koji se mora cio izmiriti potražiocu, makar 
umrli to ne oporuci. Sa Šafijom se slažu još: Abdnllah b. Abbas, Ebu-Hurcjrc, Ara, Tavus, Ibn-Sirin, 
Mekhul, Evza L i i Ebu-Sevr. 

Ebu-Hanifc smatra da nasljednici nisu obavezni na teret ostavštine umrlog poslati zamjenika na hadž, bez 
obzira da lije ostavi tdj to oporueio ili nije. Ukoliko gaje ostavi tdj o poručio, on se izmiruje po odobrenju 
nasljednika iz trećine ostavštine umrlog. Ako jedna trećina ostavštine ne može podmiriti izdatke hadža, on 
se neće ni obaviti. 


t I / n uvedenog hadi sa zak Ij ueuj c se : 

— dozvoljeno jc obaviti hadž za drugu osobu trajno nesposobnu za putovanje, slijepu, para 1 i zova n u i teže 
bolesnu, od koje bolesti i umre; 

— da se djeca brinu za roditelja i čine im potrebnu uslugu, 

— osoba koja može samostalno sjediti na konju, devi, u autu i sličnom vozilu ne može slati za sebe 
zamjenika; 

-žena može obaviti hadž za muškarca; 

-žena traži objašnjenja o aktuclnim problemima svoga života. 
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O HADŽU ŽENE ZA MUŠKARCA 

1855. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Mesleme, 
prenoseći od Malika, on od Ibnu-Šihaba, ovaj 
od Sulejmana b. Jesara, da je Abdullah b. Abbas, 
radijallahu anhuma, rekao: 

— Fađl je jahao na saptma deve iza Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. Utom je došla jedna 
žena iz Has‘am (plemena) i Fadl je počeo da 
u nju gleda, a ona je opet giedala u njega, pa je 
Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi ve sellem, okrenuo 

v 

lice Fadla na drugu stranu. Zcna je, potoni, rekla: 
“Allahom određena dužnost zatekla je moga oca, 
kao oronulog starca, koji se ne može učvrstiti na 
jahaćoj životinji. Mogu li za njega obaviti hadž?” 

— Da — rekao je on. 

— A to je bilo (rekao je Abdullah) na Oprosnom 
hadžu. 


O HADŽU DJECE 

1856. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu l man, njemu 
Hammad b. Zcjd prenoseći od Ubcjdullaha b. 
Ebu-Jezida koji je kazao: 

■te 1 

- Cuo sam Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, kako 
govori: ''Poslao me, ili (je rekao) proturio me 
Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, u prtljagu 
sa DženPa (Muzdelife) noćili 

1857, PRIČAO NAM JE Ishak, njega obavijestio 
Ja L kub b. Ibrahim kome je pričao (Muhammed b. 
Abdullah), bratić Ibnu-Šihaba, prenoseći od svoga 
strica kome je saopćio Ubcjdullah b, Abdullah 
b + Utbe b t Me s Aid da je Abdullah b, Abbas, 
radijallahu anhuma, rekao: 

“(Jednom) putovah na svojoj magarici, a bio sam 
blizu punoljetnosti* AIlahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, stajao je klanjajući na Minh 
Ja sam propao ispred dijela prvog reda, i sišao 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KAZNA ZA LOV 


s magarice, ona je, potom, pasla, a ja stao u red, 
zajedno s prisutnim svijetom, iza Allahovog 
Poslanika, saliallahu alcjhi vc scliem.” 

Jun us je rekao, prenoseći od Ibnu-Šihaba: 
na Mini u Oprosnom hadžu,” 
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1858. PRIČAO NAM JE Abđur-Rahman b. Junus, 
njemu Hatim b. Isma'il prenoseći od Muhammeda 
b, Jusufa, on od Saiba b. Jezi da, koji jc rekao: 
“Obavio sam hadž (i sa mnom moj otac i majka) 
s AIlahovim Poslanikom, saliallahu alcjhi ve 
sellem, kada sam imao sedam godina/' 
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1859, PRIČAO NAM JE Amr b. Zurare, njega 
obavijestio Kasim b. Malik prenoseći od Džu‘ajda 
b. Abdur-Rahmana, koji je rekao: 

V 

“Cuo sam Omera b. Abdul-Aziza kako govori 
Saibu b. Jczidu (o otkupu za prestupe u hadžu), 
a s njim se išlo na hadž (nošen kao dijete) u prtljagu 
Vjerovjesnika, saliallahu alcjhi ve sellem. 
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Musi im u svom navodi preko Abđullaha b. Ah basa da jc Vjero vjesnik u Rcvhau susreo neke 

konjanike i upitao: “Ko su ti ljudi?” 

"Ml smo muslimani” - odgovorili su oni. 

Oni su, potom, upitali koje on, a on im jc odmah odgovorio da jc Allahov Poslanik, Tada jc jedna žena 
podigla svoje dijele i upitala: “Može li ono učiniti hadž?" 

"Da" - odgovorio jc on - “i ii ćeš imati za to nagradu." 

Poneki učenjaci smatraju daje hadž maloljetnika punopravan i odgovara obaveznom hadžu koji bi on trebao 
učiniti kasnije u danima svoje punodobnostk Prema tome, ko bi obavio hadž u danima svoje malodobnosti, 
nije obavezan da ga opet čini kada bude punodoban r 

Suprotno mišljenje imaju: li asa n Basri, A ta b. Ebi-R.cbah, Mudžahid, NchaM, Se vri, Ebu-Hanife, Ebu-iusuf, 
Muljam med, Malik, Šafija, Ah med i drugi priznati učenjaci. Ovi smatraju da hadž malodobnika nije ravan 
obaveznom hadžu punodobnika. Hadž obavljen u danima malodobnosti treba obnoviti u punodobnosti. 
Stav Ebu-Hanife jc da akti malodobnika pravno nisu valjani, pa ni odluka za hadž. Ako, prema tome, 
malodobnik pokvari svoj hadž, on ga nije dužan naknadno obaviti, a ako ulovi lov u Haremu ili učini neki 
propust ruje dužan za Eo učiniti otkup. 

Malik je rekao: “Malodobnik može ići na hadž, bacati kamenčiće i mora se čuvati prekršaja kao i odrasli 
puno dobni hadžija. Obilaženje oko Ka L bc, istrčavanje na Safu i Mcrvu i bacanje kamenčića na Mini obavlja 
sam, a ako to nije u mogućnosti, nosit će ga njegov staratelj. Za učinjene prekršaje ili nastale propuste staratelj 
daje za njega otkup, staratelj malodobniku oblači na mikatu (hram, a i skida po obavljenom hadžu. 
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O HADZUŽENA 

1860. REKAO MI JE (kaže Buharija) Amr b. 
Muhammed, da mu je pričao Ibrahim prenoseći od 
svoga oca, on od svoga djeda da jc Omer, radijallahu 
anhu, dozvolio odlazak na hadž suprugama 
Vjerovjcsnika, sallallahu alejbi vc scllcm, tek u 
posljednjem hadžu koji je on obavio, poslavši sa 
njim Osmana b. Affana i Abdur-Rahmana. 

1861. PRIČAO NAM JEMuscdded, njemu Abdul- 
Vahid daje Habib b. Ebu-Amrerekao: 

- Pričala nam je Aiša kćerka Talhe prenoseći od 
Aiše, radijallahu anha, majke pravovjernih, koja 
je rekla: “Allahov Poslanice, zašto mi ne ratujemo 
i ne borimo sc zajedno s vama?” 

- Imate vi bolju borbu, a najljepša od nje je hadž, 
hadž obavljen bez griješenja i kod Allaha primljen 

- rekao je on. 

Aiša je kasnije rekla: “Kada sam to čula od 
Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi ve scllcm, 
nisam više ostavljala hadž.” 

1862. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘man, a njemu 
Hammad b. Zejd prenoseći od Amra, ovaj od Ebu- 
Ma'bcda, oslobođenog roba Ibn-Abbasa, a on od 
Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, koji je rekao: 

- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao 
je: “Neka žena ne putuje nego samo sa svojim 
najbližim od rodbine (koji su joj mahremi) inekajoj 
ne ulazi muškarac nego samo kada je kod nje neko 
od njene najbliže rodbine (koji su joj mahremi).” 
Potom je jedan čovjek rekao: “Allahov Poslaniče, 
ja namjeravam ići u taj i taj vojni pohod, a moja 
supruga na hadž?” 

- Izađi sa njom! - rekao je on. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KAZNA ZA LOV 


1863. PRIČAO NAM JE Abdan, njega obavijestio 
Jezid b. Zurej‘, a ovoga Habib Mu‘allim prenoseći 
od Ataa, on od Jbn-Abbasa, koji jc rekao: 

- Kada se Vjerovjesnik, sallalSahu alejhi ve sellem, 
vratio sa svoga hadža, upitao je Umrmi-Sinan 
Ensarijku: “Sta te omelo od hadža? ’ 

- Otac toga i toga, mišljaše ona na svoga muža, 
činio je hadž na jednoj od dviju (deva), a druga 
nam natapa zemlju - odgovorila je ona. 

- ‘Umra (obavljena) uz ramazan nadoknada (ravna) 
je hadžu sa mnom (obavl jenim) - rekao je on. 
Gornje je još prenio Ibnu-Džurejdž od Ataa, koji 
jc rekao: 

“Čuo sam Ibnu-Abbasa da ovaj slučaj prenosi od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. ’ 

I Ubejdullah je to isto kazao, prenoseći od Abdul- 
Kerima, on od Ataa, ovaj od Džabira, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi vc sellem. 

1864. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, njemu 

V 

Su‘be prenoseći od Abdul-Melika b. Umejra, on od 
Kazaa, oslobođenog roba Zijadova, koji jc kazao: 

- Čuo sam Ebu-Scida, a on jc vojevao zajedno 
s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, u 
dvanaest vojni, kada je rekao: “Četiri izjave koje 
sam čuo od Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem, ili je rekao, koje on pričaše, prenoseći 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi vc sellem, pa su 
mi se svidjele i obradovale me: da žena ne putuje 
razdaljinu od dva dana hoda, kada nema s njom 
njenog supruga ili najbližeg joj rođaka; da nema 
posta (prva) dva dana Ramazanskog i Kurban- 
bajrama; da nema (klanjanja nafile) namaza poslije 
dva obavezna namaza - poslije (farza) ikindije, pa 
dok sunce ne zađe, poslije (farza) sabaha, pa dok 
sunce ne izađe; da se sedla ne pritežu nego samo 
radi tri džamije; đo Mcsđžidul-Harama (Ka‘be), 
do moje džamije (u Medini) i do Mesdžidul-Aksa 
(u Jerusalemu).” 
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O ONOM KOJI SE ZAVJETOVAO 
OTIĆI PJEŠICE DO KA‘BE (NA HADŽ) 

1865, PRIČAO NAM JE Muhammed b. Selam, 
rekavši da ga je obavijestio (Ibn-Hazm) Fezari 
prenoseći od Humejda Javila, kojem je saopćio 
Sabit prenoseći od Enesa, radijallahu anhu, da je 
Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve se! lem, uistinu 
vidio jednog starca kako ide oslan jajući se na svoja 
dva sina i upitao: 

- Šta jc to? 

- Zavjetovao se da ide pješke (na hadž) - rekli su 
oni. 

- Kažnjavanje tako samog sebe - rekao je on - 
Allahu nije potrebno, i naredio mu da jaše. 

1866. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa kojeg je 
obavijestio Hi sam b. Jusuf, ovoga Ibn-Džurejdž, 
njega Seid b. Ebu-Ejjub kome je rekao Jezid b. 
Ebi-Habib, prenoseći od Ebui-Hajra, da je Ukbe 
b. Amir kazao: 

- Moja se sestra zavjetovala da ide pješice do 
Ka l be i meni naredila da za to pitam Vjerovjesnika, 
sallallahu alejbi ve seilem. Ja sam ga, potom pitao, 
a on reče: “Neka pješaci, a i neka jaše!” 

Jezid b. Ebi-Habib jc rekao: “Ebul-Hajr nije sc 
odvajao (n senedu) od Ukbe.' 

PRIČAO NAM JE Ebu-Asim, prenoseći od 
Ibn-Džurejdža, on od Jahjaa b. Ejjuba, ovaj od 
Jczida, on, opet, od Ebui-Hajra, a ovaj od Ukbe 
spomenuvši gornji slučaj. 1 
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Tabcrani i još poneki muhaddisi u svojim zbirkama navode da je Muhammed, sallallahu alejhi ve seilem, rekao: 
“Naredite joj da se pokrije i jaše i tako ude na hadž", a drugi su dodali: “... i neka potom posti Iri dana!' 

Iz navedenog hadisa zaključuje se: 

- ko sc zavjetuje otići do Ka 4 bc pješice i ne bude u stanju to učiniti pa uzjaši jahaću životinju, zaklat će 
ovcu na ime loga propusta. Ovo je stav H asa na Basrija i AUia ? Salije i Ebu-Hanife koji još dodaje da će 
zavjctodavac zaklati ovcu i kada uzjaši jahaću životinju šako jc bio u stanju da ide pješke. Ostali učenjaci, 
oslanjajući se na gornje hadise, smatraju da zavjctodavac nesposoban za pješačenje može jahati životinju 
na svom hadžu bez obaveznosti klanja brava; 

- Abdullah. b. Omer jc rekao: “Zavjctodavac nesposoban za pješačenje do Ka*bc odgodit će privremeno 
svoj hadž, odnosno obnovili ono obavljeno jašući, pa čc pješaci ti onoliko koliko bude jahao i za 10 nije 
dužan klati bravče.' Međutim, kurban treba zaklati po mišljenju Abdullaha b, Abbasa, Neha‘ija i Mali ka. 
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U ime Altaha, Svemilosnog, Samilosnog! 


ODLIKE (FADILETI) MEDINE 


O HAREMU MEDINE 








1867. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘man, njemu 
Sabit b. Jcziđ, a ovome Asim Ebu-Abdur-Rahman 
Abvcl prenoseći oci Enesa, radija)lahu anhu, đa jc 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellein, rekao: 
“Medina je Harem od (Ajra), pa do (Sevra), drveće 
(a i cvijeće) u njemu ne siječe se. U njemu se ne 
čini nikakva novotarija. Ko bi u njemu učinio 
kakvu novotariju, neka je na njega prokletstvo 
Allahovo, meleka i svih ljudi." 


/jj lUjIj oUek ^ A iV 

_T r 

jZ JjAi x± J & 

& ' •* ** ** 

Jli :sS **■ Abl 

g-» Lsi v ' s 'SL i ii* ji ui 

j OO uJt>* SjA 

j-r -r-" J- - 


‘u 

Muhamed Zuhri, Saliju, Malik, Ah med i Isbak kažu: “Medina jc časna i neprikosnovena i u njoj nije 
dozvoljeno sjeći drveće i loviti, ali ko to ipak učini nema zakonske odgovornosti. Ibn-Ebi-ZLb smatra da 
treba zakonski odgovarati . 

Ibn-NafT jc prenio da su Malika pitali o zabrani sječenja lotosa u Medini, pa je odgovorio: “Sječa u Medini 
je zabranjena radi čuvanja bujnosti zelenila, estetike naselja i hludovanja ljudi pod krošnjama stabala." 
tbn-Huzm smatra da usječena drva u Haremu Medine Ireba drvosječi zaplijeniti. Se vri, A bd uli ali b, 
Mubarek, Ebu-Hanifc, Ebu-Jusiif i Muhamed izjavili su: “Medina nema Harema u smislu svetosti Harema 
Mekke i u njemu sječa drveća i lov nisu zabranjeni onako kao u Haremu Mekke/ 

Zbog estetskog izgleda i čuvanja starina Muhammcd, sallallahu alejhi ve sci lem, zabranjivao jc rušenje 
utvrda oko Medine. Završetak hadisa ukazuje da jc uvođenje novotarije i davanje utočišta novatoru u 
Medini veliki grijeh jer je na njega prizvanu prokletstvo, a ono se priziva samo u slučaju velikog grijeha. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


ODLIKE MEDINE 


1868. PRIČAO NAM JE Ebu-Ma 4 mer, a njemu 
AbduE Variš prenoseći od Ebu-Tejjaha, on od 
Encsa, radijallahu anhu, koji jc rekao: 

- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, stigao 
je u Medinu, naredio građenje džamije i rekao: 

- Sinovi Nedždžara, prodajte mi (plac)! 

-Ne tražimo vrijednost za njega. Dajemo ga samo 
u ime AUaha - rekli su oni. 

Potom je zapovjedio za grobove idolopoklonika 
pa su prekopani, zatim su po naređenju poravnani, 
stabla palmi su isječena i stupove palmi su poredali 
džami jskom stranom u pravcu Ka'be. 

1869. PRIČAO NAM JE Isma 4 i! b, Abduliah, 
njemu njegov brat (AbduEHamid) prenoseći od 
Sulejmana, on od Ubejdullaha, ovaj od Seida 
Makburija, a on, opet, ud Ebu-Hurcjre, radijallahu 
anhu, da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi vc 
sellem, rekao: 

“Svetim je učinjeno preko moga jezika ono između 
dva kamenjara Medine. 

Kasnije je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi vc scllem, 
otišao, kaže Ebu-Hurejre, Benu-Harisu (plemenu) 
i rekao: “Vidim vas da ste vi, Benu-Harise, već 
izašli izvan Harema (Medine).” Potom se je obazro 
i kazao: “Ali vi ste, ipak, u njemu. 

1870. PRIČAO NAM JE Muhamed b. Beššar, 
rekavši da ga je obavijestio Abdur-Rahman, a njega 
Sufjan, prenoseći od A L mesa, a ovaj od Ibrahima 
Tejmija da je Alija, radijallahu anhu, rekao: 

“Kod nas nema ništa napisano osim Allahove 
Knjige i ove stranice (lista) od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem: “Medina je harem 
zajedno s onim što je između Ajra i ovoga (Sevra). 
Ko u njega unese neku vjersku novotariju ili 
skloni (sakrije) onoga ko izmišlja novotariju, 
neka je na njega prokletstvo Allaha, ineleka i svih 
ljudi skupa. Od takvoga neće biti ništa primljeno 
(ni obavezni ni dobrovoljni posao). 


/, 

j*Ill ^ L*' ^ 

jL4Jl L JU^ pUo j Jj. I f-_ 

-' * - - ^ -■ 

'j& -0)i Ji Vi bifei V ijlui jbi 


p ćiJ jJ .i jA 


JiZ JU <3il jS X Upj £jj- . U‘ 4 

i* jiH * 1 ^ y 

' -" - - * * ,i^ ° ^ ", AT * * * . r 

A« J* J** (Ji -U* jz jz 

čP ** y “ J*- 

•••••• ljA 1 ^ ^ ^ *jlj* V* 

*** ' ,f ^ pi- 

Jtj Jli jLli J ^ A 

-U Sjli J u Aljt jui Sjli J M 

i* ^ I t 4 r*- __ 

. v A j: jiiS biši p pj\ i* pJrp- 


JlA jLA UjA?- , ^ AV 


i 

tf- 




^ .9 ^ 

La Jb 4Ul JZ JZ ^1 JZ 

^ ■"li ""N ■■ ^ ^^ ti, if 1 * 7 ^ 

^ “ 

wJJb“i Ii5 ^ A ^ru Lj ?* j >- -A 

OČ 1 ^JujO Lj 

.r*~ jr r*-* 

QuJ A' A ijuii juj 


64 





_r- 4 


gigu 


&ll£LdJI jl lKTti 



- Štićeništvo - rekao je još - dato nemuslimanu 
od muslimana jc jedno {po obaveznosti za svakog 
muslimana), Ko prekrši ugovor (zadanu riječ) 
muslimanu, neka je na njega prokletstvo Allaha, 
meleka i cijelog svijeta. Neće mo biti (kod Allaha) 
uvažen ni obavezni ni dobrovoljni posao (a ni otkup), 
Ko se sprijatelji s nekim narodom, bez dozvole 
svojih staratelja (pretpostavljenih), neka je na 
njega prokletstvo Allaha, meleka i cijelog svijeta. 
Od njega neće biti ništa primljeno, 1 
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O ODLICI MEDINE I DA ONA STVARNO 
UDALJAVA (OD SEBE) ZAO SVIJET 


^M\ bufj sĆLjaJU jL 


1871. PRIČAO NAM JE Abdullahb. Jusut; rekavši 
da ga je obavijestio Malik prenoseći od Jahjaa b. 
Scida, koji je kazao: 

Čuo sam Ebu-Hubaba Seida b, Jesara da kaže: Slušao 
sam Ebu-Hurejru, radijallahu anhu, kako govori: 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao jc: “Naređeno mi je (stanovanje) u naselju 
koje će ovladati ostalim naseljima, (Dvoličnjaci) 
govore “Jesrib a to je Medina (grad). Ona 
odstranjuje (od sebe) zao svijet, kao što kovačka 
mješina odstranjuje trosku od željeza.” 
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Iz hadisa su zaključuje: 

- proklet jc ko u vjeru unosi novotariju i svijetu čini nasilje; 

-Alija nije imao nikakve tajne povjerene Muhammcdu, saJlallahu alejhi ve sellem; 

- začetnik novotarije i njegov suradnik su jednako odgovorni; 

- štićen ištvo nemuslimanu može punopravno dati i muslimanka. Ovo jc stav Mali ka i Šafijc, Štićen istvo 
dalo nemuslimanu od Islamske zajednice i muslimana kao pojedinca je punopravno i nepovredivo od 
muslimana; 

- iznevjerili obećanje, prekršiti ugovor ili zadanu riječ bespravno, jeste haram. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


ODl.IKE MEDINE 


MEDINA JE TABA (DIVAN GRAD) 


1872. PRIČAO NAM JE Halid b. Mahled, njemu 
Sulejman, a ovome Amr b. Jaiija prenoseći od 
Abbasa b. Selila b. Sa‘da, on od Ebu-Humejda, 
radijiillahu iinhu, koji je rekao: 

- Krenuli smo s Vjcrovjesnikom, sallallahu alcjbi 
ve seliern, s Tebuka i kada smo ugledali Medinu, 
on je kazao: “To je Taba (divni grad)!” 
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1873. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, 
njega obavijestio Ma lik prenoseći od I bn-St haba, 
on od Sci da b. Musejjeba, ovaj od Ebu-Hurejrc, 
radijallahu anhu, koji je govorio: 

"Kada bih vidio u Medini gazele da pasu, ne bih ih 
ni poplašio.” Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve 
sellem, rekao je: 

"Prostor između dva njena kamenjara je neprikos¬ 
noven (svet) 
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O ONOM KOJI SE OKRENE OD MEDINE ^ ^ ^ ^ ol> 


1874. PRIČAO NAM JE Ebul-Jeman da ga je 
obavijestio Šičajb prenoseći od Zuhrija, ovaj od 
Seida b. Musejjeba, on od Ebu-Hurejre, radljallahu 
anbu, koji je rekao: 

- Čuo sam Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi 
ve sellem, kako kaže: “Medinu će ostaviti pored 
dobra koje ona ima i neće n nju dolaziti nego 
samo divljač/ 5 

- Namjeravaše on divljač od deračih životinja i od 
ptica (grabljivica) - kaže Ebu-Hurcjrc. 

- Posljednji koji će biti proživljeni na rnahšeru bit 
će dva pastira iz Muzejne (plemena). Oni će doći 
u Medinu, vabiti svoje stado i naći će je pustu, 
a kada stignu do Scnijjctul-Vcda‘a srušit će se 
obadva (mrtva) na svoja lica 1 

1875. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf da ga 
je obavijestio Malik prenoseći od Hisama b. U ive, 
on od svoga oca, ovaj od Abđullaha b. Zubejra, a 
on od Sufjana b. Ebu-Zubejra, radijallahu anhu s 
koji je rekao: 

u 

- Cuo sam Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, kako kaže: “Oslobođen će biti Jemen i svijet 
će doći i dotjerali deve, potovariti {na njih) svoje 
ukućane i one između svijeta koji su njima odani, a 
Medina je za njih bolja samo kada bi oni to znali. 

v 

Oslobođen će biti Sam i svijet će doći (u Medinu), 
dotjerati deve, potovariti svoje ukućane i između 
svijeta one koji su njima odani, a Medina im jc 
bolja, samo kada bi oni to znali. 
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Kadi I jad smatra da sc smisao jednog dijela navedenog hadisa zbio već u prvom stoljeću širenja islama. 
Medina je do polovine prvog stoljeća bila prijestolnica muslimana, svijet se u nju naseljavao, broj 
stanovništva rastao, a trgovina i zanatstvo razvijalo sc više nego u drugim naseljima, S prijenosom 
prijestonice u Damask, a kasnije li Bagdad, prestaje dalji jači razvoj Medine. Pojavom političkih nereda i 
plemenskih ratova iz Medine su sc iseljavali mnogi ugledni ljudi, pa je grad ponekad izgledao pust iznad 
kojeg su se vijali lešinari, a u njenoj okolici raznolike zvijeri. Normaliziranjem životnih uvjeta grad jc svaki 
put opet oživljavao. 
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Oslobođeni će biti i Irak i svijet će doći jureći 
(svoje) deve, potovariti svoje ukućane i između 
stanovništva one koji su im odani, a Medina im je 
bolja, samo kada bi oni to znali. 


PRAVOVJERNICI (ISPRAVNO VJEROVANJE) 
ĆE SE SKUPITI (SKLONITI) U MEDINU 


sLiki Jli.li iuj 



1876. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Munzir, rekavši 
da mu je saopćio Enes b. I jad, njemu Ubejdullah 
prenoseći od Hubejba b. Abdu-Rahmana, ovaj od 
Hafsa b. Asima, a on od Ebu-Hurejre, radijallahu 
anhu, da je Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sellem, rekao: 

“Pravovjernici (ispravno vjerovanje) će se sklon¬ 
iti (skupiti) u Medini kao sto se skloni zmija 
u svojoj rupi.” 2 
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O GRIJEHU ONOGA SV M M 5K A A 

KO SPLETKARI MEDINELIJAMA 


1877. PRIČAO NAM JE Huscin b. Hurcjs da ga 
jc obavijestio Fadl prenoseći od Džu'ajđa, on od 
Aiše, kćerke Sa L dove, koja je kazala: 

— Cnla sam Sa'da, radijallahu anhu, kada je rekao: 
"Slušala sam Vjerovjesnika, sallallahu a I ej hi ve 
sellem, da govori: 

"Stanovništvu Medine neće niko učiniti spi ciku, a 
da se ona ne rastopi kao što se rastopi so u vođi. ,,, 
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Muhammed, sallallahu alcjhi vc sellem, gornjom izjavom nagovijesio je iseljavanje iz Medine u bogatije osvojene 
krajeve. Imam Ahtned li svom Musttetiu navodi da je Užabir čuo Muhammcda, sallallahu alcjhi vc sellem. gdje 
govori: “Doći će vrijeme kada čc stanovništvo Medine ići i tražiti udobniji život i kada ga nađu, povrat i t će se u 
Medinu, potovariti svoje ukućane i otići tamo, a Medina im jc bolja, samo kada bi oni to znali.'" 

Medina jc poslije Mckkc najpoštovaniji grad muslimana. U Medini se nalazi džamija u koj oj jc Muhammed, 
sallallahu alcjhi vc sellem, vršio imamsku dužnost, grad u kome je silazila Objava Muhammcdu, sallallahu 
alcjhi vc sellem, i koji jc od njega blagoslovljen. Medina je prva prijestolnica islamske države, puna 
spomenika islamske kulture i prirodnih rij cl kosti Arabijskog poluotoka. 

Seoba iz Medine u druga mjesta radi prolaznog materijalnog dobra i lične udobnosti jc znak pomanjkanja 
patriotizma i znak indiferentnosti prema tom poštovanom gradu. 


Poneki historičari misle da će se muslimani ispravnog vjerovanja povući jednog dana u Medinu. Period 
čistog islama bez novotarija i sujevjerja jc doba Vjerov jesni ka i prve čctverice halifa, a loje konac prvog 
stoljeća islama. U drugom stoljeću i kasnijim vremenima u vjeru se uvlači sujevjerje, raznolika pravna i 
filozofska mišljenja, Sto je muslimane podijelilo na frakcije. 
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O UTVRDAMA MEDINE 
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1878. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Sutjan, a ovome Ibnu-Sihab obavijestivši ga da je 
Urve kazao: 

- Čuo sam Usamu kada je izjavio: “Vjerovjesnik, 
sallallahu alcjhi vc sellcm, popeo sc na jednu 
utvrdu od utvrda Medine i rekao: ‘Da li vidite 
ono što ja vidim? Ja stvarno vidim da su mjesta 
smutnji među vašim kućama poput mjesta gdje 
pada kiša.’” 

Suljana (u drugom senedu) slijedi Ma‘mcr, 
(u trećem) Sulejman b. Kesir koji hadis prenosi od 
Zuhrija. 3 
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U MEDINU NEĆE UĆI DEDŽAL 


SSjjJal jlijjt V vV 


1879. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdullah, 
njemu Ibrahim b. Sa'd prenoseći od svoga oca, on 
od svoga djeda, ovaj od Ebu-Bekra, radijallahu 
anhu, da je Vjerovjesnik, sallallahu alcjhi ve 
seilem, rekao: 

'"U Medinu neće ući zastrašivanje lutajućeg ćoravog 
Dedžala (lašca). Ona će tada imati sedam vrata, a 
na svakim vratima (bit će) po dva mclcka,” 
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1880. PRIČAO NAM JE [srna 4 !], a njemu Malik 
prenoseći od Nu'ajma b. Abdullaha Mudžmira, on 
od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, koji je rekao: 

- Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve scltem, 
rekao je: 4t Na ulazima Medine su meleki i u nju 
neće ući kuga ni Deđžal. ” 
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3 Stvarnost sadržaja gornjeg hadisa potvrdila jc pogibija halifa Orncra i Osma na i kasniji politički pokreti na 

Arabijskom poluotoku koji nisu miraoišli ni Međi mu Ovdje se porede mjesta gdje će sc dešavati smutnje s 
mjestima gdje pada kiša, odnosno bit cc ih mnogo i obuhvatit ee sve. 
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1881. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Munzir, njemu 
Velid, ovome Ebu-Amr koga je obavijestio Ishak, 
a njega Encs b. Malik, radijallahu anhu, prenoseći 
od Vjerovjesnika, sallallahu a I ej hi ve se 11 em , koji 
je kazao: 

"Nema grada (zemlje) da ga neće gaziti Dedžai, 
izuzev Mekke i Medine. Neće biti nijedan ulaz od 
njenili ulaza, a da na njemu neće biti postavljeni 
meleki u redovima koji će je budno čuvati. Medinu 
će s njenim stanovništvom, kasnije, potresti tri 
potresa pa će Allah s trećim izbaciti (iz nje) sve 
nevjernike i dvoličnjake/ 


1882. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lejs prenoseći od Ukajla, on od Ibn-Sihaba, koji 
je kazao: 

Saopćio mi je Ubcjdullah b. Abdullah b. Ulbc, 
da jc Ebu-Seid Hudri, radijailahu anhu, rekao: 
"Pričao nam je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, dugu zgodu o Dedžalu. Između ostalog 
rekao je: 'Doći će Dedžal, a zabranjeno mu je da 
uđe u medinske ulaze (puteve), do nekih pustara 
pred Medinom, Jada će mu izaći čovjek koji je 
najbolji od svijeta, ili je rekao, od najboljih ljudi 
(Medine) i reći: Očitujem da si ti, uistinu, onaj 
Dedžal, sto nam je o tebi govorio AHahov Poslanik, 
sallallahu alejhi vc sellem.’" 

Dedžal će, potom, reći: "Šta misliš? Da ja sada 
ubijem ovoga (jednog) čovjeka, a potom ga 
proživim, da li ćete u ovaj posao sumnjati?" 

- Nc - kazat ćc oni (prisutni). 

Potom će ga on ubiti, a zatim prozi vili, i on ćc, 
kada ga proživi, reći: "Allaha mi, nisam imao više 
saznanja nikad kao danas!" 

— Ubit ću ga - kazat će Dedžal, ali on neće moći 
to učiniti. 
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MEDINA ODSTRANJUJE ljL 

OLOŠ (NEVALJALCE) 


1883. PRIČAO NAM JE Amr h. Abbas, njemu 
Abdur-Rahman, a ovome Suljan prenoseći ođ 
Muhameda b. Munkedira, a ovaj od Džabira, 
radijallabu anhu, koji je rekao: 

- Vjero vjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, došao 
je jedan beduin i zakleo se na islam. Sutra ujutro 
došao je uzrujan i rekao: “Raskini mi zakletvu!’ 
Muhammcd, sallallahu alejhi ve sellem, to nije 
učinio, već je rekao: “Medina je kao kovački 
mijeh; ona istiskuje iz sebe ološ, a čuva ono stoje 
u njoj dobro.” 


1884. PRIČAO NAM JE Suicjman b. Harb, 
njemu Su‘be, prenoseći od Alija b. Sabita, on od 
Abduilaha b. Jezida, koji je rekao: 

Cuo sam Zejda b. Sabita, radijallahu anhu, da 
govori: - Kada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, izašao na Uhud, neki ljudi od njegovih 
drugova vratili su se natrag (dezertirali), pa je jedna 
grupa (pravovjernih boraca) rekla: “Ubit ćemo 
ih!”, a druga je rekla: “Nećemo ih ubiti!” Potom je 
objavljeno: “Zašto ste se vi u vezi s dvoličnjacima 
podijelili u dvije skupine?” 2 
Zatim je i Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: “Medina odstranjuje takve ljude 
kao što vatra istiskuje (odstranjuje) iz željeza što 
nc valja (trosku).” 
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Dćilji prijevod 88-90. ajeta poglavlja En-Nisa glasi: "\ . . Allah je njih okrenuo u nevjerovanje zbog onog šio 
su zaradili. Da li ti želiš okrenuti tia pravi put onoga koga je Allah okrenuo (u nevjerovanje)? Koga Allah 
okrene zabludi, ti mu nećeš naći (spasonosnog) puta. 

Oni žele da ni vi ne vjerujete kao šio ni oni ne vjeruju, pa da budete jednaki. Nipošto ne uzimajte između 
njih (sebi) prijatelje sve dok ne presele na Allahov put, A ako se oni okrenu (od Allah ovog puta), uhvatite 
ih \ ubijte ih gdje god ih nađete! Ne uzimajte od njih ni prijatelja ni pomagača, osim onih koji su se sklonili 
kod naroda s kojim ste vi sklopili ugovor, ili onih koji su vama došli, a teško trnje boriti se protiv vas ili se 
boriti poroliv svoga naroda. Daje Allah htio dao bi im vlast nad vama i oni bi se borili protiv vas. Ako se 
oni povuku od vas i nc stupe u borbu protiv vas, pa vam ponude mir. onda vam Allah nije ostavio put protiv 
njih (da se borite protiv njih),"’ 
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1885, PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhamed, 
rekavši da mu je saopćio Vehb b. Džerir, njemu 
njegov otac koji je čuo Junu sa da prenosi od Ibn- 
Šihaba, on od Enesa, radijallahu anhiL a ovaj ođ 
Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, koji je 
molio: 

“Allahu moj! Podaj Medini bercket (blagoslov) 
dva puta veći od onog kakav si dao Mekkif 
Vehba (u drugom scncdu) slijedi Usman b. Umcr 
koji gornju izjavu prenosi od Junusa. 

1886, PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu Isma‘il 
b. DžaTer, prenoseći od Humejda, on od Enesa, 
radijallahu anhu, da bi Vjcrovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, kada bi se vraćao s putovanja 
i ugledao zidine Medine, potjerao svoju devu, a 
kada bi bio na drugoj jahaćoj životinji, gonio bi je 
brže iz ljubavi prema Medini. 
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VJERO VJESNIK, SALLALLAHU ALEJHI VE ^ 

SELLEM, PREZIRAO JE DA SE OKOLICA 
MEDINE NAPUŠTA 


1887. PRIČAO NAM JE Ibn-Selam da ga 
je obavijestio (Mervan b. Mu'avije) Fezari, 
prenoseći od Humejda Tavila, da je Enes, 
radijallahu anhu, rekao: 

Benu-Seleme (pleme) je htjelo da se preseli bliže 
džamiji. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, nije volio da se okolica Medine napušta, 
pa je kazao: “Benu-Sclcmc! Zar nc mislite na vaše 
stope (korake) do džamije 1 nagradu za njih?”, 
pa su tamo ostali. 
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1888. PRIČAO NAM JE Muscdded, prenoseći od 
Jahjaa, on od Ubejdullaha b. Omera, kome je saopćio 
Hubejb b. Abdu-Rahman prenoseći od Hafsa b. 
Asima, on od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je 
Vjerovjesnik. sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
“Ono između moje sobe i moga minbera je bašča 
od džennetskih bašči, a moj minber je nad mojim 
zdencem (u Džennetu)/ 1 
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L889. PRIČAO NAM JE Ubcjd b, Isma‘il, njemu 


Ehu-Usarne prenoseći od Hi sama, on od svoga oca, 
a ovaj od A i se, radij allahu anha, koja je rekla: 

— Kada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, došao u Medinu, razboljeli su se Ebu- 
Bekr i Bilal, Kada bi Ebu-Bekra obuzela groznica, 
govorio bi: 

"Svaki čovjek osvane među svojim ukućanima y 
a smrt mu je bliža od kaiša njegovih nanula. ? ‘ 

A kada bi groznica pustila Bilala, podigao bi svoj 
glas i izgovarao (stihove Bekra b. Galiba): 

“ Znajte! Želio bih znati da li ču prenoćiti još i 
jednu noć u dolini (Mekke), a oko mene izhir i dželil 
(trave) ? Da li ćujednog dana doći vodama Midzenne 
i da li će se ukazati Šamet i Taji! (brežuljci)? r 


Zatim bi moiio: “Allahu moj! Udalji od svoje 

Vi’ 

milosti Sejbu b. Rebija, Utbu b. Rebija i Umejju 
b. Halefa, kao sto su om nas udaljili iz naše zemlje 
u zemlju kolere/ 1 

Kasnije je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve se I lem, izgovarao: “Allahu moj! Omili nam 
Medinu kao što si nam omilio Mekku ili još više! 
Allahu moj, podaj nam bereket u naše sa L ove i naše 
muddovc i učini nam je zdravom, a njenu groznicu 
prebaci u Džuhfu!” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


ODl.IKE MEDINE 


- Došli smo u Medinu - rekla je Aiša - a ona je 
bila najzaraženija kolerom. 

- Buthanom (dolinom) - rekla je ona - tekla je 
“nedžla” - mišljaše ona na gorku vodu. 1 


1890. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, a njemu 
Lejs prenoseći od Halida b. Jeziđa, on od Seida 
b. Ebu-Hilala, ovaj od Zijada b. Eslcma, a on od 
svoga oca, daje Omer, radijailahu anhu, molio: 
“Allahu moj, podari mi šehidsku smrt na I vom 
putu i podaj mi smrt u gradu Tvoga Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem!’ 

Ibnu-Zurej' prenosi od Rcvha b. Kasima, on od 
Zijada b. Eslema, ovaj od svoje majke, a ona 
od Hafse, kćerke Omera, radijailahu anhu, da je 
izjavila: “Čula sam Omera gdje govori to isto.’ 
Hišam je izjavio, prenoseći od Zejda, on od svoga 
oca, a ovaj od Hafse, daje rekla: “Čula sam Omera, 
radijailahu anhu...” 2 
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Iz navedenih h adi sa zaključuje se: 

- beskrajna Ebu-Bckrova odanost islamu i Muhammedu, sallallahu alejhi ve sellem. Dok su najugledniji 
ashabi uzdi sali za Mek kom t njenom okolicom, Kbu-Bekr misli na smrt za koju musliman treba 
biti uvijek spreman; 

- Muhammcdovo, sallallahu alejhi vc sellem, blagosiljanje Medine je us lišeno Jer kolera je nije više harala, 
a Meke I lje su je zavoljeli kao svoj rodni zavičaj; 

- dozvoljeno jc reci to vat i i pjevati pjesme koje bude estetske osjećaje i moralno oplemenjuju čovjeka; 

- poželjno je AIlaha molili za zdravlje, napredak i sreću u životu i isticali dobre ljude kao primjer drugim; 

- gajiti ljubav prema svome zavičaju jc prirodna osobina ljudi koju nc treba suzbijati. Patriotizam jc 
pozitivna strana čovjeka. 


Želja Omera bila je ušli scu a: poginuo jc kao šchid od uboda zatrovanog noža Ebu-Lu’lua* roba Mugire b. 
Širbe, klanjajući sabah-namaz u Mu ham medo voj, sallallahu alejhi ve sellem, džamiji u Medini u srijedu 
25, zul-hidžeta 23, (644) godine, Omer je umro u 63. godini svoga života i ukopan jc pokraj Ebu-Bekra, 
koji jc ukopan neposredno do Muhammeda, sallallahu alejhi ve sellem. 
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U ime Altaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
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DUŽNOST POŠĆENJA RAMAZANA 
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I rijeci Uzvišenog AIlaha; “G vjernici, propisan 
vam je post kao sto je bio propisan (i) onima prije 
vas, da biste bili bogobojazni...” 
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1891. PRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid, njemu 
Isma'il b. DžaTer prenoseći od Ebu-Suhcjla, on 
od svoga oca, ovaj od Talhe b. Ubejdullaha da je 
Aliahovom Poslaniku, sallallahu alcjhi ve sellem, 
došao jedan beduin raščupane kose i rekao: 

- Allahov Poslanice, obavijesti me o onome šta mi 
je Allah naredio od namaza? 

- Pet (dnevnih) namaza - kazao je Muhammed, 
sallallahu alcjhi ve scllcm - osim ako ti hoćeš još 
štogod dobrovoljno. 

Zatim je beduin rekao: “Obavijesti me o onome 
šta mi je Allah odredio od posta?” 

- Mjesec ramazan osim ako ti hoćeš nešto 
dobrovoljno rekao je Muhammed, alejhis-sclam. 

- A obavijesti me o onome šta mije Allah odredio 
od zekata? - ponovo je rekao beduin. 

Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve sellem, 
obavijestio ga je o svim islamskim dužnostima. 

- Tako mi Onoga rekao je beduin - koji te 
počastio (poslanstvom), neću dodavati ništa 
dobrovoljno a neću ni umanjivati ništa od onoga 
što mi je Allah naredio. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



POST 


Tada je Ailahov Poslanik, sallailahu alejhi ve 
sellem, kazao: '‘Ako je istinu rekao, ući će u 
Džennct.” 1 


1892. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu 
Isma'il prenoseći od Ejjuba, on od Nafija, a ovaj 
od (Abdullaha) Ibni-Omera, radijallahu anhuma, 
koji jc rekao: 

“Vjero vjesnik, sallailahu alejhi vc seli cm, postio 
je Dan ašure i naredio da se on posti. Kada 
je naređeno posćenje ramazana, Dan ašure je 
ostavljen i (Abdullah) Ibnu-Omer ga nije više 
postio, osim kada bi se to podudaralo s njegovim 
(uobičajenim) postom." 
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Podijeljena su mišljenja učenjaka, koji post je muslimanima prvi propisan. Neki misle daje to post Ašure, 
a neki posćenje po tri dana svakog mjeseca, jer jc tako radio Vjero vjesnik, sallailahu alejhi vc se I lem, po 
svom preseljenju u Medinu. Po dolasku naredbe o pošćenju ramazana, muslimanima je đato pravo izbora 
da ih poste ili da mrse. 

Obavezno posćenje ramazana propisano je u mjesecu ša'banu 2. godine po Hidžri Tako je Mu ham med, 
sallailahu alejhi vc sci lem, postio devet ramazana. Sati ja i najveći broj učenjaka smatraju daje posćenje 
ramazana prvi obavezno propisan post muslimanima. Hancfije smatraju da jc prvi obavezni post 
muslimanima bio post Ašure i daje dcrogiran po dolasku naredbe o pošćenju ramazana. 

Post je mnogostruko koristan za zdravlje, jaca moral, a umanjuje hisieričnost ljudi. Muhammed, sallailahu 
alejhi vc sclleni, rekao je: “Omladinci, ko od vas ima mogućnosti, neka se ženi, a ko nije u mogućnosti, 
neka posti, jer je post sredstvo za ukroćivanjc strasti/' 

Historičari navode da jc Adcmu, alejhis-selam, bilo naređeno da posti bijele dane svakog mjeseca, a Musau 
dan Ašure. 

Neki pisci navode da je i kršćanima bilo propisano da posle ramazan tako šio će ostavljati jelo i piće u toku 
dana i neće imati intimne odnose sa ženama u ramazanu. Postoje ramazan tada padao nekako za vrijeme 
vrućih dana, ljudima se posl učinio težak i neizdržljiv, oni su ga prebacili u zimske dane i početak proljeća, 
povećavši ga još za 20 dana, kako bi se time oslobodili grijeha za učinjenu izm jenu. 

Kurtubi navodi daje Kat ade rekao: “Narodima Musaa i Isaa A Mah je propisao posćenje ramazana. Zatim 
su njihovi svećenici dodali još deset dana. Kasnije se neki od uglednih svećenika razbolio i zavjetovao da 
ćc postiti još 10 dana, ako ozdravi. Po ozdravljenju zavjet jc održao. Tako je njihov post bio pedeset dana. 
Nakon toga im je bilo teško postiti u danima vrućine, pa su post prebacili u zimske dane.” 
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1893. PRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid, njemu 
Lejs prenoseći od Zijada b. Ebu-Habiba, kako mu 
jc Irak b. Malik saopćio đa ga je Urvc obavijestio 
prenoseći od Aiše, radijallahu anha, da su Kurejšije 
u predislamsko doba postili Ašuru, pa je i Allahov 
Poslanik, sallaliahu alejhi ve sellem, naredio da 
se taj dan posti, dok nije naređen ramazan, kada 
je Allahov Poslanik, sallaliahu alejbi ve sellem, 
rekao: “Ko hoće, neka ga (i dalje) posti, a ko neće, 
neka ne posti.” 2 

VAŽNOST POSTA 

1894. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Mesieme, 
prenoseći od Malika, on od Ebu-Zinada, ovaj od 
A‘redža, a on od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, 
da je Allahov Poslanik, sallaliahu alejhi ve sellem, 
rekao: 

“Post je štitnik (pokrivač), pa neka postač ne Čini 
sramotna (spolno općenje) i ružna djela, a ako ga 
kogod napadne ili poene grditi, neka mu dva puta 
kaže: “Ja postim!” 

- Tako mi Onoga u Čijoj je ruci moja duša, zadah 
iz usta postača sigurno je kod Allaha bolji od 
mirisa mošusa. 

— Postač ostavlja svoje jelo, svoje piće i svoju 
požudu (strast) - kaže Allah - radi Mene. Post je 
Moj i Ja za njega posebno nagrađujem, a za svako 
dobro djelo ima deseterostruka nagrada. 3 
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Ibnu-Abbas jc izjavio: “Vjero vjesnik, sallaliahu alejhi ve scllein, došao je u Medinu i vidio da na Dan ašure 
poste Jevrcji, govoreći: 'Ovo jc dobar dati, dan u kome jc Allah spasio Izraclićanc od progona njihovih 
neprijatelja iz Egipta, pa gaje Musa zato i postio/" 

— Pa mi smo preči da ga postimo — rekao je Mu ham med, sallaliahu alejhi vc sellem. 

Na moralan i uredan život musliman jc uvijek obavezan, a posebno u danima posta. U postu ne može biti 
pretvaranja, kao u drugim poslovima, i zato ga Allah i prisvaja sebi i obećava nagradu mnogo veću od 
ostalih pobožnih djela. Treba imati na umu da se ovdje ne radi samo o ustezanju od jela i pića nego i od svih 
nevaljalih djela i ružnih riječi. 

Pobožni ljudi smatraju daje post četvero vrstan: post širokih narodnih masa, post opće dobrih ljudi, post 
izvanredno pobožnih ljudi i post posebno Bogom odabranih ljudi. 

Post prve grupe jc obično pošćenje odjela, pića i spolnog općenja, post druge grupe je čuvanje još organa 
tijela od akcija i poslova vjerom zabranjenih, post trećih jc ustezanje od spominjanja bilo čega osim Allaha 
i robovanja bilo čemu mimo Njega, i post četvrtih je ustezanje od. svega drugog osim Allaha i takvi će pravo 
mršenje osjetiti tek kada se susretnu s Njim. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


POST 


POST BRIŠE GRIJEHE 

i_jU 

1895. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Sutjari, a ovome DžamP prenoseći od Ebu-Vaila, 
on od Huzejfe koji je rekao daje Omer, radijallahu 
anhu, upitao: “Koje upamtio izjavu Vjero vjesnika, 
sallallahu alcjhi vc sci lem, o smutnji (neredu)?’ 1 

- Ja sam ga čuo - rekao je Huzejfe - kako govori: 
“Smutnja za čovjeka može biti u njegovim 
ukućanima, u njegovoj imovini i u njegovom 
susjedu, a pokriva jc redovno obavljanje namaza, 
post i dijeljenje zekata. 

- Ne pitam za to - rekao je Omer - nego pitam za 
nered koji će se zatalasati kao što se zatalasa more. 

- Ispred toga su zasada zaključana vrata - 
odgovorio je Huzejfe. 

- Pa hoće li se ona (normalno) otvoriti ili (morati) 
razbiti? - upitao je Omer, 

- Razbit će se - odgovorio je Huzejfe. 
-Najprikladnije je da se ona neće više zatvoriti do 
Sudnjeg dana - rekao je Omer. 

Kasnije smo rekli Mcsruku: “Pitaj HuzcjfU, je li 
Omer znao, koja su to vrata?” 

Mesruk ga je pitao, i on mu je rekao: “Da, kao što 
je dobro znao da je prije sutrašnjeg dana noć.” 
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POSTAČIMA PRIPADAJU 
(DŽENNETSKA VRATA) “REJJAN” 




1896. PRIČAO NAM JE Halid b. Mahled, njemu 
Sulejman b. Bilal, ovome Ebu-Hazim prenoseći 
od Sehla, radijallahu anhu, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alcjhi vc sclicm, daje rekao: 

— Na Džennetu imaju jedna vrata koja se nazivaju 
“Rcjjan ’ (što gase žeđ) kroz koja će na Sudnji dan 
ulaziti postači. Osim postača na njih neće više 
niko ulaziti. 

Pitat će se: “Gdje su postači? ” Oni će ustati i osim 
njih na ta vrata neće više niko ući. Kada postači udu, 
vrata će se zaključati i na njih neće više niko ući. 1 

1897. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Munzir, 
njemu Ma‘n, a ovome Malik prenoseći od Ibnu- 
Sihaba, on od Humejda b. Abdur-Ran mana, a ovaj 
od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

— Ko na Allahovom putu žrtvuje “u dvoje’ 
{od svoga dobra), vikne se sa svih vrata Dženncta: 
“Božiji robe, to je veliko dobro! Ako je bio 
od onih koji su redovno obavljali (farz i nafila) 
namaze, pozvat će se sa namaskih vrata; borci za 
vjeru, pozvat će se sa boračkih vrata, a postači sa 
vrata Rcjjan (koja gase žeđ). Oni koji su davali 
milostinju, bit će pozvani sa vrata milostinje. 1 

— Allahov Poslanice, žrtvovao bih za tebe i oca 
i majku, rekao je Ebu-Bekr, radijallahu anhu. 
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U hadisima sc ističe da na Džennetu ima osam glavnih vrata i još drugih vezanih za pojedine poslove ljudi. 
Tako se spominju; vrata Muhammcdova, vrata Allahovc milosti, pa vrata oprosta koja su otvorena od pojave 
svijeta, a zatvorit će se nakon propasti svijeta, zatim vrata hadža, "umre, zekala, vrata ljudi koji su savlađivali 
svoju srdžbu, vrata ljudi koji će u Džcmict ući bez polaganja računa za svoj rad i još mnoga druga, 
El-Adžuri bilježi daje Ebu-Hurejra rekao; “Na Džennetu imaju vrata koja se zovu "Vrata duha-namaza’ 
-jutarnji namaz. Na Sudnjem danu će se zovnuti; "Gdje su oni koji su redovno obavljali duha-namaz? Ovo 
su vam vrata za Džennct, pa ulazite! 7 ” 

U djelu Ež-Firdevs zabilježeno je da je Ibnu-Abbas prenio izjavu da na Džennetu imaju tL Vrata radosti' za 
one koji su davali djeci poklone, brinuli sc za njih, činili ih radosnim. 

Ljudi se, dakle, dijele po vrstama svojih korisnih djela za koja imaju sve posebni ulazi u DženneL 
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Sretan jc onaj koji bude prozvan sa tih svih vrata i 
da li će iko biti prozvan sa njih svih? 

-Da - rekao jc Muhammed, saliailahu alcjhi vc 
sellem, i nadam se da si ti od njih. 1 
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DA LI SE KAŽE RAMAZAN ILI MJESEC 
RAMAZAN I MIŠLJENJE DA JE I JEDNO 
I DRUGO DOZVOLJENO 


^Lcvaj Jl&4 Jjfi 44 U 


Vjero vjesnik, saliailahu alcjhi ve sellem, rekao 
je: iL Ko je ispostio ramazan...'’ i A.. ne činite prije 
ramazana... 
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1898, PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu IsinaAl 
b. Dža‘fer prenoseći od Ebu-Suhejla, on od svoga 
oca, a ovaj od Ebu-Huiejrc, radijallahu anhu, daje 
Allahov Poslanik, saliailahu alejhi ve sellem, rekao: 
'"Kada dođe ramazan, otvore se vrata Dženneta...” 
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1899. PRJČAO MI JE Jahja b. Bukcjr i rekao 
da mu je saopćio Lejs prenoseći od Ukajla, on 

■te - 

od Ibnu-Sihaba, kojeg je obavijestio Ibnu-Ebu- 
Enes, oslobođeni rob Tejmija, kako je njegov otac 
izjavio da je čuo Ebu-Hurejru, radijallahu anhu, 
gdje govori da je Allahov Poslanik, saliailahu 
alejhi ve seliem, rekao: 

i4 Kada nastupi mjesec ramazan, otvore se sva 
nebeska vrata, a zatvore džefaennemska i sejtane 
(satanc) povežu u lance.” 2 
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Pod žrtvovanjem U u dvoje od svoje imovine misli se; ko podijeli milostinju makar dva novčića, dva hajvančeta i 
ma kakva dva istovjetna svoja predmeta, ili učini dobra dva različita e ina kao sto sli namaz i pesi i njima slično. 
Zabilježeno je daje Muhammed, saliailahu alejhi vc sellem, rekao: 1L Ko izdržava dvije kćerke, dvije svoje 
sestre, dvije tetke, bilo po ocu ili majci ili dvije nene, bit će sa mnom u Džennetu/' 

Za pravovaljano obavljanje namaza potrebno je prethodno a n gazova nje i žrtvovanje imovine za nabavku 
solidne odjeće, pa i za nabavku hrane, kojom se pospješuje tjelesna energija i čuva zdravlje. To je upravo 
žrtvovanje “u dvoje" i trošenje “u dvoje" svoje imovine. Takav je slučaj i s ostalim vjerskim obredima. 

Smisao navedenog hađisa prenesen je i u drugim verzijama. Nesai i Ibrm-Madže u svojim Sanemma sa 
senedom navode daje Muhammed, saliailahu alejhi vc sellem. rekao: Allah jc propisao pošćenje ramazana, 
ja sam vam preporučio obavljanje dobrovoljnih noćnih namaza* Ko posti ramazan, klanja noćne naftie, 
vjerujući i računajući na Allahovu nagradu, oslobodit će se grijeha kao na dan kada ga je majka rodila.” 

Ha ris b. Kbu-Usamc u svom Musnedu zabilježio je daje Sclman Fari si rekao: 

— Allahov Poslanik, saliailahu alejhi vc sellem, držao nam je govor zadnji dan šabana i rekao: 
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1900. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lejs prenoseći od Ukajla, on od Ibnu-Sihaba koga 
jc obavijestio Šalim da jc (Abdullah) Ibnu-Omcr, 

<w' 

radijailahu anhuma, rekao: “Cuo sam Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, gdje kaže: 
“Kada vidite mlađak (ramazana), postite, a kada 
ga (opet) vidite, prestanite! A ako on bude zastrt 
oblakom, odredite ga (računanjem)!'’ 

Drugi (osim Jahjaa b. Bukejra) prenosi od Lejsa 
kome je pričao IJkajl i Junus: za mlađak 

ramazana... 
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“Ljudi, približio vam se veliki mjesec, mjesec blagoslova, srcec i napretka u kome sc nalazi Lcjletul- 
kađr, noć vrednija od hiljadu mjeseci. A Mah vam je propisao da postite u njegovim danima, a klanjanje u 
njegovim noćima učinio vam je dobrovoljnim, da klanjale Štogod dobrovoljnih namaza. Ko u njemu učini 
neko dobrovoljno dobro djelo, to će mu vrijediti kao 70 obavljenih obaveznih djela. A ko u njemu obavi 
jedno obavezno djelo, bit će kao onaj koje obavio 70 obaveznih djela. Ramazan jc mjesec strpljivosti, 
a nagrada za strpljivost jc Džcnnct. To jc mjesec međusobnog ispomaganja, mjesec u kome sc dohoci i 
opskrba vjernicima povećaju. Ko dadne iftar (večeru) postaču, računa mu sc kao daje oslobodio roba i još 
ćc biti oslobođen manjih (prema Allahu) učinjenih grijeha. 

— Allahov Poslanice - primijetio je neko od prisutnih - nema svako od nas mogućnosti da dadne iftar? 

— Allah daje gornju nagradu - rekao je Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem - i onome ko dadne postaču 
na ime iftara čašu mlijeka ili vode, ili makar jednu hurmu, a ko postača nahrani večerom, Allah mu oprašta 
sve manje učinjene grijehe prema Allahu i napoj i t će ga iz moga zdenca da neće više nikada osjećati žeđ, a 
imat ćc i nagradu kao taj postač, a da sc tom postaču ništa od njegove nagrade neće umanjiti. 

Početkom mjeseca ramazana Allah, džclle šanuhu, prosipa medu ljude svoju milost, sredinom oprost manjih 
grijeha, a koncem opraštanje i onima koji su zaslužili džehennemsku vatru. Ko u njemu pomogne robu da 
sc oslobodi, Allah ćc njega osloboditi od Džehcnnema. 

Ta borani je preko Ubade b. Sam i ta naveo da je Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, jednog dana 
ramazana rekao: “Došao vam jc ramazan, mjesec u kome Allah daje svoj blagoslov, sreću i napredak svojim 
dobrim robovima, mjesec u kome Allah prosipa među ljude svoju milost, prihvata im molbe i oprašta 
grijehe, mjesec u kome Allah prati vaše utrkivanje na činjenju dobrih djela i s vama se pred melekima 
ponosi. Pokažite sc prema Allahu s dobrim poslovima. Zaista jc veliki nesretnik ko bude u ovom mjesecu 
lišen Allahove milosti. 

Tabcrani, opet. preko Ibnu-Abasa navodi, kako je Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Hoćete 
li da vas obavijestim o naj odabran ijim melekima?! To jc Dzibril, alcjhis-sclam. A o najodabranijim 
vjcrovjcsnicima?! To je Adcm. alejhis-selam. Ao najodabranijim danima?! To jc petak. Ao najodabran ijim 
mj csccima? ! Tojc mjesec- ramazan. A o naj odab ranijoj noći? Tojc LcjlctuLkadr. A o naj oda b ranijoj ženi?! 
Meijem, kćerka Imranova.' 

Nagrade u Džcnnetu upoređene su s ovozemaljskim materijalnim uživanjima samo da bude lakše shvatljivo, 
dok će stvarni život na drugom svijetu biti usklađen s uvjetima toga svijeta. 

Izjava da sc “otvore vrata Džcnneta' jc podstrck muslimanima za takmičenje u dobrim poslovima koji će 
nas dovesti do džcnnetskog uživanja; podstrck na pošćenje, redovno obavljanje namaza, učenje Kurbana i 
činjenje drugih pobožnih djela s kojima se u danima ramazana lakše dobiva AMahova naklonost. 

Post je kao pancir ih zastor što štiti postača od griješe nj a koje bi ga dovelo do odgovornosti i džehenncmske 
kazne. To ima za posljedicu da se vrata Džehcnnema uz ramazan zatvore. Ljudi, ako žive u pobožnosti, 
nemaju grijeha i nema potrebe da sc kažnjavaju niti ima potrebe da vrata Džehcnnema budu otvorena. 

Završetak hadisa “fakđuru Ichuf hanbelije shvataju da zadnji oblačni dan šabana treba postiti na ime prvog 
dana ramazana. Ibnu-Šurejb i Ibnu-Kutcjbc, oslanjajući sc na isti tekst, shvataju i da sc mlađak ramazana 
utvrdi računanjem ranijih mijena Mjeseca i kretanjem drugih zvijezda. 
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POŠĆENJE RAMAZANA S UVJERENJEM DA aijj> IlUiit, liU») >aU ^ ob 
JE TAJ POST OBLIGATAN, RAČUNAJUĆI 
(NA ALLAHOVU NAGRADU) 


Aiša, rađijallahu anha, prenosi od Vjerovjesnika, 
sallallabu alcjhi vc sci lem: u Bii će proživljeni u 
skladu s njihovim namjerama.” 





1901. PRIČAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, 
njemu Hišam, ovome Jahja prenoseći od Ebu- 
Sclcme, on od Ebu-Hurcjrc, rađijallahu atihu, a 
on od Vjerovjesnika, sallallahu alcjhi ve sellem, 
da je rekao: 

“Ko Lej letu l-kadr provede u pobožnosti, vjerujući i 
računajući (samo na Allahovu nagradu), oprostit će 
mu se ranije učinjeni grijesi, a ko isposti ramazan, 
vjerujući u njegovu obaveznost i računajući samo 
na Allahovu nagradu, opraštaju mu se njegovi 
ranije počinjeni grijesi." 
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Najveći broj pravnika Hidžaza, Iraka, Sirije, zatim Malik, Šafija, Evza'i, Scvri, Ebu-Hanifc i veliki broj 
priznatih muhaddisa, osim imama Ah meda, tvrde da je post obavezan i punovažan samo sa viđenjem 
mlađaka za ramazan, pravednim svjedočenjem, a u slučaju oblačnosti s ispunjenjem 30 dana šabana. 

U knjizi hanefijskog pravca El-Kinje* navodi se: "Nije zabranjeno osloniti se na mišljenje astronoma, Ibnu- 
Mukatilu preneseno je mišljenje nekih učenjaka: "Nema štete pitati za mlađak astronome i osloniti se na 
njihovo mišljenje kada je ono jednoglasno/ 

Završetak spomenutog hadisa iznijeli su drugi muhaddisi nešto preciznije. Abdur-Rezzak je prenio od 
Ejjuba, a on od Nafija da je Vjcrovjesnik, sallallahu alcjhi ve sellem, za mlađak ramazana rekao: "Kada ga 
vidite postite, a kada ga ponovo vidite, prestanite s postom, a ako vam on bude zastrt oblakom odredite ga 
brojanjem 30 dana šabana! 

U hadiskoj zbirci Ebu-Davuda navedeno je daje Vjcrovjesnik, sallallahu alcjhi vc sellem, rekao: “Ne činite 
ramazan na dan-dva prije viđenja mlađaka ramazana, osim ako se to poklapa s poštenjem koje je neko od 
vas uobičajio postiti. Zapostite ramazan kada vidite mlađak, a prekinite post kada ga opet vidite (za se val). 
Kada vam on bude zastrt oblakom, tada namirite 30 dana, a potom prestanite postiti. A mjesec inače ima 
dvadeset i devet dana. 

Postiti neposredno pred ramazan 1-2 dana ili neposredno iza ramazana nije dozvoljeno zbog toga da široke 
mase ne bi to jednog dana prihvatile kao redovan obavezni post i priključivali ga postu ramazana, kao 
što su to činili raniji narodi. Osim toga, postiti neprekidno više od mjeseca je mučenje samog sebe, što 
Allah, džclle šanuhu, ne traži od svojih robova. Post izvan dana ramazana je preporučljiv, ali u određenim 
vremenskim razmacima. 

Abdullah b. Omcr postio jc mjesec šaban osim zadnjeg njegovog dana. Tako on uoči ramazana obavezno 
ne bi postio. 
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VJERO VJESNIK, SALLALLAHU ALEJHI 
VE SELLEM, BIO JE NAJDAREŽLJIVIJI 

U RAMAZANU 




1902. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma‘il, njemu 
Ibrahim b. Sa L d kojeg je obavijestio Ibn-Šihab, 
prenoseći od Ubcjdullaha b. Abdullaha b. Utbc daje 
(Abdullah) Ibn-Abbas, radijaliahu anhuma, rekao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellein, bio je 
(po činjenju dobra) najdarežljiviji od svijeta, a bio 
je opet najdarežljiviji u ramazanu, kada bi ga sretao 
Džibril, a Džibrii, alejhis-sclam, srctaše ga svake 
noći ramazana. Njemu bi Vjcrovjcsnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, učio (recitovao) Kur’an i kada 
god bi ga susreo Džibril, alejhis-selam, on bi bio 
(po činjenju dobročinstva) darežljiviji od poslanog 
(kišnog) vjetra.” 
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NEOSTAVLJANJE LAŽNOG GOVORA 
I POSTUPANJE PO NJEMU 
ZA VRIJEME POSTA 
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1903, PRIČAO NAM JE Adem b. Ebi-Ijas, njemu 
Ibn-Ebi-Zi'b, ovome Seid Makburi prenoseći od 
svoga oca, a on od Ebu-Hurejre, radijaliahu anhu, 
da je rekao: Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao je: 

“Ko ne ostavi lažni govor i postupa po njemu 
(za vrijeme posta), Allah nema potrebe (ne želi da 
mu ga primi samo) zato što on ostavlja svoje jelo 
i svoje piće.”' 
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s li drugoj verziji istog hađisa navedeno jc: i kloniti sc svih grešnih poslova," U navedenom badisu izričito 

je zabranjena laž, a u drugim još i ogovaranje, klevetanje i prenošenje tuđih riječi. Dobra djela mogu činiti 

i dobri i loši ljudi, a klonjcnjc od grešnih akata je odlika samo moralno pobožnih osoba. 
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DA LI PO STAČ, KADA BUDE GRĐEN, U! iSli j>Ć ji ob 

TREBA REĆI: “JA POSTIM!” 


1904. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, njega 
obavijestio Hišam b. Jnsuf prenoseći od Ibnu- 
Džurejdža, koga je obavijestio Ata' prenoseći od 
Ebu-Saliha Zcijata, kako je on čuo Ebu-Hurcjru, 
radijallahu anhu, kako govori: 

Allahov Poslanik, sallallahu aiejbi ve seliem, 
rekao je: 

Allah kaže: - Svaki posao pripada čovjeku osim pos¬ 
ta. Post je Moj i ja za n jega posebno nagrađujem. Post 
jc štitnik. Kada neko od vas bude postio, neka ostavi 
spolno općenje i neka ne galami, a ako ga neko bude 
psovao ili se htio s njim tući, neka kaže: “Ja sam pos¬ 
lat!” Tako mi Onoga u Čijoj jc ruci Muhammcdova 
duša, zadah iz usta postača sigurno je kod Allaha 
bolji od mirisa mošusa. Postač ima dva veselja ko¬ 
jima se raduje: veseli se kada iftari i veselit će se 
svome postu kada bude susreo svoga Stvoritelja. 1 

POST ONOGA KOJI SE BOJI SEBI 
(SVOM MORALU) OD NEŽENJENOSTI 

(LEDIČNOSTI) 

1905. PRIČAO NAM JE Abdan, prenoseći od 
Ebu-Hamze, on od A'mesa, ovaj od Ibrahima, a on 
od Alkamc da je izjavio: — Išao sam s Abdullahom 
(b. Mes L udom), radijallahu anhu, i on reče: 
- Bili smo s Vjcrovjcsnikom, sallallahu alejhi vc 
seilem, i on reče: 
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I ft aru se obični smrtnici raduju što ćc sc najesti i napiti i udovoljiti drugim ljudskim fizičkim potrebama, dok 
radost visoko moralnih i pobožnih ljudi jc zbog toga što su uspješno izvršili svoju obavezu posta i druge vjerske 
dužnosti konkretnog dana, živeći u nadi da ec tako moći nastaviti i sljedećeg, pa i drugog ramazan a. Poslat će bili 
osobito ponosan svojim postom, kada vidi da ćc za njega na Sudnjem danu dobiti neobično veliku nagradu. 
Ljudi visokog vjerskom oralnog života u danima posta su mirni, staloženi i bez galame, smijeha 
i beskorisnog razgovora. Hasan Basri, prolazeći uz ramazan pokraj grupe muslimana koji su sc smijali, 
dobacio je; ^Allah jc ljudima dao ramazan kao polje da sc na njemu utrkuju svojim dobrim djelima ka 
Allahovoj milosti i njegovom zadovoljstvu, pa neki uteknu i đodu do sreće, a drugi izostanu i budu na 
gubitku. Čudnovato jc smijanje neozbiljnih u vrijeme kada dolaze do sreće oni koji čine dobro, a propadaju 
oni koji sc bave besposlicom ” 
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“Ko je (materijalno) mogućan za brak, neka se 
ženi, jer to jače utiče na obaranje pogleda (prema 
zemlji) i najsigurnije zaštićuje spolni život (organ), 
a onaj koji nije u mogućnosti, neka posti, jer mu je 
post jedna vrsta štita.” 2 
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IZJAVA VJERO VJESNIKA, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM: “KADA VIDITE 
MLAĐAK (RAMAZANA) POSTITE, 

A KADA GA VIDITE (DRUGI PUT) 
PRESTANITE POSTITI!” 
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Sile (b. Zufcr), prenoseći od Ammara, rekao jc: 
“Ko posti sumnjivi dan, on pokazuje neposlušnost 
Ebul-Kasimu, sallallahu alejhi ve sellem.” 3 
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1906. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Mesleme 
prenoseći od Malika, on od Nafija, ovaj ođ 
Abdullaha b. Omera, radijallahu anhuma, kako 
je AIlahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
spomenuo ramazan i rekao: 

“Ne postite dok ne vidite mlađak (ramazana), 
a ne prestajte postiti dok ga opet ne vidite. 
A kada vam on bude zastrt oblakom, odredite ga 
(odbrojavanjem sabana)!” 
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Iz navedenog hadisa zaključuje se: 

- dozvol jeno jc upotrebljavati sredstva koja umanjuju strastvenost kod ljudi; 

- post smanjuje nagon strastvenost*; 

- stupanje u brak je sunnct za osobe umjerenog seksualnog nagona. Vjerovjcsnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao jc: "Ženite se, plodite se, množite se, a ja ću se s vama na Sudnjem danu ponositi pred drugim 
narodima” Brak jc vadžib za osobe sa jače razvijenim seksualnim nagonom, a pokuđen osobama koje 
znaju da ne mogu udovoljavati seksualnim potrebama svog bračnog druga. 


Izjavu Silca b. Zufcra donio jc i Timiizi u ovoj verzi ji: "Bili smo kod Ammara b. Jasira i on nam jc donio 
pečenu ovcu i rekao: ‘Jedite! T Neki se čovjek povukao na stranu i rekao da posti, pa je Ammar kazao: 

‘Ko posti ovaj dan u koji se sumnja, je li on posljednji dan šabana ili prvi dan ramazana, on je neposlušan 
Ebul-Kasimu (Muhammedu, sallallahu alejhi ve sellem) ' 

Sumnjivi dan (jevmi šek) je dan za koji se samo misli daje prvi dan ramazana, ali se viđenje mlađaka nije 
moglo dokazati. 


Ebu-Hanifc smatra da nije zabranjeno postiti sumnjivi dan na ime (naflle). Ovo jc stav još: Evzahja, Lcjsa 
b. Sa‘da. Ah meda, Ishaka, Omera, Alije, Eucsa, Ebu-Hurejre i još ponekih ashaba. 

Esma bini Ebu-Bekra postila gaje kao nali I u. 
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1907. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Mesleme, 
njemu Malik prenoseći od Abdullaha b. Dinara, on 
od Abdullaha b, Omcra, radij a! tabu anhuma, da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
“Mjesec je 29 noći i ne posti te dok ne vidite mlađak, 
a ako vam bude zastrt oblakom, upotpunite (saban) 
broj od 30 (dana),” 
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1908. PRIČAO NAM JE Ebul-Velid, njemu Šu‘be 

prenoseći od Džebelc b. Suhajma da je rekao: 

%*■ 

Cuo sam (Abdullaha) Ibnu-Omera, rađijallahu 
anhuma, gdje kaže: Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao je: 

“Ovaj mjesec je ovoliko (10 dana) i ovoliko 
(10 dana), a u trećem (pokazivanju rukom) savio 
je palac (9 dana).” 

1909. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Šu‘be, 
a ovome Muhammed b. Zijad rekavši da je čuo 
Ebu-Hurejru, rađijallahu anhu, gdje govori: 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao je: 
Ebul-Kasim, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je: 
“Zaposlite kad vidite mlađaka, i prestanite postiti 
kada ga vidite, a ako vam on bude zastrt oblakom, 
upotpunite šaban 30 dana.” 

1910. PRIČAO NAM JE Ebu-Asim, prenoseći 
od Ibnu-Džurejdža, on od Jahjaa b. Abdullaha b. 
Sajfija, ovaj od Ikrimc b. Abdur-Rahmana, a on od 
Ummi-Seleme,radijallahuan ha, daše Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, uz zakletvu povukao 
jedan mjesec od svojih žena i kada je prošlo 29 
dana došao je (ženama), pa mu je rečeno: “Ti si se 
zakleo da nećeš ulaziti (ženama) mjesec?” 

Poneki mjesec je uistinu 29 dana rekao je on. 
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1911. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdnllah, 
njemu Sulejmao b. Bilal prenoseći od Humejda, 
on od Encsa, radijallahu anhe, daje rekao: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, uz 
zakleta se povukao od svojih žena, a bijaše ga 
noga (ranjena) već preboljela, pa je ostao 29 noći na 
balkonu (verandi), a potom sisao (u prizemlje).” 

- Allahov Poslanice - rekle su mu - povukao si se 
od žena na jedan mjesec? 

— Ovaj mjesec je 29 (dana) - rekao je on. 
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DVA BAJRAMSKA MJESECA 
SE NE UMANJUJU 
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Ebu-Abdullah (Buharija) je rekao: 

- Ishak jc izjavio: “Kada i bude koji od njih 
umanjen, nagrada jc neumanjena.” 

Muhamed kaže: 

“Ramazan i znl-hidže ne mogu se sastati (u godini) 
budući da su oba umanjena/’ 
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1912. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu 
MiPtemir koji je čuo Ishaka b. Suvejda da prenosi 
od Abdur-Rahmana b. Ebi-Bekra, on od svoga oca, 
a ovaj od Vjerovjesnka, sallallahu alejhi ve sci lem, 
a preko drugog seneda, kazivao mi je Musedded, 
njemu prenio Mu 4 tem i r od Ha I i da Hazzaija, 
ovome Abdur-Rahman b. Ebi-Bekr od svoga 
oca, radijallahu anhu, a ovaj od Vjero vjesnika, 
sallallahu alejhi vc sellem, da je rekao: 

“Dva mjeseca se ne umanjuju: bajramska dva 
mjeseca ramazan i zul-hidže,” * 1 
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Ah med u svom Musnedu išli hadis iznosi preciznije u ovoj verziji; “Dva mjeseca ne mogu bili umanjena 
(u istoj godini). U svakom od njih jc Bajram, a to su ramazan i zul-hidže. 

Raznolika su tumačenja ovog hadisa. Jedni učenjaci smatraju da u jednoj godini nc mogu biti ramazan 

i zul-hidžc smanjeni na 29 kalendarskih dana, drugi rezonuju da nagrade za učinjena djela nc mogu biti 
umanjene u obadva mjeseca: kome nije bilo suđeno da obavi hadž i da za njega dobije AI takovu nagradu, 
on je postio ramazan za što će dobiti neumanjenu nagradu za post. 
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IZJAVA VJEROVJESNIKA, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM: “MI NE PIŠEMO 
I NE RAČUNAMO” 
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1913. PRIČAO NAM JE Adem, kome je saopćio 
Šu L be, njemu Esveđ b. Kajs, a ovome Seid b. Amr, 
kako je čuo (Abdullaha) Ibnu-Omcra, radijallahu 
anhuma, da prenosi od Vjero vjesnika, sallallahu 
alejhi ve seltein, da je rekao: 

“Mi smo nepismen narod: ne pišemo i ne računamo 
(astronomskom metodom). Mjesec je ovoliko i 
ovoliko", tj. jednom 29, a jednom 30 dana. 
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RAMAZAN SE NE MOŽE NIKAKO 
UNAPRIJED POMAKNUTI POŠĆENJEM 
JEDNOG ILI DVA DANA 
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1914. PRIČAONAM JE Muslim b. Ibrahim, njemu 
Hišam, a ovome Jahja b. Ebi-Kesir prenoseći 
od Ebu-Sclcmc, on od Ebu-Hurcjre, radijallahu 
anhu, a ovaj od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
seliem, da je rekao: 

“Ne može niko od vas pomicati ramazan 
unaprijed ranijim pošćenjem jednog ili dva dana, 
osim onaj koji posti svoj uobičajeni post, pa neka 
posti i taj dan!” 1 
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Vic kruh jc zapaštati na dan-dva prije ramazana i tako neposredno nastaviti pošćenje ramazana, Davud 
smatra da post tih dana nije punovažan, pa makar sc on podudarao s postom koji jc čovjek uobičavao 
postiti. Jedna grupa učenjaka smatra da pošćenje tih dana kao nafila-post nije dozvoljeno, osim ako ih 
jc poslač ranije uobičajio u drugim mjesecima. Ovo je mišljenje preneseno od Omera, Alije, Ammara, 
Huzejlc, lbn-Mes 4 uda, Sa 1 bij a, Neba Sja, H usana Basrija i Salije. 

Ikrimc jc rekao: “Ko posti sumnjivi dan, on griješi prema Allahu i Njegovom Poslaniku. 

Prenosi sc da su Aiša i njena sestra tišma postile ovaj dan. Aiša jc rekla: “Draže mije postiti sumnjivi dan 
šabana, nego mrsiti prvi dan ramazana.” Ovo mišljenje dijele još: Lejs, Evzari, Ebu-Hanife, Ahmcd i Ishak. 
Ibn-Munzir navodi da su Ata\ Otner b. Abdul-Aziz i Hasan Basrt smatrali: 4+ Ako vjernik naumi noću da će 
sutra postili na ime prvog dana ramazana, i sutradan, ujutro ili krajem dana, sazna za mlađak, taj dan vrijedi 
mu kao punopravni prvi dan posta ramazana. Ovo jc stav još: Scvrija, Evzari ja i Ebu-Hanife. 

U Suneti i ma jc zabilježeno daje Muhammed, sallallahu alejhi vc sci tem, rekao: “Nc postite, kada nastupi 
druga polovina šabana! ' Na osnovu ovoga imperativa i hadisa koji jc Buha rij a iznio, Ruvcjjcnai, pripadnik 
šafijskog mczhcba, smatra haramom postiti zadnji 1 ili 2 dana šabana, nastavljajući potom neposredno 
pošćenje ramazana. 
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RIJECI UZVIŠENOG ALLAHA: 
“DOZVOLJENO VAM JE DA SE U SVAKOJ 
NOĆI POSTA PRIBLIŽAVATE SVOJIM 
ŽENAMA. ONE SU VAŠA ODJEĆA, A VI STE 
NJIHOVA ODJEĆA (ZAŠTITA). ALLAH JE 
ZNAO DA STE VI SEBE VARALI PA JE PRIMIO 
VAŠE POKAJANJE I OPROSTIO VAM. SADA 
IM PRILAZITE (NOĆU) I TRAŽITE ONO ŠTO 
VAM JE ALLAH PROPISAO!” 

1915. PRIČAO NAM JE Ubejdullah b. Musa 
prenoseći od Israiia, on od Ebu-Ishaka, ovaj od 
Beraa, radija Mahu anhu, da je rekao: 

- Kada bi koji od drugova Muhammeda, sallallahu 
alejhi vc sellem, postio (početkom objave posta) i 
nastupio itlar, a on zaspao prije nego bi večerao, 
on ne bi te noći više jeo, a ni sutrašnji dan dok ne 
nastupi večer. Tako je Kajs b. Sirme Ensari postio, 
i kada je bilo vrijeme iftara, došao je svojoj ženi i 
rekao joj: “Ima ii kod tebe šta za jelo?’ 

- Nema - kazala je ona - ali ću otići da ti 
potražim. 

On je toga dana radio, pa ga je savladao san. 
Kasnije mu je došla njegova žena i kada ga je 
vidjela (da spava) rekla je: “Tebi ne uspje!” Oko 
pola narednog dana on sc onesvijestio. 

Toje kasnije spomenuto Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, pa je objavljen ovaj ajet: 
“Dozvoljeno vam je svake ramazanske noći spolno 
općiti s vašim ženama... čemu su se oni veoma 
obradovali. A objavljeno jc i: "... Jedite i pijte dok 
vam ne bude jasan bijeli konac od crnog konca,..” 2 
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Supruga Kajsova donijela jc svom mužu večeru, kada je on bio od umora već zaspao. Ona ga je probudila 
ali on nije htio jesti, smatrajući da poslije spavanja nije dozvoljeno jesti, Postcći bez večere i bez ručka, on 
se sutradan onesvijestio i uz velike muke dočekao večeru Loga dana. 
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RIJECI UZVIŠENOG ALLAHA: "... I JEDITE 
I PIJTE DOK VAM NE BUDE JASAN BIJELI 
KONAC OD CRNOG KONCA OD ZORE, 
ZATIM NASTAVITE POST DO NOĆI...!” 1 
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Ovo je Bera' prenio (navedeni liadis) od V j ero vjesnika, 
sallallahu alcjhi vc scllem. 



1916, PRIČAO NAM JE Hadždžadž b + Minhal, 
njemu Hušejm, ovoga obavijestio Husajn b. 
Abdur-Rahman prenoseći od Šamija, on od Adij ja 
b. Hatima, radijallahu anhu, da je rekao: 

- Kada je objavljeno: “Dok vam ne bude jasan 
bijeli konac od crnog konca”, uzeo sam crni i bijeli 
konac i stavio pod jastuk. Noću sam ih gledao i 
nisam mogao razlikovati. Sutra ujutro došao sam 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scllem, 
i to mu iznio a on reče: 

“To je samo crnina noći i bjelina dana.” 
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1917. PRIČAO NAM JE Sciđ b. Ebi-Mcrjcm, 
njemu Ibnu-Ebi-Hazim prenoseći od svoga oca, 
a on od Selila b. Sa L da..., a preko drugog seneda, 
pričao nam je Seid b. Ebi-Merjem, rekavši da mu 
je saopćio Ebu-Gassan Muhamed b. Mutarrif, 
a njemu Ebu-Hazim prenoseći od Sehla b. Sa'da, 
da je izjavio: 

— Objavljeno je: “I jedite i pi jte dok vam ne bude 
jasan bijeli konac od crnog konca.., 1 , a nije bilo još 
objavljeno “od zore”, pa kada bi neko htio postiti, 
svezao bi za svoju nogu bijeli i cmi konac i jeo bi 
dok mu ne bi njihove boje postale jasne. I ada je 
AIlah još objavio: “Od zore”. Tada su kaže Schl 
oni shvatili da se time mislilo samo na noć i dan. 
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\ Dalji prijevod navedenog 187. ajeta poglavlja El-Bckare glasi: £L Ne prilazite im, dok sc zadržavate 
u džamijama (u i ti katu). To su A Mahove granice (propisi), pa im sc ne približavajte! Tako AIlah objašnjava 
ljudima svoje znakove da bi oni bili bogobojazni. 
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IZJAVA VJERO VJESNIKA, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM: “NEKA VAS NIPOŠTO 
NE OMETA EZAN BILALA OD VAŠEG 
SEHURA (NOĆNOG RUČKA)” 
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1918, 1919. PRIČAO NAM JE Ubejd b. Israa‘il, 
prenoseći od Usamc, on od Ubcjdullaha, ovaj od 
Nafija, on od Ibnu-Omera i Kasima b. Muhameda 
koji su prenijeli od Aiše, radijadahu anha, kako je 
Bilal učio ezan noću i Allahov Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, rekao: 

“Jedite i pijte dok ne zauči ezan Ibnu-Ummi- 
Mektum (Amr b. Kajs), jer on ne uči ezan, dok se 
zora ne pojavi. 

— A između njihovih ezana bilo je toliko - kaže 
Kasim - da se popne ovaj, a siđe onaj. 
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ODGAĐANJE SEHURA (DO PRED ZORU) 

1920. PRIČAO NAM JE Muhammed b, 
Ubejdullah, njemu Abdul-Aziz h h Ebi-Hazim 
prenoseći od Ebu-Hazima, a on od Sehla b. Sa fc da, 
radijallahu anhu, da je rekao: 

“Ručavao sam kod svojih ukućana, a potom žurio 
da stignem (klanjati sabahski) namaz s Allahovim 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve se I lem.” 


l oL 


/5j „ , * J ,/s ^ 

LLu»- 41 jCp UjU- O'tr 


čf y' 0^ (*j^ V?' ć* 

>■ ^ rf ■> 

^Čl5l JU ^ 4i ^ JĆLJ 

i jiiii djii ii 'ii Js 'p jii J 

’V ^ 

. & 41 J J.) T- 


" |T * « --'li , Q 

1 1^- i ! J w ’tJ wT_ i _L^- 


KOLIKO JE VRIJEME IZMEĐU c# 

SEHURA I SABAHSKOG NAMAZA 


1921, PRICAONAM JEMuslim b. Ibrahim, njemu 
Hišam, a ovome Katadc prenoseći od Enesa, on ođ 
Zejda b. Sabita, radijallahu anhu, da je rekao: 
“Ručavali smo (ponekad) s Vjerovjesnikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, a zatim je ustajao da 
klanja namaz. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


POST 


- Koliko je bilo (vremena) - upitao sam - između 
(sabahskog) ezana i sehura? 

- Koliko (se može proučiti) 50 ajeta (srednje 
dužine) - odgovorio je Zejd h t Sabit. 1 


BLAGOSLOVLJENOST SEHURA, 
ALI ON NIJE OBAVEZAN 




Naime, Vjerovjesnik, sallallahu a I ej hi ve se I lem, 
i njegovi drugovi su spajali post i ni je spominjan 
sehur. 
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1922. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma'il, njemu 
Džuvejrije prenoseći od Nafija, on od Abdullaha, 
radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, spajao post pa ga je spajao i svijet, 
sto mu je bilo teško, pa im je on to zabranio. 

- Ti spajaš post (ne jedući u noći) - rekli su ashabi. 
Ja nisam kao vi. Ja sam uvijek nahranjen i napojen 

— odgovorio je. 
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1923. PRIČAO NAM JE Adem b. Ebi-Ijas, njemu 
Šu‘be, a ovome Abdul-Aziz b. Suhejb, rekavši da 
je čuo Enesa b. Ma lika, radijallahu anhu, kada je 
rekao: 

- Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao je: 
“Schuritc, jer u sehuru ima blagoslov (berckct)!” 2 
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Arapi su dužinu vremena određivali i mjerili osim prema kretanju Sunca i Mjeseca još i prema pojedinim 
poslovima koji sc mogu u njemu obaviti, Neki su /a dužinu vremena između sehura i sabahskog ezana rekli 
daje bila koliko se može ovca pomusti. 

Iz navedenog hadisa zaključuje sc: 

- vrijeme između ručka (sehura) i sabah-namaza lijepo je provoditi u učenju Kurana i drugim pobožnim 
poslovima; 

- ručak (sehur) treba odgoditi do pred pojavu zore; 

- ramazanske noći treba maksimalno provoditi u društvu učenih ljudi. 

Zabilježeno je daje Tbnu-Zubejr postio neprekidno i dan i noć 1 5 dana, zbog čega su mu se crijeva osušila, pa 
mvijc doneseno maslo koje jc jeo kako mu crijeva ne bi popucala, a Amir b. Abdullah jc spajao post između 
16, i 17. noći ramazana, a poslije bi i ftario maslo. Kada su ga o tome upitali, rekao je da maslo vlazi njegove 
žile, a da voda samo izađe iz tijela. 

Dvodnevno pošecnje, i dan i noć, običavali su Abdullah b. Zubejr i još neki i ashabi- Postiti ovako, smatraju 
mekruhom Ebu-Hanife, Ma lik. Salij a i još mnogi učenjaci. Dvodnevno danonoćno pošeenje bilo je, kaže 
Hattabi, odlika Vjcrovjcsnika, sallallahu alejhi ve sellem, vjcrovjcsnika - a ostalima jc ono zabranjeno. 
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DONOŠENJE ODLUKE ^ bi Ji 

ZA POST U TOKU DANA 


Ummu-Derda je kazala: Ebu-Derdabi pitao: i4 Imate 
li jelo (za ručak)?” Kad bi mu odgovorili: “Nema”, 
on bi rekao: “Ja ću ovaj moj dan postiti.” 

To su radili i Ebu-Talha, Ebu-Hurcjra, Ibnu-Abbas 
i Huzejfe, radijallahu anhum. 
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1924. PRIČAO NAM JE Ebu-Asim, prenoseći 
od Jczida b. Ebi-Ubcjda, on od Sclcmc b. Ekvc‘a, 
rađijatlahu anhu, da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, poslao jednog čovjeka (Hinda b. 
Esma) da na Dan ašure među svijetom vikne: 
“Koje jeo (početkom dana), neka tako nastavi, ili 
neka posti, a ko nije ništa jeo, pa neka i ne jcdc!” J 
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Ibnu-Madžc u svom Sunenu i Hakim u Mustedreku zabilježili su daje Muhammcd, sallallahu alejhi ve seli cm, 
kazao: ‘Tražite ispomoć u sehuru, u poštenju preko dana i u podnevnom spavanju za noćno klanjanje!” 
Ibnu-Hibban u svom Sahihu navodi daje Muhammed, sallallahu alejhi vc sci lem, rekao: “Schuritc pred 
zoru, pa makar to bio gutljaj vode! 

Tabora ni je zabilježio da je Mu ham med, sallallahu alejhi vc sellem, rekao: u Božc moj! Podaj sreću i 
napredak mojim sljedbenicima u sehuru. Sehuritc, pa makar to bio samo jedan gutljaj vode, jedna burma ili 
koja boba grožđa Jer će tada meleki moliti Allaha za oprost vaših grijeha?' 

Pod izrazom “blagoslov" razumijeva sc otklanjanje gladi preko dana Jačanje fizičke snage tijela, buđenje 
samilosti i saosjećaja prema gladnim ljudima i bodrednje na draga brojna humana i za ljude korisna djela, 
Ebu-Hurcjra je izjavio: “Musliman neće polagati obračun na Sudnjem danu za tri učinjena djela: za jelo 
se hura, za jelo litara i za hranu jeden u zajednički? 

Odluka za pošćenjc ramazanskog posta može se donijeti do podne konkretnog dana. Huzejlc je rekao; “Ko 
se odluči na pošćenje nakoti što Sunce krene sa zenita, neka nastavi pošćenje!" 

tvzaT Malik, Šafija, Ahmcd b, Hanbel i Ishak smatraju da za post ramazana postao mora donijeti odluku 
još u toku noći. 

Ne ha 1 i. Se vri. I-bu-Han i te, Ebu-Jusuf, Muhamed i Zufer smatraju da sc odluka može učiniti do podne za 
post ramazana, za zavjetni i za dobrovoljni post. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


POST 


O POSTAČU KOJI OSVANE DŽUNUB 


■ ■ L ■ ^ . .. ' ■ 


1925, 1926. PRIČAO NAM JE Abdullah b. 
Mesleme, prenoseći od Malika, on od Siunejja, 
oslobođenog roba Ebu-Bckra b. Abdur-Rahmana b. 
Harisa b. Kišama b. Mugire, kako je čuo Ebu-Bekra 
b. Abdur-Rahmana da je rekao: “Kada smo ušli Aiši i 
UmmbSelcmija i moj otac.,.; a preko drugog seneđa, 

■u? 

pričao nam je Ebul-Jeman, njega obavijestio Su^ajb 
prenoseći od Zuhrija, kome je saopćio Ebn-Bekr 
b. Abdur-Rahman b. Haris b. Hišam 5 da je njegov 
otac Abdur-Rahman prenio Mcrvanu, da su Aiša i 
Ummu-Selema relde, da je Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, zatjecala zora, a on još 
džunup od spolnog akta sa svojim suprugama, i on 
bi se zatim okupao i postio.' 

Mervan jc rekao Abdur-Rahmanu b, Harisu: 
“Zaklinjem te Allahom đa o tome jasno 
obavijestiš Ebu-Hurejru!” Mervan je tada bio 
vladar Medine. Ebu-Bekr je kasnije izjavio: 
“Abdur-Rahmanu to nije bilo drago." Poslije 
nam je bilo suđeno da sc sastanemo u Zub 
Hulejfi, gdje je Ebu-Hurejra imao nešto zemlje, 
pa je Abdur-Rahman rekao Ebu-Hurejri: 
“Spomenut ću ti jednu stvar, a da me za nju ni je 
zakleo Mervan, ja ti je ne bih ni spomenuo." 
Zatim je prenio izjavu Aiše i Ummi-Seleine, na 
sto je on rekao: “Tako isto pričao mi je Fadl b* 
Abbas, a on to najbolje zna." 

Henimam i Ibnu-Abdullah b. Omer su prenijeli od 
Ebu-Hurejre: 

“Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
naređivao jc nepošćenje {ako čovjek osvane 
džunup), ali prvi hadis je jačeg seneda. 1 
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i Iz navedenog h adi sa zaključuje sc: 

- dobro jc raspravljati s rukovodiocem o naučnim pitanjima; 

- Mervan jc, kao i sin mu Abdul-Mclik, bio učen čovjek; 

- u spornim pitanjima treba sc obraćati učenim i držati sc njihovog stava; 

- mišljenje učene žene jc punovažno i ravnopravno mišljenju muškarca. 
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O MEĐUSOBNOM 
DOTICAJU POSTAČA (I ŽENE) 


£ 
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Aiša je rekla; “Postaču se zabranjuje doticati 
spolni organ svoje supruge (spolni čin).” 
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1927. PRIČAO NAM. JE Sulejman b. Harb 
prenoseći od Šu'be, on od Hakema, ovaj od 
Ibrahirna, a on od Esveda koji je prenio od Aiše ? 
radijallahu anha, da je kazala: 

"Vjerovjesnik. sallallahu alejhi ve seli em, kao 
postao ljubio jc (svoje supruge) i doticao ih, ali je on 
svojim seksualnim nagonima vladao više od vas. " 
-Jbnu-Abbasje-kaže Esved-izjavio: “MeariburT 
je “Hadžctun \ potreba, a Tavus je za dio ajeta: 
ik Gajri ulil-irbcti” (En-Nur, 31), rekao da označava 
osobu nerazvijenog shvaćanja koja ne osjeća još 
potrebu za ženama. 
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Raznolika su mišljenja o punovažnosti posta čovjeka koji osvane džunup. Po općem mišljenju učenjaka 
post džunupa je punovažan, bio on farz ili na lila, odgodio postao kupanje do iza izlaska sunca namjerno 
Ili iz opravdanog razloga ili zbog samog spavanja. Ovo je stav: Alije, Tbnu-Mes l uda ? Zejda b. Sabita, 
Ebu-Dcrdaa, Ebu-Zcrraa, Abduliaha b, Omera. Ebu-Omcr jc izjavio da navedeno mišljenje zastupaju još 
učenjaci Iraka i Hiđzaza, zatim Malik, Ebu-Hanife, Šafija, Scvri, Pvza'T Lcjs, Ah med, Ishak, Ebu-Scvr, 
Ebu-Ubcjd, Ibnu-Džerir Taberi i još mnogi drugi. 

Post osvanule džunup osobe nije punovažan po mišljenju Fadla b. Abbasa, Usamc b. Zejda i Obu-Hurejre, u 
prvo vrijeme, a kasnije se i on, kako je rečeno, priključio mišljenju ranije navedenih učenjaka. 

Post džurnip osobe, koja jc namjerno odgodila kupanje do iza svanuća, nije punovažan po mišljenju Tavu sa. 
Urve b. Zubcjra, Ibrahirna Neha L ija i, po jednoj verziji, Ebu-Hurejre. 

Post osvanule đzutmp osobe nije punovažan samo kada posti farz r Ovo je mišljenje preneseno od Ibrahirna 
Nehaija, Ha sama Basrija i Hasana b. Sahhak Hajja, 

Šalim b. Abdullah, Hasan Basri i Aia b. Ebu-Rebah smatraju da osvanula džunup osoba treba nastaviti post 
tog dana, ali će ga, radi sigurnosti, kasnije napustiti, 

Mustehab je da džunup farz-post na post i, ali ne i naliku Ovo je mišljenje Hasana b. Salihu b. Hajja. 

Post osvanulog džunupa pokvaren je tek s izlaskom sunca. Prema tome, post džunup osobe, koja se do 
izlaska sunca okupala, punovažan jc. Ovo je mišljenje [bn-Hazma, 
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SAHIHU-L-BUHARI 


POST 


O POSTAČEVOM 
LJUBLJENJU (SVOJE ŽENE) 
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Džabir b. Zejd je rekao: 

“Kada postač pogleda (ženu), pa ejakulira, nastavit 
će svoj post” 

1 928. PRIČAO NAM JE Muhammed b« Musenna, 
njemu Jahja prenoseći od Hišama kojeg je 
obavijestio njegov otac prenoseći od Aiše, a ona 
od Vjero vjesnika, sallallahu alejhi vc sci lem. a 
preko drugog seneda, pričao nam je Abdullah b. 
Mesleme prenoseći od Mali ka, on od Hi sam a, 
ovaj od svoga oca, a on od Aiše, radijallahu anha, 
daje rekla daje Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve scllem, kao postač zaista ljubio neke od svojih 
supruga, a potom se nasmijala. 

1929. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Jahja 
prenoseći od Misama b. Ebu-Abdullaha, kome 
je pričao Jahja b, Ebu-Kesir prenoseći ođ Ebu- 
Seleme, on od Zejnebe bint (kćerke) Ummu- 
Seleme, a ona od svoje majke, radij allahu arihuma, 
da je rekla: 

“Kada sam bila s AllahovimPoslanikom, sallallahu 
alejhi ve scllem, u jednoj šarenoj vunenoj haljini, 
dobila sam menstruaciju, pa sam se neopaženo 
povukla (iz sobe) i uzela haljinu za menstruaciju. 
On je, potom, pitao: 

- Šta ti je? Jesi li dobila menstruaciju? 

- Da odgovorila sam, pa sarn se zavukla s njim u 
šarenu vunenu haljinu. 

Zejneba kaže: “Ona se i Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seilem, kupaše iz jedne posude, 
i on je kao postač ljubljaše.” 
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KUPANJE POSTAČA 
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(Abdullah) Ibnu-Omer, radijallahu ari huma, 

■w 

kvasio je haljinu i stavljao je na sebe, a Sa h bi se 
kao postač kupaše. 

Ibnu-Abbas je rekao: “Nema štete da (postač) 
okuša ukus (hrane) lonca ili nečega drugog/ 1 ' 
Hasan (Basrija) je rekao: “Postaču nije zabranjeno 
izapirati usta do samog grla i rashlađivati se. 
Ibnu-Mes'ud je rekao: "Kada neko od vas bude 
htio postiti, neka osvane nakvasen vodom i 
začešljan! 1 ' Encs je kazao: “Ja imam bazen u koji 
ulazim kao postač/ 1 

Spominje se od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
se 1 lem, da je kao postač prao zube misvakom, a 
Ibnu-Omcr jc rekao: "On je prao zube misvakom 
(keticom) početkom i krajem dana/ 1 Poslije je Ata’ 
rekao: "Ako je gutao svoju pljuvačku, ne kažem 
da se omrsio/' 

Ibnu-Sirm je izjavio: “Nema štete u vlažnosti 
(sirovosti) misvaka/ 1 Tada mu je rečeno: “Misvak 
ima ukus! 11 

— I voda ima okus 2 - odgovorio je fbnu-Sirin pa 
njom opet izapiraš usta. 

Enes, Hasan (Basrija) i Ibrahim (Neha'i) nisu 
smatrali da je postaču surma zabranjena. 
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Hasan Basri jc rekao: “Postaču nije zabranjeno kušati jezikom med i slično, ali da to na koncu sve ispljujc. 
Ovo jc mišljenje Mudžahida I Hakcma, a Urvc jc to osobno često činio. 

U Tevdihu stoji: “Preporučljivo jc kloniti se proba nj a hrane, jer bi ona mogla lahko kroz grlo stići 
u organe za varenje/’ 

Ibnu-Abbas jc rekao: “Ženi nije zabranjeno ižvakati tvrdu hranu djetetu/’ Ovo je stav Hasana Basrija i 
N c ha ‘ ij a, a Ma I i k i Se vri dodaj u: 41 A ko netna n i kak ve d ruge moguć nost i / ’ 


Ajni u svotn komentaru (Umdctul-kari, 9/75) kaže: “Ako bi rekao: Voda nema okusa zato stoje bij utka, 
odgovorio bih ti: Uzvišeni Allah kaže: Allah će vas sigurno staviti na kušnju jednom rijekom, pa ko se 
napijc iz uje, nije moj, a koje ne kuša (ko se ne napijc), on jc moj/’ Inače, za sve što se kuša, kaže se hrana 
(ta*am), pa i za vodu. (prim, ree.) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


POST 


1930. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Salih, njemu 
Ibnu-Vehb, ovome Junus prenoseći od Ibnu- 
Š i haba, on od Urvc i Ebu-Bekra, da je Aiša, 
radijailahii anha, rekia: 

“Vjerovjesnika, saitallahu aiejhi ve sellem, zora 
je zatjecala uz ramazan kao džunupa, i to ne od 
sanjanja, pa bi se on okupao i postio. ,s 

1931. PRIČAO NAM JE Ismail, njemu Malik 
prenoseći od Sumejja, oslobođenog roba Ebu- 
Bckra b. Abdur-Rahmana b. Harisa b. Misama 
b. Mugire, da je on čuo Ebu-Bekra b. Abdur- 
Rahmana da je rekao: “Išli smo moj otac i ja i ušli 
Aiši, radijallahu anha, i ona reče: 

"‘Svjedočim za Allahovog Poslanika, sallallahu 
aiejhi ve sellem, da je sigurno osvanjivao 
džunup od spolnog općenja, a ne sanjajući, a iza 
toga je postio/ 1 


+ * a - j , -■ 


vi £ j^\ . nr - 

% V _ 

ć" t" -" * ? °' i' * *i * •- j i, ^ 

Am U’J O* 0* 

**" j-r 

*s£ >i v-'i 6is 4ti v>S tisU Jjii 

# * - - t : f - ■ * . i. => ^ii 

• f J-f*r v 4 


sr s 


dUU ji j4- jii ,i<pn 

" * £ I i . e ^ t - c ^ " 

A tAV 1 A* A A'i dj* LJ" ĆA 

Jf* - ^ 4^' J* - 

U' vi ej'JdJ Vi /V 

l| **_ ^ 4H- ^ 1 ^ _ 

-r ^ ^ ^ 

■* ■- ■- * *■ ' r f^l^f * * ^ ■" A S 11 * " ^ "i 

lJ 3>- c~-^1 j bi C-J^s V^jJl ^vl 

" 4-* - 

* ^ " f * v,: . ^ ^ ■/ , - ^ z + , * v ,z -■ - 

14 Lp 4j1 EU-3 

f'lA ^ 'Ćii ,Ć..,.^j J15 j] M j Ji 

. jhi C^U-I 


1932. “Potom smo ušli Ummi-Scfcmi, pa je i ona 
to isto rekla ” 
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KADA POSTAČ IZ ZABORAVA M V ii Jš] lit pilili <jL 

(NEŠTO) POJEDE ILI POPIJE 


Ata’ je rekao: “Nema štete, ako je postae ispirao 
nos, pa mu voda ušla u grlo, a nije bio u mogućnosti 
(to spriječiti).” 

Hasan je rekao: “Kada postaču ude u grlo mušica, 
nema za to nikakve odgovornosti.” 

Hasan i Mudžahid su rekli: “Kada postač spolno opći 
iz zaborava, nema mu nikakve odgovornosti.” 
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193 3. PRIČAONAM JEAbdan, koga je obavijestio 
Jezid b. ZurejJ njemu ispričao Hišam, a ovome 
Ibnu-Sirin prenoseći od Ebu-Hurcjre, radijallahu 
anim, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
se I lem, da je rekao: 

“Kada postač zaboravi, pa nešto pojede ili 
popije, neka nastavi svoj post, jer ga je nahranio 
i napojio Allah,” 
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O POSTAČEVOM KORIŠTENJU ^ 

SIROVOG I SUHOG MISVAKA 


Od Amira b. Rcbija se prenosi da je rekao: 

“Vidio sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi vc 
seliern, gdje kao postač čisti zube misvakom toliko 
puta da ne mogu ni izbrojati, odnosno nabrojiti.” 
Ebu-Hurejra prenosi od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi vc scllcm, da je rekao: 

“Kada mojim sljedbenicima ne bili napravio 
poteškoću, naredio bih im da upotrebljavaju 
misvak pri svakom abdestu.' 

Ovo se prenosi još od Džabira i Zejda b. Halida, 
a oni od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi vc sci lem, 
ali on nije postača istakao posebno mimo drugog. 
Aiša, prenosi od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, da je rekao: 

“Misvak je sredstvo za čišćenje usta i put za 
pribavljanje Allahovog zadovoljstva.” 

Ata’ i Katade su izjavili: “Onaj koji posti može 
progutati svoju pljuvačku.” 

1934. PRIČAONAM JEAbdan, koga jc obavijestio 
Abdullah, njega Ma'mer, a njemu saopćio Zuhri 
prenoseći od Ataa b. Zejda, a on od Hum ran a: 

- Vidio sam Osinana, radijallahu anhu, kada 
je uzimao abdest, da je tri puta polio vodu po 
svojim rukama, zatim i sprao usta do grla i nos 
do hrskavice. Potom je tri puta oprao svoje lice, 
pa tri puta oprao svoju desnu ruku do iza lakta, a 
onda isto lako lijevu ruku do iza lakta tri puta, i 
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zatim potrao svoju glavu. Iza toga je oprao tri puta 
svoju desnu, a zatim tri puta lijevu nogu i rekao: 
“Vidio sam Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi 
ve sellem, gdje uzima abdest ovako kao ja.” Zatim 
je još rekao: 

“Ko uzme abdest ovako kao što sam ja uzeo, zatim 
svesrdno klanja dva rekata namaza, potpuno se 
predavši tom namazu, bit ćc mu oprošteni njegovi 
raniji grijesi (učinjeni prema Allahu).” 
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IZJAVA VJERO VJESNIKA, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM: “KADA (NEKO OD 
VAS) UZIMA ABDEST, NEKA VODOM 
ISPERE ŠUPLJINU SVOGA NOSA!” 
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On nije u tome pravio razliku između poslača 
i nepostača. 

Hasan (Basrija) kaže: “koštacu nema štete sipati 
lijek u nos, ako mu on i dospije u njegovo grlo, 
a niti podvlačiti surmu.” 

Ata’ jc rekao: 

“Ako postač šspira usta do grla i sve ono (što bude 
bilo) od vode u njegovim ustima izbaci, neće mu 
štetiti (postu) samo ako nije progutao pljuvačku 
i ono što mu je ostalo (vode) u ustima. Smolu 
nc treba žvakati i ako bi osmoljenu pljuvačku 
progutao, ne kažem da bi ga to omrsilo nego da mu 
je to zabranjeno (činiti); a ako neko ispira nosnu 
šupljinu, pa mu voda uđe u grlo, nema nikakve 
štete, jer to on nije mogao spriječiti.” 


J: V Mj 

' / ; ^ j,' 

JI ‘dif. J'iij JI jvJ ,1 JI 

l’jjć V .ili v j u p Jijil 

j-- 

vs v J 'j> ijs >: J jj 

a * g jli ? K " * ° ^ . S * - " 15 * 

(kJ J| J JI V dO jij j>3l jU đJUJl 

** ^ ■ fir ** 

iiU ;ut jiJi j^\ JU 

. JjuI ji'N 


100 






pfpoll tuliš 


tri jlgill nign 


SPOLNO OPĆENJE POSTAČA jUuy J> pit ti) ^ 

OBDAN U RAMAZANU 


Od Ebu-Hurejre se prenosi hadis koji on pripisuje 
Vjero vjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
rekao: 

"Ko samo jedan dan ramazana mrsi bez opravdanog 
razloga, i(ili) bolesti, ne može mu ga naknaditi 
post cijelog života. ’ 

Ovo kaže i (Abdullah) Ibnu-Mes'ud, a Seid b. 
Musejjcb, Ša‘bi, Ibnu-Džubejr, Ibrahim (NehaVi), 
Katade i Hammad su rekli: 

"On će naknadno postiti samo jedan đanV 
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1935. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Munir, da 
jc čuo Jezida b. Haruna da mu jc pričao Jahja b. 
Seid, da ga je Ahdur-Rahman b. Kas im obavijestio 
prenoseći od Muhameda b. Dža‘fera b. Zubejra 
b. Avvama b. Huvejlida, a ovaj od Abbada b. 
Abduliaha b. Zubejra, koji je čuo Aisu, radijallahu 
anha, kako govori: 

“Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, došao 
je jedan čovjek i rekao da je izgorio (propao).” 

- Pa šta ti je? - upitao je Vjerovjesnik. 

- Spolno sam općio sa svojom suprugom (danju) 
uz ramazan - odgovorio jc ovaj. 

Potom je Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, donesen jedan zembilj (torba, zvani 
el-riirek), pa je rekao: 

- Gdje jc onaj izgorjeli? 

- Evo me - rekao je ovaj. 

- Podijeli ovo kao milostinju! - reče mu 
Muhammed, sallallahu alejhi vc sellem. 1 
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Držeći sc teksta gornjih h adi sa Avfb. Malik, Abdullah b, Rchin, a po jednoj verziji i imam Malik, smatraju 
da ^x>stač koji je namjerno spolno općio danju daje na ime kazne samo milostinju. 

Ebu-Hanife, Sevn i Ebu-Sevr kažu da navedeni treba obaviti još otkupninu, a ako je siromašan dat će je 
kada bude u boljoj materijalnoj mogućnosti. 

Postoje u spomenutoj torbi bilo I 5 saova burmi* Halabi kaže daje ta količina dovoljna za ke Jarci (otkup)* 
davši svakom siromahu po jedan mudd. 

Ebu-Hanife smatra da treba nahraniti 60 siromaha, davši im ručak i večeru, ili svakom od njih dati po pola 
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AKO POSTAO PREKO DAMA 
UZ RAMAZAN SPOLNO OPĆI, A NEMA 
NIŠTA (DATI NA i MH OTKUPA), PA MU SE 
DADNE MATERIJALNA POMOĆ, 
NEKA SE NJOME OTKUPI 


^ W Ijt 
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1936. PRIČAO NAM JF, Ebul-Jeman, njega 
obavijestio SiTajb prenoseći od Zuhrija, kome je 
saopćio Humejd tu Abdur-Rahman, da je Ebu- 
Hurejra, radijallahu anhu, rekao: 

- Kada smo jednom sjedili kod Vjero vjesnika, 
sallallahu alej hi ve sellem, došao mujcjedan Čovjek 
i rekao: “Allahov Poslanice, ja sam propao! 1 

Sta ti je? - upitao je Muhammed, alejhis- 
selam. 

Spolno sam općio sa svojom ženom, a postio 
sam - odgovorio je ovaj. 

- Imaš li roba da ga oslobodiš? - upitao je Allahov 
Poslanik, sallallahn alejhi ve sellem. 

- Nemam - rekao je on. 

- A jesi li u mogućnosti da postiš dva uzastopna 
mjeseca? - upitao je dalje Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem. 

- Nisam - odgovorio je ovaj. 

- Da li imaš (mogućnost) nahraniti 60 siromaha? — 
upitao je Muhammed, sallallahu alejhi vc sellem. 
-Ne - odgovorio je ovaj. 
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sa "a pšenice ili hurtni Jer jc u Muslimovom Sahihu navedeno daje Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
naručio još jedan zembilj himni od 15 sa 4 ova i predao navedenom čovjeku da ih podijeli siromasima. Tako 
jc svakom od 60 siromaha moglo dopasti po pola sa*a burmu 

Mafija i Ebu-Davud su rekli da kefaret za konkretni prestup vrijedi i za muža i za ženu dok Ebu-Hanifb, 
Malik i Ebu-Sevr smatraju da se ona mora dali zasebno za supruga, a zasebno opet za suprugu, ako je ona 
dragovoljno spolno općila. 

Evza L i jc rekao: “Jednake su posljedice u ovom slučaju i za suprugu, bilo da jc ona spolno općila prisilno, 
bilo dragovoljno.' 

Malik kaže: “Ako je supruga prisilno spolno općila, dat će zakonsku otkupninu, a neće postiti onih 60 dana." 
Neki učenjaci smatraju da žena s kojom je muž spolno općio, dok je ona bila u dubokom snu ili bila prisiljena 
na spolni snošaj, nema nikakve odgovornosti, osim ako je i ona u tom snošaju osjećala seksualno uživanje. 
Za namjerno i neopravdano nepošćenje jednog dana dužnost jc isti dan napostiti i potom postiti još uzastopno 
60 dana ili nahraniti sa po dva obroka 60 siromaha ili hraniti 60 dana jednog siromaha. Umjesto gotovog 
jela mogu se dati žitarice koje se daju na ime sade katu i-titra, davši svakom siromahu po pola sa'a, odnosno 
sa 4 , ako su to slabije žitarice kao jecam i si. 
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Potom se on zadržao - rekao je Ebu-Hurejra - kod 
Vjero vjesnika, sallailahu aiejhi ve seliem, i dok 
smo mi još bili tu, Vjcrovjesniku, sallailahu aiejhi 
ve seliem, donesen je jedan arek (torba) u kome 
su bile burme i Muhammed, sallailahu aiejhi ve 
seliem, upitao je: "Gdje je onaj sto je pitao? ’ 

-Ja sam - odazvao se on. 

- Uzmi ih i podijeli na ime milostinje! - rekao je 
Vjerovjesnik, sallailahu aiejhi ve seliem. 

- Je li siromašnijem od mene? - upitao je on. 

- Allahov Poslanice! Bogami, između dva 
njena kamenjara (dva krša Medine) nema nikog 
siromašnijeg od mojih ukućana. 

Vjerovjesnik, sallailahu aiejhi ve seliem, nasmijao 
se toliko da su mu se ukazali njegovi zubi očnjaci, 
a zatim rekao: "Nahrani njima svoje ukućane!’ 


DA LI ONAJ KO JE SPOLNO OPĆIO ^ *6 

UZ RAMAZAN MOŽE OD OTKUPNINE ^ t^K tij ^ ^ J* 

NAHRANITI SVOJE UKUĆANE AKO ' ' ' 

SU ONI POTREBITI? 


1937. PRIČAO NAM JE Usman b. Ebu-Sejbe, 
njemu Džerir prenoseći od Mensura, ovaj od 
Zuhrija, on od Humejda b. Abdur-Rahmana, 
ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je 
Vjerovjesniku, sallailahu aiejhi ve seliem, došao 
jedan čovjek i rekao: 

"Posljednji među ljudima je spolno općio sa 
suprugom obdan uz ramazan, 1 ' 

- Imaš li ti imovine kojom bi oslobodio roba? - 
upitao je (Mu ham med, sallailahu aiejhi ve seliem). 

- Nemam - odgovorio je on. 

- Jesi li u mogućnosti da postiš uzastopno dva 
mjeseca? - upitao je (Vjerovjesnik, sallailahu 
aiejhi ve seliem). 

- Nisam - odgovorio je ovaj. 

- Pa imaš li da nahraniš 60 siromaha? — dalje je 
pitao (Muhammed, sallailahu aiejhi ve seliem). 
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- Nemam - odgovorio je on opet. 

U tom je Vjero vjesniku, sallallahu alejhi ve se l lem, 
donesen - kaže Ebu-Hurejre “arak" tp zcmbiij it 
kome su bile hurme, pa je on rekao: 

“Nahrani ih ovim od sebe!' 

- Je li potrebnijeg od nas? — upitao je ovaj. 

- Između njena (Medine) dva krša nema nikoga 
potrebnijeg ođ nas. 

- Nahrani ovim svoje ukućane! - rekao je 
(Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem). 1 


O PUŠTANJU KRVJ 
I POVRAĆANJU ONOGA KO POSTI 


jCuUoU 


Rekao mije Jahja b. Salih: Pričao mi je MiTavija 
b. Sellam, a njemu Jahja prenoseći od Umera 
b. Hakema b, Sevbana, da je euo Ebu-Hurejru, 
radija!lahu anhu, gdje kaže: “Kada onaj ko posti 
povrati (ne punim ustima), nije pokvario post. To 
samo izlazi {iz usta), a ne ulazi (u njih).” 

Od Ebu-Hurejre sc još spominje “da je postač 
pokvario post”, ali je (njegova) prva izjava 
ispravnija. 

Ibnu-Abbas i Ikrime su rekli: “Kvarenje posta 
je samo onim što ulazi (u usta), a ne onim što 
izlazi. 

(Abdullah) Ibnu-Omer, radijallahu anhuma, 
puštaše sebi krv kada je postio, a kasnije je to 
ostavio, pa puštao krv u noći. 

Ebu-Musa (Eš'ari ) puštao je sebi krv noću . 
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Iz navedenih hađisa razabirc sc: 

- kod sp rovodenja otkupa za prekršaje treba sc držati redoslijeda navedenog u izloženom h adi su; 

- siromaha treba materijalno pomoći da izvrši Serija tom utvrđeni otkup; 

- iznos otkupa prestupnik može dati i svojoj najbližoj rodbini, pa i svojim ukućanima, ako su siromašni; 

- milostinja i poklon su punovažni akti čim ih primalac prihvati bez izričitog prihvaćanja riječima; 

- prestupnik izvršava (kefaret) tek kada su mu ukućani pristojno materijalno opskrbljeni; 

- zaklinjali sc AI fahom iz opravdanog razloga je dozvoljeno; 

- prema ljudima treba biti taktičari, obazriv i prijatan, ispomažući ih u njihovim obavezama i potrebama; 

- u džamiji sc može sjediti i razgovarati o problemima i akcijama korisnim za islamsku zajednicu 
i njene članove. 
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Spominje se od Sa'da, Zejda b. Erkama i Ummu- 
Scleme da su posteći puštali sebi krv, 

Bukejr je rekao prenoseći od Ummi-Alkamc: “Mi 
srno (posteći) puštale sebi krv kod Aiše i ona nam 
(to) nije zabranjivala.” 

Prenosi se od Hasana (Basrija), koji prenosi 
od više prenosilaca predanje koje pripisuju 
Muhammcdu, sallallahu alcjhi vc sellem, da je 
rekao: “Omršen je onaj ko pusta krv (posteći) i 
onaj kome se (ona) pušta.” 

Rekao mi je Ajjaš; “Pričao mi je Abdul-Ada, 
njemu Junus prenoseći od Hasana (Basrija) kome 
jc rečeno: 4 (Je li to) od Vjero vjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem?’ 

"Da" - odgovorio je, a zatim dodao: 4 a Allah to 
opet najbolje zna.’" 
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1938. PRIČAO NAM JE Mu‘alla b. Escd, njemu 
Vuliejb prenoseći od Ejjuba, on od Ikrime, a 
ovaj od Ibni-Abbasa, radijailahu anhuma, da je 
Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, dao sebi 
pustiti krv kada je bio u ihramu, a puštao je sebi 
krv i kada je postio. 
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1939. PRIČAO NAM JE Ebu-Ma‘mer, njemu 
Abdul-Varis, a ovome Ejjub, prenoseći od Ikrime, 
a on od (Abdullaha) Ibni-Abbasa, radijailahu 
anhuma, da jc izjavio: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, dao je 
sebi pustiti krv kada jc postio. 
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1940. PRIČAO NAM JE Adem b. Ebu-Ijas, 
a njemu Su L be rekavši: 

- Čuo sam Sabiia Bunanija kada je pitao Enesa b. 
Maiika, radijallahu anhu; 

"Jeste li vi prezirali da postač pušta sebi krv 
(posteći)?” 

- Ne - rekao je on - osim zbog slabosti. 

Šcbabc jc još dodao da mu je Šu'bc pričao: "... u 
doba Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem” 1 
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POŠĆENJE I NEPOŠĆENJE NA PUTU 
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1941. PRIČAO NAM JE Ali b, Abdullah, njemu 
Sufjan prenoseći od Ebu-Ishaka Šejbanija koji je čuo 
Ibnu-Ebu-Evfaa, radijal lahu anhu, kada je rekao: 

- Bili smo s Allahovim Poslanikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, na vojnom pohodu (na Mekku), 
pa je on jednom čovjeku (Bilalu) rekao: 

"Sjaši i razmuti mi (prekrupu s vodom)!” 

-A sunce, Allahov Poslanice!? - rekao je Bilal. 

- Sjaši i razmuti mi! ponovio je (Muhammeđ, 
sallallahu alejhi vc sellem). 

- A sunce, Allahov Poslanice!? - rekao je Bilal 
ponovo. 

- Siđi i razmuti mi! - kazao je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi vc sellem. 

Bilal je sišao, razmutio tnu (prekrupu s vodom) i on 
je popio, a zatim pokazao Rikom tamo odakle je noć 
nastupila i rekao: "Kada vidite da je noć nastupila 
odavde i postaeu je (nastupilo) vrijeme iftara.” 
Sufjana u drugom senedu slijedi Džcrir i Ebu-Bekr 
b* Ajjaš koji prenose od Šejbanija, on od Ihnu-Ebu- 
Evfaa da je rekao: "Bio sam na jednom putovanju 
s Vjero vj es nikom ? sallallahu alejhi ve sellem...” 
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i Hadisi u kojima sc ističe daje post pokvaren i onom koji pusta krv i onom kome sc ona pušta zabilježeni 
su 8, godine po Kidžri, a dcrogirani kasnije izjavom prenesenom po lbnu-Abbasu, koju je VI u ham med, 
sallallahu alejhi ve sellem, izrekao 10. godine po Hidžri na vojnom pohodu za oslobođenje Mekke. 
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1942. PRIČAO NAM JE Muscddcd, njemu Jahja 
prenoseći od Hišama, kome je saopćio njegov olae 
prenoseći od Aiše, da jc Hamza b. Amr Eslcmi 
rekao; “AUahov Poslanice, ja stalno postim...” 
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1943, PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njega 
obavijestio Malik prenoseći od Hišama b. Urve, 
on oci svoga oca, a ovaj od Aiše, radijallahu anha, 
supruge Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sci I em, 
daje Hamza b. Amr Eslemi rekao Vjerovjesniku, 
sallallahu aiejiii ve selleirt: “Mogu li postiti na 
putu?”, a on je mnogo postio. 

-Ako hoćeš, posti, a ako hoćeš, ne posti! — rekao 
mu jc Muhammcd, sallallahu alejhi ve scllem. 2 
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2 Tirmizi u svom .SVmc/in preko Omera b. Hattaba navodi daje Muhammcd, sallallahu alejhi ve se II em, rekao: 
“Kada nastupi noć, a prođe dan i sunce zađe, nastupilo ti je vrijeme i litara. To su znaci aksama i iflara 
sva kom pri stu pačn i. 

Iz hadisa se zaključuje: 

- postiti na putuje bolje nego nc postiti, jer je i Muhammcd. sallallahu alejhi vc scllem, postio. Ovo jc stav 
Esveda b. Jezi da, Ebu-Hanife, a u Tevdihit se navodi da ovo mišljenje dijele Šafija Malik, Ebu-Scvr, U sina n 
b. Ebul-As i Enes b, Malik; 

pravo izbora daju Abdullah b. Abbas, Enes, Ebu-Scid, Scid b. Muscjjcb, A ta, Scid b. Džubejr, H asa ti 
Rasri, N ch a 1 i, M udžah id, Evza 4 i i Lcjs; 

- prednost licpošeenju daju Omcr b. Abdui-Aziz, Ša'bi, Katade, Muhamed b. Ali, Šafija, Ahmcd i Ishak. 
Od Omera, njegovog sina, Ebu-Hurcjre t Ibnu-Abbasa je preneseno: “Ko bi na putovanju postio, dužan jc 
taj dan napustiti kod kuće. A Abđur-Rahman b. AvTje rekao: “Ko posti na putu, jednako griješi kao i onaj 
što nc posti kod kuće." 

Zabilježeno jc da su na putovanju postili: A i sa, Kajs b, Ubbad, Ebul-Esvcd, Ibnu-Sirin, Ibnu-Omcr, njegov 
sin Šalim, Amr b. Mejmun i Ebu-Vasil. 

Halifa Alija jc rekao: “Koga zateče ramazan kod kuće i on poslije krene na put, dužan jc nastaviti postiti 
ramazanske dane, jer jc u Kur’anu rečeno: l Ko od vas bude prisutan (kod svoje kuće) mlađaku ramazana 
mjeseca, neka ga posti E” 

Ebu-Midžlezjc rekao: “Neka uz ramazan niko nc putuje, a ako već krene na putovanje, neka posti!” 

Imam Ahmcd jc rekao: “Putniku jc dozvoljeno nc postiti, a mekruh postiti, ali ako posti, 
post mu jc punovažan Z 

Imam Ahmcd je govorio da su Omer i Ebu-Hurejre naređivali napuštanje dana koji su se postili na putu, 

- iftar nastaje čim sunce zađe, ne čekajući da nastupi noć; 

- dozvoljeno je zakonodavcu stavljati umjesne primjedbe u interesu vjere i vjerskog života; 

- neznani ponekad kritiziraju ljude iz svog neznanja i nepoznavanja pravog stanja nasla! ih problema. 
Musi im navodi kako jc Hamza b, Amr Eslcmi pitao: “Allahov Poslanice! Ja se osjećam snažan za pošćenjc 
na putu, pa jesam li grešan ako na putu nc postim?" 

- Ncpošćcnjc na putu je samo Allahova povlastica, i ko jc koristi, dobro je, a ko voli da posti, 
on nije grešan. 
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KADA MUSLIMAN POSTI 
NEKOLIKO DANA RAMAZANA 
I ONDA KRENE NA PUT...?! 

1944. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njega 
obavijestio Malik prenoseći od Ibnu-Sihaba, on 
od Ubejdullaha b, Abdullaha b. Utbe, a ovaj od 
Abdullaha b. Abbasa, radijallahu anhiima, da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, 
izašao (iz Medine) prema Mekki uz ramazan i 
postio, a kada je stigao u Kedid, omrsio se, pa se 
omrsio i ostali svijet. 

Ebii-Abdidlah (Buharija) rekao je: “Kedid je voda 
između Usfaua i Kudejda ' 1 

POGLAVLJE 

1945. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Jahja b + Ham za prenoseći od Abđur-Rahmana b. 
Jezida b, Džabira, da mu je Ismail b. Ubejdullah 
prenio od Uinmi-Derdaa, ona od Ehu-Đerdaa, 
radijallahu anhu, da je izjavio: 

'Izašli smo s Vjerovjcsnikom, sallallahu alejhi vc 
sellem, u neku od njegovih vojni, pohoda u tako 
vrućem danu da je čovjek zbog jake žege stavljao 
ruku na svoju glavu. Među nama nije niko postio 
osim Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, i 
(Abdullaha) Ibni-Rcvahe.” 
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Mohammcd, sallallahu alejhi ve sellem, krenuo jc s vojskom iz Medine na Mekku 8. godine po Hidžri 
u srijedu H). dan ramazana poslije ikindija-namaza, i kada je stigao na Salsal, brdo blizu Zulhulcjfc, njegov 
je glasnik viknuo: u Ko hoće da prekine post, neka prekine, a ko hoće da posti, neka posti!" Sutradan je 
Mu ham med, sallallahu alejhi vc sellem, stigao s vojskom u Kcdid i poslije ikindijc prekinuo post na svojoj 
devi, kako bi to svijet vidio. 

Najveći broj historičara tvrdi da je Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, krenuo iz Medine 10. dana 
ramazana, a ušao u Mekku 19. ramazana. 

Iz h adi sa se još zaključuje: 

— da je Muhammed, sallallahu alejhi vc sellem, na putovanju postio; i to prvi dan svoga putovanja, 
a sutradan u Kcdidu javno prekinuo post. Na osnovu ovoga slučaja Šaftja ne dozvoljava nepoščenje u danu 
u kome se krene na putovanje. Nepošćenje prvog dana dozvoljeno je, kaže Šal i ja, samo onom koga je zora 
uhvatila na putu, a to znaci daje krenuo od kuće prije svanuća. 
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IZJAVA VJEROVJESNIKA, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM, ONOME KOME 
SE PRAVIO HLAD: “NIJE (PRAVA) 
POBOŽNOST POSTITI NA PUTU 
KADA PRIGRIJ E" 

1946. PRIČAO NAM JE Adcm, njemu Šu L be, a 
ovome Muhamed h< Abdur-Rahman Ensari: 

Cuo sam Muhammeđa b. Anira b. Hasana b. Alija, 
koji je prenio od Džabira b. Abdullaha, rađijallahu 
anhuma, da je rekao: “Bijaše Allahov Poslanik, 
sallaliahu alcjhi vc sellem, na jednom putovanju 
(radi oslobođenja Mckkc), pa jc vidio grupu ljudi i 
među njima jednoga kome je pravljen hlad.” 

- Ko je onaj? - upitao je Muhammed, sallaliahu 
alejhi ve sellem. 

- Postao - rekli su prisutni. 

- Post na putovanju ne predstavlja (pravu) 
pobožnost - odgovorio je Muhammed, sallaliahu 
alejhi ve sellem. 

ASHABI VJEROVJESNIKA, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM, NISU JEDAN 
DRUGOG KORILI ZBOG POŠĆENJA 
I (ILI) NEPOŠĆENJA (NA PUTU) 

1947. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Meslcme 
prenoseći od Malika, on od Humejda-Javila, ovaj 
od Enesa b. Malika, daje rekao: 

“Putovali smo s Vjerovjesnikom, sallaliahu alejhi 
vc sellem, (uz ramazan) i onaj ko je postio nije 
onom ko nije postio to smatrao mahanom, a i onaj 
ko nije postio nije zamjerao onom koje postio.” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


POST 


ONAJ KOJI ZA VRIJEME PUTOVANJA 
(JAVNO) NIJE POSTIO DA GA SVIJET VIDI 




1948. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma'il, njemu 
Ebu-Avane prenoseći od Mensura, on od Mndžahida, 
ovaj od Tavusa, a on, opet, od (Abdullaha) Ibn- 
Abbasa, radijallahu anhuma, daje rekao: 

“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seilem, 
krenuo je iz Medine prema Mekki i postio dok nije 
stigao u Usfan. Tada je zatražio vodu, podigao je 
(iznad sebe) do (dužine) svojih ruku da ga svijet 
vidi i nije postio sve dok nije stigao u Mckku, a to 
je bilo uz ramazan,” 

Ibn-Abbas još govoraše: “Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seilem, postio je, a i nije 
postio, i ko je htio, postio je, a ko nije htio, nije 
ni postio.” 


“ANA ONE KOJI GA (TEŠKO) 
PODNOSE JE OTKUP (FID’JA)...” 

(Abdullah) Ibnu-Omer i Seletne b. Ekve' kažu: 
Ovaj (ajet) je đerogiran ajetom: “(... Određeni 
dani posta su) mjesec ramazan u kome je objavljen 
Kur’an. Kao putokaz čovječanstvu, jasan dokaz 
Pravog puta i razlikovanja (istine od neistine). 
Ko od vas bude prisutan (kod kuće) toga mjeseca, 
pa neka ga posti! Ko bude bolestan ili na putu, 
(napostit će) isti broj drugih dana. Allah vam želi 
olakšati, a ne želi vam otežati da ispunite određeni 
broj (dana posta), da slavite Ailaha zato što vas je 
uputio (na Pravi put) i da mu budete zahvalni.” 
Ibnu-Numejr je rekao da mu je pričao AVtneš, 
njemu Amr b. Murre, ovome Ibni-Ebi-Lejla, a 
njemu ashabi Muhammcdovi, sallallahu alejhi 
ve seilem, kako je objavljena naredba o postu 
mjeseca ramazana i bilo im je teško (postiti), pa bi 
onaj ko bi nahranio svaki dan po jednog siromaha, 
ostavljao post, i lo onaj koji ga je podnosio (teško). 


t&U J, .HiA 

* > , r * - i"* * ^ * -* -C, - ft 

u* U'jU* J* U* U* Ji 1 

„ * " * 

, * ^ * 

p Stiii g Ji f Ui & i cii i 


r*"* 


>iU, jul cjs di: ji ^ & 


jći j iuij k; fai 

m **• * ** 

- 4 ^ -4 9 \ . ... □- * * 

tLi jJaji J M J jS JjJb 


^ .. JI ■" 


* * 
J 




^ rj^\ o? uUj ju 

aJ Jjj! 

Ai 

>1 jJ o'ii ^3 

* ’V' -.4. .1 rt • ?- : 

^ .H- 

U jj 4)11 sidi IjL&j Jliil 

* ** ** M* <1 

l&U- jd y_\ JI ij J&Jj ^lii 

t **, ,<* - J-i -» * - |< s t ^ t - *vi, 

/^l UjOj- 

j. B ^ - r ^ 5 ^ i* ^ 

jei OUSj JjJ « Jiirf ^Uv>l ćJjJ. Jj 
h j iLsJd. (.J js jUil jdJ jjjli 

* ž-- % ,} _ 

oJ j- J <i-A 


110 





prpoJL cuUfa 


gigu 


To im je bilo olakšanje, a zatim je to derogirao 
(ajet): “A bolje vam je da postite.” Tako im je 
naređeno pošćcnjc. 

1949. PRIČAO NAM JE Ajjaš, njemu Abdui-A‘ la, 
a ovome Ubejdullah prenoseći od Naflja, a on od 
Ibnu-Omera, radijallahu anhuma, da je citirao: 
"‘Otkup je hranjenje siromaha...” i rekao: “Ovo je 
derogirano.” 

KADA SE OBAVLJA NAPAŠTANJE 
RAMAZANA 

Ibnu-Ahbas je rekao: 

- Nema smetnje da se napaštanje razdvoji prema 
riječima Uzvišenog Aliaha “... pa isti broj drugih 
dana...” 

Scid b. Muscjjeb jc rekao za post u prvih deset 
dana zui-hidžeta; 

“Nije dobro dok prvo ne naposti ramazan. 

Ibrahim (Neha'i) kaže: “Kada musliman ne stigne 
(napaštanje) i dođe drugi ramazan, postit ćc obadva 
(posta jedan iza drugog), a hranjenje (otkup) nije 
mu smatrao dužnošću.” 

Od Ebu-Hurejre se spominje predaja s prekinutim 
lancem prenosilaca, a i od Ibnu-Abbasa, da je svaki 
od njih hranio (siromahe), a Allah nije (u Kur’anu) 
spomenuo to hranjenje. On je samo rekao; “... 
Napostite isti broj drugih dana...!’ 

1950. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Junus kome je 
saopćio Zuhejr, a ovome Jahja prenoseći od Ebu- 
Seleme koji je kazao: Čuo sam Aišu, radijallahu 
anha, gdje kaže: 

“Imala sam propuštenog ramazanskog posta 
i nisam bila u mogućnosti da ga napustim nego tek 
u šabanu." 
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SAHIHU-L-BUHARI 


POST 


Jahja kaže: “Zauzetost (njena) bijaše od 
Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, odnosno, 
s Vjero vjesnikom, sallallahu alejhi vc sci lem V 


ŽENA S MENSTRUACIJOM 
OSTAVLJA POST I NAMAZ 




Ebu-Zinad je rekao: 

Hj* 

“Sunneti i ostali vidovi Istine (Serijata) stvarno 
dolaze punoukontradikci ju (siogičnim) mišljenjem 
i muslimani ne mogu naći izlaza nego da ih kao 
takve slijede. Zbog toga osoba s mcnstruacijom 
obligatni post koji nije postila, treba napostiti, a 
neobavljene namaze ne treba naklanjati,” 2 
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1951. PRIČAO NAM JE Ibnu-Ebi-Merjem, njemu 
Muhammed b. Dža‘fcr, a ovome Zcjd prenoseći od 
ljada, on od Ebu-Seida, radijallalm anhu, daje rekao; 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao je: 
‘Nije li sa ženom slučaj kada god dobije 
mcnstruaciju da ne klanja i ne posti, Tojc kmjavost 
njene vjere.’” 
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Mišljenje Ibnu-Abbasajc da ćc bolesnik koji jc mrsio dane ramazana, pa kasnije ozdravio i nije ih napostio u 
toku godine, nego dočekao i drugi ramazan, postiti prispjeli ramazan, zatim napostiti dane koje nije postio 
ranijeg ramazana i još sa svakim napose en im danom nahraniti jednog siromaha. 

Ebu-Hurejra je za konkretni slučaj rekao: A.. Za svaki tako napose em dan treba dati siromahu pola sa 4 a 
pšenice. 1 ' 


Aišaje napose iva nje izmakli h joj dana ramazana odgađala, čekajući da joj Muhammed, sallallahu alejhi ve 
sellem. to sam dozvoli ili, pak, naredi. Tako ga jc ona napostila u šabanu, kada se i Muhammed, sallallahu 
alejhi ve sellem, ponajviše posvećivao ibadetu i postu. 

Iz hadisa se zaključuje: 

- napošćivanjc dana ramazana koji se opravdano nisu postili može se obaviti u svakom godišnjem dobu, a 
najkasnije u šabanu, bez kefareta; 

— supruga treba da pazi na seksualne potrebe svoga muža i prema njima planira vršenje svoga ibadeta, 
koliko je to god moguće. 


Dane ramazana koje opravdano nije postila žena treba samo napostiti. Analogno ovom trebala bi na klanjati 
ispuštene namaze. Propis je, međutim, da namaz ne naklanjava. 

Kao razlozi navode se: 

- post ramazana dolazi jednom u godini i nije ga teško napostiti, dok namaz dolazi pet puta dnevno i 
naklanjavati ga bio bi težak i neizdrživ ibađct; 

- napose i vanje obaveznog posta naređeno je Kuranom, 
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O ONOM KO JE UMRO, A OSTAO 
MU U OBAVEZI POST (RAMAZANA) 


CjU vab 


Hasan (Basri) je rekao: “Ako bi za umrloga 
(naknadno) postilo trideset ljudi jednog dana, to bi 
bilo dozvoljeno." 
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1952. PRIČAO NAM JE Muhammed tx Halid, 
njemu Muhammed b. Musa A‘jen, a ovome 
njegov otac prenoseći od Arnra b. Harisa, ovaj od 
Ubcjdullatia b, Ebu-Dža'fcra da ga je obavijestio 
Muhammed b. Dža'fer, prenoseći od Urvc, on od 
Aiše ? radijallahu anha f da je AUahov Poslanik, 
sallallahu alejhi vc sellem, rekao: 

“Ko je umro, a na njemu ostao dug posta, napostitće 
ga za njega njegov najbliži rođak (nasljednik)," 
Muhammeda b. Musaa slijedi (u drugom 
senedu) Ibnu-Vehb koji je isti hadis prenio od 
Amra, a prenio ga je još i Jahja b. Ejjub od Ibnu- 
Ebii'Džafera. 3 
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3 Ovo napošćivanjc može obaviti najbliži rođak ostavitclja, bio on rođak po lozi oca ili majke umrlog. Ako bi 
napose i van je učinio poznanik ili samo prijatelj umrlog, onđajc to napošćivanjc punovažno samo ukoliko je 
učinjeno uz odobrenje i suglasnost najbližeg živog rođaka umrle osobe. Napošćivanjc ne spada u dužnost i 
obavezu nasljednika ili roda ostavitclja; ono je samo mustehab. 

Iz hađisa se zaključuje; 

- dozvoljeno je napustiti post umrle osobe, Ovo jc mišljenje Šafije, Ebu-Sevra, Tavusa, Hasana, Zuhrija, 
Katadc, Ham mada b. Ebu-Sulcjmana Lcjsa b. Sa'da, Davuda Zahirija i Ibnu-Hazma, bilo to napošćivanjc 
ramazanskog posta, zavjeta ili kefareta. 

Po mišljenju Zuhrijc, Ma li ka i Šafijc najbliži rođak ostavite! ja daje za svaki nenapošćeni dan jedan mudd 
(trećina sa 4 a) pšenice siromahu. Ovi učenjaci ne dozvoljavaju napošćivanjc za drugog. 

Od Ibnu-Abbasa jc preneseno da nasljednici trebaju dati polovinu su 4 a za svaki nenapošćeni dan, a to je 
bilo mišljenje i Sufjana Scvrija 

Ebu-Hamfe kaže: "'Nasljednici ostavitclja dat će siromahu za svaki nenapošćeni dan polovinu sa'a pšenice 
ili jedan sa 4 nekih drugih žitarica, i to, ako jc ostavitclj za života to oporne i o, a ako nije oporne io, nasljednici 
ne trebaju to ni činiti, ' 

Ahmcd, Tshak i Ebu-Ubejđ razlikuju napošćivanjc ramazana od napošćivanja zavjetnog posta i kažu: 
"Zavjetni post ostavitclja, napostit će njegovi nasljednici, a za svaki dan posta rarnazama, dat će siromahu 
jedan mudd hrane (pšenice, a to iznosi trećinu sa L a)/' 

Scid b, Musejjeb i Evza'i su rekli: “Nasljednici neće lično napošćivati post svoga ostavitclja, osim ako 
nemaju mogućnosti da izdaju siromahu navedenu količinu brane " 

Učenjaci hanefijske škole smatraju da živi ne napušta post za umrlog, a ako je to ostavitclj oporučio, 
nasljednici će za svaki dan u koji se opravdano nije postilo, a taj dan nije napošćen, dati siromahu pola sa 4 a 
pšenice ili sa' ječma, odnosno raži. 

Argument hanefijama je predanje koje bilježi Ncsai, preko Ibni-Abbasa, da jc Muhammed, sallallahu 
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SAHIHU-L-BUHARI 


POST 


1953. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Abdur- 
Rahman, njemu Mu L svija b. Amr, ovome Zaide 
prenoseći od A‘mcša, on od Musi ima Betina, ovaj 
od Seida b. Džubejra, a on, opet, od (Abdullaha) 
Ibni-Abbasa, radi jal lahu anhuma, da je rekao: 
-AMahovom Poslaniku, sallallahu aiejhi ve sellem, 
došao je jedan čovjek i rekao: 

“Allahov Poslanice, umrla mi je majka, a na njoj 
je ostao (zavjetni) post od jednog mjeseca. Mogu 
li gaja za nju naknadno napostiti?” 

- Da - rekao je Muhammed, sallallahu aiejhi ve 
sellem. - Dug prema Allahu — kazao je on, najpreči 
je da sc obavi. 

- Sulejman (A'meš) je rekao; 

Mi smo skupa sjedili kada je Muslim pričao ovaj 
slučaj a Hakem i Seleme su rekli: “Čuli smo 
Mudžahida kako to spominje...” prenoseći od Ibnu- 
Abbasa. A spominje sc i od Ebu-Halida kako jc 
njemu prenio A‘meš od Hakema, Muslima, Betina 
i Seleme b. Kuhejla da su prenijeli od Seida b. 
Džubejra, Ataa i Mudžahida, a oni od Ibni-Abbasa: 
Jedna žena rekla jc Vjcrovjesniku, sallallahu aiejhi 
ve sellem: “Moja sestra je umrla...” 

Jahja i Ebu-Mu‘avija kažu da im je pričao Ahneš 
prenoseći od Muslima, on od Seida, a ovaj od 
Ibnu-Abbasa: 

- Jedna žena rekla jc Vjcrovjesniku, sallallahu 
aiejhi ve sellem: “Moja majka je umrla...” 
Ubejdullah je rekao prenoseći od Zejda b. Ebi- 
Unejse, on od Hakema, ovaj od Seida b. Džubejra, 
a on, opet, od Ibni-Abbasa: 

Jedna žena rckia je Vjcrovjesniku, sallallahu 
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aiejhi vc sellem, rekao: “Niko ni za koga ne može klanjati, ali može za njega nahraniti (siromahc)”, a preko 
Abdullaha b. Omcra: “Ko umre prije nego jc mogao napostiti svoj rani je neobavljeni ramazanski post, neka 
njegovi nasljednici u ime njega, za svaki dan, nahrane jednog siromaha," 

Tahavi navodi da je Amra bini Abdur-Rahman rekla Aiši: “Umrla mi je majka ne napostivši jedan dan 
ramazana, pa mogu li ja za nju napostiti? 7 ’ 

-Ne možeš - rekla jc ona - nego podijeli ispred nje milostinju siromasima, i to za svaki dan ramazana. 
To jc za njenu dušu bolje nego da napa stas laj post. 

Tahavi dalje kaže kako jc jednoglasno mišljenje učenjaka, da niko ni za koga ne može namaz naklanjati, 
a lako i post postili, jer su to osobne fizičke obaveze ljudi prema Uzvišenom. 
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alejhi ve sellem: “Umrla mi je majka, a njoj u 
obavezi je ostao (neobavljen) zavjetni post... ! 
Ebu-Hariz je rekao: - Pričao nam jc ikri me od 
Tbmi-Abbasa: 

- Jedna žena rekla je Vjerovjesniku, sailaJlahu 
alejhi ve sellem: “Umrla mi je majka, a njoj u 
obavezi je ostao post od 15 dana.” 1 

KADA JE ONOME KO POSTI 
DOZVOLJENO IFTARITI 


Ebu-Scid Hudri iftario jc nakon zalaska sunčeve 
ploče. 


i , ** 






1954. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Sufjan, 

V 

a ovome Hišam b. Urve, rekavši: Cuo sam Asima 
b. Omcra Hattaba koji prenosi od svoga oca 
(Omera), radija!laho anhu ? da je rekao: Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je: 
“Kada sc pojavi noć odavde sa zapada, a dan ode 
odavde i sunce zađe, iftari onaj koje postio. 
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Pošto se iz nekih hađisa razabire da u ličnim fizičkim dužnostima prema A1 lahu, dželle Samihu. ne može 
niko nikoga zamjenjivati, to sadržaj gornjih hađtsa, navedenih li Bubanj i, ne treba shvatiti imperativno, 
nego samo dozvoljenim činom. 

Ovi hađisi neće bili u potpunoj kontradikciji s ajelom; "Neće niko ničijeg tereta nositi”; “Čovjeku pripada 
sam ono šio jc sam sebi pri vrijedio” i njima slični, jer se - po nekima - oni odnose na narode Ibrahima i 
Musaa, Međutim, na ovo sc može odgovoriti daje mjerodavna općenitost teksta, pa sc ne može reći da sc ovi 
a peti odnose samo na spomenute narode, nego i na sljedbenike Mu ha mm eda, sa I laf lahu alejhi ve sellem. 
Jbmi-Hazm jc rekao: “Nasljednici osobe koja jc umrla pod dugom ramazanskog ili zavjetnog posta ili 
nekog kefareta, dužni su da to naposte (farz), a ne da daju hranu siromasima, opomčio to ostavitclj ili ne. 
Nasljednici su dužni iz imovine ostavi tclja, poslije troškova ukopa, prvo, isplatiti vjerovnicima materijale 
dugove ostaviidja, pa onda izmiriti druge obaveze.” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


POST 


1955. PRIČAO NAM JE Ishak Vasiti, njemu Haliđ 
prenoseći od Sejbanija, on od Abdullaha b. Ebu- 
Evfaa, radijallahu anhu, da je rekao: Bili smo s 
Allahovim Poslanikom, sailallahn alejhi vesellem, 
najednom putovanju. On je postio i kada je sunce 
zašlo, rekao je jednom od prisutnih (Bilalu): 
“Ustani i razmuti nam (prekrupu s vodom)!’ 

- Allahov Poslanice - rekao je ovaj - da si sačekao 
mrak! 

- Sjaši i razmuti nam! — ponovio je (Muhammed, 
sallallahu alejhi ve sellem). 

- Pa zaista je još dan - ponovo je rekao ovaj. 

- Sjaši i razmuti nam (napitak) - naredio je 
Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem. 

Ovaj je potom sjahao i razmutio im (napitak). 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, to je popio, 
a onda rekao: 

“Kada vidite da je noć došla odavde, za onoga ko 
posti, nastupio je iftar." 

POSTAČ IFTARI VOĐOM I (ILI) NEČIM 
DRUGIM ŠTO MU JE LAHKO PRIBAVITI 
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1956. PRIČAO NAM JEMusedded, njemu Abdul- 

w 

Vahid, a ovome Sejbani (Sulejman): 

- Čuo sam Abdullaha b. Ebi-Evfa, radijallahu 
anhu, kada je rekao; “Putovali smo s Allahovim 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, kada je 
on postio, Kada je sunce zašlo, on je jednom od 
prisutnih rekao: 

“Sjaši i razmuti nam (napitak)!’ 1 

- Allahov Poslanice, da si sačekao mrak - kazao 
je ovaj. 

- S jaši i razmuti nam! - ponovio je on. 

- Allahov Poslanice, još ti je dan! - primijetio 
je onaj. 

- Sjaši i razmuti nam! - kazao jc ponovo 
(Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem). 

Ovaj jc sjahao i razmutio (napitak), a Muhammed, 
sallallahu alejhi ve sellem, kazao je: 
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“Čim vidite da se noć pomolila sa ove strane, 
pokazavši svojom rukom prema istoku, postaću je 
nastupilo vrijeme iftarač 

O ZURENJU S IFTAROM 

1957. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njega 
obavijestio Malik prenoseći od Ebu-Hazima, on od 
Sehla b. Sa'da da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: 

“Svijet (muslimanski) bit ćc na dobru sve dok 
bude žurio s iftaromč 

1958. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Junus, njemu 
Ebu-Bekr prenoseći od Sulejmana, on od Ibnu- 
Ebi-Evfaa, radijallahu anhu, da je rekao: - Bio 
sam s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, 
na jednom putovanju. On je postio do mraka i 
jednom čovjeku rekao: 

“Sjaši i razmuti mi (napitak)!” 

- Da si sačekao dok se smrači - rekao je čovjek. 

- Sjaši i razmuti mi! Čim vidiš noć da se pojavila 
s one strane (istoka), postaču je nastupio iftar 
rekao je Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem. 

KADA POSTAČ UZ RAMAZAN 
IFTARI (MISLEĆI DA JE PAO MRAK), 

A ZATIM SE SUNCE UKAŽE 

1959. PRIČAO NAM JE Abdullah h Ebu-Šejbe, 
njemu Ebu-Usame prenoseći od Hišama b, Urve, 
on od Pati me (bint M rinzi r), a ona od Esme bint 
EbiBekr, radijallahu anhuma, daje rekla: 
“Jednog oblačnog dana, u Vjerovjesnikovo, 
sallallaiiu alejhi ve sellem, doba omrsili smo se, a 
zatim se sunce pojavilo, 

Hišamu je rečeno: “Pa bilo im je, vjerovatno, 
naređeno, da ga naknadno naposte?” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


POST 


- Neophodno je napošćivanje — rekao je on. 
Ma'mer je izjavio; Čuo sam Hi sama (gdje kaže); 
il Ne znam da li su ga napostili ili nisu.’ 1 


POST DJECE 




LJL! 


ti 


Omer, radijallahu anhu, rekao je jednom pijanom 
čovjeku uz ramazan: “Teško tebi! I djeca naša 
poste 1 , a onda ga udario. 
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1960. PRIČAO NAM JE Museddcd, njemu Bišr 
b + Mufeddal, a ovome Halid b. Zekvan, prenoseći 
od RubejjRe bint Muavviz, da je rekla: 

— Vjerovjesmk, sallallahu alejhi ve sellern, poslao 
je ujutro Dana a sure (stanovnicima) ensarijskih 
sela (oko Medine) vijest: 

"Ko je osvanuo ne poštedi, neka tako nastavi i ostatak 
svoga dana, a ko je osvanuo posteći, neka i posti! 

— Mi smo - rekla je RubejjRa - postili, a navikavali 
smo i nasu djecu da poste. Pravili smo im igračke 
od (obojene) vune, pa kada bt koje od njih 
zaplakalo za hranom, davali smo mu tu igračku i 
tako sve do iftara. 2 
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Kada sc postać zavaran oblakom iftari, a potom sc Sunce ukaže, on ne treba više ništa jesti dok mrak ne 
nastupi, a poslije ramazana taj ćc dan na posti ti bez kefareta, Ovo jc stav Ibnu-Sirina, Sci da b. Džubejra, 
E vza Uja, S c vr ija, M a 1 i ka, A h meda, Ša ft j a i I s h aka. 

Od Mudžahida, Ataa i Urve b. Zubojra preneseno je da su rekli da u ovom slučaju nema napose iva nj a, baš 
kao u slučaju kada bi čovjek jeo ili pio, zaboravivši da posti. 

Preneseno je da je hali fa Omer iftario jednog oblačnog dana nešto prije zalaska Sunca. To su učinili i ostali 
ljudi oko njega. Kasnije se ukazalo Sunce, pa je glasnik obznanio da Sunce nije još zašlo, a Omer opet 
dodao: “Koje iftario, neka ovaj dan napusti!" 

Većina učenjaka smatra da malodobna djeca nisu dužna postiti. Međutim, Ibn-Sirin, Zuhri i Šafija smatraju 
da je mustehab (preporučljivo) naređivati djeci da poste, ako to mogu, kako bi sc uvježbavali (navikavali) 
na post. 

Ishak smatra da dijete s navršenih I 2 godina treba tjerati da posti, a imam Ahrned, po jednoj predaji, kaže 
da tako treba postupati i s djetetom od 10 godina. 

1 Hvza 4 1 smatra da dijete treba natjerati da posti, ako to može podnijeti. On kao argument uzima hadis 
koji prenosi Ibn-Ebi-Lcjla da je Muhammcd, sallallahu alejhi vc scllcm, izjavio: “Ako dijete može postiti 
uzastopno tri dana, ono jc dužno postiti cijeli ramazan." 

5 druge strane, E.šheb smatra da je mustehab da djeca posle. 
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SPAJANJ E POSTA JiJJl Jlš JJ>i JU»JI Jh 

(POŠĆENJE OD IFTARA DO IFTARA), 

POKUĐENOST PRETJERIVANJA 
I IZJAVA: "NOĆU NEMA POŠĆENJA” 


To temelji na riječima Uzvišenog: Zatim 

nastavite pošćcnje do noći. Vjero vjesnik, 
sallallahu aiejhi ve se I lem, zabranio je to iz 
milosti prema njima (ashabima) i zbog održavanja 
kondicije. 





1961. PRIČAO NAM JE Muscddcd, njemu Jahja 
prenoseći od Šu'be, ovome Katade prenoseći od 
Enesa, radijallahu anhu, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu aiejhi ve sellem, da je rekao: 

“Ne spajajte post.’’ 

- Pa ti spajaš? - rekli su ashabi. 

Ja nisam kao bilo koji od vas. Ja sam nahranjen 
i napojen — ili je kazao: 

- Ja obnoćim nahranjen i napojen (snagom duha i 
strpljenja). 
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1962, PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, 
njega obavijestio Malik prenoseći od Nafija, on 
od Abdullaha b, Omera, radijallahu anhuma, da 
jc izjavio: 

“Allahov Poslanik, sallallahu aiejhi ve sellem, 
zabranio je spajanje (posta). 

— Pa ti postiš i dan i noć? - rekli su ashabi. 

- Ja nisam kao vi. Ja sc hranim i napajam (snagom 
strpljenja) - odgovorio jc on. 
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1963. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Lejs, a ovome Ibnul-Had prenoseći od Abdullaha 
b. Habbaba, on od Ebu-Scida, radijallahu anhu, da 
je čuo Vjerovjesnika, sailallahu alejhi ve sellem, 
gdje kaže: 

“Ne spajajte post. Kada neko od vas boce da spoji 
post dana i noći, neka ga spoji do seli ura! 1 

- Pa li, Allahov Poslanice, spajaš post rekli su 
ashabi. 

- Ja nisam vašeg kova (stanja i položaja). Ja 
obnoćim imajući Hranitelja, koji me hrani i 
Napojitelja, koji me napaja. 

1964. PRIČAO NAM JE Usman b. Ebi-Šejbe 
i Muhamed (b. Selam), njih obavijestio Abdc 
prenoseći od Hišama b. Urve, on od svoga oca, a 
ovaj od Aišc, radijallahu anha, da je rekla: 

- Allahov Poslanik, sailallahu alejhi vc scllcm, 
zabranio je spajanje posta iz milosti prema 
ashabima, pa su mu oni rekli: 

- Pa ti spajaš post. 

- Ja nisam vašeg kova (stanja i položaja). Mene 

nahranjuje i napaja moj Stvoritelj - rekao je on. 
Ebu-Abdullah (Buharija) kaže: - Usman nije 
spomenuo: iz milosti prema ashabima...” 

PRIMJERNO KAŽNJAVANJE ONOGA KO JE 
MNOGO SPAJAO POST (DANA I NOĆI) 

To je Enes prenio od Vjerovjesnika, sailallahu 
alejhi vc scllcm. 

1965. PRIČAO NAM JE Ebul-Jeman, njega 
obavijestio Su‘ajb prenoseći od Zuhrija, kome je 
kazao Ebu-Seleme b. Abdur-Rahman, da je Ebu- 
Hurcjra, radijallahu anhu, rekao: 

Allahov Poslanik, sailallahu alejhi ve sellem, 
zabranio je u postu spajanje (dana i noći), pa mu 
je jedan čovjek od muslimana rekao: 

-Allahov Poslanice, pa ti spajaš post. 
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- A koje od vas kao ja - rekao je on. Ja obnoć im, 
a moj me Stvoritelj hrani i napaja (svojim 
nadahnućem). 

Pošto oni nisu htjeli prestati sa spajanjem posta, 
on je postio s njima neprekidno dva dana. Potom 
su ugledali mlađak i on im je rekao: 

’ ; Da se mlađak još nije pojavio, ja bih vam 
povećavao pošćenjeA 

To im je bilo na ime kazne što se nisu htjeli 
sustegnuti {od spajanja posta). 

1966. PRIČAO NAM JE Jahja b. Musa, njemu 
Abdur-Rczzak prenoseći od Ma'mcra, on od 
Hetnmama, koji je čuo Ebu-Hurejru, rađijallahu 
anhu, kako prenosi od Vjero vjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, daje dva puta rekao: 

"‘Čuvajte sc spajanja postaČ 

- Pa ti spajaš post - rečeno mu je. 

Ja obnoćim - kazao je on a moj me Stvoritelj 
hrani i napaja. Teretite se samo koliko podnosite! 


PRODUŽENJE POSTA DO SEHURA 

1967. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Hamza, 
njemu Ibnu-Ebi-Hazim prenoseći od Jezida, on 
od Abdullaha b. Habbaba, a ovaj od Ebu-Scida 
Hudrija, rađijallahu anhu, da je Čuo Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, gdje govori: 
“Ne spajajte post (dana i noći)! Ko od vas hoće da 
spaja post, pa neka ga spoji samo do sehura!' 

- Pa ti, Allahov Poslanice, spajaš post - rekli su 
ashahi* 

- Nisam ja - rekao je on - poput vas. Ja obnoćim 
imajući Hranioca koji me hrani i Napajača koji 
me napaja. 
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O ONOM KOJI JE ZAKLEO SVOGA 
BRATA DA BI ON DOBROVOLJNI POST 
PREKINUO I NIJE SMATRAO DA GA JE 
DUŽAN NAPOSTITI, AKO MU JE TO BILO 

PRIKLADNIJE 

1968. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Bcššar, 
njemu Dža'fer b. Avn, a ovome Ebul-Umejs 
prenoseći od Avna b. Ebi-Džuhejfe, a on od svoga 
oca koji je rekao: 

- Vjerovjesnik jc pobratio Sclmana i Ebu-Dcrdaa. 
Potom jc Sclman posjetio Ebu-Derdaa i vidio 
Ummu-Derda potištenu pa je upitao: “Šta ti je?" 
—Tvoj brat, Ebu-Derda — odgovorila je ona - nema 
potrebe (za ženama) na ovom svijetu. 

Kasnije jc došao i Ebu-Derda i pripremio Selmanu 
neko jelo, a Selman mu je rekao: 'Medi i ti!" 

- Ja postim - kazao je Ebu-Derda, 

- (Bogami) neću ni ja jesti dok ne budeš i ti jeo 

- rekao je Selman - pa je Ebu-Derda jeo - izjavio 
jc Selman, 

U noći je Ebu-Derda ustao da klanja, 

- Spavaj — kazao je Selman - i on je zaista zaspao. 
Nešto kasnije htio je opet ustati klanjati, a Selman 
mu je rekao: '"Spavaj!" Kada je bilo pred kraj 
noći, Selman mu je rekao: “Sada ustani!" Potom 
su obadva klanjali, Selman mu je rekao: “Ti imaš 
dužnost prema Allahu, imaš dužnost prema sebi, a 
imaš dužnost i prema svojim ukućanima i svakom 
od njih podaj njegovo pravo!" 

Kasnije je Ebu-Derda došao Vjerovjesnik u, 
sailallahu alejhi ve sellem, i to mu spomenuo, a 
Vjerovjesnik, sailallahu alejhi ve sellem, kazao jc: 
“Selman je istinu rekao." 1 
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Bubanj a, držeći se striktno teksta navedenog hađisa, smatra da se prekinuti nafila-post ne napašta. 
Međutim, drugi pravnici, imajući u vidu još niz drugih hađisa, drže da ovaj post treba na postiti. Oni, 
između brojnih hađisa, navode i izjavu koju Tirmizi sa senedom donosi, da je Aisa rekla: “Postile smo ja i 
Hafsa, pa nam jc ponuđeno jedno jelo koje smo voljele i mi smo ga pojele. Kasnije jc došao Vjerovjesnik, 
sailallahu alejhi ve sellem, Hafsa je izašla pred njega prva - a ona je bila poput svoga oca - i rekla mu: 
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O POSTU U (MJESECU) SABANU 

1969. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njega 
obavijestio Malik prenoseći od Ebn-Nadra, on od 
Ebu-SeJeme, a ovaj od Aiše, radij allahu anha, da 
je rekla: 

“Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllcm, 
postio je toliko da smo govorili da i ne mrsi, a mrsio 
je toliko da smo govorili da i ne posti. Međutim, 
nisam vidjela Allahovog Poslanika, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, da je u potpunosti postio i jedan 
mjesec osim ramazana, a nisam ga vidjela da je od 
dobrovoljnog posta postio više nego li u šahamiA 

1970. PRIČAO NAM JE Mu‘az b. Fedale, njemu 
Hišam prenoseći od Jahjaa, a on od Ebu-Sclcme, 
kome je Aiša ? radij ali a hu anha, rekla; 

- Vjerovjesnik, sallalJahu alejhi ve sellem, nije 
(nafihi) postio nijednog mjeseca više (dana) od 
šabana. Skoro cijeli šaban je poslio i govorio: 
“Činite od dobrog posla samo koliko podnosite, 
jer Ailah uistinu neće dodijati (nagrađivati) dok 
vama ne dodije (rad). ' 2 
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“Allahov Poslanice, mi smo postile, ali nam je ponuđeno jelo koje smo voljele i mi smo ga pojele?' 

— Mjesto loga postite jedan drugi dan! - rekao je on. 

Darckutni navodi da je Muhamed b. Munkedir rekao: - Jedan drug Allahovog Poslanika pripremio je jelo i na 
njega pozvao Vjero vjesnika, sallallahu alcjhi vc scllcm, i nekoliko njegovih drugova, Kada je on iznio jelo, 
jedan se od njih povukao na siranu i Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao mu je: *'Štu je tebi?" 

— Postim - reče. 

— Tvoj brat se potrudio radi tebe i napravio hranu, a ti kažeš: Ja postim!? Jedi i kasnije na posti ovaj dan! 

— rekao mu je Vjcrovjcsmk, sallallahu alcjhi ve scllcm, 

Vađžibjc prekinutu nafi I u napustiti dan za dan po mišljenju Ebu-Bckra, Qmcra,Alijc, fbnu-Abbasa, Džabira 
b. Abdullaha, Aiše i Ummu-Scleme. Ovo mišljenje dijele Hasan Basrija, Scid b. Džubcjr, Ebu-Hanifc, po 
jednoj verziji, Malik, Ebu-Jusuf i Muhamed. 

Ovaj post nije dužnost napustiti, prekinuo postao post sa ili bez razloga, ali može ga napustiti ko želi. Ovo je 
mišljenje Mudžahida, Tavusa, Ataa, Scvrija, Šafljc, Ahmcda, Ishaka, Sci mana i Ebu-Derdaa, Ovi sc, pored 
ranije spomenutih slučajeva, drže još i izjave navedene u Ahmcdovom Mmnedu daje Um mu-Han i T rekla: 
“Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi vc scllcm, pio je nešto, pa je to i meni ponudio. ’ - Postim - rekla sam, a ne 
volim da odbijem piće koje si ti pio. 

— Ako je to napose iva nje ramazana, napusti u nekom drugom danu, a ako je to nallla-post, onda, ako hoćeš, 
napusti ga, a ako nećeš, ne napuštaj! 

Ovaj slučaj naveli su Ta ha vi i Ti muzi u nešto izmijenjenoj varijanti. 

Dosada, dodijavaitjejc nešto stoje svojstveno ljudima, a nikako Uzvišenom AII ah u. Zato je potrebno ovaj 
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Vjerovjesniku, sailallahu aiejhi ve selicm, bio je 
najdraži namaz na kome se ustraje, pa makar on 
bio i kratak. Kada jc on klanjao koji namaz, na 
njemu jc bio ustrajan. 1 

O POSTU VJEPOVJESNIKA, SALLALLAHU ^ U i_jU 

ALEJHI VE SELLEM, I NJEGOVOM 
NEPOŠĆENJU 


1971. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma‘il kome je 
kazao Ebu-Avane prenoseći od Ebu-Bišra, on od 
Seiđa, a ovaj od Ibnu-Abbasa., radijallahu anhuma, 
da je rekao: 

^Vjerovjesnikj sailallahu aiejhi ve se I lem, nije 
nikada nijedan mjesec potpuno čitav postio osim 
ramazana. A postio je toliko da je poneko govorio: 
Ne, bogami, on neće ni prekidati, a prekidao je 
toliko da je poneko govorio: Nc, bogami, on neće 
ni postiti.” 
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dio h adi sa dodatno pojasniti. Aj n i {Umda, 9/153) preferira ovo značenje: Uzvišeni Ali ah vas (o ljudi) nikada 
neće tretirati s dosadom i uskratiti vam svoju milost, obilje i nagradu sve dok vi nc prestanete činiti dobra 
djela. Osim toga on navodi da postoje i ova tumačenja: 

- ako vama dodijc, Njemu ne đodijc; 

- Njemu ništa ne može dodijali, bez obzira da li vama dodijalo ili ne; 

- On vam neće uskratiti svoje obilje, dok vama nc dodijc moliti Ga za to; 

- riječ dodijavatijc je ovdje upotrijebljena mctaforicki, a u značenju uskraćivanja nagrade. A Allah najbolje 
zna! (prim. rec.) 

Nesai navodi daje U same rekao: “Allahov Poslanice, vidim da ne postiš ni u jednom mjesecu koliko u 
šT banu?' 

To jc mjesec - rekao jc Muhammcd, sailallahu aiejhi ve se i lem - u kome se dižu ljudska djela Gospodaru 
svjetova, pa želim da se moja djela u njemu dižu dok sam postač. 

Tirmizi, preko l/ncsa b. Mali ka, navodi daje VI u ham med, sailallahu aiejhi ve sci I cm „ upitan: “Koji jc post 
najbolji?” 

- Post u ša'banu - odgovorio jc Mu ham med, sailallahu aiejhi ve sci lem, jer se time odaje počast ramazanu. 

- A kada je najbolje dijeliti milostinju? - upitan je. 

- U mjesecu ramazanu - odgovorio jc Muhammcd, sailallahu aiejhi ve se!lem. 

Tirmizi preko Kbu-Hurcjre navodi daje Muhammcd, sailallahu aiejhi ve selicm, rekao: “Kada od mjeseca 
ša'bana ostane polovina, nc postite! 

Ebu-Davud, Ibnu-Madže, Nesai, Ibn-Hibban, Ibn-Adijj i Bcjhcki i ovu izjavu donose u svojim hadiskim 
zbirkama u nešto izmijenjenoj varijanti, ali je smisao ostao isti. 
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1972. PRIČAO MI JE Abdul-Aziz b. Abdullah, 
njemu Muhammed b. Dža b fer prenoseći od Humejda, 
da je čuo Enesa, radijallahu anhu, gdje govori: 
“Allahov Poslanik, sailallahu alcjhi ve sellem, svakog 
mjeseca nije postio toliko, da smo mi mislili da on u 
tom mjesecu neće ništa ni postiti, a postio je toliko 
da smo mislili, da on od njega neće ništa propustiti 
da ne posti. On bijaše takav, da si ga mogao vidjeti 
noću kako klanja, a ako si htio, mogao si da vidiš 
i kako spava (on noću i klanjaše, a i spavaše) ” 
Snlejmanje izjavio, prenoseći od Humejdija, daje 
on (Humejdi) pitao Enesa za post (Vjerovjesnika, 
sailallahu alcjhi vc sellem). 

1973. PRIČAO VII JE Muhammed, njega 
obavijestio Ebu-Halid b. Ahmed, a ovoga Humejđ 
rekavši: - Pitao sam Enesa, radij allahu anhu, o 
postu Vjerovjesnika, sailallahu alcjhi vc sellem, 
pa je odgovorio: 

“Nisam nikada zaželio da ga u kom dijelu mjeseca 
vidim kako posti, a da ga nisam i vidio; niti da ne 
posti, a da ga nisam baš i vidio; niti da u kom dijelu 
noći klanja, a da ga nisam i vidio; niti da spava, 
a da ga nisam i vidio. Nisam doticao vuneno- 
s vi lenu tkaninu, a ni čistu svilu mekšu od dlana 
Allahovog Poslanika, sailallahu alejhi ve sellem, 
niti sam mirisao mošus ni amber ljepši od mirisa 
Allahovog Poslanika, sailallahu alcjhi vc sellem." 
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PRAVO GOSTA U POSTU 
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1974. PRIČAO NAM JE Ishak, rekavši da gaje 
obavijestio Harun b. IsmaTI kome je kazao Ali, 
njemu Jahja, a ovome Ebu-Seleme, daje Abdullah 
b. Amr b. As, radijallahu anhu, rekao: 

- Ušao mi jc Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, a potom je (Abdullah) spomenuo 
Muhammedovu, sallallahu alejhi ve sellem, 


izjavu: "Zaista ti imaš prema svome gostu dužnost 
i prema svojoj supruzi imaš dužnost...” 

- A šta jc to Davudov (post)? - pitao sam. 

- Pola vremena (postiti) odgovorio je on. 
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OBAVEZA PREMA TIJELU 
ZA VRIJEME POSTA 
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L975, PRIČAO NAM JE Ibnu-Mukatil, rekavši da 
ga je obavijestio Abdullah, a njega Evza" i, prenoseći 
od Jahjaa b. Ebi-Kesira, on ud Ebu-Selcmc b, 
Abdur-Rahmana, ovome saopćio Abdullah b. Amr 
b. As, radijallahu anhu ma, rekavši; 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao mi je: 

“Abdullahu, nisam li obaviješten kaku ti, uistinu, 
danju postiš, a noću se stalno AIlahu moliš?" 

- Da, Allahov Poslanice - rekao sam, 

- Pa, ne radi tako! — kazao je on. 

- Posti, a i ne posti, moli se AIlahu noću, a i spavaj! 
Ti imaš dužnost prema svome tijelu, dužnost 
prema svojim očima, dužnost prema supruzi, a 
imaš dužnost i prema svome gostu. Zaista ti je 
dosta da postiš svakog mjeseca po tri dana, jer ti 
stvarno za svako dobro djelo imaš deseterostruku 
nagradu i to je kao da postiš cijelo vrijeme. 

Bio sam (u tome) veoma uporan, pa sam rekao: 
"Allahov Poslanice, ja još osjećam izvjesnu snagu!’ 
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- Pa posti post Allahovog poslanika Davuda, 
alejhis-selam, i na njega ništa ne dodaji! - rekao 
jc on. 

- Kakav je bio post Allahovog vjerovjesoika 
Davuda, alejhis-selam? - upitao sam. 

- Polovina vremena (života) - odgovorio je 
Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem. 

Poslije, kada jc Abdullah već ostario, govorio 
je; “Kamo sreće, da sam prihvatio povlasticu 
Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sellemf 

O POSTU CIJELOG VREMENA (ŽIVOTA) 

1976- PRIČAO NAM JE Ebul-Jeman, njemu 
ŠiPajb prenoseći od Zuhrija, kojeg su obavijestili 
Seiđ b. Musejjeb i Ebu-Seleme b. Abdur-Rahman 
da je Abdullah b. Omcr rekao: - Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seilem, bio jc obaviješten da 
sam ja izjavio: 

“Allalia mi, danju ću postiti, a noću se stalno 
Allahu moliti, i to sve dok sam živ.' 

Rekao sam mu: “Žrtvovao bih za tebe i oca i 
majku, to sam zaista rekaoT 

- Pa ti to, uistinu, ne možeš podnijeti - odgovorio 
je on. - Posti i prekidaj, Allahu se moli noću, a(aii) 
i spavaj! Posti od svakog mjeseca po tri dana, jer 
svako dobro djelo nagrađuje se đeseterostruko, a 
to je kao da postiš cijelo vrijeme (život). 

-Ja zaista mogu više od toga - rekao sam. 

- Jedan dan posti, a dva dana ne posti - rekao je 
(Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem). 

-Ja mogu više od toga - ponovio sam. 

- Posti dan, a dan ne posti! - rekao jc on. - To je 
post Davuda, alejhis-selarn, i to je najvredniji post. 
-Ja mogu i više od toga - kazao sam. 

Više (i bolje) od toga nema - rekao jc Vjerovjcsnik, 
sallallahu alejhi ve sellem. 
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POST 


PRAVO ČLANOVA UŽE PORODICE J> Jiijt i* 

U POSTU (KUĆE DOMAĆINA) 


To je prenio Ebu-Džuhajfe od Vjcrovjcsnika, 

sailallahu alejhi vc sellem. 







1977. PRIČAO NAM IE Amr b. Ali, njega 
obavijestio Ebu-Asim prenoseći od Ibni- 
Džurejdža: 

'u* 

Cuo sam Ataa da ga je Ebul-Abbas, pjesnik, 
obavijestio da ječuoAbdiilIahab.Amra ? radijalJahii 
anhuma, gdje govori: 

- Vjerovjesniku, sallallahn alejhi ve sellem, stigla 
je vijest kako ja stvarno (danju) stalno postim, 
a noću se Allahu molim, pa ili je on po mene 
poslao, ili sam ga ja susreo i on ini rekao: ‘'Zar ja 
nisam obaviješten, da ti postiš, a ne prekidaš post, 
klanjaš (nafti a-namaze), a ne spavaš? Posti, a(ali) 
i prekidaj post, moli se Allahu, a(ali) i spavaj, 
jer tvoje oko ima kod tebe svoj udio, tvoja duša 
(nagon) i tvoji ukućani imaju kod tebe svoj udio? 

- Ja sam za (sve) to dosta jak — rekao je Abdullah. 

- Posti post Davuda, alejhis-selam - rekao je on. 

- Kako? - upitao je Abdullah, 

On je dan postio, a dan nije i nije uzmicao kada bi 
se susreo (s neprijateljem) - rekao je Muhammed, 
sallallaliu alejhi ve sellem. 

- Da je i meni tako, Allahov Poslanice — rekao 
je Abdullah, 

A ta je kazao: 

-Ne znam kako je on opet spomenuo stalno pošćenjc, 
pa je Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, dva 
puta rekao: Ne posti onaj ko stalno posti! * 1 
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Zahirije smatraju da jc zabranjeno postiti cijeli život oslanjajući se na vanjski smisao hadisa koji lo 
zabranjuju. Međutim, najveći broj učenjaka dozvoljava pošćenjc cijele godine, izuzimajući dane Bajrama u 
kojima jc zabranjeno postiti. Najveći dio godine postili su: halifa Omcr, njegov sin Abdullah, Ostnan, A i sa, 
Ebu-Talba i Ebu-Umamc. 

Zabilježeno jc kako jc Nuh, alejhis-selam, postio po cijelu godinu osim prva dva dana Ramazanskog 

i Kurban-bajrama. 
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O POŠCENJU JEDNOG DANA, 
ANEPOŠĆENJU JEDNOG DANA 


1978. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Bessar, 
njemu Gunder, a ovome Stfbe, prenoseći od 

V , 

Mugire, da je rekao: Cuo sam Mudžahida da 
prenosi od Abdullaha b, Amra, radijal 1 ahu anhuma, 
a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
da je rekao: 

"Posti od svakog mjeseca tri dana!" 5 
- Ja mogu više od toga - rekao jc Abduilah - i to 
je neprestano govorio, dok Muhammed, aicjhis- 
selam, nije kazao: “Posti dan, a ne posti dan!” 
Potom (mu) je još rekao: “Prouči Kur’an u svakom 
mjesecu!” 

Ja mogu više od toga - rekao je Abduilah - i nije 
prestajao to ponavljati, dok Muhammed, alejhis- 
selam, nije kazao: “Pa, u tri noći (dana);’ 


POST DAVUDA, ALEJHIS-SELAM 


1979. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Šu 4 be, a 
ovome Habib b. Ebu-Sabit, koji je rekao: “Čuo 
sam Ebul-Abbasa Mekkija, a on je bio pjesnik i u 
njegovo prenošenje nije se sumnjalo, da je rekao 
kako je čuo Abdullaha b, Amra b. Asa, rađijallafiu 
anhuma, kada je izjavio: 

Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao 
mi je: “Ti stvarno postiš cijelo vrijeme, a noću se 


moliš A11 ahu?” 

-Da- odgovorio sam, 

- Ako budeš tako radio - rekao je on - upast će 
ti oči, a snaga oslabiti. Nema posta onaj ko posti 
cijelo vrijeme. Post po tri dana (svakog mjeseca) 
je kao post cijelog vremena. 

Ja mogu više od toga rekao sam. 

- Pa posti post Davuda, alejhis-selam - rekao je on. 

- Davud je dan postio, a dan nije, a kada bi se 
sukobio (s neprijateljem) nije uzmieao. 
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1980. PRIČAO NAM JE Ishak b. Šahin Vasiti, 
njemu Halid b. Abdullah, prenoseći ođ Halida 
(b. Mehrana) Hazzaa, on od Ebu-Kilabe koji je 
rekao da je njemu Ebul-Melih kazao: 

- Ušao sam s ocem AbđuIIahu b* Arnm i on nam 
je rekao: 

“Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
spomenut je moj post i on mije ušao (u kuću). Ja 
sam mu dao kožni jastuk napunjen likom. On je, 
međutim, sjeo na zemlju, a jastuk je bio između 
mene i njega/ 

- Zar ti nije dosta - rekao je on - (postiti) tri dana 
od svakog mjeseca? 

Uh (malo je), Allahov Poslanice! ■ rekao sam, 

- Pet (dana) - rekao je on, 

- Uh, Allahov Poslanice, (malo je). 

- Pa sedam - kazao jc on. 

- Malo je i to, Allahov Poslanice. 

- Devet - rekao je om 

- I to je malo, Allahov Poslanice. 

- Pa jedanaest—rekao je on. Iza loga je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi vc sellem, ponovio: “Nema posta 
iznad posta Davudova,alejhis-selam, a ro je polovina 
vremena. Posti (dakle) dan, a dan nemoj! 1 
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i I z navedenog had i sa razabi rc se: 

— Najbolji nafila-post je Davudov post; 

— briga i milost Vjero vjesnika, sallallahu aicjht vc sellem, prema ashabima i rad na njihovom ličnom 
i općem dobru. Bojeći sc malaksalosti i iscrpljenosti fizičke snage on je zabranjivao stalni isposnički post; 
-dozvoljeno je javno isticati dobra djela ljudi; 

-dužnost jc svakog muslimana bodriti ljude na rad dobrih, a odvraćati ih od loših djela. 
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O POSCENJU BIJELIH DANA: TRINAESTOG, 
ČETRNAESTOG I PETNAESTOG DANA 
SVAKOG HIDŽRETSKOG MJESECA 


_ ji' j* . 

■S 6 > & 


1981. PRIČAO NAM JE Ebu-Ma'mer, njemu 
Abdul-Varis, ovome Ebu-Tejjah kome je prenio 
Ebu-Usman od Ebu-Hurcjrc, radijallahu anhu, da 
je rekao: 

“Preporučio mi je moj prijatelj (Muhammcd), 
sallallahu alejhi ve sellem, troje: postiti tri dana 
svakog mjeseca, dva rekata duba-namaza i klanjati 
vitr-namaz prije nego legnem da spavam.” 2 
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KO JE POSJETIO PRIJATELJE 
I NIJE KOD NJIH PREKINUO POST 


>Lju j*1a jlj jj>A o'j 


1982. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna, 
njemu Halid b, Haris, a ovome Hurnejd prenoseći 
od Enesa, radijallahu anhu: 

— Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, ušao 
jc Ummi-Sutejmi, pa mu je ona donijela hurmi i 
masla. 

- Vratite maslo u mješčić, a burme u posudu Jer ja 
postim - rekao je on. 

Potom je otišao u kraj (sobe), klanjao nafila-namaz, 
blagoslovio Ummi-Sulejmu i njene ukućane. 
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2 Bijeli dani su 13, 14. i 15. dan svakog hidžrctskog mjeseca, čije su noći vedre i bez tame ili su to noći kada 
Mjesec obasjava Zemlju po cijelu noć, odnosno to jc noć kada je mjesec u uštapu, te noć prije i noć poslije 
nje, 

Ibnu-Madže, preko Minirala, navodi daje Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, naređivao postiti bijele 
dane, ističući daje to kao post cijelog vremena. 

Ebu-Davud navodi da jc Hafsa rekla: “Vjcrovjesmk jc postio po tri dana od svakog mjeseca - prvi 
ponedjeljak i prvi četvrtak u toku mjeseca i ponedjeljak posljednje sedmice, a to nisu bijeli dani,” 

Preko Alije zabilježeno jc daje Muhamnicd, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “PoŠćcnjc mjeseca strpljivosti 
(ramazana) i još po tri dana od svakog mjeseca ravno jc postu cijele godine i takav post odstranjuje 
mržnju iz srca ljudi. 

Ibnu-Habib je kazao, da je Ebu-Dcrda postio prvi, deseti i dvadeseti dan svakog mjeseca i govorio: “Ovo jc 
ravno posni cijele godine, jer se svako dobro djelo deseterostruko računa ” 

Mustchab jc postiti bijele dane svakog mjeseca. Neki pravnici preporučuju posćcnjc tri dana početkom, 
odnosno sredinom svakog mjeseca, poneki da se posti prvi, deseti i dvadeseti dan u mjesecu, a neki opet da 
se posti svaki ponedjeljak i četvrtak. 
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- Allahov Poslanice - rekla je Umimj-Sulejm - 
imam jednu malu naročito želju! 

- Kakva jc? - upitao je on. 

- Tvoj sluga Enes (uputi za njega dovu) - rekla je 
ona - ni je ostavio dobro ni budućeg ni ovog svijeta 
a da ga nije za mene zatražio (od Allaha). 

—Allahu inoj! - molio je on - podari mu bogatstvo, 
djecu i učini niu u tome napredak! 

-I ja sam (rekao je Enes) bio uistinu od najbogatijih 
ensarija. 

- Pričala mi je - (rekao je Hum ej d) - i moja kćerka 
Umejna da je on đo Hadždžadžova dolaska u Basru 
ukopao sto dvadeset i nekoliko svoje rođene djece. 
PRIČAO NAM JE ovo i Ibnu-Ebi-Merjem rekavši 
da mu je prenio Jahja od Humejda koji je čuo 
Enes a, radi jallahii anhu, kako onu izjavu prenosi 
od Vjcrovjcsnika, sallallahu alejhi ve sellcm. 1 
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POST KRAJEM SVAKOG MJESECA 




1983. PRIČAO NAM JE Salt b. Muhammed, 
njemu Mchdi prenoseći od Gaj lana..., a preko 
drugog seneđa, pričao nam jc Ebu-NiTman kazavši 
da inu je prenio Mehdi b. Mejmun, njemu Ga j lan 
b. Džerir prenoseći od Mutarrifa, on od Imrana b. 
Husajna, rađijallahu anhu, a ovaj od Vjero vjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellcm, da jc on pitao Imrana, 
ili da je pitao nekog čovjeka, a linran to slušao: 

- O ti i ti! - rekao je on - nisi li ti postio kraj 
(zadnja dva dana) ovoga mjeseca? 
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Hadždžadž b* Jusufjc došao kao namjesnik u Basru 75. godine po Hidzri, a Enes jc tada imao nešto preko 
80 godina života. Historičari su zabilježili da je Enes za svoga života ukopao 123 svoje djece, ne računajući 


unučad. 

Iz hadisa sc zaključuje: 

- nafila-post nc treba mrsiti bez opravdanog razloga; 

- poklon sc može odbiti, ako to neće biti uvreda za darovaoca; 

- čuvati sc niskoša u jelu, piću, nošnji i drugim vidovima života; 

- učeni ljudi treba da zalaze među svijet i prosvjeduju ga; 

- dova iza namaza jc ozakonjen čin: 

- Allahove blagodati ne treba tajiti; 

- blagoslov Muhammeda, sallallahu alejhi ve seli em, bio je stvarnost Encsjc pored brojne djece imao još 
dva vrta koja su mu davala dvaput plod, pa i više u jednoj godini. 
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Ebu-Nu‘man kaže: 

- Mislim da je Mutarrif kazao: “Mislio je Imran na 
ramazan.’" Nc, AUahov Poslanice, (jer nije to bio 
ramazan), odgovorio je čovjek, a Muhammed je 
rekao; “Kada napraviš prekid, posti dva dana!"' 
Salt (n prvom senedu) nije kazao; 

- Mislim da je Mularnf rekao: “Mislio je Imran 

na ramazan.” 

Ebu-Abdullah (Buharija) je rekao: 

- Sabit je kazao, prenoseći od Mutarrifa, on od 
Imrana, a ovaj od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem: “... zadnja dva dana šabana.’ 

O POSTU PETKOM; KADA OSOBA OSVANE 
POSTEĆI PETAK, DUŽNA JE OMRSITI SE 


Misli se na to kada čovjek nije postio dan prije, 
niti želi postiti dan poslije. 

1984. PRIČAO NAM JE Ebu-Asim prenoseći od 
Ibnu-Džurejdža, on od Abdnl-Hamida b. Džubejra, 
ovaj od Muhammcda b. Abbasa: 

- Pitao sam Džabira, radija!lahu anhu: “Je li 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio 
post petkom? 

- Da - rekao je on. 

Ostali, osim Ebu-Asima su dodali: “... da sc sam 
posti.” 

1985. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs b. Gijas, 
njemu njegov otac, ovome A‘meš, a njemu Ebu- 
Salih prenoseći od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, 
da je izjavio: “Čuo sam Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, gdje govori: 

“Neka niko od vas nipošto ne posti samo petak, 
nego još jedan (dan) ispred njega ili iza njega!” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


POST 


1986. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Jahja, 
prenoseći od StPbe..., a preko drugog seneda, 
pričao mi je Muhammed, njemu Gundcr, a ovome 
Šu 4 be prenoseći od Katade, on od Ejjuba, ovaj 
od Džuvejrije bint Harisa, radijallahu anha, da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, ušao kod 
n je u petak, kada je ona postila i rekao: 

“ Jesi li jučer postila? 

-Nisam, odgovorila je ona, 

— Namjeravaš li postiti sutra? - upitao je on. 

-Ne - odgovorila je. 

- Pa, prekini post! - rekao je on. 

Hammad b, Dža'd kaže da je čuo Katadu, 
kada je rekao da mu je pričao Ebu-Ejjub, 
kome je Džuvejrija ispričala slučaj, pa joj je 
Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, naredio 
i ona prekinula post. 1 
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i Ncsai preko Mu ham meda b, Širina navodi da jc Vjero vjesnik, sallallahu alejhi vc sci lem, kazao: 
“Ebu-Dcrda, nc određuj petak za post mimo drugih dana uz njega, a nc određuj noć uoči petka za pobožne 
čine mimo drugih noći!” 

Ta borani je zabilježio, kako je Enes čuo Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da govori: ”Ko posti 
srijedu, četvrtak i petak, Allah će mu dati sagraditi u Džcnnetu palaču od bisera, jakuta i smaragda i 
osloboditi ga džchennctnskc vatre.” 

Ncsai navodi kako je Džunadc Ezdi došao jednog petka Vjero vjesniku, sallallahu alejhi vc sellem, sa sedam 
svojih drugova i on im iznio neko jelo, a oni mu rekli da poste. 

- Jeste li postili jučer? - upitao je Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem. 

- Nismo — odgovorili su oni. 

- Hoćete ti postiti sutra? - upitao je Muhammed, sallallahu alejhi vc sellem, 

- Nećemo - kazali su oni. 

- A vi prekinite post rekao je Muhatnmcd, sallallahu alejhi vc sellem. 

Izjave ponekih ashaba daje M uh a m med, sallallahu alejhi ve sellem, često postio u petak nisu u kontradikciji 
s gornjim navodima. To su punopravne izjave, samo treba shvatiti da je Muhammed, sallallahu alejhi vc 
sellem, postio u petak uvijek sa još kojim danom neposredno, prije ili poslije petka. 

Iz navedenog hadisa se zaključuje: 

Me kruh jc samo postiti u petak. Ovo jc mišljenje Nchaija, Ša'bija, Zuhrija i Mudžahida* a preneseno je 
još i od Alije, te od Ahmeda i Ishaka. Ibnu-Muiizir i Ibmi-Hazm prenijeli su zabranu posta petkom od Alije, 
Ebu-Hurcjre, Scimana i Ebu-Zerraa. 

Post samo petkom, ne smatrajući to mekruhom, dozvoljavali su; Ibnu-Abbas, Muhammed b. Munkedir, 
Malik, Ebu-Hanifc t Muhammed b* Hasan. Malik jc izjavio: “Nisam Čuo nijednog priznatog teologa, a ni 
učenjaka da zabranjuju post petkom.” 

Post samo petkom, po Ibnu-Hazmu jc haram, osim ako mu se doda još četvrtak, odnosno subota ili se on 
podudari s uobičajenim pošćenjem Davudova posta, 

Mršcnje petkom i Bajram ima je zahtjev logike. To su dani dugih vjerskih obreda, međusobnog druženja 
ljudi, dani zborovanja i veselja u kojima treba imati više energije i raspoloženja, više otvorenosti 
i gostoljubivosti, pa bi sc pošćenjem tih dana omeli vidniji rezultati. 
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DA LI SE ZA POST ODREĐUJE 
NEKI DAN (U SEDMICI) 

1987. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Jahja 
prenoseći od Sufjana, on od Mensura, ovaj od 
Ibrahima, a on, opet, od Alkame: 

- Upitao sam Aišu, radtjallahu anha: “Jc li Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, određivao 
neki dan (u sedmici) za post? 

-Ne — rekla je ona. — Njegov je posao bio trajan, 
a ko od vas može činiti ono stoje mogao Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem! 

O POSTU NA DAN STAJANJA NA AREFATU 

1988. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Jahja 
prenoseći od Malika, ovome saopćio Umcjr, 
oslobođeni rob Ummu-Fadle, da mu je Ummu- 
Fadla rekla..., a preko dmgog seneda, pričao nam 
je Abdullah b. Jusuf, a njega obavijestio Malik 
prenoseći od Ebu-Nadra, oslobođenog roba Osmana 
b. Ubcjdullaha, on od Umcjra, oslobođenog roba 
Abdullaha b. Abbasa, on od Ummu-Fadle bint Hansa, 
da su neki diskutirali kod nje o postu Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, na dan stajan ja na Arefatu 
(9. zul-hidže). Neki su od njih rekli: “On posti ’, a 
neki: “Ne posti.” Ja sam mu poslala čašu mlijeka, 
dok je on još bio na svojo j devi, i on ju je popio. 

1989. PRIČAO NAM JE Jahja b. Sulejman, njemu 
Ibnu-Vehb, ili mu je to pročitano, koji je rekao da 
mu je saopćio Amr, prenoseći od Bukejra, on od 
Kurejba, a ovaj od Mcjmune, radijallahu anha, da 
je svijet sumnjao u post Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, na Dan Arefala, i jedni su rekli: 
“On posti”, a drugi “On nc posti”, pa mu jc 
poslala posudu svježeg mli jeka, dok on još stajaše 
u pobožnosti na Arefatu, i on se napio mlijeka, 
a svijet ga gledaše. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


POST 


0 POSTU NA DAN 
RAMAZANSKOG BAJRAMA 

1990. PRIČAO NAM JE Ahdullah b. Jusuf, njega 
obavijestio Malik, prenoseći od Ibnu- Sihaba, on 
od Ebu-Ubejda, oslobođenog roba Ibnu-Ezhera: 

- Prisustvovao sam Bajramu uz Omera b, Hattaba, 
radijallahu anhu, i on reče; “Allahov Poslanik, 
sailallahu alejhi ve seli em, zabranio je postiti ova 
dva dana: dan vašeg prekidanja posta (prvi dan 
Ramazanskog bajrama) a drugi dan je u kome 
jedete (meso) vaših kurbana/' 


1991. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma‘il, njemu 
Vuhejb prenoseći od Amra b + Jalije, on od svoga oca, 
a ovaj od Ebu-Seida, radijallahu anhu, daje rekao: 
“Vjerovjesnik, sailallahu alejhi ve sellem, 
zabranio jc postiti na dan prekida pošćenja (prvi 
dan Ramazanskog bajrama) i na dati u kome se 
kolju kurbani, zabranio je sjedenje (eučanje) 
podvijenih koljena u jednoj haljini, prebacivanje 
(kraja) ogrtača preko lijevog ramena unazad pa 
otpozadi preko desnog ramena,,. 

1992. ... i klanjanje nafila-namaza neposredno 
poslije sabahskog \ ikindijskog farza/ 
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O POSTU TsJA DAN KLANJA KURBANA 

1993. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, i rekao 
da ga je obavijestio Hišam prenoseći od Ibnu- 
Džurejdža, koga je obavijestio Amr b. Dinar, 
prenoseći od Ataa b. Minaa: 

- Čuo sam Amra gdje priča, prenoseći od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu: “Zabranjene su dvije 
vrste pošćenja i dvije vrste trgovanja: pošćenjc na 
Ramazanski i Kurban-bajram i trgovanje samim 
opipivanjem robe i bacanjem (gađanjem) novca 
na robu prodavca.” 

1994. PRIČAO NAM JE Muhammeđ b. Musenna, 
njemu Mu'az, ovoga obavijestio Ibni-Avn, 
prenoseći od Zijada b. Džubcjra, koji je kazao: 

- (Abdullahu) Ibnu-Omem, radijallahu anhuma, 
prišao je {na Mini) jedan čovjek i rekao: “Jedan 
čovjek učinio je zavjet da posti jedan dan. Mislim, 
kaže Zijad, daje rekao daje to bio ponedjeljak, pa 
se on podudario s (prvim) danom Bajrama? 5 ' 
(Abdullah) Ibnu-Omer je odgovorio: “Allah 
je naredio izvršavanje zavjeta, a Vjerovjesnik, 
sailallahu alejhi ve sdlem, zabranio je post na ovaj 
(prvi) dan (Kurban-bajrama). 

1995. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Minhal, 

u 

njemu Su‘be, a ovome Abdul-Melih b. Umejr, 
rekavši: 

- Čuo sam Kazc'a kada je rekao: “Ebu-Scid Hudri, 
radijallahu anhu, koji je zajedno s Vjerovjcsnikom, 
sailallahu alejhi ve sellem, ratovao u 12 vojni, 
rekao je: 

- Od Vjerovjesnika, sailallahu alejhi ve sellem, 
čuo sam četvero što mi se veoma dopalo, a to je: 
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i Kur'anska jc naredba općenita, a Muhammcdova, sailallahu alejhi ve sellem, zabrana specifično izuzetna i 
prema tome njoj se daje prioritet. Osim toga, kada se na jedan skoro isti posao ili pojam odnosi zapovijed, 
a i zabrana, prioritet ima zabrana. 
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'"Neka žena ne putuje dva dana hoda osim samo sa 
svojim mužem ili sa svojim najbližim rođakom; 
neka se ne posti dva dana: (prvi dan) Ramazanskog 
i Kurban-bajratna; neka se ne klanja ( nafila) namaz 
neposredno poslije (obavljenog) farza sabaha, 
pa dok sunce ne izađe, i poslije farza ikindije, pa 
dok sunce ne zađe; da se ne pritežu kolani (ne 
čine putovanja) osim samo radi tri džamije: radi. 
Mesdžidul-Harema (Ka^be), Mesdžidul-Aksaa (u 
Jerusalemu) i radi ove moje džamije (u Medini),” 
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O POSTU NA DRUGI 
I TREĆI DAN KURBAN-BAJRAMA 


.oLil 



1996. - Kazao mi je Muhammed b. Musenna 
prenoseći od Jahjaa, a on od Hišama: 

“Obavijestio mc jc moj otac daje Aiša, radijallahu 
anha, postila dane, kada je bila na Mini, a i njen 
otac ili je postio.” 
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1997, 1998. PRIČAO NAM JE Muhammed b. 
Beššar, njemu Gunder, a ovome Šu'be rekavši: 

— Cuo sam Abdullaha b, Isaa kako prenosi od 
Zub rij a, on od Urve, ovaj od Aiše i od Salima, a on 
od (Abdullaha) Ibn-Omera, radijallahu anhum, da 
su Aisa i Abdullah b. Omer izjavili: “(V jerovjesnik) 
nije dozvolio da se poste dani tešrika izuzev onom 
ko nije imao kurban,” 
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1999. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, koga je 
obavijestio Malik prenoseći od Ibni-Šihaba, on od 
Salima b. Abdullaha b. Omera, a ovaj od Abdullaha 
b. Omera, radijallahu anhum a, daje rekao: 

“Post je dozvoljen onom ko hoće da se koristi 
urarom do hadža, i to samo do dana stajanja na 
Arcfatu (do 9. zul-hidžeta). Ako hodočasnik nije 
nabavio kurban i nije prije postio, on će postiti na 
dane, kada bude na Mini (dani tešrika).” 
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Isto je preneseno od Ibnu-Sihaba koji je to prenio 
od Aiše, 

U drugom scncdu, Malika slijedi Ibrahim b. Sa‘d, 
prenoseći od Ibnu-Šihaba. 1 


O POSTU DANA AŠURE 
(DESETI DAN MUHARREMA) 


2000. PRIČAO NAM JE Ebu-Asim, prenoseći 
od Umera b< Muhammeda, on od Salima, ovaj od 
svoga oca, radijallahu anhu, da je izjavio: 

- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellein, rekao je: 
4 t Na Dan ašure ko hoće može postiti A 
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2001. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njega 
obavijestio SiTajb prenoseći od Zuhrija, kojeg je 
obavijestio Une b. Zubejr, da je AiSa, radijallahu 
anha, rekla: 

"Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
naređivao je postiti Dan ašure (deseti dan 
muharrema), a kada je određen ramazan (da se 
posti), koje htio, postio gaje i dalje, a ko nije htio, 
nije ni postio.” 
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2002. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Meslcme, 
prenoseći od Malika, on od Hišama b. Urve, 
ovaj od svoga oca, a on od Aiše, radijallahu 
anha, daje izjavila: 

“Dan Ašure (deseti dan muharrema) postili su 
u predislamsko doba Kurejšije, a postio ga je i 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem. On 
ga je postio i kada je došao u Medi nu i naređivao da 
se posti, a kada je naređen ramazan (za pošćenje), 
ostavljen je deseti dan muharrema, pa ko je htio 
postio ga je, a ko ni je htio postiti, ostavio ga je.” 
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Dani tcšrika su dani sušenja kurbanskog mesa, a to su 11, 12. i 13. dan zul-hidžcta, dok po mišljenju 
Hbu-Hanifc T Malika i Atimcda 13, dan zul-hidzeta ne ulazi u dane tcšrika. 

Na dime Lcšrika nije dozvoljeno postiti po mišljenju hulile Alije, Hasana Basrija, Alaa, Salije, Lejsa, 
Ibnu-Atijjc i Ebu-Hanifc. Ko sc zavjetuje postiti ove dane, neće postiti tada, nego kasnije. 

Postili dane lcšrika dozvoljavaju fbnu-lshak, Ibnu-Munzir, Zubejr b. Avvam i Ebu-Talha. 
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2003. PRIČAO NAM JE Abduilah b. Mesleme, 
prenoseći od Malika, on od Ibnu-Sihaba, ovaj 
od Humejda b. Abdur-Rahmana koji jc Čuo sa 
govornice (minbcra) MiPaviju b + Ebu-Suijana, 
radijallahu anhu, kako desetog dana muharrema, 
godine njegovog hodočašća govori: 

- Med ine] i je, gdje su vaši učenjaci? Čuo sam 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi vc scllcm, 
gdje kaže: “Ovo je Dan ašure (deseti dan 
muharrema). Vama nije propisano da ga postite, 
a ja ga postim. Pa ko hoće, neka ga posti, a ko 
neće, neka ne posti! ' 


2004* PRIČAO NAM JE Ebu-Ma'mer, njega 
obavijestio Abdul-Variš, ovoga Ejjub, a njega 
Abduilah b. Scid b. Džubejr prenoseći od svoga 
oca, on od (Abdullaha) Ibn-Abbasa, radijallahu 
anhuma, daje izjavio: 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, došao 
je u Medinu i vidio da Jevreji poste Dan ašure 

'■u* 

(deseti dan muharrema), pa upitao: "Sla je to 
(što postite)?” 

- Ovo je dobar dan - odgovorili su, dan u kome 
je Bog spasio Izraelićane od njihovog neprijateja 
(faraona) i Musa ga je zato postio. 

- Pa ja sam Mnsau preči od vas - rekao je 
(Muhammcd, sallallahu alejhi vc scllcm). 

On gaje, potom, postio i naredio da se posti. 

2005. PRIČAO NAM JE Ali b. Abduilah, njemu 
Ebu-Usamc prenoseći od Ebu-Umcjsa, on od 
Kajsa b. Maslima, ovaj od Tarika b. Šihaba, a on 
od Ebu-Musaa, radijallahu anhu, da je rekao: 

- Jevreji su Dan ašure (deseti dan muharrema) 
ubrajali u svetkovinu (blagdan) pa je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi vc scllcm, rekao: 

“Postite ga i vi (muslimani)!” 
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2006. PRIČAO NAM JE Ubejdullah b. Musa, 
prenoseći od Ibnu-Ujejne, on od Ubejdullaha 
b, Ebi-Jezida, ovaj od Ibni-Abbasa, rad i jal lahu 
anInima, da je rekao: 

“Nisam vidio Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, da se drži posta ma kojeg dana, 
smatrajući ga boljim od drugog, osim ovog dana, 
desetog muharrcma i ovoga mjeseca \ tj, mjeseca 
ramazana. 
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2007. PRIČAO NAM JE Mekki b. Ibrahim, njemu 
Jezid b. Ebi-Ubejd prenoseći od Seleme b. Ekve 4 5 6 7 * 9 10 a, 
radijallahu anfau, da je izjavio. 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, naredio 
je jednom čovjeku iz plemena Eslem da među 
svijetom obznani: 

“Ko je jeo, neka ipak posti ostatak svoga dana, a 
ko nije jeo, pa neka posti, jer je danas Dan ašure 
(deseti muharrem)*” 1 
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Prema jednom mišljenju, deseti dan muharrcma nazvan je Ašura zato stoje u njemu Uzvišeni Allah počastio 
kc rain ct i ma desete H e u svoj i b pos! an i ka i to: 

1. Musa, alejhi s-sclam, uspio se sa Izraclićanima prebaciti preko Crvenog mora na Sinajski poluotok i 
spasiti svoj narod od terora faraona koji sc zajedno sa svojom potjernicom ugušio u valovima mora; 

2. Nuli, alejhis-sclam, sa svojim vjernicima iskrcao se na planini Džudijj i tako se spasio od potopa; 

3. Junusa, alejhi s-sclam, izbacio je kit iz svojih čeljusti na obalu mora i on jc kasnije nastavio 
svoju misiju; 

4. Allah Uzvišeni je oprostio Adcmu, alejhis-selam, njegov prekršaj učinjen u Džcnnctu; 

5. trgovački kara van putujući za Egipat izvadio je Jusufa, alejhis-selam, iz bunara u koji su ga bacila braća 
iz zavidnosti; 

6. rođen je, a i uzdignut s ovog svijeta, lsa, alejhis-selam; 

7. Uzvišeni Allah prihvatio jepokajanje Davuda, alejhis-selam; 

8* rođen je Ibrahim, alejhis-selam; 

9. ostarjelom Ja kubu, alejhis-selam, povraćen jc vid, izgubljen plačući za sinom Ju sofom, alejhis-selam; 

10, Mu ham med u, sallallahu alejhi ve sellem, u lom danu su oprošteni prema Allah u Uzvišenom, učinjeni 
manji grijesi, kao i manji budući propusti. 

Svi vjerski propisi služe dobru čovjeka, pa i post. 

Dr, W. Spenglcr kaže; “... Muhammcd jc postio i molio sc Bogu u samoći. Ko sc želi spremiti za velika 
djela, treba se u molitvu udubiti i postiti. 

Post je jedno sredstvo za čišćenje duše i tijela, možda najvredniji lijek koga u prirodi poznajemo. Post 
produžava život, jača razum i vrši duševni i tjelesni preporod čovjeka. Ljudi naklonjeni deblja nj u, reumi, 
bolestima stomaka, crijeva, bubrega, kožnim i mnogim drugim hromčmm bolestima, mogu se postom 
liječiti kada sva druga sredstva otkazu. 

Dr. O. Ruchmgcr: “Nemasna jela i godišnji post su efikasna sredstva protiv srčanog infarkta. Post poboljšava 
krvolok i rad probava ih organa, a to suzbija bolesti kože, krvni pritisak, artcriosklcrozu i procese starenja. 
Godišnji post obnavlja duševnu harmoniju i vanjski izgled čovjeka/’ 

Dr. Riedlein: “Post je operacija bez noža. 
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TERAVIJA 


VRIJEDNOST PROVOĐENJA (NOĆI) ^ J-ii ut 

RAMAZANA U POBOŽNOSTI (NAMAZU) 


2008. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 

ii v 

Lejs prenoseći od Ukajla, a on od Ibnu-Sihaba: 

- Ebu-Seleme me je obavijestio da je Ebu-Hure jra, 
radijallahu anhu, rekao: “Čuo sam Allahovog 
Poslanika, sailallahu alejhi ve sellem, gdje za 
ramazan kaže: 

“Ko ga provede u pobožnosti (klanjajući noću), 
vjerujući da mu je to dužnost i računajući na 
(Allahovu) nagradu, oprostit će mu se ranije 
(prema A Mahu) učinjeni grijesi.’ 

2009. PRIČAO NAM JEAbdullah b. Jusuf, rekavši 
da ga je obavijestio Malik prenoseći od Ibnu- 

tu - 

Sihaba, on od Humejda b. Abdur-Rahmana, a ovaj 
od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je Allahov 
Poslanik, sailallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“Ko ramazan provede u pobožnosti (klanjajući 
noću), vjerujući (da mu je to dužnost) i računajući 
(na Allahovu nagradu), oprostit će mu se njegovi 
grijesi ranije učinjeni (prema Allahu).’ 

V 

Ibnu-Sihab je rekao: “Potom je Allahov Poslanik, 
sailallahu alejhi ve sellem, umro, a stvar je ostala 
tako (ramazan se provodio u pobožnosti). Tako je 
bilo u doba Ebu-Bekra i početkom uprave Omera, 
radijallahu anhuma.” 


^ IŽji ^ . T - • A 

x - * jt * 

-I C ^ ^ ^ 6 " j i , ■" C*** ? 

uJU cp tjtj* ^ 

rr 

iy t;u jJi i« 

, ^jA f JuL> U 4 J 


-f f o 


JL'U U '£] čii v ,v «bl ii tiJA . T • * t 

i * 4 

a a 3 ^ 1 > A "t 11 " 

0* Ć^V 1 -V 1 Oi V4-“ o i 1 

^ *»• jt 4 " 

,y jLi 4)1 JjJ^j. j'i Aic- 4l1 d 


U 4j c IjJ&) j a U 


.> a 


S •? » 1 . jj, . i a r / ^ r , I i ■ + 1 t 14 * , i 

jA J lj S-.“ Alll J Jf - >w aS A«-0 


lw- ■ 

^ V 


ii'jU j UjUi jts p ući 

ja ■“ _ D >■ 

čj ^ ^ ^ " * -'-Vl ’ ° i^ t 

. Adi J*P- AJ j'J>- jjA ^1 


143 





SAHIHU-L-BUHARI 


T ERA VI JA 


2010. Ibnu-Sihab je prenio od Urve b. Zubejra, ovaj 
ođ Abdur-Rahmana b. Abdul-Karija, koji je izjavio: 
“Izašao sam jedne noći uz ramazan s Omerom b. 
Hattabom, radijallahu anhn, u džamiju kad u njoj 
svijet podijeljen u grupe: neki klanjahu sami za 
sebe, a neki u džematu.” 

Tada je Omer kazao: "Meni se čini da bi bilo 
bolje da ove (ljude) skupim sve oko jednog ućača 
(imama)T On sc, zatim, na lo odlučio i skupio ih 
oko Ubejja b. Ka 4 ba, 

Poslije toga sain s njim, opet, izašao druge noći, 
a svijet klanjaše u džematu i Omer reče: 

“Ovč je divna novina. Onaj (noćni namaz) koji oni 
prespavljuju bolji je od onog koji oni klanjaju' - 
misleći na namaz pri kraju noći - a ljudi su klanjali 
teraviju s početka noći. 1 

2011. PRIČAO NAM JE Isma‘il, njemu Malik 
prenoseći od Ibnu-Šihaba, on od Urve b. Zubejra, 
a ovaj od Aiše, radijallahu anha, supruge 
Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
klanjao (noću), i to uz ramazan. 

2012. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lejs prenoseći ođ Ukajla, on od Ibnu-Sihaba, koge 
jc obavijestio Urve, prenoseći od Aiše, radijallahu 
anha, daje Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, izašao jedne noći, i to u njenoj sredini, i 
klanjao u džamiji (kao imam) nekolicini ljudi. 
Ujutro su ti ljudi (o tome) pričali, pa se (drugu noć) 
sakupilo njih više i s Vjerovjcsnikom, sallallahu 
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Ova Omurova izjava jasno ukazuje na lo daje noćni namaz koji se klanja pri kraju noći bolji od onoga koji 
sc klanja na početku. Istovremeno, u ovom hadisu nije spomenuto koliko je rekata libcjj klanjao, a o broju 
rckata ima više mišljenja. Tirmizi ističe da neki smatraju kako treba klanjati 41 rekat na ime tera vije Jaci jc 
i vitr-namaza. Ovo jc stav rani jih učenjaka Medine i primjena u n jenom kraju. 

Malik jc izjavio: ''Preporučljivo jc klanjati 38 rekata na ime jacijc i teravijc, ili 36 rekata, što sc putio 
primjenjuje u Medini/ Nali 4 je rekao: "Meni poznati ashabi klanjali su 39 rekata, uključujući pored jad je 
i teravijc još i vitr-namaz.” 

Najveći broj učenjaka opredijelio se za teraviju od 20 rekata, ne računajući u njih jaciju i vitr-namaz, Ovo 


j c stav Om c ra, AI i j e, A bdu 11 aha b. M es 4 uda, \ bn u- H b i - M u 1 cj k c, Har i sa H c m edan ija, A taa b. H b i - R cba h a, 
učenjaka Kufc, Ubejja b. lča L ba i Ebu-Hanifc. 
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alejhi ve sellem, klanjali. I oni su, kada su osvanuli, 
pričali (o tome) pa se treće noći broj klanjača 
povećao, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, izašao je i klanjao, pa su i oni za njim 
klanjali. Kada je bila četvrta noć, džamija je bila 
tijesna za sve posjetioce, ali je (Allahov Poslanik) 
došao (u džamiju) tek za sabah-namaz i kada je 
završio sabah okrenuo se prisutnom svijetu, proučio 
šehadet i rekao; “A sada (zapamtite)! Meni nije 
nepoznato vaše mjesto (odanost vjeri), nego sam se 
pobojao, da vam se (teravija) ne odredi kao larz- 
namaz, pa da je vi ne mognete (stalno) obavljati.* 5 
Potom je (kaže Ibnu-Šihab) Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, umro, a ova je stvar, 
eto, tako i ostala. 

2013. PRIČAO NAM JE Ismaril, njemu Malik 
prenoseći od Seida Makburija, on od Ebu- 
Se leme b. Abdur-Rahmana, da je pitao A isu, 
radij allahu anha: 

“Kakav je bio namaz Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi vc scllcm, uz ramazan?* 5 

- Nije povećavao, preko jedanaest rekata uz 
ramazan, a ni u drugom nekom mjesecu osim 
ramazana. On klanjaše — rekla je ona - četiri 
rekata. Ne pitaj za njihovu ljepotu i dužinu! Potom 
bi klanjao opet četiri rekata i ne pitaj za njihovu 
ljepotu i dužinu, a iza toga bi klanjao tri/’ 

Potom sam ga (jednom) upitala: “Allahov 
Poslanice, spavaš li prije nego što klanjaš 
vitr-namaz?” 

- Aiša! - rekao je on - moje oči spavaju, a (ali) 
moje srce ne spava. 
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LEJLETUL-KADR 


VRIJEDNOST (NOĆI) “LEJLETUL-KADRA” 
I RIJEČI UZVIŠENOG ALLAHA: 


Sili dll! 


"Mi smo ga (Kur’an) spustili u noći Kadr 
(na ovozemno nebo ili prvu objavu Mubammedu)* 
A što znaš šta je noć Kadr? Noć Kadr je bolja od 
hiljadu mjeseci. Spuštaju se u njoj meleki i Džibril 
s Allahovim odobrenjem radi svake stvari (i posla). 
Spas je ona do pojave zore,” 1 
Ibn-Ujejne je rekao; "Svako pitanje Ma edrake 
postavljeno Muhammedu, sallallahu alejhi ve 
sellem, Allah Uzvišeni mu je objasnio, a svako 
pitanje lema judrike* nije mu objasnio. 


jj u--" 


jjLili iU j up Jli 4 žjI J,yj 

^ ■" ^ <*" ^ 

v ^ jjuJi IH jjiii IH u u; 

S- ^5 & rj>j ^ 

^ / " r ^ ^ ^ ^ 

•ii <jy (jAlii jil jž 

lail la ii) jluJi j iif i 

, lu* 1 (liiijJU Laj) JU U} 


2014. PRIČAO NAM JE Ali b + Abdullab, a njemu 
rekao Sufjan: "Upamtili smo ga”, a upamtio ga je 
samo on od Zuhrija, ovaj od Ebu-Seleme, on od 
Ebu-Hurcjre, radijallahu anhu, daje Vjero vjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

"Ko posti ramazan, vjerujući da mu je to dužnost 
i računajući da ćc za to dobiti nagradu (neće mu 
biti uzaludan trud), oprostit će mu se njegovi 
ranije učinjeni grijesi, a ko provede noć Kadr u 
pobožnosti (namazu), vjerujući daje to tako trebao 
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i Mudžahid jc prenio da jc Muham med, sallallahu alejhi ve sellem, rekao kako je jedan Izraclićanin nosio 
oružje i borio se na A Mah ovom putu 1.000 mjeseci. Ashabi su sc čudili tolikoj izdržljivosti i žudjeli za 
njegovom nagradom, nastoje Allah Uzvišeni objavio u prijevodu, navedenu suru Et-Kadr f proklamu- 
jući daje nagrada za pobožnost provedenu u noći Kadr adekvatna, pa i veća od hiljadumjescčnc borbe 
na bojnom polju. 
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učiniti i računajući (samo na Allahovu nagradu), 

oprostit će mu se njegovi grijesi koje je ranije 
^ >. * $ 
učinio. 

Sulejmana b. Kosira u prenošenju od Zuhrija 
sli jedio je Sutjan. 

ISTRAŽIVANJE LEJLETUL-KADRA 
U ZADNJIH SEDAM NOĆI. (RAMAZANA) 

2015. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
prenio Malik od Nafija, on od (Abdullaha) Ibni- 
Omera, radijallahu anhuma, da je nekim ashabima 
Vjcrovjesnika, sallallahu aiejhi vc scllcm, 
pokazano u snu, da je noć Kadr u zadnjih sedam 
noći ramazana pa je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: 

“Vidim da su se vaši snovi podudarili da je ona u 
zadnjih sedam noći, pa ko je bude tražio, neka jc 
traži u zadnjih sedam noći (ramazana).” 1 

2016. PRIČAO NAM JE Mu‘az b. Fedale, njemu 
Hišam, prenoseći od Jahjc, on od Ebu-Sdcme koji 
je rekao: 

— Pitao sam Ebu-Seida, a on mi je bio prijatelj, 
pa je rekao: Bili smo s Vjerovjesnikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, u it ika fu drugih deset dana 
ramazana. On je izašao dvadeseti dan ujutro, 
održao govor (hutbu), rekavši: Pokazana mije noć 
Kadr, samo je se sada više ne sjećam, ili je rekao: 
Samo sam je već zaboravio, pa je tražile u zadnjih 
deset neparnih noći (ramazana). Ja sam se, zaista, 
vidio kako činim sedždu na vodi i blatu. 
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Brojna su i raznolika mišljenja o noći Kadr, Jedni misle da jc to prva noć, a drugi misle daje to zadnja noć 
ramazana. Neki kažu lo je 17, odnosno, 18, ili 19, noć ramazana. Poneki smatraju daje to 21, odnosno, 23, 
ili 25, noć) a najviše se opredjeljuju za 27. noć. 

Ebu-Hanife smatra daje to neodređena noć u ramazanu i da se pomjera naprijed i nazad, Muhamed i Ebu- 
.lusuf smatraju da se ona ne pomjera, ali da nije tačno precizirano koja jc to noć u ramazanu. Isto tako, od 
Ebu-Hanife jc prenesen stav da ova noć može biti u ramazanu, ali i u bilo kojem drugom mjesecu. 
Ibnu-Zubejr smatra da jc noć Kadr 17. noć ramazana, a Ebu-Scid Mudri i Sofija 21. noć ramazana, fbnu- 
Ah bas i još neki ashabi smatraju daje to 27 r noć ramazana, Bila! 24, a Alija 19, noć ramazana. 

Ima mišljenja da je noć Kadr 15. noć su‘bana, odnosno, da je lo bila samo jedna noć jedne godine u doba 
Muhammeđa, sallallahu alejhi ve scllcm, stoje mišljenje koje pobijaju sami hadisi. 
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Ko god je bio u itikafu s AHahovim Poslanikom, 
sallallahn alejhi ve se 11 em, (rekao mu je), neka 
sc vrati (opet) u itikaf. Tako smo se i mi vratili. 
Na nebu nismo vidjeli ni komadić oblaka. Potom 
se naoblačilo i kiša udarila tako jako daje i krov 
džamije, koji je bio od palminog granja, prokisnuo. 
Zatim je nastupilo vrijeme namaza i vidio sam 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi vc scHcm, 
gdje čini sedždu na vodi i blatu i trag toga blata 
vidio sam na njegovom čelu. 

ISTRAŽIVANJE LEJLETUL-KADRA 
U NEPARNIH ZADNJIH 
DESET NOĆI RAMAZANA 

O ovoj temi hadis prenosi i Ubade. 

2017, PRIČAO NAM JE Kutcjbc b. Scid, njemu 
Ismail b. Dža'fer, ovome Ebu-Suhej[ prenoseći 
od svoga oca, on od Aiše, radij ali a hu anha, da 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: 

“Istražujte (iščekujte) Lejletiikkadr u zadnjih deset 
neparnih noći/ 

2018. PRIČAO NAM JE Ibrahim b, Hamza, n jemu 
Ibni-Ebi-Hazim i Deravcrdi, prenoseći od Jczida, 
on od Muhameda h* Ibrahima, ovaj od Ebu-Seleme, 
a on od Ebu-Seida Hudri ja, radijallahu anhu: 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
boravio je u džamiji deset dana ramazana, i to u 
drugoj trećini mjeseca, i kada je pao mrak dvade¬ 
sete noći i ona prošla, a nastupila dvadeset prva, 
on se ponovo vratio u svoj stan (itikaf) sa svima 
koji su bili s njim u itikafu. On je tako boravio 
toga mjeseca i kada jc proboravio u itakafu noć u 
kojoj se vratio, održao je svijetu hutbu, naredivši 
mu ono što je Allah htio i rekao: 
u Ja sam boravio u itikafu ovih deset dana. Kasnije 
mi se ukazalo da ostanem i ovih zadnjih deset 
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dana, pa ko je bio sa mnom u itikafu, neka boravi 
još u svom itikafu! Pokazana mije ova noć (Kadr) 
i ja je zaboravih, ali je tražite u posljednjih deset 
noći, tragajte za njom u svakoj neparnoj noći! 
Vidio sam se da činim sedždu na vodi i blatu.” 

- Te noći (rekao je Ebu-Seid) nebo je grmjelo, 
pala kiša i džamija prokisla baš na mjestu gdje je 
Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi vc scllcm, klanjao 
dvadeset prvu noć. To su vidjela moja dva oka i 
kada se poslije sabah-namaza okrenuo (svijetu), 
pogledao sam ga, a na licu mu puno blata i vode. 


2019, PRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna, 
njemu Jahja prenoseći od Hišama koji je kazao: 

- Obavijestio me moj otac, prenoseći od Aiše, 
radijallahu anha, a ona od Vjero vjesnika, sallal lahu 
alejhi vc selicm, daje rekao: 

U Istražujte (Kadr)!,..” 

2020. PRIČAO MI JE Muhammed, njega 
obavijestio Abde, prenoseći od Hišama b. Urvc, 
on od svog oca, a ovaj od Aiše, daje rekla: 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seifem, 
povlačio se (u džamiju) zadnjih deset dana 
ramazana i govorio je: 

“iščekujte noć Kadr u zadnjih deset dana ramazana!” 
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2021. PRIČAO NAM JE Musa b. IsmaOl, njemu 
Vuhejb, a ovome Ejjub, prenoseći od Ikrime, ovaj 
od (Abdullaha) Ibni-Abbasa, radijallahu anhuma, da 
je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
“Istražujte (Kadr) u zadnjih deset dana ramazana: 
iščekujte noć Kadr u devetoj (21. noć), u sedmoj 
(23. noć) i(ili) u petoj noći koja ostaje (25. noć) 
u zadnjoj dekadi.” 
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2022. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Ebi-Esved, 
njemu Abdul-Vahid, a ovome Asim prenoseći 
od Ebu-Midžlcza i Ikrimo koji su izjavili da jc 
(Abdullah) Ibnu-Abbas, radijallahu anhuma, rekao: 

- Allahov Poslanik, saliallahu aiejhi ve sellem, 
kazao je: 

"Ona je - mišljaše na noć Kadr - u (zadnjoj) 
dekadi, i to devetoj noći Što prolazi ili u sedmoj 
što ostaje (27).” 

U drugom senedu, Vuhejba slijedi Abdul-Vehhab, 
prenoseći isti hadis od Ejjuba. 

Od Halida je preneseno, da je on prenio od Ikrime, 
a ovaj ođ Ibnu-Abbasa: “... Istražujtc (Kadr) 
u dvadeset četvrtoj noći!” 

IŠČEZNUĆE PRECIZNOG 
ZNANJA O LEJLETUL-KADRU 
ZBOG PREPIRANJA LJUDI 

2023. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna, 
njemu Halid b. Haris, ovome Humejđ, a njemu Enes 
prenoseći od Ubade b. Samita, koji jc izjavio: 

- Vjerovjesnik, saliallahu aiejhi ve sellem, izašao 
je da nas obavijesti o noći Kadr. Utom se prepirahu 
(o njoj) dva čovjeka (muslimana) i on reče: 
“Izašao sam da vas obavijestim o noći Kadr, ali se, 
eto, prepiraše taj i taj i smetnulo mi se s uma (kada 
tačno pada), a ro je za vas možda, i bolje. Iščekujte 
je u devetoj, u sedmoj i (ili) u petoj noći (zadnje 
dekade)!” 1 
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Najveći bruj učenjaka smatra daje noć Kadr 27. noć ramazana. Pored sadržaja izloženih hađisa, oni u prilog 
svoga stava ističu jos } da izraz “Lejletul-kadr > tj. “noć Kadr spomenuti u poglavlju Kadr tri puta, imaju 
ukupno 27 slova. Osim toga ajeti sure Kadr do teksta "Hatla matle 4 n-fedžr" imaju upravo 27 rijeci, a to su 
dijelovi spomenutog poglavlja Kurana koji se odnose na noć Kadr. 

Noć Kadr je ostala, uglavnom, neodređena, sto znači da muslimani trebaju živjeti u stalnoj pobožnostt, 
čineći uvijek dobra djela, a posebno u danima ramazana. 
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DOBRA DJELA U ZADNJIH J .<4 

DESET DANA RAMAZANA 


2024. PRIČAO NAM JE Ali b. AbduIlah, njemu ĆjJ- . r • U 


prenio Ibnu-Ujejne od Ebu-Ja l kuba, on od Ebu- 
Duhaa, ovaj od Mesruka, a on opet od Aiše, 
radijallabu anha, da jc rekla: 

“Kada bi nastup i !o deset (zadnjih) dana (ramazana), 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, pritegao 
bi svoje haljine (povukao se od supruga), oživljavao 
svoju svaku noć (većom pobožnošću) i budio svo je 
ukućane (i ljude u itikafu na pobožnost).” 1 
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Vjerovjesnik se u zadnjoj dekadi ramazana odavao pobožnost i nešto više nego u ranijim danima. Noći u 
itikafu Mu ham med, sallallahu alejhi vc se II cm, provodio bi klanjajući na fila- namaze, učio Kur'an, razne 
dovc, razmišljao o Allahu } o činjenju dobrih i za ljude korisnih djela i na to bodrio svoje drugove govoreći: 


“Ne pretvarajte svoje kuće u grobove! On je želio da muslimani manje spavaju, u vise rade korisnih djela 
za sebe i svoju zajednicu. 

Muhammcd, sallallahu alejhi vc sellcm, ljude u itikafu svoje džamije lično jc budio i podstrckivao na 
pobožnost. Zejncba bini Mcslcmc kaže: “Kada bi nastupilo posljednjih deset dana ramazana, Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi vc sellem, ne bi ostavio od svojih ukućana nikoga sposobnog za noćni namaz, a da ga ne 
bi na njega podigao.’ 
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U ime Altaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
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ITIKAF 


ITIKAF ZADNJIH 
DESET DANA (RAMAZANA) 

I ITIKAF U SVIM DŽAMIJAMA 
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To se temelji na riječima Uzvišenog Allaha: 

“Njih se (žena) ne dotičite dok u pobožnosti 
boravite n džamijama! To su Allahove granice i 
nc prikućujte im se! Eto, tako Allah objašnjava 
ljudima svoje znakove (propise) da bi bili bogo¬ 
bojazni/’ 
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2025. PRIČAO NAM JE lsma‘il b. Abdullah, 
njemu Ibnu-Vchb, ovome Junus, koga je 
obavijestio Nafija, prenoseći od Abduliaha b. 
Omera, radijallahu anhuma, koji je izjavio: 
"Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seli em, 
boravio je u džamiji zadnjih dcscl dana ramazana.” 



2026. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Lejs prenoseći od Ukajla, on od Ibnu-Sihaba, ovaj 
od Urve b. Zubejra, a on od Aiše, radijallahu anha, 
supruge Vjerovjcsnika, sallallahu alejhi ve scilcm, 
da jc Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi ve scilcm, 
boravio u pobožnosti u džamiji (itikafu) posljednjih 
deset dana ramazana, sve dok ga nije Allah uzeo k 
sebi, a iza njega boravile su njegove supruge. 
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2027. PRIČAO NAM JE Isma‘il, njemu Malik, 
prenoseći od Jezida b. Abdullaha b. Hada, on od 
Muhammcda b. Ibrahima b. Harisa Tcjmija, ovaj 
od Ebu-Seleme b. Abdur-Rahmana, a on od Ebu- 
Seida Hudrija, radijallahu anhu: 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
boravio je u pobožnosti u džamiji srednjih deset 
dana ramazana. Tako je boravio jedno godine i 
kada je bila dvadeset prva noć, a to je noć kada je 
on ujutru izlazio iz svoga itikafa, rekao je: “Ko je 
bio sa mnom u itikafn, neka ga produži još zadnjih 
deset dana! Meni je ova noć (Kadr) predočena, 
ali jc se sada ne sjećam, a vidio sam se kako 
činim sedždu na vodi i blatu u jutru (21, noć), pa 
je iščekujte u zadnjih deset dana i istražujte je u 
svakoj neparnoj noći!” 

- Te noći jc stvarno pala kiša, džamija je bila 
pokrivena granjem, pa je prokisla i moje su oci 
vidjele dvadeset prvog dana ujutro Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, i na 
njegovom čelu trag vode i blala. 
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ŽENA S MENSTRUACIJOM MOŽE 
ČEŠLJATI ONOGA KO JE U ITIKAFU 
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2028. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna, 
njemu Jahja, prenoseći od Hišama, koji je kazao: 
— Saopćio mi je moj otac, prenoseći od Aiše, 
radijailahu anha, da je rekla: 

“Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi ve sellem, naginjao 
mi je svoju glavu, kada je boravio u itikafu, i ja 
sam ga češljala a imala sam menstruaciju.” 
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ONAJ KO JE U 1TIKAFU, NE ULAZI % o^ll jil j a 

U SVOJU KUĆU OSIM SAMO RAD! 

NAROČITE POTREBE 


2029. PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu Lejs 
prenoseći od Ibnu-Sihaba, on od Urve i Amre bini 
Abdur-Rahmana,dajcAiša, radijallahu anha, supruga 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, rekla: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
proturao mi je svoju glavu dok je bio u džamiji, i 
ja sam ga tako češljala. U kuću nije ulazio dok je 
god bio u itikafu, osim samo radi (svoje) naročite 
potrebe.” 
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PRANJE ONOGA KO JE U ITIKAFU 





2030. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Jusuf, 
njemu Sufjan prenoseći od Mensura, on od 
Ibrahima, ovaj od Esveda, a on od Aišc, radijallahu 
anha, da je rekla: 

"Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, doticao 
me jc kada sam imala mcnstruaciju. 
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203 I. A proturao je iz džamije svoju glavu kada 
je bio u itikafu i ja mu je prala, a imala sam 
mcnstruaciju.” 1 
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Imam Ah med u svom Mcs/iecfo navodi daje A i sa rekla: “Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem. prilazio 
mi jc dok jc boravio u itikafu u džamiji, naslanjao sc na dovratak moje sobe i ja sam mu prala glavu, a 
njegovo cijelo tijelo, osim glave, bijaše u džamiji/' 

Iz izloženih hadi sa zaključuje se: 

- osoba u itikafu može sc češljati, kupati, nam irisi vati, s gostima razgovarati, spavati, u toku noći jesti, 
izlazili na sere (ii minareta radi učenja ezana, pa makar ulaz minareta bio izvan džamije, izaći (poslije 
akšama) radi pribavljanja vode ili hrane; 

— ruke žene do iza šaka ne spadaju u avret (ne podliježu propisima obaveznog pokrivanja tijela). U džamiji 
jc uvijek bilo ljudi koji su mogli vidjeti šake Aišc kada je ona na vratima svoga stana, kroz koja sc direktno 
ulazilo u džamiju, prala kosu Mubamrnedu, sallallahu alejhi vc sellem. 

Ili ka f se ne može napustiti radi obilaska bolesnika ili praćenja dženaze na groblje, a može 
radi odlaska na džuma-namaz, ukoliko sc u toj džamiji džuma ne klanja, Veliki broj pravnika 
dozvoljava povremeno kraće napuštanje itikafu radi odlaska na predavanja u drugu džamiju, 
dok imam Malik to ne odobrava. Osoba u itikafu može siti i tkati za sebe i svoju ličnu potrebu. 
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IT1KAF (U DŽAMIJI) NOĆU & 


2032. PRIČAO NAM JE Muscdded, njemu 
Jahja b. Seid, prenoseći od Ubejdullaha, koga je 
obavijestio Nafi 4 prenoseći od {Abdullaha) Ibn- 
Omera, radijallahu anhuma, da je Omer pitao 
Vjerovjesnika, sallallahu alcjhi vc scllcm: 

- Ja sam se zavjetovao u predislamsko doba da ću 
u El-Mesdžidul-Haramu (Ka‘bi) proboraviti jednu 
noć u pobožnosti? 

- Ispuni svoj zavjet! - rekao je (Muhammed, 
sallallahu alcjhi vc scllcm). 

ITIKAF ŽENA {U DŽAMIJI) 

2033. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu 4 man, njemu 
Hamrnad h, Zejd, a ovome Jahja prenoseći od 
A mre, ona od Aiše, radijallahu anha, daje rekia; 
"Vjerovjesnik, sallallaim aiejhi ve sellem, bio je 
u itikafu u džamiji zadnjih desel dana ramazana 
i ja sam mu (jednom) postavila šator, pa kada jc 
klanjao sabah-namaz, ušao je u njega.” 

- Potom je (kaže Amra), od Aiše zatražila dozvolu 
Hafsa da postavi šator, pa joj je ona dozvolila i 
ona je šator postavila. Kada je to vidjela Zejneba 
bini Džahš, podigla je i ona drugi šator. Pošto je 
Vjero vjesnik, sallallahu aiejhi ve se 1 lem, osvanuo i 
vidio šatore, pitao je; “Staje ovo?”, i bio je (tačno) 
obaviješten (od prisutnih). Tada je Vjero vjesnik, 
sallallahu aiejhi vc scllcm, kazao: “Vidite li u 
njima neko dobročinstvo?”, i ostavio itikaf toga 
mjeseca (ramazana), te boravio u itikafii deset 
dana ševvala. 
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U Bcdai^u stoji: “Zabranjeno jc onome ko je u itikafu izlaziti iz itikafa izuzev radi obavljanja prirodne 
nužde. Iz itikafa se ne izlazi radi objeda, spavanja, obilaženja bolesnika i klanjanja dženaze. Ko izađe iz 
i ti kala samovoljno, bilo lo namjerno ili iz zaborava, itikaf mu ju pokvaren. 
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O ŠATORIMA U DŽAMIJI 
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2034, PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njega 
obavijestio Malik prenoseći od Jahjaa b. Seida, 
on od Amre bint Abdur-Rahmana, a ova od Aiše, 
radijallahu anha, da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi vc sci lem, htio ići u itikaf u džamiju, i kada 
je došao do mjesta gdje je htio ostati u pobožnostt, 
kad tamo šatori: šator Aiše, šator Hafse i šator 
Zejnebe. On reće: “Iz pobožnosti su oni podignuti, 
kažete? 1 Potom se vratio i nije tada boravio u 
itikafu, nego je bio u itikafu deset dana šcvvala 
(poslije bajrama). 
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DA LI OSOBA KOJA JE U ITIKAFU 
MOŽE IZLAZITI NA VRATA DŽAMIJE 
RADI SVOJIH POTREBA? 
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2035. PRIČAO NAM JE Ebul-Jeman, njega 
obavijestio Šu L ajb prenoseći od Zuhrija, koji je 
kazao: Saopćio mi je Ali b. Husejn, radijallahu 
anhu, da ga jc Salij a, supruga Vjero vjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, obavijestila da je došla 
(uvečer) AIlahovom Poslaniku, sallallahu alejhi 
ve se 11 em, u džamiju da ga posjeti u njegovom 
itikafu zadnjih deset dana ramazana. Ostala jc kod 
njega neko vrijeme, zatim ustala da ide (kući), pa 
je ustao i Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
da je isprati. Kada je stigao džamijskirn vratima, 
uz vrata Ummu-Seleme, naišla su dvojica ensarija 
i AIlahovom Poslaniku, sallal l ahu alejhi vc se I lem, 
nazvali selarn. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao im je: “Polahko vas dvojica! Ovo je 
Salij ja, kćerka Hujejjova!” 

Njima jc to bilo teško, pa su kazali: “SubhanallahA 
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i Ov i m rij cc i m a on j c h t io osu d i ti nj i hov pos i upa k bo j cć \ se da to n i su u rad i ] c i z iskrene pobožn osli, već ka ko 
bi bile u njegovoj blizini. U tom slučaju izgubio bi sc smisao i ii kata. Moguće jc daje on osudio ovaj njihov 
postupak zato što su zauzele veći prostor u džamiji. 
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Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve se] lem, odgovorio 

V 

im je: “Sejtan (satana) dopre čovjeku gdje mu 
dopire krv, pa sam se bojao da ne ubaci što (loše) 
u vaša srca,” 

O ITIKAFU I IZLASKU VJEROVJESNIKA, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, 
DVADESETOG (DANA) UJUTRO 

2036. PRIČAO MI JE Abdullah b. Munir, daje 
čuo Harana b. Isma'ila, kako mu je rekao Ali b. 
Mubarek, a njemu Jahja b„ Ebu-Kesir: 

Čuo sam Ebu-Sclemu b. Abdur-Rahmana kada 
je kazao: 

- Pitao sam Ebu-Seida Mudrija: '"Jesi li čuo 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
da spominje noć Kadr?” 

-Da - odgovorio jc on. Ostajali smo u itikafu s 
Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, 
srednjih deset dana ramazana. Potom smo - rekao 
je Ebu-Seid - izašli dvadesetog dana ujutro, pa 
nam je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc 
seliem, održao hutbu i rekao: 

"Predočena mi je noć Kadr i ja sam joj vrijeme 
zaboravio, pa je tražite u zadn jih deset neparnih noći 
i vidio sam se kako činim sedžđu na vodi i blatu,” 
Ko god je tada bio u itikafu s Allahovim 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, (on mu 
je rekao): "Neka se vrati!” Tako se svijet vratio u 
džamiju. Na nebu nismo tada vidjeli ni komadić 
oblaka. Iza toga je - kaže Ebu-Seid - došao oblak 
i pala kiša. U tom jc nastupilo vrijeme namaza, 
pa je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
činio sedždu na blatu i vodi i ja sam to blato vidio 
na vrhu njegova nosa i njegova čela. 


ITIKAF 
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BORAVLJENJE U ITIKAFU ŽENE S 
IZVAN MEN ST R U A LNIM ODLJEVOM KRVI 




2037. PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu Jezid b. 
Ziircj', prenoseći od Halida, on od Ikrimc, ovaj od 
Aiše, radijallahu anha, da je rekla: 

“S Ailahovitn Poslanikom, sallallahu alcjhi ve 
sellem, boravila je u itikafu u džamiji jedna od 
njegovih supruga (Aiša) s izvanmenstrualnim 
odljevom krvi. Ona je gledala crvenilo i žutilo 
(krv), i mi smo Često, dok je ona klanjala, 
postavljale pod nju lcgcn,” ! 
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ŽENINO POSJEĆIVANJE MUZA 
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2038. PRIČAO NAM JE Seid b. IJfejr, njemu 
Lejs, a ovome Abdur-Rahman b. Halid, prenoseći 
od Ibnu-Sihaba, a ovaj od Alija b. Huseina, 
radijallahu anhuma, koga je obavijestila Safijja, 
supruga Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc 
sellem...; a preko drugih prenosilaca, pričao nam 
je Abdullah b. Muhammed, njemu Hišam b. Jusuf, 
koga je obavi jestio Ma‘mer prenoseći od Zuhrija, 
on od Alija b. Huseina: 

- Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc sellem, bio je 
u džamiji i kod njega (u posjeti) bile su njegove 
supruge. Pošto su se u sumrak vratile kući, on 
je Sailjji bint Hujejj rekao: “Ne žuri se, i ja ću 
s tobom”; a njena soba bila je u kući Usamc. 
Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi ve sellem, izašao je 
s njom (do vrata). U tom su ga susrela dva čovjeka 
od ensarija, pogledali Vjerovjesnika, sallallahu 
alcjhi ve sellem, i pošli dalje. Vjerovjesnik, 
sallallahu alcjhi vc sellem, rekao im je: “Dođite 
ovamo! Ovo je Safij ja, kćerka Hujejj ova!” 

- Subhanallah - rekli su oni. 
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i Žena s isti ha dom ne smatra se nečistom, tstihada je vanredni ili izvanmenslmalni odljev krvi. 
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ITIKAF 


W 

- Sejtan - rekao je Muhammed, sallailahu alejhi 
ve sellem - kola kroz čovjeka kao krv kroz krvne 
sudove, 1 pa sam se pobojao da u vaše duše ne 
ubaci što (loše). 


HOĆE LI (ČOVJEK) ODBITI SUMNJU 
OD SEBE DOK JE U ITIKAFU? 


2039. PRIČAO NAM JE T srna‘ii b.Abdullah, njega 
obavijestio njegov brat prenoseći od Sulejrnana, 
on od Muha mm eda b. Ebu-Atika, ovaj od Ibnu- 
Šihaba, a on od Alija b. Huscina, radijallahu 
anhuma, koga jc Safijja obavijestila...; a preko 
drugog seneda, pričao nam je Ali b. Abduilah, 
kome je Sufjan rekao: 

-Čuo sam Zuhrija, gdje prenosi od Alija b. 
Huscina, da jc Safijja, radijallahu anha, došla 
Vjerovjesniku, sallailahu alejhi ve sellem, dok 
je on još bio u itikafu i kada se vraćala on ju je 
ispraćao, pa ga je vidio jedan ensarija. Kada je i 
Vjerovjesnik njega ugledao, pozvao ga je: “Dođi 
ovamo! Ona je Safijja!” 

Sufjan je ponekad govorio: “Ovo je Safijja. 
Sejtan uistinu kola kroz čovjeka poput kruženja 
njegove krvi.” 

- Došla mu jc noću? upitao sam (kaže Abduilah) 
Sutjana. 

- Zar je dolazak mogao i biti nego samo noću? 

- odgovorio je Sufjan. 


i i. 
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i Ovaj dio hadisa neki komentatori shvataju u smislu da sejtan kola po čovjeku kroz njegov krvotok, jer mu je 
Uzvišeni Ali ah dao tu moć, (prira* rcc.) 
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IZLAZAK IZ ITIKAFA UJUTRO 

2040, PRIČAO NAM JE Abdur-Rahman b. Bišr, 
njemu Sutjan, prenoseći ođ Ibnu- Džurejdža, on 
od Sulcjmana Ahvela, daidže Ibni-Ebi-Nedžihova, 
ovaj od Ehu-Seleme, a on opet od Ebu-Seida...; 
a preko drugog seneda, Sutjan je rekao da mu 
je pričao Muhammed b. Amr prenoseći od Ebu- 
Seleme, on od Ebu-Seida — mislim kaže Sutjan 

- da je to pričao Ibnu-Ebi-Lebid, prenoseći od 
EbuSeleme, on od Ebu-Seida; 

- Bili smo s Allahovim Poslanikom, sallallahu 
a I ej hi ve se l lem, u itikafu srednjih deset dana 
(ramazana) i kada je bilo dvadeseto jutro prenijeli 
smo svoj prtljag (kućama). Nešto kasnije došao 
nam je Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve 
sellem, i rekao: 

' l Ko je bio u itikafu, neka se vrati u itikafl Ja sam 
vidio ovu noć (Kadr), vidio sam se i kako činim 
sedždu na vođi i blatu. 

Kada se vratio u itikaf, naoblačilo se i pala je 
kiša. 

'Tako mi onoga koji ga je poslao s Istinom (rekao 
je Ebu-Seid), nebo se naoblačilo već krajem toga 
dana. Džamija je bila pokrivena granjem (palmi) 
i ja sam zaista vidio na sredini i na vrhu njegova 
nosa trag vode i blata." 

ITIKAF (U DŽAMIJI) U ŠEVVALU 

2041. PRIČAO NAM JE Muhammed, a on je sin 
Selamov, njemu Muhammed b. Kudajl b. Gazvan, 
prenoseći od Jahjaa b. Seida, on od Amre bint 
Abdur-Rahmana, a ona od Aiše, radijallahu anha: 

- Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve sellem, 
bivao je u itikafii svakog ramazana. Kada bi 
klanjao jutarnji namaz, zatvarao bi se u itikaf 

- Potom je - kaže Abdur-Rahman - Aiša zatražila 
od njega odobrenje da i ona stupi u itikaf, pa joj 
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je on dozvolio i ona je postavila u džamiji jedan 
kupolast prigradak. To je čula Hafsa, pa je i ona 
napravila prigradak, a kada je to čula Zcjncba 
i ona je to učinila. Pošto je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve selletn, idućeg jutra vidio četiri 

W 

prigratka, upitao je: u Sta ih je na ovo natjeralo? 
Je li pobožnost? Nosite ih da ih ne gledam (jer 
su postavljeni iz ljubomore)!” Tako su oni svi 
uklonjeni. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, nije tog ramazana bio u itikafu, nego je to 
učinio u drugoj desetini sevvala. 


MIŠLJENJE DA NE TREBA POSTITI 
KADA SE JE U ITIKAFU 
(U MJESECIMA VAN RAMAZANA) 

2042. PRIČAO NAM JE Isma'il b. Abđuliah, 
prenoseći od svoga brata, on od Sulejmana, ovaj 
od Uhejdullaha b, Omera, on od Nafija, ovaj od 
Abdullaha b. Omera, a on od Omera b. Hattaba, 
radijallahu anhu, daje rekao: 

- Allahov Poslanice, zavjetovao sam se u 
predislamsko doba da ću u itikafu provesti jednu 
noć u Ka‘bi? 

“Ispuni svoj zavjet!” — rekao je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, i Omer je boravio u 
itikafU jednu noć. 
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PRIMANJE ISLAMA NAKON 
ZAVJETOVANJA U PREDISLAMSKO DOBA 
DA ĆE SE BORAVITI U ITIKAFU 


>»Lvu| /<o j-S^jau SjJjklaJ ^ jii Lit oL) 


2043. PRIČAO NAM JE Ubejd b. Ismail, njemu 
Ebu-Usame, prenoseći od Ubejdullaha, on od 
Nafija, ovaj od Ibn-Omera, da sc Omcr, radijallahu 
anhu, još u predislamsko doba zavjetovao da će 
boraviti u itikafu u Ka‘bi - mislim da se zavjetovao 

- rekao je Nafi‘ - jednu noć. 

- Ispuni svoj zavjet! - rekao mu je Allahov 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem. 
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ITIKAF U DŽAMIJI U SREDNJOJ 
DEKADI RAMAZANA 


i^Lžuaj j-Asif '-A* 


2044, PRIČAO NAM JE Abduilah b. Ebu-Šejbe, 
njemu Ebu-Bekr prenoseći od Ebu-Husajna, on 
od Ebu-SalLha, a ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu 
anh u: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve se!lem, boravio 
je n itikafu svakog ramazana po deset dana, a u 
godini u kojoj je preselio na ahircl, boravio je 
dvadeset dana.” 
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KO JE HTIO BITI U ITIKAFU, 
PA SE PREDOMISLIO DA IZAĐE 


£■>>0 Aj\ iJ-A i_jlj 


2045, PRIČAO NAM JE Muhammed b + Mukatii 
Ebul-Hasan, njega obavijestio Abduilah, ovoga 
EvzaA, kome je rekao Jahja b. Seid, njemu Amra 
bmt Abdur-Rahman prenoseći od Aiše, radijallahu 
anha, da je Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
seilem, spomenuo da će boraviti u itikafu zadnjih 
deset dana ramazana, pa je tražila dozvolu Aiša da 
i ona boravi t on joj je dozvolio. Hafsa je pitala 
Aišu da joj ona zatraži dozvolu, sto je ona i učinila. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


[TIK AF 


Kada je to vidjela Zcjneba bint Džahš, naredila 
je postavljanje (prigratka) i on je napravljen. 
Kada jc Altabov Poslanik, sallallahu akjhi vc 
sellem, klanjao (sabah) i pošao svom podignutom 
prigratku, ugledao je - kaže A i ša - ostale podignute 
šatore i upitao; 

“Šta je ovo?” 

- Prigraci Aišc, Hafse i Zcjncbe odgovorili su 
prisutni. 

— Namjeravaju li one time neku pobožnost? Ja 
neću biti u itikafu! - rekao je on i vratio se (u stan) 
i tek kada je ispostio (iza Bajrama) proveo je u 
itikafu deset dana šcvvala. 
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ONAJ KO JE U ITIKAFU MOŽE 
PROMOLITI SVOJU GLAVU 
U STAN RADI PRANJA (KOSE) 


J^šJJ ćdJt lili JL 


2046. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Hišam b. Jusuf prenoseći od Ma'inera, on od 
Zuhrija, ovaj od Urve, a Urve od Aiše, radijallahu 
anha, da je ona, imajući menstruaciju, češljala 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, dok je 
on bio u džamiji, u itikafu. Ona je bila u svojoj 
sobi, a on bi joj samo proturio svoju glavu. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
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KUPOPRODAJA 


i riječima Uzvišenog Allaha: 

“Allah je dozvolio trgovinu, a zabranio kamatu.,.’ 1 
i Njegovim riječima: osim ako je to trgovanje 

u kojem robu plaćate odmah i koje vi međusobno 
svakodnevno obavljate... 
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ONO ŠTO JE NAVEDENO O RIJEČIMA 
UZVIŠENOG ALLAHA: 




“A kada se završi džuma-namaz, raziđite se 
po zemlji i tražite Allahove blagodati i mnogo 
sporni nj ite Allaha da biste se spasili, JCada oni 
ugledaju kakvu trgovinu ili zabavu, pohrle k njoj, 
a tebe ostave stojeći (na minberu). Reci: 'Ono sto 
je kod Allaha bolje je od zabave i trgovine* Allah 
je najbolji opskrbnik/” 2 

I o Njegovim riječima: i4 Ne jedite međusobno 
svoje imetke na nedozvoljen način, osim ako je to 
trgovina uz vaše međusobno zadovoljstvo...” 3 
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El-Bekare; 276-283, 

EI-DžunMVa: 10-11. ajet. Jedne godine vladaše u Medini glad, pa je Dihje b. Halifc došao iz Sama s 
karavanom hrane. Kara van je stigao u grad u petak kada jc Muhammed, sallaliahu alcjhi vc sci lem, držao 
hutbu. Prisutni su čuli pljeska nje i buku bubnjeva i, misleći da će osla ti bez hrane, pohrlili su na trg, U 
džamiji je ostao Ebu-Bekr, Omcr i još 8 as haba, odnosno 11-12 ili najviše 40 ljudi. Poslije ovog slučaja 
objavljenje gore citirani ajet, a M uha m med, sallaliahu a 1 ej hi ve se 11 em, rekao je: “Allaha ini, da ste otišli 
svi za trgovinom, ovu bi dolinu spržila vatra.” 

Varanje u trgovini jc zabranjeno. Poštena trgovina jc neophodna. Međusobnom razmjenom dobara ljudi 
se opskrbljuju potrebnim l tim se unekoliko suzbija krađa i prevara, Putem kupoprodaje ljudima dolaze 
opravdano u vlasništvo predmeti potrebni za normalno održavanje zdravlja i života. 

Kupoprodaja nuka čovjeka na produktivan rad čijom produktivnošću, putem uobičajene zakonske zamjene 
dobara, dolazi do osobno potrebnog dobra. Kada ljudi ne bi mogli doci do materijalnih dobara potrebnih za 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


2047. PRIČAO NAM JE Ebul-Jcman, a njemu 
ŠiTajb prenoseći od Zuhrija, koji je rekao: 
-Obavijestili su meSeidb, Muscjjcb i Ebu-Sdcmeb. 
Abdur-Rahman da je Ebu-Hurejra, radijallahu anhu, 
kazao: “Vi stalno govorite: Ebu-Hurejra prenosi od 
Allahovog Poslanika, sallallahu a I ej hi ve sellem, 

m' 

mnoge hadise i izjavljujete: Sto muhadžiri i ensarije 
ne prenose od Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi 
ve sellem, hadise kao i Ebu-Hurejra!’ 

Međutim, moju braću muhadžire obuzelo je 
rukovanje (prilikom trgovanja) po trgovima, a ja 
sam bio uz Allahovog Poslanika, sallallahu a I ej h I ve 
sellem, ako mi je makar bio stomak pun. Tako sam 
bio prisutan, kada su oni bili odsutni i pamtio sam 
što bi oni i zaboravili. Moju braću ensarije okupirao 
je posao njihovih imanja, dok sam ja bio čovjek 
siromah, jedan od onih siromaha SutTe (nastrešnice 
pored džamije); pamtio sam što bi oni zaboravili, 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, u 
jednoj izjavi koju Ebu-Hurejre prenosi, zaista je 
rekao: “Neće prostrijeti svoju haljinu niko dok ja 
ne završim ovaj svoj govor, a neće potom niko 
skupiti oko sebe svoju haljinu, a da ne upamti ono 
što sam rekao.” 

— Potom sam (rekao je Ebu-Hurejre) prostro 
sebi prugastu haljinu i kada je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, završio svoj govor, 
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život milom, oni bi ih grabili silom, a tada bi vladao zakon jačeg i svijetom gospodario nered. 

Os nov kupoprodajnog ugovora je ponuda i pri hvatanje zainteresiranih stranaka. Za ponudu i prihvat 
uopotrcbljavaju sc glagoli u prošlom ili sadašnjem vremenu. Naprimjcr: “Prodadoh ti ovu knjigu za 10 
dinara’ 1 , a kupac odgovori: "I ja je uzimam,” 

Kupoprodajni ugovor nc može biti sklopljen izrazima glagola u imperativu ili u budućem vremenu. Uvjeti 
za valjanost kupoprodajnog ugovora su: 

- da predmet kupoprodaje ima i postoji u času sklapanja ugovora. Kupoprodaja predmeta koji u času 
sklapanja ugovora, bilo usmenog ili pismenog, nc postoje, ništetna je. Naprimjcr: prodaja ploda na drvetu 
koji sc nije još pokazao; 

- daje prodaja kupoprodajnog predmeta moguća. Prema tome nc može sc prodati čamac potonuo u moru; 

- da kupoprodajni predmet ima prometnu vrijednost* Ne može sc prodati lešina ili slobodan čovjek, 

- da kupac poznaje predmet kupoprodaje i 

- da su kupoprodajne stranke punodobne i pametne. 

Muslimanu jc zabranjeno biti bez zanata i ljenčariti, tj. biti bez ikakve produktivnosti. Rad jc adekvatan 
pobožnosti, Mudri Lukman savjetovaše svoga sina riječima: “Sinak moj, od dunjaluka uzmi koliko ti jc 
potrebno, troši osobno stečenu imovinu da bi stekao nagradu na budućem svijetu i nemoj materijalnog 
dobra ovog svijeta potpuno odbacivati, pa da osiromašiš i živiš na teret drugih ljudi f 
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skupio sam je iznad svojih prsa (oko sebe) i nisam 
od toga predavanj a A11 ahovog Poslani ka, sa i I a 11 ahu 
alejhi ve se l lem, ništa zaboravio. ] 

2048. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b, Abdullah, 
njemu Ibrahim b. Sa k d prenoseći od svoga oca, a 
on od svoga djeda, koji je rekao: 

- Abdu-Rahman b. Avf, radijallahu anhu, kazao 
je: “Kada smo došli u Medinu, Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi vesellem, pobratio je mene i Sa'da b. 
Rebija. Potom je Sa'd b. Rebi 1 rekao: Ja sam, uistinu, 
najbogatiji ensarija i dodijelit ću ti polovinu svoje 
imovine, a pogledaj koju bi od dviju mojih supruga 
volio pa da je tebi pustim i kada se oslobodi (pričeka) 
daje sebi vjenčaš?” 

- Abdur-Rahman je - rekao je Ibrahim - odgovorio: 
“Nemam za to potrebe. Ima ii gdje trg gdje se 
trguje?” 

- Ima trg Kaj nuka 1 - rekao je Sa'd. 

“ Sutradan ujutro otišao je na njega Abdur-Rahman i 
donio - rekao je Ibrahim - sira i masla. 

- Potom je - kazao je Ibrahim - otišao 011 i drugi dan i 
jedanput dođe, a na njemu bješe (žuti) trag od mirisa. 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, upita: 

- Oženi li sc? 

“Da - reče on. 

- A koja je? - upitao je Muhammed, sallallahu alejhi 
ve sellein. 

- Jedna žena od ensarija - odgovorio je Abdur- 
Rahman. 

- Koliko si dao (vjenčanog dara?) - upitao je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem. 

- Težinu (mjeru) zlatne košpice, odnosno zlatnu 
košpicu (nevat), 

- Pa napravi svadbu makar u vrijednosti jedne ovce 
rekao mu je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem. 
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Pod nastrcsnicom (sutTa) pred džamijom Atbhovog Poslanika u Medini bijahu smješteni putnici ti a mjer¬ 
nici, beskućnici i siromasi, a Ebu-Hurcjra im jc bio starješina. Ova grupa ashaba slušala je svaku riječ 
Vjero vjesnika, sallallahu alejhi vc sci lem, i bila uvijek spremna na vojne pohode. Rashode Izdržavanja ovih 
ljudi podmirivali su bogatiji muslimani neposredno, a nekad se to činilo iz društvene blagajne. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


2049. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Junus, njemu 
Zuhejr, a ovome Humejd prenoseći od Enesa, 
radijallahu anfau, koji jc rekao: 

- Došao je u Medinu Abdur- Rali man b. Avf, pa gaje 
Vjero vjesnik, sallal lahu a I ej h i ve sellem, pobratio 
sa Sa'dorn b, Rebijom - ensarijom. Sa'd je bio 
bogat, pa je Abdur-Rahmanu rekao: “Podijelit ću 
svoj imetak s tobom popola i oženit ču tc (jednom 
od svojih žena nakon stoje pustim). 

- Allali te blagoslovio (dao ti napredak) u tvojim 
kućanima i tvom imetku! Uputi me - rekao je 
Abdur-Rahman - na koji trg! 

I on se nije vratio dok nije zaradio nešto sira i 
masla i to donio svojim ukućanima. Malo smo 
se tu zadržali, odnosno koliko je to Allah htio, i 
on opet dođe, a na njemu bijaše trag šafrana, pa 
mu Vjero vjesnik, sallallahu alejhi vc scllem, reče: 
“Šta je to?” 

Allahov Poslanice - reče on - oženio sam se 
jednom ženom od ensarija. 

- Šta si joj dao?-upitao je Muhammed, sallallahu 
alejhi ve scllem. 

- Košpicu zlata, odnosno težinu jedne košpice 
zlata - odgovori on. 

- Čini svadbu (veselje) makar jednom ovcom - 
rekao je Vj ero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem. 1 

2050. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
prenoseći od Sufjana, on od Amra, a ovaj od Ibnu- 
Abbasa, radijallahu anhuma, koji je rekao: 

- U predislamsko doba bili su ovi trgovi (vašarišta): 
Ukaz, Medžcnne i Zul-Medžaz. S objavom islama 
muslimani su ih se klonili pa je objavljeno: 
"Nije vam grijeh da tražite blagodati vašeg 
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“Ncvat jc mjera za zlato i srebro, a u leksikonu znači košpicu. Buharija smatra da “nevat iznosi 5 dirhema, 
Ahmed b. Hanbel 3 dirhema, dok predstavnici malikija drže daje to četvrtina zlatnika. 

Pristojno sprovesti svadbeno veselje spada u lijepe islamske običaje. Preporučljivo je to veselje činit i od 2-7 
dana, a pokuđenoje da traje duže od sedmice. 

Vjero vjesnik, sallallahu alejhi vc scllem, spra vodio jc svadbu nekih svojih supruga uz čašćenje gostiju 
burmama i prekrupom (jelom od isitnjene pšenice ili ječma). 
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Gospodara u sezonama hadža”, po kiraetu (učenju) 
Ibni-Abbasa. 2 


ŠTA JE DOZVOLJENO (HALAL) JASNO JE, 
A ŠTA JE ZABRANJENO (HARAM) 
JASNO JE, A IZMEĐU NJIH IMA 
SUMNJIVIH (NEJASNIH) POSLOVA 

2051. PRIČAO MI JE Muhammed b. Muscnna, & 
njemu Ibnu-Ebi-Adijj prenoseći od Ibnu-Avna, a 
on od Sa'bij a, koji je rekao: 

Čuo sam Nu'mana b, Bešira, radija!lahu anhu, 

v 

gdje kaže: “Cuo sam Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi vc scllem... Preko drugog niza prenosilaca, 
pričao nam je Ali b. Abdullah, n jemu Ibnu-Ujejne, 
a ovome Ebu-Ferve, prenoseći od Sa'bija koji je 
izjavio: “Cuo sam Nu'mana, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellerru.č, a opet preko drugog 
niza prenosilaca, pričao nam jc Muhammed b, 
Kesir, prenoseći od Sufjana, on od Ebu-Ferve, 
ovaj od Sa'bija, a on opet od Nu'mana b. Bcšira, 
radijallahu anhu, da je izjavio: 

- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve selleni, rekao je: 
“Što je dozvoljeno (halal), jasno jc, a sto jc 
zabranjeno (haram), jasno je, a između njih ima 
poslova nejasnih. Ko god ostavi ono sto mu slici 
grijehu, on ee ono sto mu je jasno (zabranjeno) još 
više ostavljati (kloniti se), a ko se usudi na ono što 
sumnja da je grijeh (ili nije), može lahko upasti u 
ono što je jasno (zabranjeno). 

Grijesi su Allahova zabrana, pa ko napasa stado 
oko zabrane može mu ono lahko u nju upasti/ 5 
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Iz navedenih hadisa zaključuje sc: 

- moral i pošteni rad jc ponos, a posebno pošteno trgovanje; 

- trgovna je bcričetli posao; 

- za opskrbljivanje porodice treba sc maksimalno truditi i raditi, a kod djece razvijati radne navike i 
osposobiti ih za samostalni život putem škole i suvremenih zanata. Djeca bez zanata i školovanja su osuđena 
na propast. Materijalna dobra mogu pomoći čovjeku da postigne sreću ovoga i budućeg svijeta; 

- bratimljenje i drugarstvo u ime Allaha, džetle šanuhu, otvara putove iskrenoj suradnji i međusobnom 
materijalnom ispomaganju ljudi i smanjuje razlike životnog standarda među svijetom. Primjer Sa 4 da nije 
bio usamljen slučaj neograničene brige za goloruke izbjeglice iz Mekkc. 
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OBJAŠNJENJE SUMNJIVIH POSLOVA 



Hasan b. Ebu-Sinan je rekao: “Ne vidim da je išta 
lakše od pobožnosti: ostavi ono u što sumnjaš, 
uzimajući ono u što ne sumnjaš!” 1 
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2052, PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Kcsir, 
koga je obavijestio Sutjan, a njega Abdullah b, 
Abdur-Rahman b. Ebu-Husein, ovoga Abdullah 
b. Ebu-Mulejke prenoseći od Ukbe b. Harisa, 
radijallahu anhu, koji je rekao: 

“Došla jc jedna crna žena i rekla da nas jc ona 
oboje zadojila (Ukbu i suprugu mu).” 

Ukbe je to kasnije spomenuo Vjerovjesniku, 
saliallahu alejhi ve sellem, pa se Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, okrenuo od njega, 
nasmijao se i kazao: 

- Kako, a već se (o tom) govorilo? 

Kćerka Ebu-Ihaba Tejmije (kaže Buharija) bila je 
već Ukbetova supruga. 3 
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Ebu-Umame je kazao: 

- Jedan jc čovjek upitao Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem: “Staje vjerovanje?” 

- Dobar si vj etnik odgovori o j c M u h am med, sa 11 a 11 ah u alejhi ve scllc m, ako tc uć \ nj cn o do bro dj c I o 

razveseli, a ncvaljalo rastuži. 

- A staje griješenjeV - upitao je ovaj čovjek. 

- Postupak koji te tišti u dusi i zato ga ostavi! - odgovorio je Muhummed, sallallahu alejhi ve sellem. 
Tirmizi iznoseći konkretni slučaj kaže daje Ukbe rekao: 

- Oženio sam se jednom ženom. Kasnije jc došla jedna druga crna žena i rekla mi: “Ja sam vas oboje 
zadojila. ' Potom sam otišao Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, i rekao mu: “Vjenčao sam kćerku 
tog i tog. Potom mi je došla jedna crna žena i rekla: L Ja sam vas oboje zadojila’, ali ona laže/ Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi vc sellem, okrenuo se od mene i ja sam mu prišao opet i rekao: “Ona jc lažljiviea/ 

- Kako? — upitao je on - a ona tvrdi kako vas je oboje zadojila? Ostavi je! 

Rodbinstvo po mlijeku sprečava muslimanima međusobno sklapanje braka isto kao i rodbinstvo po krvi. 
Za daj a nje navedenih nije utvrđeno nego se samo prepričavalo, ali je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem. iz opreznosti i žel je da se ljudi čuvaju od grijeha naredio Ukbi raskid braka. 

Za utvrđivanje zadajanja punovažno jc svjedočenje jedne žene i njena zakletva sc prihvata. Ovo jc stav Jbnu- 
Abbasa i još nekih ashaba, a usvajaju ga imami Ahmed i Ishak. Šalija uvažava svjedočenje samo više žena. 
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2053. PRIČAO NAM JE Jahja b. Kaze fc a ? a njemu 
Malik prenoseći od Ibmi-Sihaba, on od Urve b. 
Zubejra, a ovaj od Aiše, radijallahu anha, da je 
rekla; 

- Utbe b + Ebi-Vekkas preporučio je svome braru 
Sa'du b. Ebu-Vekkasu: “Sin robinje Zeml je moj, 
pa uzmi gaf” 

- Kada je bila godina oslobođenja (Mckke), uzeo 
gaje - kazala je Aisa - Sa 4 d b. Ebi-Vekkas i rekao; 
“On jc sio moga brata i on mi ga je preporučio.” 
Potom je ustao Ubejd (drugi) sin ZenTe i rekao: 
"On je moj brat, sin robinje moga oca, i rođen je 
na njegovom dušeku.” 

Kasnije su se oni sporili pred Vjerovjesnikom, 
sallallaliu alejhi ve sellem, pa je Sa'd kazao: 
“Allahov Poslanice, on je sin moga brata i on ga je 
meni preporučio.” 

Potom je Ubejd b. Zcttdarckao: “(On je) moj brat, sin 
robinje moga oca. i rođen je na njegovoj postelji.” 
Zatim je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, kazao: “"Ubejde, on pripada tebi!” 

Vjero vjesnik, sallallahu alejhi vc sellem, još je 
dodao; “Dijete pripada vlasniku postelje (dušeka), 
a onom koji se ženama noću privlači (bludniku) 
pripada kamenovanje.” 

Kasnije je Sevdi, kćerki ZenTe, a supruzi 
Vjero vjesnika, sallallahu alejhi vc sellem, rekao: 
“Sevdo, pokrivaj se od njega!”, jer je uvidio da 
je on sličan UthL Tako je on i umro, a nije je 
više vidio. 3 
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U prcdislairtsko doba robinje su bludom privređivale svojim gospodarima velike materijalne dohotke. S 
njima su se seksualno iživljavali istovremeno njihovi gospodari i drugi nahodnici, pa ako bi koja rodila 
dijete, usvajao bi ga prvenstveno gospodar ili drugi prcljubnik. Ako je u međuvremenu gospodar umro, a 
nije dao nikakvu izjavu o ćeđonostvu, pravo usvajanja djeteta imali su nasljednici ostavite I ja. 

Islam očinstvo novorođenčeta pripisuje vlasniku postelje* domaćinu, odnosno gospodaru, upravo mužu 
bračne zajednice, osim ako sc sudskim postupkom dokaže očinstvo nekoga drugog. 

Za Vjcrovjcsnikovii odluku bitan je bio gospodar robinje Zcm'c više nego sličnost djeteta na Utbu. Cilj je 
novorođenčetu osigurali status zakonitosti i očinstvo, a lime i slarateljstvo. 
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2054. PRIČAO NAM JE Ebul-Velid, njemu 
Su'be, koga je obavijestio Abdullah b. Ebi-Sefer 
prenoseći od Ša'bija, on od Adijja b, Ha tima, 
radijallahu anhu, koji je izjavio; 

- Pitao sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellern, o strijeli koja pogodi životinju pljoštimice i 
on reče: “Ako (strijela) pogodi oštricom (sječivom) 
jedi, a ako pogodi pljoštimice (poleđinom ili 
drškom), pa ubije (životinju) ne jedi je, jer je ona 
premlaćena (vekiz). ' 

- Allahov Poslanice - rekao sam - ja pustim svoga 
psa (kera) i spomenem Allahovo ime, a potom 
nađem s njim u lovu drugog psa na koga nisam 
izgovorio Bi srni llu i ne znam koji je od njih dvo 
jice lov uhvatio? 

- Ne jedi! Ti si izgovorio Bismillu samo na svoga 
kera, a nisi je izgovorio na onog drugog rekao 
je om 


O SUMNJIVIM POSLOVIMA 
KOJIH SE TREBA KLONITI 

2055. PRIČAO NAM JE Kabisa, njemu Sufjan 
prenoseći od Mensura, on od Talhe, a ovaj od 
Enesa, radijallahu anhu, koji je izjavio: 

— Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, prošao 
je pokraj jedne opale hurme i rekao: “Oa (znam) 
da nije milostinja, pojeo bih ječ 
Heinmam je kazao, prenoseći od Ebu-Hurejre, 
radi jallahu anhu, da je (Vjero vjesnik) rekao: “Našao 
sam burmu koja je pala na moju postelju..." 
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Vj ero vj esn i kn, sa 11 a 11 a h u a I ej h i vc sc i lem, bi I o j c ?abra nj eno j ost i i kori štiti milostinj u, M uh amm cd, sal I a 11 ah u 
alejhi vc seIIcm, ni je znao porijeklo spomenute hurme, i sumnjajući u to, nije je htio pojesti iz navedenog 
razloga. Muharomcd, sallallahu alejhi vc scllem, dijelio bi siromasima hurme od prihoda sadakatuI-fitra, pa 
bi se možda prilijepila koja himna za njegovo odijelo i ispala na njegovu postelju. 

Na putu nađenu ludu stvar zabranjeno je prisvojiti ako ona predstavlja neku stvarnu vrijednost za njenog 
vlasnika i on je hoće za svoje potrebe koristiti. \? Muhammcdovih, sallallahu alejhi veseli cm, riječi: 41 Pojeo 
bih jc,.. zaključuje se da se na putu nađena burma, kao i jabuka, šljiva, trešnja i slično može uzeti i pojesti 
bez obznanjivanja nalaza i traganja za vlasnikom. 


172 







jlgill nign 


ggijjl cjlifj 



O ONOM KOJI PRIČ1NJAVANJA1 SLIČNO 
NIJE SMATRAO SUMNJIVIM ČIN IMA 




2056. PRIČAO NAM JE Ebu-Nifajm, njemu 
fbnu-Ujejne prenoseći od Zuhrija, on od Abbada 
b. Teinima, a ovaj od svoga amidže, koji je rekao: 
“Vjcrovjesniku, sallallahu alcjhi ve sellem, potužio 
se jedan čovjek da u samom namazu nešto osjeti, 
pa da li će prekinuti namaz?'’ 

- Me, dok god ne čuje glas (vjetra) ili osjeti smrad - 
rekao je (Muhammed, sallallahu alejlii ve sellem). 
Ibnu-Ebi-Hafs prenosi od Zuhrija (hadis): 
“Ne treba (obnavljati) ahdeset nego samo kada si 
osjetio smrad (ispuštenog vjetra) ili čuo glas. ” 

2057. PRIČAO MI JE Ahmed b. Mikdam Idžli, 
njemu Muhammed b. Abdur-Rahman Tufavi, 
a njemu Hišam b, Urve prenoseći od svoga oca, a 
on od Aiše, radijallahu anha, da su neki ljudi rekli: 

- AJlahov Poslanice, neki ljudi donesu nam 
meso, a mi ne znamo jesu li oni na njega (koljući) 
izgovorili Allahovo ime ili nisu? 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao 
je: “Proučite na njega vi Bisinillu i jedite ga!”" 


RIJEČI UZVIŠENOG ALLAHA: 

“A KADA VIDE TRGOVINU I ZABAVU 
POHRLE K NJOJ... 
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2058. PRIČAO NAM JE Talha b. Gannam, njemu 
Zaiđe prenoseći od Husajna, on od Salima koji je 
kazao da mu je Džabir, radijallahu anhu, rekao: 

- Dok smo s Vjerovjesnikom, sallallahu alejlii ve 
sellem, klanjali (džumu), stigao je iz Sirije kara van 
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Stoku truba klali izgovarajući bisinillu. Ukoliko se to zaboravi koljući, trebaju proučili jedući njeno meso. 
Neki učenjaci smatraju da je navedeni hadis derogiran ajetom: i4 Nc jedite meso životinje nad kojom pri 
klanju nije spomenuto A31ahovo ime!" 

Ajni, međutim, kaze da ovaj ajci ima opći karakter i da sc odnosi na svaku životinju pri čijem klanju nije 
proučena bismilla. Ali, izuzetak iz ovog općeg pravila jeste slučaj kada ona tic bude proučena iz zaborava. 
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sa hranom i svijet se okrenuo prema njoj, tako 
da s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sdlem, 
nije ostalo nego samo dvanaest ljudi, pa je zbog 
toga objavljeno: “A kada vide kakvu trgovinu ili 
zabavu, pohrle k njoj...” 



STJECANJE IMETKA, NE VODEĆI 
RAČUNA ODAKLE I KAKO 
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2059. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Ibnu-Ebi- 
ZPb T a ovome Seid Makburi prenoseći od Ehu- 
Hurejre, radijallahu anhu 5 a on od Vjerovjesnika, 
sallallatiu alejhi vc scllem, koji je rekao: 

“Svijetu će doći vrijeme kada se čovjek neće 
brinuti za imovinu (dohodak), odakle ju je uzeo: 
da ii iz dozvoljenog ili nedozvoljenog.” * 1 
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i riječima UzvišenogAllaha: “...ljudi koje trgovina 
i kupoprodaja ne ometaju da spominju Allaha...” 2 
Katadc je rekao: “Ljudi su se bavili kupoprodajom 
(u svom mjestu) i trgovali (u drugim krajevima), ali 
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Najavljena situacija bit ćc, kaže Ibnu-Bctal, zbog slabog i mana (vjerovan ja), a pretjerane neograničene 
pohlepe ljudi za materijalnim dobrima. 

Ibnu-Dževzi u djelu “Et-tergibu veHerhib" navodi daje Muha mm ed, sallallahu alejhi ve scllem, rekao: 

obnoć i večera vši hranu pošteno zarađenu, obnoć i o jc s Allahovim zadovoljstvom i osvanuo oprošten 
od manjih grijeha učinjenih prema A! I ali u. Dužnost svakog muslimana je da stječe imovinu samo pošteno 

i na dozvoljen način,” 

Preneseno jc daje Encs rekao Muha mm cd u, sallallahu alejhi ve scllem: 

— Allahov Poslanice, učini da moje dovc budu primljene! 

- Pošteno stici svoju imovinu, pa ćc ti molba bili uvažena. Ko prinese svojim ustima zalogaj stečen 
nepošteno, na nedozvoljen i nepravedan način, njegova se molba ne uvažava četrdeset dana - naglasio je 
Mu ham med. sallallahu alejhi vc scllem. 

Potpun prijevod fragmentarno navedenog 37. a jela poglavlja En-Nur zajedno sa 36-38, glasi: “U domovima 
u kojima jc Allah naredio da sc uzdiže i spominje Njegovo ime. Njega veličaju u njima jutrom i večerom 
ljudi koje trgovina i kupoprodaja ne ometaju da spominju Allaha, obavljaju namaz, daju zekat i boje se 
Dana u kojem ćc se okrenuti srca i pogledi, da bi ih Allah nagradio najljepše za ono što su radili i da bi im 
povećao On svoje blagodati. Allah dariva koga hoće bez računa. 

Ashabi su sc takmičili u izvršavanju svojih dužnosti prema Allahu i ljudima, pa su u njihovu pohvalu 
objavljeni gornji ajeti. Među ashabi ma bilo jc krojača, kovača, tesara, zidara i drugih zanatlija. Kada bi 
kovač kujući željezo podigao čekić iznad nakovnja i u tom trenutku čuo učenje ezana, on ga nije više 
supštao na nakovanj, nego na stranu pored njega, a krojač zađjovcnu iglu u platno ostavljaše tako dok sc 
vrati iz džamije. 
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kada bi im došla na red ma koja dužnost od dužnosti 
prema Allahu, ne bi ih trgovanje niti kupoprodaja 
zabavile od sjećanja na Allaha (namaze), sve dok 
ih ne bi prema A Mahu potpuno obavili A 


>. i? 

? * 


i 4)1 Jjii- ja jZ- |^U lij 

^ ii a - J ** 

' : ,, ^ f* J- * S ■ ( d ■' I* -t f I “ 

■ JI A- 5 o* w° jA 


2060,2061 + PRIČAO NAM JE Ebu-Asim, prenoseći 
od Ibnu-Džurejdža, koji je rekao da gaje obavijestio 
Amr b. Dinar prenoseći od Ebu-Minhala: 

- Bavio sam se (poslom) mijenjanjem novca i za 
to pitao Zcjda b. Erkama, radijallahu anhu, pa mi 
on reče: Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
kazao jc..., a preko drugih prenosilaca, pričao 
ini je FadI b. Ja L kub, njemu prenio Hađždžadž 
b. Muhammed da je Ibnu-Hadždžadž rekao: 
"Saopćili su mi Amr b. Dinar i Amr b. Mus'ab da 
su čuli Ebu-Minhala gdje kaže: "Pitao sam Beraa 
b. Aziba i Zcjda b. Erkama za (trgovinu) mijenja¬ 
nje novca i oni su odgovorili: Mi smo u doba 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi vc scllcm, 
bili trgovci i pitali Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, za (posao) mijenjanje novca/” 

- Ako je to iz ruke u ruku (gotovina za gotovinu) 
nema štete, a ako je na odgodu (priček), onda nije 
dobro - odgovorio jc on. 

O IZLASKU ZA TRGOVINOM 

i o riječima Uzvišenog Allaha: “Raziđite se 
(po obavljenoj đžumi) po zemlji i tražite Allahovu 
blagodat...!” 
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2062, PRIČAO NAM JB Muhammed b. Sđam, 
koga je obavijestio Mahled b, Jezid, njega Ibnu- 
Džurejdž, a ovoga Ata’, prenoseći od Ubejda b. 
Umcjra da jc Ebu-Musa Eš 4 ari zatražio da bude 
primljen kod Omera b. Hattaba, radijallahu anhu, 
pa mu nije dozvoljeno, jer je Omcr tada bio 
zauzet, i on se vratio. Kada je Omer završio posao, 
rekao je; "Zar nisam čuo glas Abduilaha b. Kaj sa 
(Ebu-Musaa)? Dozvolite mu ulazak!’ 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


Rečeno je: “Pa on se vratio.” 

Omer ga je potom pozvao, a on reče: “Tako nam 
je naređeno.” 

- Donijet ćeš mi za lo dokaz! - kazao je Omer. 
Ebu-Musa je otišao na sastanak ensarija i pitao ih, 

- To će ti - rekli su oni - posvjedočiti samo najmlađi 
između nas - Ebu-Seid Hudri. Tako je on došao s 
Ebu-Seidom Hudrijem i Omer reče: “Kako je meni 
bila nepoznata ta naredba Allahovog Poslanika, 
sallallahualejhi vesellem! Zabavilo me je kleptanje 
ruku po trgovima (tj. rukovanje pri pogodbi).” 
Mišljaše on (kaže Ebu-Musa) na izlazak na pijacu 
radi trgovanja. 1 

TRGOVINA NA MORU 


Metar je rekao: 

“U tome nema štete. Ono stoje Allah u Kuranu 
spomenuo jc sušta istina.” Potom je citirao: “Vidiš 
lađe kako sijeku more da biste tragali za Njegovim 
blagodatima...” 

Izraz Fulk (u Kuranu) znači lađe, a jednina 
i množina su jednog oblika. 

Mudžahid je rekao: “To su lađe što sijeku vjetar”, 
a vjetar ne može sjeći obična lađa nego veliki brod. 

2063. Lejs je kazao: 

- Pričao mi jc DžaTer h. RebiJ prenoseći ođ 
Abdur-Rahmana b, Hurmuza, on od Ebu-Hurejre, 
radijallahu anhu, a ovaj od Allahovog Poslanika, 
sallallaliti alejhl vc sellem, da je spomenuo jednog 
čovjeka od Izraelićana kako je izašao do na more 
i obavio svoj trgovački posao. On jc potom is¬ 
pričao cijeli slučaj. Pričao nam je Ahdullah b + 
Salih i rekao: “To je meni pričao Lejs.’" 
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Ponekad manje obrazovan čovjek upozori učenog na nešto što ovaj nije znao. Omer jc bio kalifa i učena 
ličnost svoga vremena, Ibnu-Mes 4 udjc za njega kazao: “Kada bi sc znanje Omera stavilo na jedan tas vage, 
a znanje ostalog živog svijeta na Zemlji na drugi. Ome rov o bi znanje prevagnulo. 

Gomilanje kapitala i briga za njim ometa stručno uzdizanje. Ukoliko se čovjek vise a n gaz uje na stjecanju 
imetka, utoliko više zapostavlja nauku. Stjecanje nauke i imetka treba razumno usklađivati. 
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“KADA VIDE TRGOVINU (Uli] tjlšil l>J jj SjU l£ t&) U 

ILI ZABAVU ODU K NJOJ...” 

I Allahove riječi:ljudi kojetrgovinai kupoprodaja 
ne ometa od sjećanja na Allaha.č 
Katade je rekao: 

“Svijet jc trgovao, ali kada bi im nastupilo vrijeme 
neke dužnosti prema Allahu, ne bi ih trgovina 
niti kupoprodaja zanijele (omele) od sjećanja na 
Allaha, tako da bi tu obavezu prema Allahu odmah 
obavili.”- 
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2064. PRIČAO MI JE Muhammed, njemu 
Muhammed b, Fudajl prenoseći od Ebul-Dža'da, 
a ovaj od Džabira, radijallahu anhu, da je rekao: 

Stigao je kara van, a mi smo s Vjerovjcsnikom, 
sallallahu alcjhi ve sđlcm, klanjali džumu i svijet 
je pohitao prema njoj osim dvanaest ljudi, pa je 
objavljen ovaj ajet; “Kada vide trgovinu ili zabavu 
(svirku), pohitaju k njoj, a tebe ostave stojeći 
(na minberu)...” 
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.i Prijevod cijelog navedenog 14. ajeta poglavlja En-Nahl glasi: "Allahjc onaj koji je potćinio (vama) more da 
iz njega jedete svježe meso i da vadite iz njega nakit koga nosite. 1 vidiš lađe kako sijeku more da bi mogli 
Lražiti Njegovu blagodat; i biti zahvalni..," 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


RIJEČI UZVIŠENOG ALLAHA: 
DIJELITE OD LIJEPIH STVARI KOJE STE 
(POŠTENO) ZARADILI...”' 


l* CjLIL tjikij) 


2065. PRIČAO NAM JE Usman b. Ebi-Sejbe, 
njemu Džerir prenoseći od Mensura, on od Ehu- 
Vaita, ovaj od Mcsruka, a on od Aišc, radijallahu 
anha, koja je kazala; 

Vjero vjesnik, sallallahu a I ej hi ve se l lem, rekao 
je: “Kada supruga podijeli štogod hrane iz svoje 
kuće, ali ne na način koji nije valjan, ona ima svoju 
nagradu za stoje podijelila, njen muž za ono stoje 
zaradio, a isto tako i Čuvar (sluga) i nikom od njih 
neće se umanjiti nagrada na račun drugog.” 
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2066. PRIČAO MI JE Jahja b. Dža‘fer, kome jc 
rekao Abdur-Rahman prenoseći od Ma'mera, on 
od Hemmama: 

- Čuo sam Ebu-Hurejru, radijallahu anhu, kako 
kaže da je Vjcrovjcsnik, sailallahu alcjhi ve sci lem, 
rekao: “Kada žena podijeli Štogod od zarade 
svoga muža bez njegove zapovijedi, on ima za to 
polovicu nagrade (a supruga polovicu).” 
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POVEĆANJE OPSKRBE 

2067. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Ebi-Ja‘kub 
Kirmani, njemu H as san, a ovome Junus prenoseći 
od Muhammcda, ovaj od Encsa b. Malika, 
radijallahu anhu, koji je rekao: 

■*r 

- Cuo sam Allahovog Poslanika, sallailahu alejhi 
ve sellem, gdje kaže: 
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Prijevod cijelog fragmentarno navedenog 267. ajeta poglavlja HkBckarcsa 26S, ajetom glasi: Ll Q vjernici, dijelite 
od lijepih stvari koje ste pošleno zaradili i od onoga što smo vam darovali iz zemlje! Ne darivajte losu stvar 
koju vi no bi uzeli osim da zažmirite. Znajte da jc Ali ah imućan i hvaljen, Šcjtan vas zastrašuje siromaštvom 

i naređuje vam griješenje, a Allah vam obećava svoj oprost i blagodat, Allah sve obuhvaća i sve zna. " 
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"Koga raduje da mu se njegova opskrba poveća 
(proširi) ili da mu se njegov život produlji, neka 
obilazi svoju rodbinu!” 2 

V JEROV JESNI KOV O, SALLALLAHU 
ALEJHIVE SELLEM, KUPOVANJE NA 
VERESIJU (KREDIT) 

2068. PRIČAO NAM JE Mutila b. Esed, njemu 
Abdul-Vahid, a ovome A'meš, kazavši: 

Spominjali smo kod IbrahimafNehaija) zalog na 
ime duga pa on reče: “Pričao mi je Esvcd prenoseći 
od Aišc, rađijallahu anha, da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, uzeo na priček do 
određenog vremena nešto hrane od jednog Jevreja, 
a dao mu u zalog svoj željezni oklop. 

2069, PRIČAO NAM JE Musi im, njemu Hišam, 
a ovome Katade prenoseći od Encsa..., i pričao 
mi je Muhammed b. Abdullah b. HavSeb, njemu 
Esbat EbuLJese' Basn, a ovome Hišam Destevai 
prenoseći od Katade, a on od Enesa, rađijallahu 
anhu, da je on odnio Vjero vjesniku, sa i la Mahu 
alejhi ve sellem, jecmeni hljeb t užeženo maslo, a 
Vjerovjesnik, sallallahu ale jhi ve sellem, već je bio 
založio svoj oklop kod jednog Jevreja u Medini i 
od njega uzeo ječam za svoje ukućane. Tada sam 
ga čuo gdje kaže: “Kod ukućana Mu ham medo vili, 
sallallahu alejhi vc sellem, nije omrknuo sa' (3 kg 
33 dkg) pšenice, a niti sa 4 drugog žita, a on je, 
uistinu, imao devet supruga." 
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Učenjaci sc ne slažu oko toga sta podrazumijeva pojam er-rahim (rodbina). Tako sc time podrazumi jeva svako 
onaj $ kirnjo zabranjeno stupali u brak, zatim nasljednici ili, pak, svi rođaci bez obzira da lije brak s njima 
zabranjen ili nc. Dobri odnosi s rođacima i češći obilazak ovih spada u djelomično obaveznu dužnost, a 
zanemarivanje u veliki grijeh, 

Ebu-Scid Mudri i Ebu-Hurejrc prenose daje Muhammed, sallallahu alejhi vc sellem, rekao: "Čovječe, boj 
se svoga Gospodara, čini dobro svojim roditeljima i obilazi svoju rodbinu, pa će ti život produžiti, u tvom 
blagostanju lahkoću dati, odstraniti poteškoću i lahkom učiniti tvoju opskrbu." 

Dobri odnosi s rodbinom doprinose produženju sretnog i udobnog života na ovom svijetu i ostavljaju 
lijepu uspomenu i dugo pohvalno sjećanje poslije smrti. To je djelimično produžavanje života za čim ljudi 
teže. Rođaci u međusobnom iskrenom razgovoru upućuju jedan drugog na korisne poštene poslove koji 
će im pribaviti sreću, zadovoljstvo i ugled u životu, i dobru uspomenu među živima, a nagradu i Allahovo 
zadovoljstvo u zagrobnom životu. Za takve ljude pravi život nastaje tek smrću. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


0 ČOVJEKOVOJ ZARADI 
I NJEGOVOM RADU 


SJJJ LJućnS oli 


2070. PRIČAO NAM JE Isma‘il b. Abdullah, 
njemu Ibnu-Vehb prenoseći od Junu sa, on od 
Ibnu-Šihaba, koji je rekao: 

-Pričao mije Urvc b. Zubcjr daje AiŠa, radijallahu 
anha, kazala: “Kada je Ebu-Bekr Siddik izabran za 
haltfu, izjavio je: fc Moj je narod svakako znao da ja 
sa svojim zanatom (trgovinom) nisam bio nemoćan 
za izdržavanje svojih ukućana. Sada sam zauzet 
općim poslovima muslimana, pa će se ukućani 
Ebu-Bekra hraniti iz ove (državne) imovine, ali on 
će njome trgovati u korist muslimana (da vrati ono 
Sto je potrošio)/” 1 
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Iako jc Ebu-Bckr izabran za halifu, on jc nastavio svoj trgovački posao. Tako j c jednog jutra s bremenom 
odjeće na glavi krenuo na pijacu Medine i u putu ga susretaše Otner i Ubcjd i primijetiše mu kako on kao 
vladar da se bavi trgovinom. 

- A kako ću izdržavati svoju porodicu? - upitao je Ebu-Bckr. 

- Odredit ćemo ti potreban iznos iz državne blagajne - odgovorili su oni. 

Tako su se ashabi jednog dana sastali i odredili mu dnevno iznos u vrijednosti od pola ovce. Zabilježeno 
jc da jc Ebu-Bckr u danima svoga hi lafeta primao navedeni iznos, a pred smt naredio nasljednicima da se 
-4 njegovog imetka preda u društvenu blagajnu. Time jc Ebu-Bckr povratio zajednici više nego je od nje 
primio. 

Prema tvrđenju Aiše Ebu-Bckr je naredio, dok je bio zdrav, da mu se poslije smrti pregleda imetak i utvrdi 
visak stečen u danima njegova hilafcta i preda Kalifi koji bude iza njega izabran. Oformljena komisija 
s njegovim nasljednicima utvrdila jc da je stekao jednog momka za poslugu iz Nabije i jednu devu za 
natapanje bašče, pa jc to odmah predano novoizabranom vladam Omcru. 

Iz hadisa sc zaključuje: 

- velika pobožno si Ebu-Bekra. On je služio zajednici i konačno joj povratio opet sve stoje od nje dobio. To 
jc njegov svojevoljni čin, jer to nije bio dužan po Seri jatu učiniti; 

- najvrednija imovina je ona koju čovjek pošteno svojim ličnim trudom zaradi. Muha mm eda, sallallahu 
alejhi vc sc 1 lem, upitaše: 

- Koji je rad najbolji? 

- Posao koga čovjek obavi svojim rukama - odgovorio je Muhammcd, sallallahu a I ej hi vc se 11 em, Aiša ? 
radijallahu anha, prenijela je daje Muhammcd, sallallahu alcjhi vc sellcm, rekao: “Najbolja hrana je ona 
koju čovjek sobom zaradi/ 

Putcvi privređivanja su mnogobrojni: poljoprivredni, privredni, a posebno trgovački. Šafija daje 
prednost poštenom trgovačkom privređivanju, a Ncvcvi poljoprivrednom, jer jc tu općeprivredna korist 
i ljudima i životinjama: 

- službenik za svoj uložen rad u interesu zajednice ima pravo na plaću potrebnu za pristojan život njegov 
i njegove porodice. 
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2071. PRIČAO Ml JE Muhammed, njemu 
Abdullah b, Jezid, ovome Seid, kome je kazao 
Ebul-Esvcd prenoseći od Urve: 

- Aiša, radijallahu anha, rekla je: “Drugovi 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
radili su (privređivali su) sami sobom i osjetili bi 
se znojem pa im je rečeno: Da ste se (pred skupno 
klanjanje) okupali!" 

Ovo je prenio još Hemmam od Hi sama, on od 
svoga oca, a ovaj od Aise. 
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2072. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, da gaje 
obavijestio Isa b. Junus prenoseći od Sevrija, on od 
Halida b. Ma'dana, ovaj od Mikdada, radijallahu 
anhu, a on opet od Allahova Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem: 

“Niko nikada neće jesti bolju hranu od one što 
je zaradio svojom rukom. Allahov vjerovjesnik 
Davud, alejhis-selam, jeo je samo ono što je 
zaradio svojim rukama. ’ 
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2073. PRIČAO NAM JE Jahja b. Musa, njemu 
Abdu-Rezzak, rekavši da gaje obavijestio Ma'mer 
prenoseći od Hemmama b. Munebbiha: 

- Pričao nam je Ebu-Hurejre prenoseći od 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem: 
“Zaista Davud, alejhis-selam, nije jeo nego samo 
od svojeručne zarade.” 
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2074. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lcjs prenoseći od Ukajla, on od Ibnu-Šthaba, 
ovaj od Ebu-Ubcjda, oslobođenog roba Abdur- 
Rahmana b. Avfa daje čuo Ebu-Hurejru, radijallahu 
anhu, kako kaže: Čuo sam Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da kaže: 

“Da neko od vas uprti breme drva na svoja leđa, 
bolje je nego da od koga zatraži milostinju, dao 
mu je on ili ne dao.” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


2075. PRIČAO NAM JE Jahja b. Musa, njemu 
Vćki\ ovome Hišam b. Urve, prenoseći od svoga 
oca, on od Zubejra b. Avvama, radijallahu anhu, 
da je rekao: 

- Allahov Poslanik, sallallahu aiejhi ve sellem, 
kazao je: “Da neko od vas uzme svoja užeta...’ 1 
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PRIJAZNO ST I BLAGOST PRI KUPOVANJU 
I PRODAVANJU I TRAŽENJE SVOGA 
PRAVA NA ULJUDAN NAČIN 
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2076. PRIČAO NAM JE Ali b. Ajjaš, njemu 
Ebu-Gassan Muhammed b. Mutarrif, a ovome 
Muhammed b. Munkedir prenoseći od Džabira 
b. Abdullaha, radijallahu anhuma, da jc Allahov 
Poslanik, sallallahu aiejhi ve seilem, rekao: 

“Allah se smilovao čovjeku koji jc blag kada 
prodaje i (ili) kupuje, i(ili) kada naplaćuje 
(potraživanje)!” 2 
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DAVANJE (ROBE) I BOGATOM NA PRIČEK 

2077, PRIČAO NAM JE Ahmed b. Junus, njemu 
Znhejr, ovome Mensur ? a njemu RibN b, Hiraš 
kome je Huzejfe, radijallahu anhu, rekao da je čuo 
Allahovog Poslanika, sallallahu aiejhi ve sellem, 
koji kaže: 

Meleki su primili (susreli) dušu jednog Čovjeka 
od naroda koji je bio prije vas i upitali: "Da li si 
uradio kakvo dobro? 

- Naređivao sam svojim momcima da daju robu 
na prieek i da otpišu dug (oprost) čak i bogatom. 






_p X 

F K* 


jjj jJči ižU .t ■ w 


. i is * “ l * *:^ ir* 

U 1 A? .' yj J 01 Uj -Aj“ 

r ~" - i 

dt > * u n s - -i ^ * 

r! : JU JU ALC- AJ 1 

f* - 

l jUi jlS 4 jij ijj iSSVlI ciJb 


iLa 


.*. J) JPr ^ “ 


jajM cJu^l 


euis 

A 


a i 


Ju JU ^ JI SjjJLJSj jl 

j-’ 

jJJU S\ JU j AŠjI jJJ 4^ JU ijJjUtS 


Nastavak gore nedovršenog h adi sa glasi; 41 Da neko od vas uzme uže i donese na svojim leđima breme drva, 
pa ga proda i Allah mu s oj im očuva njegov obraz (od sramne prošnje), bolje mu je nego da od ljudi traži 
milostinju, dali mu je oni ili ne dali. (V hadis broj 1471.) 

Trgovac treba biti u međusobnom poslovanju s ljudima susretljiv, blag, taktičari i pri jazan bez imalo grubosti. 
Tirmizi i Ha kim ističu hadis: "Allah voli raspoloženost pri prodavanju robe, raspo loženost u kupovanju i 
plaćanju." Nesai preko Osmana, radijallahu anhu, navodi da je Muhammed, sallallahu aiejhi ve sellem, ka¬ 
zao: "Allah će uvesti u Džcnnet čovjeka koji jc prijazan i blag u kupovanju i prodavanju robe, u plaćanju i 
naplaćivanju. 
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- I oni su - rekao je Muhammed, sallallahu alejhi 
ve sellem - snizili njemu odgovornost. 

Ebu-Malik je rekao da prenosi od Rib'ija da kaže: 
"Ja sam bogatom snižavao cijenu, a siromahu 
otpisivao dug (opraštao),” 

V 

U drugom senedu Ehu-Malika slijedi Sifbe, 
prenoseći od Abdul-Malika, a on od Rib'ija. 
Ebu-Avane jc rekao da prenosi od Abdul-Malika, 
a on od Rib'ija, da je rekao: "Bogatog sam čekao, 
a siromahu otpisivao dug (opraštao)/ 

A Nidajm b. Ebu-Hind prenosi od Ribbja da je 
izjavio: "Od bogatog sam (ponuđeni mi) novac 
primao, a siromahu otpisivao dug (opraštao)/’ 
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DAVANJE ROBE 
SIROMAŠNOME NA PRI ČEK 



2078, PRIČAO NAM JE Hišam b, Ammar, njemu 
Jahja b. Hamza, ovome Zubejdi prenoseći od 
Zuhrija, on od Ubejdullaha b. Abđullaha koji je 
čuo Ebu-Hurejru, radijallahu anhu, kako prenosi 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve se I lem: 

— Jedan trgovac davaše svijetu robu na priček, pa 
kada bi vidio siromaha, rekao bi svojim momcima: 
otpi site mu dug, pa će, možda, i Allah nama 
oprostiti/’ 

I Allah mil je, zaista oprostio, 3 
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Musi im u svom Sahihu navodi daje Muhamrned, sallallahu alejhi ve sci lem, izjavio; “Ko proda robu 
siromahu na otplatu ili mu otpise plaćanje duga, Allah će ga smjestiti na Sudnjem danu u hladovinu svoga 
prijestolja (Arša)/ 7 Drugom prilikom Muhammed, sallallahu alejhi ve sci I cm, rekao jc: “Ko olakša svom 
dužniku plaćanje duga ili mu ga otpise, bit će na Sudnjem danu u hladu Arša/ 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


NESKRIVANJE I POKAŽI VAM JE (MAHA NA 
ROBE) I ISKRENOST {U KUPOPRODAJI) 

Spominje se od Addaa b. Halida da je rekao: 

Napisao mi je Vjerovjcsnik, sallallahu alejhi 
ve seilem: “Ovo je (rob) što ga je Muhamrned, 
AllaSiov poslanik, sallallahu alejhi ve seilem, 
otkupio od Addaa b. Halida, kupoprodajom 
muslimana muslimanu, bez (tjelesne) mahane, 
bez ne valjalštinc (u naravi, ili nije iz nedozvoljene 
imovine) i bez pokvarenosti.” 

Katade kaže: — Izraz Gailetun znači prostitucija, 
krađa i bjekstvo. 

Ibrahimu (Neha‘iju) jc rečeno: - Neki trgovci 
stokom daju ime staji Horasan i Sidžistun i 
(pri prodaji) govore: “Došao je (konj) sinoć iz 
Horasana; došao je danas iz Sidžistanapa je 
Ibrahimu to bilo jako neugodno. 

Ukbe b. Amirje izjavio: “Nijednom čovjeku nije 
dozvoljeno da proda robu znajući da ona ima neku 
mahanu (bolest), a da kupca o njoj ne obavijesti.” 1 

2079. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, 
njemu Šu'bc prenoseći od Katade, on od Saliha 
Ebu-Halida, ovaj od Abdullaha b. Harisa koji to 
pripisuje Hakitnu b. Hizamu, radijallahu anhu, da 
je rekao: 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seilem, 
kazao jc: “Kupoprodavci imaju pravo izbora (da 
prihvate ili ne prihvate kupoprodaju) dok se nisu 
rastavili, ili je rekao, sve dok se ne rastave, pa ako 
su bili iskreni i međusobno sve razjasnili, bit će 
obojici napredak (bcrckct) u njihovoj kupoprodaji, 
a ako su što jedan durgom ukrali i slagali, umanjit će 
im se napedak (bereket) u njihovoj kupoprodaji. ” 
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Stoka navedenih pokrajina, a naročito konji, cijeni se i računa u plemenitu pasminu, pa su nakupci gornjim 
postupkom privlačili kupce lažnim izjavama, povisivali cijene i ostvarivali nepravednu dobit 


Ibnu-Madžc u svom Sunenu navodi daje Muhamrned, sallallahu alejhi ve seilem, rekao: l 'Ko proda što, ne 
izloživši kupeu mahanu, on je stalno u A Duhovom preziru i proklinjanju meleka. 
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PRODAVANJE SMIJEŠANIH DATULA >*3J1 ^ UsJ] ^ 


2080. PRIČAO NAM JE Ebu-NiEajm, njemu 
Šejban prenoseći od Jabjaa, on od Ebu-Seleme, a 
ovaj od Ebu-Seida, radijallahu anhu: 

- Mi smo se opskrbljivali (iz društvenog skladišta) 
sakupljenim datulama, a lo je bila mješavina raznih 
vrsta datula i prodavali smo dva saVa za jedan sa' 
(bolje vrste). Potom je Vjero vjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, kazao: “Ne (mijenjajte) dva sa'a 
za jedan, niti dva dirhema za jedan đirhcmr 
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2081. PRIČAO NAM JE Umer b. Hals, kome jc 
pričao njegov otac, njemu A 4 meš, a ovome Sekik 
prenoseći od Ebu-Mes'uda, koji je kazao: 

— Došao je jedan čovjek ensarija, koji se zvase 
Ebu-ŠiPajb, i rekao svom dječaku (sluzi) kasapu: 
“Napravi mi jelo koje će zadovoljiti petoricu. Ja 
hoću da pozovem Vjerovjesnika, sallallahu aiejhi 
ve sellem, kao petog od peterice jer sam na njemu 
primijetio da je gladan.” 
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Prema mišljenju Ibrahima Neha"ija, Sevrija, Mali ka, Ebu-Hanlfc i Muhammcda b. Hasana kupoprodajni 
ugovor je perfektan sa završenim verbalnim sporazumom i onda kada kupac kaže: Kupili, a prodavač: 
Prodadoh - oni posli je Loga nemaju pravo izbora i kupoprodaja je sklopljena. 

Ebu-Jusuf, Šafija, lsa b. Eban i drugi pravnici izraze u hadisu * l .„ dok se nisu rastavili../" tumače dok 
sc kupoprodavci nisu međusobno fizički rastavili, nakon verbalne ponude prodavca, a prije nego kupac 
prihvati ponudu. Pravo izbora pri hvatanja ili odbijanja kupoprodaje ne gubi se dovršenom ponudom i 
pri hvatanjem kupoprodavca nego kada se oni međusobno rastanu i kremi za drugim poslom. 

Seid b. Muscjjeb, Zuhri, A ta b. Ebi-Rebah, Sufjan b. Ujejne, EvziPi, Lejs b. Sa‘d. Ha san Basri, Hi sam b. 
Jusuf, Ubcjdutlah b. Ha san, Šafija, Ahmed, Ishak. Ebu-Ubcjd i Tabcri smatraju da sc u hadisu misli na 
fizičko rastavljanje i sve dok su kupac i prodavač fizički rastavljeni, kupoprodaja ne može biti sklopljena. 
Hane ti je iz svega ovog zaključuju da ugovor postaje važeći onda kada sc izjavi ponuda i potražnja i prodala 
stvar prelazi u vlasništvo kupea. Kupoprodavci imaju pravo izbora: ili da prihvate ili da odbiju kupoprodaju, 
dok se nisu definitivno sporazumjeli o kupoprodajnom predmetu. Po sklopljenom sporazumu kupeu je 
dozvoljeno koristiti se kupljenim predmetom, jer jc u Kuranu rečeno: “Vjernici, ne jedite međusobno vaše 
imetke na nedozvoljen način, osim ako je to trgovanje kojim ste vi zadovoljni." Prema sadržaju ovog ajeta 
pravne posljedice kupoprodaje nastaju samim sporazumom kupoprodajnih stranaka, a ne kada sc one jedna 
od druge fizički rastave. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


On ih je zatim pozvao. S njima jc došao još jedan 
čovjek, pa je Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: “Ovaj nas je stalno pratio, pa ako 
hoćeš da mu dozvoliš, dozvoli mu, a ako hoćeš da 
se vrati, on će se vratiti/ 1 

- Ne, naprotiv, dozvoljavam mu - odgovorio je 
Ebu-ŠiUajb. 
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O ONOME ŠTO UMANJUJE NAPREDAK 
U TRGOVINI: LAŽ I SKRIVANJE 
MAHANE (ROBE) 
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2082. PRIČAO NAM JE Bedel b. Muhabber, 
kome jc rekao Šu‘bc prenoseći od Kalade: 

Cuo sam Ebu-Halila da prenosi od Abđullaha 
b. Harisa, on od Hakima b, Hizama, radijallahu 
anhu, a ovaj od Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem: 

- Kupoprođavci imaju pravo izbora (prihvatiti ili 
ne prihvatiti kupoprodaju) dok se nisu međusobno 
rastali — ili je rekao: “Sve dok se međusobno ne 
rastave, pa ako su bili međusobno iskreni i jedan 
drugom sve objasnili, bit će im u njihovoj trgovini 
napredak (bereket), a ako su u tom sto ukrali i 
jedan drugog lagali, umanjit će im se napredak 
(bereket) u njihovoj trgovini/ 
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Iz hadisa sc zaključuje: 

— dozvoljeno je biti kasap i stjecati imovinu pulem toga zanata; 

-dozvoljeno jc u zanatskim poslovima imati pomoćnika i koristiti sc produktom njegova rada; 

— pohvalno je priređivati umjerene gozbe za prijatelje, a naročito za siromašne susjede; 

— pozivajući svoga prijatelja na gozbu preporučljivo jc pozvati još kojeg njegovog suradnika i poznanika, 
a hranu pripremiti u dovoljnoj količini; 

— nepozvan može bili medu uzvanici ma uz naknadni poziv kuće domaćina. Bejheki u svom Sitne mi, preko 
Aišc, navodi da jc Muhatnmcd, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Ko na gozbu dođe nepozvan i s uz¬ 
vanicima jede, ušao je na nju kao prestupnik, i jeo jc ono što mu nije dozvoljeno," 
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RIJEČI UZVIŠENOG ALLAHA: “O VJERNICI, 
NE JEDITE MNOGOSTRUKE KAMATE NA 
KAMATE! BOJTE SE ALLAHA, PA ĆETE 

BITI SPAŠENI!” 
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2083. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Ibnu- 
Ebi-Zi'b, kome je prenio Scid Makburi od Ebu- 
Hurejre, radija Mahu anliu, a ovaj od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve seliem: 

“Svijetu će sigurno doći vrijeme kada čovjek neće 
gledati odakle je stekao (uzeo) imovinu; da U iz 
dozvoljenog ili nedozvoljenog (poslovanja).” 
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O ONOM KOJI JEDE KAMATU, 
SVJEDOČI ZA NJU 1 KOJI JE ZAPISUJE 

(OBRAČUNAVA) 

i riječima Uzvišenog Allaha: 

"Oni koji jedu kamatu, stajat će {na Sudnjem danu) 
samo kao što stoji onaj koga jc šejtan spopao svojim 
dohvatom (ludilom). To je zato što su oni govorili; 
Trgovina je potpuno isto što i kamata* A Allah je 
dozvolio trgovinu, a zabranio kamatu. Kome dođe 
pouka od njegova Stvoritelja i Gospodara, pa se 
susregne (od kamate), njemu pripada stoje ranije 
stekao, a njegova stvar (oprosta) pripada Allahu* 
Ko se vrati (uzimanju kamate), bit će od drugova 
Džehermema; oni će u njemu vječito ostati. 

2084 PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 
kome je rekao Gunder prenoseći od Su'be, on 
od Mcnsura, ovaj od Ebu-Duhaa, a on opet od 
Mesni ka, koji je prenio od Aiše, radi ja Mahu anha: 
"Kada su objavljeni posljednji (gornji) ajeti 
poglavlja El-Bekare, Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve seliem, proučio ih je ashabima u džamiji 
i potom zabranio trgovinu opojnim pićimaT 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


2085. PRIČAO NAM JE Musa b. IsmaTl, njemu 
Džerir b. Hazim, a ovome Ebu-Redža ? prenoseći 
od Semurc b. Džunduba, radijallahu anhu, koji je 
rekao; 


Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sel lcm y kazao je: 
"Vidio sam u noći (Miradža) dva čovjeka (rneleka). 
Došli su mi i izveli me do u Svetu zemlju. Potom 
smo išli i došli do jedne rijeke od krvi. U njoj jc 
stajao jedan čovjek. Bio je u sredini te rijeke, a (na 
obali) drugi čovjek pred kojim je mnogo kamenja. 
Kada bi se god onaj čovjek, stoje u rijeci, okrenuo i 
htio izaći, bacio bi se onaj drugi (s obale) kamenom 
u njegova usta i vratio ga gdje jc i bio. Tako bi ovaj 
činio, i kada bi god onaj htio izaći, on bi mu se bacio 
kamenom u usta i on bi se vratio gdje je i bio. 

L Ko je to?’ - upitao sam. 

"Onaj što ga vidiš u rijeci, jeste čovjek koji je jeo 
kamate' odgovorio jc melckT 
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ZABRANA (PLAĆANJA VJEROVNIKU) 

KAMATE 
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Ovo se temelji na riječima Uzvišenog Allaha: 

“O vi koji vjerujete, bojte se Allaha i odbacite ono 
što je ostalo od kamata, ako ste pravi vjernici. Ako 
to nc učinite, najavite sebi rat od Allaha i Njegova 
Poslanika, a ako se pokajete, pripada vam glavnica 
vašeg imetka. Nećete (time) učiniti nasilje, a niti će se 
vama učiniti nasilje. Ako bi dužnik bio u poteškoći, 
pa (treba ga) pričekati do boljeg stanja, a još vam je 
bol je da mu (dug) poklonite, ako (to) znate.” 

“Bojte se dana u kome ćete se vratiti Allahu; u 
kome će sc ispuniti svakom ono što je zaradio i 
neće im se učiniti nasilje. 

Ibnu-Abbas kaže: “Ovo jc posljednji ajet objavljen 
Vjcrovjcsniku, sallallahu alcjhi vc scllem.’ 1 * 
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i Koristiti sc kamatom, zabranjeno jc Kur’anom i Had i som i u tom sc slažu svi islamski učenjaci. Preneseno 

jc da jc bbu-Hajjan rekao: “Uživalac kamate pozu a vat ćc sc na Sudnjem danu kao što sc luđak poznaje na 

ovom svijetu.” 
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2086. PRIČAO NAM JE Ebiil-Velid, njemu Su'be 
prenoseći od Avna b. Ebi-Džuhajfe: 

- Vidio sam svoga oca, kada je kupio roba koji jc 
znao uzitnati (puštati) krv, pa sam ga za to upitao, a 
on reče: “Vjerovjesnik, saliallahu alejhi ve sellem, 
zabranio je (koristiti) novac od (prodanog) psa i 
novac od krvi. On je zabranio tetoviranje tetovirki 
i tetoviranoj, da neko jede kamate i daje drugom 
da je jede (plaća), a slikara je prokleo.”’ 
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Dužnost ju odgoditi siromahu plaćanje duga do boljeg njegovog materijalnog slanja i mogućnosti. Zabranjeno 
jc dužnika ucjenjivati i zbog nemogućnosti pravovremene isplate duga zaračunavati mu kamate. 

Taberani navodi daje Muhammeđ, saliallahu alejhi ve sellem, rekao: * l Ko želi da ga A Mah stavi u svoj hlad 
na dan kada nc bude drugog hlada osim Njegovog, neka oslobodi siromaha duga ili mu otpise njegovu 
isplatu,” Imam Ah med prenosi daje Burejdc rekao: 

— Čuo sam Vjero vjesnika, saliallahu alejhi ve sellem, da kaže: “Ko pričeka siromaha za isplatu duga, ima 
sva kog da na nag radu uč i nj cnc mii ost i nj c / 

— Čuo sam te, Allahov Poslanice, kazao je Burejde, kada si rekao: ”Ko pričeka siromaha za isplatu duga, 
ima svakog dana nagradu učinjene milostinje/ Posli je sam te čuo kada si rekao: “Ko pričeka siromaha za 
isplatu duga, ima za svaki dan nagradu kao daje učinio dvije milostinje/' 

Muhammeđ, saliallahu alejhi ve sellem, reče mu: Vjerovnik ima svakog dana nagradu jedne milostinje 
do dana naplate potraživanja, a prolaskom toga dana i odgodom naplate ima svakog dana nagradu dviju 
podij elj eni h m i I osi i nj a, 

Hakimjc zabilježio slijedeću izjavu Vjerovjcsnika, saliallahu alejhi ve sci [cm: “Ko materijalno pomogne 
borca na Allahovom putu, ratnika, zaduženog siromaha ili roba da se otkupi, Allah ec ga staviti u svoj hlad 
(zaštitu) na dan kada nc bude bilo nikakvog drugog hlada (zaklona) ositn Njegovog. ’ 

Smatra se daje Muhammeđ, saliallahu alejhi vc sellem, po objavi gornjih ajeta živio još dan. Ibnu- 
Džurejdž kaže daje Muhammeđ, saliallahu alejhi ve sellem, po objavi gornjih ajeta živio još 9 noći, a samo 
7 po mišljenju Mukatila. 

Iz hadisa se zaključuje: 

— podijeljena su mišljenja pravnika o pitanju korištenja novca od proda log psa. To zabranjuju Evzari, Salij a, 
Ahmed. Davud, Malik i još neki pravnici. Ebu-Hurcjrc to smatraše samo pokude ni m poslom. Ibnu-Hazm nc 
dozvoljava uzeti novac za psa, bio on lovački, ovčarski ili neki drugi, Ovojc stav Ma lika, Šaiije, Ah meda, 
Ebu-Sevra i drugih pravnika. 

Ata b, Ebi-Rcbah, Ibrahim Nehah, Ebu-Hanife, Ebu-Jusuf, Muharmncd i Suhnun od Malikija dozvoljavaju 
prodavati psa korisnog za domaćinstvo i koristili se dobivenim novcem. Ebu-Hanife ne dozvoljava prodaj u 
psa, pa ni korištenje dobivenog novca za njega, ako on napada ljude. 

U Redahu stoji: “Dozvoljeno je prodati zvjerku sa zubima deračima kao, naprimjen psa, tigra, lava, vuka, 
hijenu i njima slične derače, izuzimajući svinju, dok Šafija to ne dozvoljava. 

Tahavi kaže da svojevremeno nije bilo dozvoljeno držati psa* a kasnije je to dozvoljeno za potrebe lova, 
čuvanje domaćinstva i slično, pa se i kupoprodaja dozvolila; 

— naplaćivanje usluge za puštanje krvi bilo jc svojevremeno zabranjeno, ali je kasnije to dozvoljeno. 
Zabilježeno jc daje i Muhammeđ, saliallahu alejhi ve sellem, tu uslugu plaćao; 

— tetoviranje jc zabranjeno, jer se time izobličuje oblik ljudi koji im jc Allah odredio. Ti muzi u svom 
Sunenu navodi daje Muhammeđ, saliallahu alejhi vc sellem, rekao: “Allah jc prokleo osobu koja upliće 
kosu i onu koja traži da joj se upliće kosa, te onu koja tetovira i onu koja traži da se tetovira/ 
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“ALLAH UMANJUJE KAMATU, A UVEĆAVA 
SA ĐAKE, ALLAH NE VOLI NIJEDNOG 
NEVJERNIKA (GRJEŠNIKA)” 
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2087. PRIČAO NAM JE Jahja h. Bukejr, njemu 
Lejs prenoseći od Jun u sa, on od Ibnu-Sihaba, da 
jc Ibnu-Musejjeb rekao: 

- Ebu-Hurejra, radijallahu anhu, uistinu je kazao: 

■w 

Cuo sam Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sdlem, kako kaže: “Zaklinjanje doprinosi prodaji 
robe, a smanjivanju napretka (berckcta).” 
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2088. PRIČAO NAM JE Umer b. Muhamrned, 
njemu Hušej m, ovoga obavijestio Avvarn prenoseći 
od Ibrahima b. Abdur-Rahmana, on od Abdullaha 
b, Ebi-Evfaa, radijallahu anhu, da je jedan čovjek 
postavio robu a bio je s njom na sajmu (vašaru), 
i zaklinjao se Ailahom da je za nju dao onoliko 
koliko uistinu nije dao, da bi je prodao nekom od 
muslimana, pa je objavljeno: 

“Zaista, oni koji posredstvom Allahovog 
govora i svojih (lažnih) zakletvi kupuju malu 
vrijednost./ 1 
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Dalji prijevod fragmentarno navedenog 77. ajeta (poglavlja) Ali-Imran, glasi: ”... Oni neće imali udjela na 
drugom svijetu. S njima Allah neće razgovarati niti će ih očistiti (od grijeha) i njih čeka bolna kazna/’ 
Imam Ah med u svom Musnedu i Musi im u svom Sahihu navode daje Kbu-Zerr prenio: 

— Aliabov Poslanik, salllallahu alejhi vc scllcm, rekao jc: “Allah neće na Sudnjem danu razgovarati sa tri 
vrste ljudi, niti Eh pogledati, a niti ih grijeha očistiti, nego će im dosuditi bolnu kaznu/' 

— Ko su ti nesretnici i gubitnici? - upitao sam. 

On je gornje riječi još tri puta ponovio i potom kazao: “Onaj koji pušta odjeću (da se vuče po zcmlj i), trgovac 
koji svoju robu prodaje pomoću lažne zakletve i onaj koji prigovara (nakon što učini dobro djelo)/ 
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O ZLATARIMA (KOVAČIMA) 

Tavus je rekao prenoseći od Ibnu-Abhasa, 
radijallahu anhu: 

— Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao 
je: “Neće se kositi (čupati) trava dvorišta Ka L be”, 
a Ibnu-Abbas je rekao: “... osim šasikc (izhira), jer 
je ona stvarno potrebna svakom njihovom zlataru 
i za njihove kuće.” 

— Pa osim sašike-dodao je Muhammed, sallallahu 
alejhi vc sellem. 

2089. PRIČAO NAM JE Abdan, da ga je 
obavijestio Abdullah, a njega lunus prenoseći od 
Ibnu-Šihaba, kome je izjavio Ali b. Husejn, da je 
Huscjn, sin Alijin, radijallahu anhuma, rekao da je 
Alija kazao: “Imao sam ja jednu postariju devu od 
mog dijela ratnog plijena (s Bedra), Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, dao mi je tu devu iz 
(državne) petine. Kada sam se htio oženiti Fatimom, 
kćerkom Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, dogovorio sam se sa kujundžijom iz ple¬ 
mena Kaj nuka' da pode sa mnom da donesemo 
šasike koju sam naumio prodati nekom od zlatara 
(kovača) i time se pomoći u pripremi gozbe za 
svoju svadbu.” 

2090. PRIČAO NAM JE Ishak, a njemu Halid b. 
Abdullah prenoseći od Halida, on od Ikri me, ovaj 
od Ibnu-Abbasa, radijallahu anhuma, daje AJlahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“Allah je Mekku učinio svetom i nije dozvolio 
(borbe u njoj) nikome prije mene, a niti ikome 
poslije mene. Meni ju je dozvolio samo jedan 
čas. Njena trava neće se kositi, njeno drveće 
potkresivati (sjeći), ni njen lov razgoniti, a niti 
uzimati u njoj izgubljena stvar osim od onog koji 
će je obznaniti.” 

Potom je Abbas b. Abdil-Muttalib rekao: “Osim 
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rogozi ne za naše zlatare (kovače) i za krovove 

v +1 1 ; n” 

naših kuca' 

Osim rogozinc - kazao jc (Muhammcd, sallallahu 
alejhi ve seliem). 

Zatim je Ikrime rekao: “Znaš li što je to rastjerivanje 
lovine Harema? To je da jc otjeraš iz hlada na 
stranu, a ti se spustiš na njeno mjesto.’" 
Abdul-Vehab je rekao prenoseći od Haiida: "... za 
naše kovače i naše grobove.” 1 
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SPOMINJANJE KOVAČA 
1 TALIOCA ŽELJEZA 
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2091. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 

* -4 i m , r V 

njemu Ibnu-Ebi-Adijj, prenoseći od Sidbe, a on 
od Sulejinaiia, ovaj od Ebu-Đuhaa, on opet od 
Mesruka, a ovaj od Habbaba: 

“U predislamsko doba bio sam kovač i imao sam 
kod Asa b. Vaila svoje potraživanje, pa sam mu 
otišao da ga naplatim.” 

- Neću ti ga dati rekao je on - sve dok ne napustiš 
vjerovanje Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellern. 

- Neću ga napustiti dok te Allah ne usmrti i potom 
budeš proživljen — rekao sam. 

- Pa ostavi me dok umrem i budem proživljen, 
fada će mi biti dati imetak i djeca, pa ću ti isplatiti 

- rekao je on. 

Potom je objavl jeno: ‘‘Vidje li onog što niječe naše 
dokaze i kaže sigurno će mu biti dati imetak i djeca? 
Zna li on tajnu ili jc od Allaha uzeo obećanje?!” 
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i Ovi i slijedećih nekoliko hadisa ukazuju na vrste zanatu koji su njegovani u doba Muhammcda, sallallahu 
alejhi ve sci lem, i na njihovu potrebu za zajednicu. Zanati su pohvalni jer doprinose podizanju standarda ljudi. 
Iz hađisa sc zaključuje: 

— dozvoljeno jc trgovati sa šasi kom (izhirorn) i privređivati sa svakim poštenim čovjekom; 

- svadbene troškove snosi mladoženja a ne mlada. 
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SPOMINJANJE KROJAČA 

2092. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, da 
ga je obavijestio Malik prenoseći od Ishaka b. 
Abdullaha b. Ebi-Talhe, da je on čuo Enesa b. 
Malika, radijallahn anbu, kako govori: 

“Jedan krojač pozvao jc Allahovog Poslanika, 
salJal lahu alejhi ve sellem, na jelo koje je za njega 
pripremio. 

- S Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve 
sci lem, otišao sam i ja na to jelo - rekao je Encs 
b. Malik, 

Pred Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sef lem, (domaćin) je primakao kruh i čorbu u 
kojoj je bilo bundeve i komadića mesa. Vidio sam 
Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kako 
traži bunde\ai po ćasi. Od tada sam - kaže Enes 

- stalno volio bundevu.” 

SPOMINJANJE TKAČAI VEZIOCA 

2093. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Jakub b. Abdur-Rahman prenoseći od Ebu- 
Hazima: 

- Čuo sam Sehla b. Sa Tla, radijallahu anhu, 
kada jc rekao: “Jedna žena donijela jc ogrtač 
(Muhammedu, sallallahu alejhi ve sellem)” 

- A znate li šta je to ogrtač? (burda)? - upitao jc 
Sehl. 

-Da - odgovoreno mu jc. - To je otkan ogrtač 
okeranih krajeva. 

- Allahov Poslanice, rekla je žena - ovo sam 
otkala svojom rukom da ti ga obučem. 

I kako mu je bio potreban, Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi vc scllcm, uzeo ga jc i kasnije među nas 
izašao njim ogrnut. 

Potom je jedan čovjek između svijeta rekao: 
“Allahov Poslanice, sallallahu alejhi ve sellem, 
ogrni me njim! 
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- Hoću - odgovorio je on. 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zatim je 
odsjeo na tom sijelu, onda se vratio kući, smotao 
ogrtač i poslao mu ga. 

Poslije toga mu je svijet prigovorio: "Nisi dobro 
uradio sto si mu ga zatražio. Ti si sigurno znao da 
on ne odbija nikoga ko mu što zatraži.* 9 

- AUaha mi - rekao je ovaj (čovjek) - ja sam mu 
ga zatražio da mi bude kefin kada umrem. 

- I on mu je kasnije i bio kefin - kaže Sehl. 


OSTOLARU 

2094. PRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid, a njemu 
AbđuLAziz prenoseći od Ebu-Hazima: 

Došli su neki ljudi Schlu b. Sa'du da ga pitaju za 
minber, pa jc rekao: “Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve seli em, poručio je nekoj ženi, koju je 
Sehl i imenovao, da zapovjedi svome sluzi stolaru 
da mu napravi nekoliko drvenih sjedala na koje će 
sjedati kada svijetu drži govor/' 

I ona mu je naredila da to napravi od tainariskovog 
(tarfa) drveta. Kada je to uradio, odnio je i ona 
ga je poslala Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem. On je naredio, pa se to postavilo 
(u džamiji) i on je na njemu sjedio* 

2095. PRIČAO NAM JE Hallad b. Jahja, njemu 
Abdul-Vahid b. Ejmen prenoseći od svoga oca, on 
od Džabira b. Abdullaha, radijallahu anhu, da jc 
jedna žena od cnsarija rekla Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem: 

-Allahov Poslanice, hoćeš li da ti napravim nešto 
na čemu ćeš sjediti? Ja imam slugu stolara. 

- Ako hoćeš - odgovorio jc. 

Ona mu je, potom, dala napraviti minber. I kada je 
bio petak, Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
sjeo je na taj minber koji mu je načinjen, pa je panj 
palme kod njega, na kome je on ranije držao govor, 
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zaplakao da se skoro raspukne. Vjero vjesnik, 
sallallahu alejhi vc seilem, potom je sisao, uzeo 
ga i prislonio uza se ? a on poče jecati kao sto jeća 
dijete kada se ušutkuje dok se ne umiri. 

- Plakao je - rekao je Muhammed, sallallahu alejhi 
vc seilem - zbog onog sto je slušao od učenja zikra 
(Kurana, spominjanja Allaha). 
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KUPOVANJE POTREPŠTINA LIČNO 


cLaajis /aLV! L-jbl 


Ibnu-Omer, radijaliahu anhuma, izjavio je: 

“Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve seilem, kupio 
je ođ Omera devea”, a Abdur-Rahman b, Ebi- 
Bekr, radijaliahu anhuma, kazao je: “Jedan 
idolopoklonik dotjerao je stado {na pijacu) pa jc 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve seilem, kupio od 
njega jednu ovcu a od Džabira je kupio (drugom 
prilikom) devu.” 
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2096. PRIČAO NAM JE Jusuf b. Isa, njemu Ebu- 
MiPavija, a ovome A 4 meš prenoseći od Ibrahima, 
on od Esveda, a ovaj od Aiše, radijaliahu anha, da 
je rekla: 

“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc seilem, 
kupio je od jednog Jevreja nešto hrane na kredit 
(veresiju) i kod njega založio svoj oklop.” 
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KUPOVANJE JAHAĆIH ŽIVOTINJA 
I MAGARACA; DA LI JE ODLUKA 
VALJANA AKO NEKO KUDI TAKVU 
JAHAĆU ŽIVOTINJU ILI DEVCA PRIJE 
NEGO ŠTO PRODAVAČ S NJE SJAŠE? 
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Ibnu-Omer, radijaliahu anhu, kazao je: 

Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve seilem, 
rekao je Omeru: “Prodaj mi ga!” Mišljaše on na 
neposlušnog đcvca. 


^ ju ^ £i juj 








195 








SAHIHU-L-BUHARI 



KUPOPRODAJA 


2097. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Abdul-Vchhab, a ovome Ubejdullah 
prenoseći od Vchba b. Kcjsana, on od Džabira b. 
Abdullaha, radi jal lahu anhuma, daje rekao: 

- Bio sam s Allahovim Poslanikom, sallallahu 
alcjhi ve sellem, u jednoj vojni pa me je zadržao 
moj devac a i nije mogao ići. Kasnije mi je 
došao Vjerovjcsnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
i rekao: “Džabirc!” 

- Da - rekao sam. 

- Sta ti je bilo? - upitao je on. 

- Zadržao me moj devac - odgovorio sa m — i nije 
mogao ići, pa sam izostao (od družine). Potom jc 
on sjahao, povukao ga (udario) svojim kukastim 
(na vrhu iskrivljenim) štapom i rekao: “Jaši!” Ja 
sam ga, potom, uz jahao i stalno gledao kako da 
ga zadržim da ne protekne Allahovog Poslanika, 
sallallahu alcjhi vc sellem, 

- Jesi fi oženjen? - upitao je on. 

- Da - odgovorio sam. 

- Djevojkom ili udovicom? - upitao je. 

- Udovicom - kazao sam. 

- A što se nisi oženio djevojkom da se s njom 
možeš zabavljati, a i ona s tobom - rekao je on. 
Odgovorio sam: “Imam (malih) sestara pa sam 
želio vjenčati ženu koja će ih čuvati, češljati i 
bdjeti nad njima. 1 

- Ti ćeš se vratiti (kući) - rekao jc on - pa kada 
stigneš, u pamet, u pamet (nastoj da ti se nađe 
dijete)! 

Zatim reče: “Hoćeš li prodati svoga devca? 

- Hoću - odgovorio sam. 

On ga je od mene kupio za ukijju (srebra). Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, vratio se prije 
mene. Ja sam stigao sutra ujutro, došao u džamiju 
i našao ga na vratima džamije. 

- Zar si sada stigao? - upitao jc. 

- Da - rekao sam. 

- Ostavi svoga devca, uđi i klanjaj dva rekata! - 
rekao je. 
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Ušao sam i klanjao, a on potoni naredi Bilaln: 

“Izmjeri mu ukijju srebra!” Bila! je izmjerio i dao 
da na vagi pretcgnc. 

Zatim sam pošao i već se udaljio, a on reče; “Zovni 
mi Džabira!” 

- Sada će mi - rekao sam - vratiti đevca, a nije mi 
bilo ništa mrze od njega. 

“ Uzmi svoga devca! - rekao jc - a tvoja jc i za 
njega primljena novčana vrijednost 1 * 

m r * 

O TRGOVIMA (VAŠARIMA) IZ ^ 

PREDISLAMSKOG DOBA NA KOJE JE ^j\ ^UJl 

SVIJET IŠAO I U DOBA ISLAMA 


2098. PRIČAO NAM JE Ali b_ Abdullah, a njemu 
Sufjan prenoseći od Anira, on od Ibnu-Abbasa, 
radijallahu anhuma, koji je rekao: 

“U predislamsko doba bili su trgovi (vašari): 
Ukaz, Medženne i Zul-Medžaz. Nakon pojave 
islama muslimani su smatrali grijehom trgovati 
na bilo kojem od njih, pa je Allah objavio; “Nije 
vam grijeh u sezonama hadža... po kiraetu Ibnu- 
Abbasa, 
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l “Ukijja ' jc iznosila 40 dirhema srebra. 

Iz hadisa se zaključuje: 

- musliman svoje dobre poslove ističe sa osjećajem skromnosti, a ne iz oholosti; 

- za svoje drugove, suradnike i susjede treba sc interesirati i ispom aga ti ih svakom prilikom; 

- musliman sposoban za bračne obaveze treba se ženiti prvenstveno djevojkom, odnosno ženom s kojom 
će se slagati i bračnu zajednicu zajednički uzdizati; 

- preporučljivo je klanjati 2 rckata nafilc po povratku s putovanja; 

- kupac robu treba plaćati tačno i pravovremeno a prodavač tačno jc mjeriti i po mogućnosti još nešto 
dodati, Trgovački pomoćnik tu prevagu čini samo uz odobrenje vlasnika robe. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


0 KUPOVANJU JOGUNASTB ii ^ *!>r 

{BOLESNE) ILI ŠUGAVE DEVE 


“El-haimu” jc (životinja) koja u svemu postupa 
suprotno (želji vlasnika). 1 
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2099. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 
Sutjan: 

- Amr jc kazao: “Ovdje jc bio jedan čovjek po 
imenu Nevvas i imao obijesne deve (bolesne usljed 
žeđi). Kasnije je otišao Ibnu-Omer, radijallahu 
anhuma, i kupio te deve od njegova dioničara 
(ortaka). Poslije mu je došao taj njegov dioničar i 
on rcec: Prodali smo onu devu; 1 

- A kome si je prodao? - upitao je Nevvas, 

- Starcu tom i tom - rekao je on. 

- Teško tebi! - rekao je Nevvas. - To je, Allaha 
mij Ibnu-Omer. 

Nevvas jc zatim došao Ibnu-Omeru i rekao: “Moj 
ortak je tebi prodao deve bolesne od žeđi, a nije te 
poznavao (ili: nije te o tom upoznao).” 

- Goni ih! - rekao je Ibnu-Omer. 

I kad ih je on htio goniti, Ibnu-Omer je kazao: “Ostavi 
ili! Zadovoljni smo sudom Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejfii ve selleni: Nije bolest sama po sebi 
prelazna, (tj. Allah Uzvišeni daje bolest).” 

Tako je Sutjan čuo Amra. 


■* j ** * “ 


Ljjl- -tili jlIp ; , lp hJJLb . t • 

■tf B W 

J* jK - 1- 

r 1 * 

.U% iiii j Ij /js ju jii 

£ p . - 

j>i i^ ^j^ ^*i - r ' ^ ■ »■ v 3 11 ^ f +1^ 

J** Jri’ Jii 

“*■J- r 

^JGi d JlL "jj* U y 1 iJLlb i^^p 

xgu £ jiii siti; ilL Jtž iLj. 4\ 




4)1 J ilii d4'j JUš IjLs'Jj li£ JU 


(_j» nli ^ ^ pi jii* 

yu jti t^iu ju du>; ^ 

jp 'j jjji'i J jvjjjj. *■ l .]h, fli Jlis 


> * 


if" ^ ^j - 


e 




i Ajni (Um da, 9/305) kaže: riječ znači bolesne, u ovom slučaju deve, a el-hijam je bole si koju 

prouzrokuje žeđ, zbog koje kasnije te deve piju vodu i nikako se ne mogu zasitili. 
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O PRODAVANJU ORUŽJA U VRIJEME 
NEREDA i U DRUGIM SITUACIJAMA 

Imran b. Husajn je prezirao prodavanje oružja 
u vrijeme nereda. 

2100. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Mcslcmc, 
prenoseći od Mali ka, on od Jahjaa b, Seida, ovaj 
do Ibnu-Efleha, a on opet od Ebu-Muhammeda, 
oslobođenog roba Ebu-Katađe, ovaj od Ebu- 
Katade, radijallahu anhu, da je rekao: 

“Izašli smo s Allahovim Poslanikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, u godini Hunejna, pa tni je on dao 
da prodam oklop Ebu-Katade. Ja sam ga prodao i 
od toga kupio sebi mali palmovik u plemenu Benu- 
Scleme i to jc prvo što sam zaimao u islamu/’ 


O PRODAVCU MIRISA 
I TRGOVANJU MOŠUSOM 

2101, PRIČAO MI JE Musa b, IsmaTI, njemu 
Abdul-Vahid, ovome Ebu-Burde b. Abdullah: 

— Čuo sam Ebu-Burdu b. Ebu-Musaa, a on svoga 
oca, radijallahu anhu, daje rekao: 

“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
izjavio je: Primjer dobrog i lošeg druga je kao 
primjer trgovaca mošusom i kovačevog mijeha. 
Od prodavca mirisa neće ti nedostajati: ili da kupiš 
miomiris ili da osjetiš njegov miris, mijeh kovača 
opržit će ti tijelo ili odjeću iii ćeš od njega osjetiti 
ružan zapali/’ 2 


eUlkJI k-iU 


-I I 1 * *** * 9 * - e *' ^ 


et ^ 


ilj ■; di „.n * * 

Lr‘ + * 

«*■“ 

f a ■" " i ■ T * S * S - > * - . - * 

o} ij* r **'Oi j** u* -V- 0i 

T+ *-—*■ r * -1 r*~ 

i I J ^ " I ? # " 1 f * * ■" 

alp u' ed 

r ^ " "* __v 

e l Lp La > Lp <!J I d j Lj- J Ls 

•** _h 

đ ^ |S . **“ . gfi u ^ . 

m l m fi^li 1 | ‘ c J. I fc 0 n ^p- 

J-i J J LpjJ ^ 

m ** ___ j- - 

- ■ * c r & - - 

. j Sub ju cl- 


Jd&! jlLdJ ^ t_ilj 




u M y\*\ 


i, ^ |-M 

Jb -UJI Jup .V c - (J *d A^l J 1 Jup 

+ W , b * 


<1^ 


i j) j Li 


^1 ji 4)1 JjZj JU JU 


^P 


joj Jllil . \Ls JCJ1 ^JLklj 

j^ J ** r* 

J-" J-- r r " 

i^ijwJ LI kldl i j-'uL s^La*j 'S 


^ x- 


J'L - b f , 5 T, ^ - a .? L 

iJj jj Jf I iAL -L ^ i jJ- ^ JI 4^ j, JU^ ^ 1 


L-j, b J 


J 1 


L hadisa se zaključuje: 

- dužnost jc kloniti sc neodgojenih i zlobnih ljudi, a družiti se s moralno odgojenim i pobožnim. Ahmcd, 
Tirmizi i Ebu-Davud bilježe daje Muhamined, sallallahu alejhi ve sellcm, rekao: “Čovjek jc obično vjere 
svoga druga, pa neka svako gleda s kim će se družiti!” Naša jc izreka: “S kim si, onaki si/' “S kim te vide, 
s tim te i pišu"; 

— mošus je ćisl miomiris i može se bez bojazni koristiti. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


0 ONOME ICO PUSTA KRV 

2102. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf da ga 
je obavijestio Malik prenoseći od Humejda, on od 
Enesa b. Malika, radijallahu anhu, da je rekao: 
“Ebu-Tajbe je pustio krv Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alcjhi vc scllem, i on mu odredio sa‘ 
datula, a njegovom gospodaru naredio da mu 
smanji (olakša) porez.’ 

2103. PRIČAO NAM JE Muscddcd, njemu 
Halid, a on jc bio sin Abdullahov, a ovome 
Halid prenoseći od Ikrime, a on od Ibnu-Abbasa, 
radijallahu anliuma, daje rekao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, dao je 
sebi pustiti krv i onom koji mu jc pustio krv platio 
je, a da je to (zvanje) zabranjeno, ne bi mu za to 
platio.” 1 

O TRGOVANJU ROBOM ČIJE JE NOŠENJE 
POKUĐENG MUŠKARCIMA 1 ŽENAMA 

2104. PRIČAO NAM JE Adein, njemu Šu s be, 
a ovome Ebu-Bekr b. Hafs prenoseći od Salima 
b. Ahdul la h a b. Omera, a on od svoga oca, da je 
rekao: 

- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, poslao 
je Omeru, radijallahu anhu ma, svilenu ili prugastu 
odoru. Kasnije ju je vidto na njemu i rekao: 
“Nisam li je poslao da je oblačiš. Nju oblači samo 
onaj ko hoće da nema udjela (na Sudnjem danu). 
Poslao sam ti je samo zato da se njom koristiš, 
tj. da je prodaš.” 
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1 Tahavi navodi da jc Muha mm cd, sallallahu alejhi vc sellem, pozvao roba Tajbu da mu pusti kr\ r . 
Po obavljenom poslu Muhammed, sallallahu alejhi vc sellem, upitao ga je: “Koliki ti je porez?" 

— Tri sa*a - odgovorio jc Tajba. 

Muhammed, sallallahu alejhi vc sellem, potom je mtervenisao kod njegovog gospodara i on mu je smanjio 
dažbinu za jedan sa 4 . 

Gornji hadis govori o tome da jc dozvoljena tzv. hidžama (puštanje krvi) i daje dozvoljeno naplatiti taj 
posao. On, istovremeno, dcrogira ranije hadi se kontradiktornog značenja. 
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2105. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, 
njega obavijestio Malik prenoseći od Nafjja, on 
od Kasima b, Muhammcda, ovaj od Aiše, majke 
pravovjernih, radijallahu anha, da je ona saopćila 
kako je kupila jedan jastučić na kome je bilo slika 
i kako ga je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
se 1 lem, vidio, stao na vratima, a nije ušao unutra. 
- Na licu sam mu - kaže ona - primijetila ljutnju 
i rekla: “Allahov Poslanice, sallallalui alejhi ve 
se 1 lem, obraćam se za oprost Allaiiu i Njegovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, šta sam to 
zgriješila/ 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao je; “Što će ti taj jastučić? 1 


- Kupila sam ga - rekla je ona - tebi, da na njemu 
sjediš i pod glavu ga mećeš. 

Potom je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, kazao: “Zaista oni koji izrađuju ove slike 
(likove) bit će mučeni na Sudnjem danu, a onda će 
im se reći: 'Oživite to što ste napravili! 5 ” 

I još je rekao: “U kući (sobi) u kojoj ima (izloženih) 
slika (kipova) meleki ne ulaze.”- 
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VLASNIK ROBE NAJPREČI 
JE DA KAŽE CIJENU 
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2106. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma 4 il, njemu 
Abdul-Variš prenoseći od Ebu-Tejjaha, a on od 
Enesa, radijallahu anhu, da je rekao: 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao je; “Sinovi Nedždžara, odredite mi vrijednost 
vaše bašče!” A u n joj je bilo razvalina i palmi. 
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Mu ham med ova, sallallahu alejhi vc sellem, izjava, koju je zabilježio Buhari, nastala je u doba obožavanja 
slika (kipova) i trebalo jc tu zabludu iz temelja iskorijeniti. 


Pod izrazom “meleki misli se na sve meleke, osim muleka pisara koji bilježe svaki nas posao. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


KADA JE DOZVOLJENO PRAVO JbšjtJm * mV 

IZBORA (PRIHVATANJA ILI ODBIJANJA 
KUPOPRODAJNOG UGOVORA)? 


2107. PRIČAO NAM JE Sada ka, njega obavijestio 
Abdul-Vehhab koji kaže da je eno Jahjaa, on 
Nafija, a on prenio od Ibnu-Omera, rađijallabu 
anhuma, a ovaj od Vjerovjesnika, saliailahu alejhi 
ve sellcm, koji kaže: 

“Kupoprodavci imaju pravo izbora (prihvatiti 
ili ne prihvatiti kupoprodajni ugovor) u svojoj 
kupoprodaji sve dok se ne rastave jedan od 
drugog, ili kada kupoprodaja bude uvjetovanog 
prava izbora." 

Nafi‘ kaže: “Kada bi Ibnu-Omer kupio nešto što 
bi mu se sviđalo, odmah bi se rastavio od njenog 
bivšeg vlasnika.’ 


* * 
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2108. PRIČAO NAM JE Hafs b, Umer, a njemu 
Hemmam prenoseći od Katade, on od Ebu-Halila ? 
ovaj ud Abdullaha b. Harisa, on opet od Ha kima b, 
Hizama* radija Mahu anhu, a ovaj od Vjerovjesnika* 
saliailahu alejhi ve sellem, da je rekao: 
“Kupoprodavci imaju pravo izbora ugovora dok 
se nisu rastali. ’ 

Ahmcd jc dodao: 

- Nama je pričao Hehz i rekao: “To je kazao i 
Hemmam. 

Potom sam to iznio Ebu-Tejjahu, a on reče: “Bio 
sam s Ebu-Halilom kada mu jc taj hadis ispričao 
Abdullah b, Harisč 
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JE LI DOZVOLJENA KUPOPRODAJA ?wJ' 'j&i J* ^ ^ ^ ti! *6 

KADA NIJE ODREĐENO VRIJEME IZBORA 
(PRIH VATANJA ILI ODBIJANJA UGOVORA)? 


2109. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘raan, njemu 
Hammad b. Zejd, ovome Ejjub prenoseći od Na lija, 
on od Ibnu-Omera, radijallahu anhuma, da je kazao: 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellerrg rekao 
je: “Kupoprodavci imaju pravo izbora (prihvatiti 
ili odbiti kupoprodajni ugovor) dok se nisu rasta¬ 
vili, ili dok jedan od njih ne kaže svome drugu 
(sugovorniku): "Odaberi (odluči se).’ A možda 
je rekao; "Ili dok je trgovina u statusu prava 
izbora.” 
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KUPOPRODAVCI IMAJU PRAVO IZBORA Šjiij J L jUJiL 

DOK SE NISU RASTALI 


V w 

To smatraju: Ibnu-Gmer, Surejh, Sa L bi, Tavus, 
Ata’ i Ibnu-Ebi-Mulejke. 
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2110. PRIČAO NAM JE Ishak, njega obavijestio 
Habban b. Hilal, ovome rekao SiTbe da je Katadc 
izjavio da mu je preneseno od Saliha Ebu-Halila, 
koji kaže da je Abdullah b, Haris kazao: 

- Čuo sam Hakima b. Hizama, radijallahu anhu, 
a on Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da 
je rekao: 

“Kupoprodavci imaju pravo na izbor ugovora dok 
se ne rastave, pa ako su bili jedan prema drugom 
iskreni i objasnili (mahane robe) imat če blagoslov 
u svojoj kupoprodaji, a ako su lagali i tajili, 
odstranjen im je blagoslov u njihovoj trgovini.” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


2111. PRIČAO NAM JE Abđullah b. Jusuf, 
njega obavijestio Malik prenoseći od Nafija, on 
od Abdullaha b. Omcra, radijallahu anhuma, da 
je AIlahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve selletn, 
uistinu, rekao: 

"Kupoprodavci, svaki od njih dvojice imaju kod 
svoga druga (sugovornika) pravo izbora dok se ne 
rastave, osim trgovine uvjetovanog prava izbora.” 1 

KADA JEDNA OD KUPOPRODAJNIH 
STRANAKA DA PRAVO IZBORA UGOVORA 
DRUGOJ STRANCI PO OBAVLJENOJ 
KUPOPRODAJI, TA JE KUPOPRODAJA 

PUNOVAŽNA 


2112. PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu Lejs 
prenoseći od Nafija, on od Ibnu-Omera, radijallahu 
anhuma, a ovaj od Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, koji je rekao: 

"Kada dva čovjeka čine međusobnu kupoprodaju, 
svaki od njih dvojice ima pravo izbora ugovora dok 
se nisu rastavili, pošlo su bili zajedno, ili dok jedan od 
njih ne javi svoj izbor (odluku), pa ako su kupoprodaju 
obavili tako, kupoprodaja je bila važeća. Ako se oni, 
pošto završe kupoprodavanje, rastave, a nijedan od 
njih nije stavio (pravo izbora) na to kupoprodavanje, 
i taje kupoprodaja punovažna.” 
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Kupoprodajni predmet treba biti bez mahanc, zdrav i bez prigovora. Ako se otkrije prijašnja mahana 
kupoprodajnog predmeta kupac ima pravo predmet ili povratiti ili ga zadržati plativši ugovorenu cijenu. 
Kupac ne može takav predmet zadržati jednostrano plativši proda ve u prema mabani smanjenu cijenu. 
Mahana koja nastane u predmetu kupoprodaje u vremenu koje protekne od sklopljenog ugovora do primitka 
stvari i u vremenu dok se stvar nalazi još kod pnodavca zadržava stare mahune i k upro prodaj ne stranke 
imaju pravo odstupanja od ugovora. 

Kada prodavač pri prodaji predmeta spomene njegovu mahanu, i kupac ga opet uzme, nema pravo kasnijeg 
izbora zbog tc mahanc. 

Kupac nema pravo biranja zbog mahanc, kada prodavač proda predmet pod uvjetom da on ne jamči niti 
odgovara za ma kakvu mahunu. 

Ako kupac kupi predmet rekavši: "Kupujem ga sa svakom mahanom j on nema pravo tužbe niti izbora 
zbog kasnije stvarno uočenih mahana na tom predmetu. Kupac gubi pravo izbora zbog mahana, kada on 
poslije saznanja mahanc, koristi predmet kao svoje vlasništvo, 

Ako stara mahana predmeta kupoprodaje bude otkrivena tek postoje na istom predmetu nastala kod kupca 
nova mahana, kupac nema pravo vratiti predmet prodavcu, nego ima pravo na plaćanje prosječno smanjene 
cijene predmeta. Naprimjcr,ako kupac sreže i skroj i odijelo i odmah primijeti mjestimično oštećenje 11 a štofu, 
nema pravo povratiti srezan štof proda vcu, alt može tražiti smanjenje cijene zbog njegovog oštećenja. 
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JE LI KUPOPRODAJA DOZVOLJENA 
KADA PRODAVAČ UVJETUJE IZBOR? 

2113. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
ovome Sufjan prenoseći od Abdullaha b. Dinara, 
on od Ibnu-Omera, rađijallahu anhuma, a ovaj od 
Vjerovjesnika, salJallabu alejhi ve scllcm; 
“Nijedan od kupoprodavaca nemaju međusobne 
kupoprodajne obaveze dok se ne rastanu, izuzev 
trgovanja uz uvjetovani izbor." 

2114, PRIČAO NAM JE Ishak, njemu Habban, 
ovome Hemmam, kome je kazao Katade, prenoseći 
od Ebn-Hilala, on od Abdullaha b. Hartsa, ovaj 
od Hakima b. Hizama, rađijallahu anhu, da je 
Vjero vjesnik, sallaliahu alejhi ve scllem, rekao: 
“Kupoprodavci imaju pravo izbora (odluke) dok 
se nisu rastali.” 

Hemmam kaže: 

- Našao sam u svojoj knjizi: “Odabire tri puta (tri 
dana), pa ako su bili iskreni (prenosi Hakim) i sve 
objasnili jedan drugome, bit će blagoslovljena 
njihova trgovina, a ako su lagali jedan drugom i sak¬ 
rili mahane, možda zarade nešto, ali će im blagoslov 
u njihovom trgovanju zaista nedostajati.' 1 
Habban kaže: 

Pričao mi je Hemmam, njemu Ebu-Tejjah koji 
je čuo Abdullaha b Harisa da prenosi ovaj hadis 
od Hakima b. Hizama, a on od Vjerovjesnika, 
sallaliahu alejhi ve scllcm, 2 
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Perfbklnost kupoprodaje mužu se uvjetovati određenim vremenom, pođesnošću kupoprodajnog predmeta i 
si. Pr ihvatanje kupoprodajnog ugovora očituje se riječima ili uobičajenim čini ma. 

Ako kupac kopoporodajni predmet nc isplati prodavcu u ugovorenom roku, ugovor jc raskinut, 

Ko kupi predmet nc vidjevši ga, ima pravo izbora do časa kada ga bude vidio i u tom času on odlučuje o 
pri hvatanju ili odbijanju kupo porođajnog ugovora. 

Kod stvari koje se prodaju po mustri (uzorku) dovoljno je da kupac vidi uzorak. 

Kod kupovanja nekretnina treba vidjeti svaku prostoriju, osim ako su one napravljene po jednom planu. Kod 
skupnog kupovanja različitih stvari, kupac treba pregledati svaku stvar pojedinačno. Ako kupac nije pregledao 
sve stvari, može, ukoliko mu se nc svide, odustati od kupovine svih stvari koje nije ranije pregledao. On ne 
može jednostavno preuzeti samo one stvari koje mu se dopadaju, a ostaviti one koje mu se ne sviđaju. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


KUPOVANJE I POKLANJANJE 
ISTODOBNO NEČEGA (DRUGOME) 
PRIJE RASTAVLJANJA OD PRODAVCA, 
AKO PRODAVAČ TO NE OSPORI KUPCU; 
OTKUPLJIVANJE ROBA I NJEGOVO 
OSLOBAĐANJE OD OTKUPITELJA 
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Za onoga koji kupi robu po zadovoljstvu prodavca 
i odmah je proda, Tavus je kazao: “Punovažno mu 
je, a i zarada je njegova. 
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2115. Humejdi nam jc rekao: 

Pričao nam je Sutjan, njemu Amr, prenoseći od 
Ibnu-Omcra* radij allahu aniiuma, koji je rekao: 
'"Bili smo s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve 
scilem, najednom putu i ja sam bio na jogunastom 
Ome rovom devcu. On me je savladao i prolazio 
pored naroda. Omer bi ga spriječio i vratio. Zatim 
je opet prošao naprijed i Omer ga je odbio i vratio. 
Potom je Vjero vjesnik, sai I allahu alejhi ve sellem, 
rekao Omeru: “Prodaj mi ga!" 

- Tvoj je Aliahov Poslanice - rekao je on. 

— Prodaj mi gat - ponovio je (Muhammed, 
sallallahu alejhi ve sellem). 

I on ga je prodao Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem. Vjero vjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao je; “On je tvoj, 0 Abdullahu b. 
Omcre* i radi s njim šta hoćeš.” 1 


^ s $ ^ - 

v ut Cl ■ ■ 

■ ■* X 1 


* C 


jLii Gjui jJ&U U JUj . T D a 

^ * * I ° £ -i 


■ s ^ 


X" 

^ J; jz JJi J m \ 

£ " ^ ? ? 9 S r 0 “1l ^ I l * 1 . >1 t * r II V- « 

aj >-f jAh ^Lai 

i fli li-" * " * * * * S* * ^ " - 

JT' dUs MjJJ “Srj? ~ MjdJ 

" X 

jii JjS j l; ili y. j ii ^ jg 


UlJ sS' Jlii i? -dil ,>• ii-13 




£ a ■ 


, t » • ‘ ^ ^ s ^ 1 , * l- 

4j ’x 4Jil taUP u 

.r*' X" _ S*- 


Kupoprodaja slijepca u načetu jc valjana. Ako slijepac kupi stvar čije svojstvo nc poznaje* on može* kada 
ga upozna, po volji, prihvatili ugovor ili ga raskinuti. Ako se slijepcu objasni i opise stanje stvari koju on 
hoće prije kupovanja* nema više pravo izbora odlučivanja, 

Slijepac, gubi pravo izbora odlučivanja, ako jc on kupljeni predmet prethodno opipao, pomirisao, okusio 
hranu i si. 

Viđenje i pregled predmeta kupoprodaje po zastupahku vrijedi kao i pregled kupca, a pregled po izaslaniku, kome 
jc kupac naredio da samo stvar primi i donese, ne ukida kupčevo pravo odlučivanja kada on tu stvar vidi. 

Iz hadi sa sc zaključuje: 

- Muhammed, sallallahu alejhi vc sellem, poklonio jc Ibni-Omcru dcvca prije nego sc od njega (kupca) 
rastavio; 

- mlađi ashabi neizmjerno su poštovali starije* a posebno Muhammeda* sallallahu alejhi ve sellem* 
i u zajedničkom putovanju starijeg nisu prolazili; 

- kupljeni predmet kupac može punopravno koristili i s njim raspolagati i prije isplate novca proda vc u. 
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2116. Ebu-Abdullah (Buharija) kaže: 

-A Lejs je rekao da mu je prenio Abdur-Rahman b. 
Halid od Ibnn-Šihaba, on od Salima b. Abdullaha, 
ovaj odAbdullaha b, Omera, radi jal lahu anhuma: 

Osmanu, zapovjedniku pravovjernih, prodao sam 
jedan imetak u Vadil-Kurau za imetak koji je on 
imao u Hajberu. Kada smo obavili kupoprodaju, 
vratio sam se natrag, tako da sam odmah izašao 
iz njegove kuće, bojeći se da mi ne razvrgne 
kupoprodaju, jer je bio običaj da kupoprodavci 
imaju pravo izbora (prihvatiti ili odbili) ugovor 
sve dok se ne rastanu. Kada je moja i njegova kupo¬ 
prodaja postala punovažna, vidio sam rekao je 
Abdullah - da sam ga u njoj prevario, jer sam ga 
otjerao u zemlju Semuda tri dana (noći) hoda, a on 
mene približio Medini za tri dana. 

OSUDA VARANJA U TRGOVINI 

2117. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, 
a njega obavijestio Malik prenoseći od Abdullaha 
b. Dinara, on od Abdullaha b. Omcra, radijallahu 
anhuma, da je jedan čovjek (Habhan b, Munkiz) 
spomenuo Vjero vjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellein, da on u trgovini bude prevaren, pa je 
(Muhammed, sallallahu alejhi ve sellein) rekao: 

Kada (štogod) prodaješ, reci: “Nema varanja!” 2 
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Zakidanje (cl-gabn) nije obavezujućc i ako kod kupoprodaje bude za kida nj a (prikrate), zakinuta stranka nc 
može kupoprodaju raskinuti bez obzira da li zakidanje bilo u velikoj ili maloj mjeri. Ovo je stav hanefijske 
i šafijskc pravne škole, a tačnija verzija je i da je to stav imama Ma3 i ka. 

Njegovi sljedbenici iz Bagdada smatraju da osoba koja je oštećena za trećinu vrijednosti kupoprodajnog 
predmeta ima pravo poništiti ugovor, a a koje oštećenje manje od toga, nema na to pravo. Neki smatraju da 
je u tome mjerodavna šestina vrijednosti predmeta kupoprodaje. 

Po mišljenju ovog pravnika kupoprodajni se ugovor nc kvari, ako je objema strankama roba i njena cijena u 
času kupoprodaje bila poznata, a ako jc to bilo poznato samo jednoj od njih, ugovor sc raskida. 
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KUPOPRODAJA 


0 ONOME ŠTO JE 
SPOMENUTO O TRGOVIMA 
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Abdu-Rahman b, Avf kaže: 

- Kada srno došli u Medinu, upitao sam: “Ima li 
kakav trg (vašarište) na kome se trguje?” 

- Ima trg Kaj nuka' - rečeno mi je. 

Enes je kazao: 

- Abdur-Rahman je, zatirm rekao: “Uputite mc na 
taj trg!” 

Omcr kaže: “Zabavilo mc je pljeskanjc ruku 
(rukovanje prilikom trgovanja) po trgovima (pa 
sam malo zapamtio hadisa)/’ 
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2118. PRIČAO NAM JE Muhammed b. 
Sabbah, njemu Isma 1 ii b. Zckerijja prenoseći od 
Muhammeda b. Sukaa, on od Naflja b. Džubejra 
b. Mut‘ima, koji je rekao: 

- Prenijela mi je Aiša, radijallahu anha: 

-Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao 
jc: “Pobodit će Ka l bu jedna vojska i kada bude na 
zemlji Bejda, propast će i prvi i posljednji od njih." 
Aiša kaže: 

- Kazala sam: “Allahov Poslanice, sallallahu alejhi 
ve sellem, kako će propasti i prvi i posljednji od 
njih, a među njima ima onih s njihovih trgova i 
onih koji nisu od njih?" 

- Propast će - odgovorio je on - i prvi i posljednji 
od njih, a zatim će biti proživljeni (i nagrađeni) 
prema svojim namjerama. 
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2119, PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu Džerir 
prenoseći od A'mesa, on od Ibnu-Saliha, a ovaj 
od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je rekao: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
kazao je: 

- Namaz jednog od vas obavljen u džem a tu, 
bolji je od namaza obavljenog (pojedinačno) na 
trgu i(ili) u kući za dvadeset i nekoliko stepeni. 
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A ta je nagrada (čovjeku), kada uzme abdcst 
i lijepo opere potrebne organe, zatim ode 
u džamiju, namjeravajući samo klanjanje namaza 
i na to ga ne bude pokrenulo ništa drugo osim 
namaz, neće koračati ni koraka, a da mu se tim ne 
podigne jedan stepen (kod Allaha) ili se s njega ne 
skine jedan prestup (gri jeh); a za svakog se od vas 
mole meleki za oprost na mjestu gdje on klanja 
namaz dok ga još klanja, govoreći: “Allalui naš, 
oprosti mu (grijehe)! Allahu naš, smiluj mu sef 
Sve dotle, dok mu se ne dogodi nešto što abdest 
kvari i dok ih ne bude time uznemirio. 

I još jc rekao: "‘Svaki jc od vas u namazu dok ga 
god njegov namaz zadržava (na mjestu njegova 
klanjanja)/ 


2120. PRIČAO NAM JE Adem b. Ebi-ljas, njemu 
Šu‘bc prenoseći od Humcjda Tavila, on od Enesa 
b + Malika, radijallahu anhu, da je rekao: 

— Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bio je u 
čaršiji i jedan je čovjek rekao: “O Ebul-Kasime!’ 
Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, okrenuo 
mu se, a on je rekao: “Zvao sam samo ovoga/' 
Tada je Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: “Nadijevajte moje ime, a ne nadijevajte 
nikome moj nadimak! ' (kun/ju) 


2121, PRIČAO NAM JE Malik b, IsmaTI, njemu 
Zuhejr, prenoseći od Humejda, on od Enesa, 
radijallahu anhu: 

- Jedan je čovjek zovnuo na BekPu (trgu ili 
pijaci): “Ebul-Kasimcf\ pa mu sc Vjero vjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, okrenuo, a on je rekao: 
“Nisam mislio na tebe.” 

— Nadijevajte moje ime, a ne nadijevajte nikome 
moj nadimak (kun/ju) - rekao je (Muhammed, 
sallallahu alejhi ve sellem). 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


2122. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Suljan prenoseći od Abdullaha b. Jezida, on ođ 
Nafija b. Džubcjra b. Mufima, a ovaj od fibu¬ 
li urejre Devsija, radijallahu anhu, koji je rekao; 

Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, izašao 
je u neko doba dana. Nije mi ništa govorio, a 
nisam ništa govorio ni ja njemu. Kada je došao na 
trg (plemena) Benu Kaj nuka \ sjeo je u dvorištu 
Fatimine kuće i rekao: "Je li tamo mališan! Je li 
tamo mališan (Hasan)f Ona ga je nešto zadržala 
i ja sam mislio da mu oblači ljepšu košulju ili ga 
kupa. Potom je on dotrčao, zagrlio ga i poljubio, a 
Muhammed, sallallahu alejhi vc sellcm, rekao je: 
"AMahu moj, voli ga i voli onog ko njega voli!” 
Šuljan je rekao: 

— Ubejdullah me je obavijestio da je on vidio Nafija 
b, Džubcjra da klanja vitr-namaz od jedan rckat 
(čineći ga neparnim s jednim dodatnim rckat om). 


2123. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Munzir, 
njemu Ebu-Damre, a ovome Musa b. Ukbe, 
prenoseći od Nafija, on od Ibnu-Omcra, da su u 
doba Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kupovali (u predgrađu) hranu od karavandžija, pa 
im je on poslao jednoga ko će ili spriječiti da je 
prodaju tamo, gdje su je kupili, dok je ne prenesu 
na mjesto gdje sc hrana i prodaje (na pijaci). 
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2124. Potom je NafV rekao: 

A Ibnu-Omer, radijallahu anhuma, kaže: 
"Vjerovjcsnik, sallallahu alejhi vc sellcm, zabranio 
je da se hrana prodaje čim je kupe, sve dok je 
izmjerenu ne preuzme (kupac)J 
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i Iz navedunih hadisa zaključuju sc: 

- skromnost Muhammedova, sallallahu alejhi vc sci lem, i samilost prema djeci; 

- rodbini jc dozvoljeno grliti se i ljubiti međusobno. 

Ebu-Hanife i Muhammcd grljenje smatraju mckmhom. Oni sc drže hadisa koji Tirmizi donosi u svom 
Sunenu kako jc jedan čovjek rekao: “Allahov Poslanice, kada neko od nas susretne svoga brata ili prijatelja, 
h oće li mu se na k! on i 1 i ? 

- Neće - odgovorio jc Muhammcd, sallallahu alejhi vc seli cm. 

- Hoće li ga zagrliti i poljubiti? - upitao je ovaj. 
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O PREZRENOSTI GALAMLJENJA 
NA PIJACI (TRGU) 

2125. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Sinan, 
njemu Fulejh, ovome Hali! prenoseći od Ataa b. 
Jesara: 

- Susreo sam Abdullaha b. Amra b. Asa, radijallahu 
anhu, i rekao mu: Obavijesti me o svojstvu 
Allahovog Poslanika, sallallahn alejhi ve sellem, 
u Te vratu! 

- Hoću - odgovorio je. - On je, tako mi AIlaha, 
u Tevratu opisan s nekim svojim atributima iz 
Kurana, kao; ' 4 0 Vjerovjesriiće, Mi smo te poslali 
kao donosioca radosne vijesti, kao opominjaea 2 i 
kao čuvara nepismenima (ummijun). Ti si inoj rob 
i moj Poslanik. Dao sam ti ime Mutcvekkil* koji 
nema grubosti i osorosti, ne galami po vašarima 
(trgovima), zlo ne vraća zlim, nego oprašta i 
pokriva (uvrede). Allah ga neće uzeti dok ne ispravi 
iskrivljenu vjeru i dok (ljudi) ne budu govorili: 
'Samu je Bog Allah i njom im otvori slijepe oci, 
gluhe uši i oklopljena srca/” 

U drugom senedu Fulejha slijedi Abdul-Aziz b. 
Seleme, prenoseći od Hilala, a Seid ga je prenio 
od Hilala, on od Ataa, a ovaj od Ibnu-Selame. 
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- Neće - rekao je Muhammed, sallallahn alejhi vc scllcm. 

- A hoće li se s njim rukovati? - upitao je opet ovaj čovjek. 

- hknie - odgovorio je on. 

Ostali učenjaci, držeći se navedenog h adi sa u Buhariji, grljenje i ljubljenje smatraju potpuno dozvoljenim 
činom, a hadis na koji se Ebu-Hanife oslanja de rogi ran im. 

Ta ha vi navodi daje Abdullah b. FJžaTer prenoseći od svoga oca, rekao; “Kada smo se vratili od Ncgusa iz 
Etiopije Muhammcdu, sallallahn alejhi vc seliem. on me jc susreo i zagrlio."' 

U cilju suzbijanja špekulacije živežnim namirnicama posljednjim hađisom zabranjeno je presretati 
proizvođače živežnih namirnica, kupovati od njih hranu i vršiti kupoprodaju. Prodaja hrane obavlja se javno 
na za to određenim mjestima. Kupac može hranu prodati drugom tek kada je on primi od proizvođača, a 
kod nekretnina to se može učinili i prije primopredaje. Ovo je stav Ataa, Se vrij a, Ibnu-Ujejne, Ebu-Hanife, 
Ebu-Jusufa, Muhammed a i Safije, dok Usman Tcjnti i još neki pravnici imaju suprotno mišljenje. 

Nastavak prijevoda 46-48. ajeta El-Ahzab poglavlja glasi: "... i kao onoga koji poziva Allahii i Njegovom 
poslaniku i kao svjetiljku koja obasjava. Gbraduj vjernike da za njih ima kod AIlaha velika blagodat, a ne 
slušaj nevjernike i licemjerne! Pusti njihovo umemiravanje i osloni se na AIlaha, a Allah (ti) je dosta kao 
zaštitnik/ 7 

* Mutcvekkil je čovjek koji se oslanja na AIlaha. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


Ebu-Abdullah (Buharija) kaže: Gw//je sve stoje 
u oklopu, kao sablja u koricama, luk u koplju, 
a čovjek s oklopom kaže se za onoga koji nije 
osunećeru 


VAGANJE JE OBAVEZA PRODAVCA Ji. J^JS 

I SVAKOG KOJI NEŠTO DAJE 


To se temelji na riječima Uzvišenog: 

“Kada im mjere (šupljom mjerom) ili vaga ju, 
umanjuju (mjeru)/’ Kaluhum ev vezen u hum znaci 
kalu lehum vezenu lehum , tj. kada ljudima mjere ili 
kada im vagaju, a isto tako se kaže: jesme ‘unekum 
ili jesme'une lekum, tj. čuju vas. 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je: 
“Mjerite sebi dok ne ispunite mjeru! ” 

Preko Gsrnana, radijallahu anhu, preneseno je da 
mu je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
kazao: “Kada prodaješ, izmjeri, a kada kupuješ, 
neka ti se izmjeri!” 1 
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2126. PRIČAO NAM JE Abduliah b. Jusuf, 
njega obavijestio Malik prenoseći od Nafija, on 
od Abdullaha b. Gmera, radijallahu anhu ma, da 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
uistinu, rekao: 

“Ko kupi hranu, neka jc ne prodaje dok je svu ne 
primi (izmjerenu)!” 
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Na teret prodavca su troškovi koji se odnose neposredno na predaja predmeta kupoprodaje, kao plaća za mjerenje 
i vaganje stvari, a na teret kupca su troškovi za brojanje novca, za mijenjanje novca kod mjenjača i slično. 

Kod kupoprodaje đuture sve troškove snosi kupac. Tako, npr., ako je prodano grožđe jednog vinograda 
nasutnšee, troškove njegova branja snosi kupac. Isti jc slučaj s prodanim đuture hambarom žita. Troškovi 
oko knjiženja nekretnine na novog vlasnika padaju na teret kupca. 

Kod kupoprodaje stvari koje se prenose na leđima životinje ili u rukama, kao što su ogrjevno drvo, ugalj, 
živežne namirnice i slično, troškovi prijenosa od kuće kupca prosuđuju se po mjesnom običaju.. 
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2127. PRIČAO NAM JE Abdan rekavši da ga je 
obavijestio Džerir, prenoseći ođ Mugire, on od 
Ša L bija, a ovaj od Džabira, radijallahu anhu ? koji 
je rekao: 

- Preselio je na ahiret Abdnllah b. Arnr b. Haram 
(Džabirov otac), a imao je duga, pa sam zamolio 
Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da 
posreduje kod njegovih vjerovnika da snize štogod 
od njegovog duga. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, od njih je to tražio, ali oni na to nisu 
pristali. Tada im jc Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao: “Idi i razvrstaj svoje datule na 
vrste: posebno bolje ("adžvc) a posebno slabije 
( 4 azka zejdin) i tada pošalji po mene!” 

To sam uradio, zatim poslao po Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, i on je došao, sjeo poviše 
njih ili između njih, a zatim rekao: “Mjeri ljudima!” 
Ja sam mjerio dok nisam ispunio ono što im jc 
pripadalo, a moje su datule ostale kao da se od njih 
nije ništa umanjilo. 

Firas je prenio od Ša'bija da mu je Džabir saopćio 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi vc sellem: “... On 
im je neprestano mjerio dok nije otplatio (dugove),” 
Hasan je rekao, prenoseći od Vehba, on od Džabira, 
da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"... nabavi mu (vjerovniku) datula i oduži mu se!" 

O ONOME ŠTO JE POŽELJNO 
PRILIKOM MJERENJA 

2128. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, njemu 
Velid prenoseći od Sevra, on od Halida b. Majdana, 
ovaj odMikdamab. Ma 4 dikeriba, radijallahu anhu, 
a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
da je rekao: 

“Mjerite svoju hranu, bit će vam u njoj blagoslov!” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


0 BLAGOSLOVU U VJEROVJESNIKOVIM, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, 
MJERAMA (SA‘U I MUDDU) 1 

O lome postoji Aišina, radijallahu anha, predaja. 

2129. PRIČAO NAM JE Musa, njemu Vuhejb, 
a ovome Amr b. Jahja, prenoseći od Abbađa b. 
Temima Ensarija, ovaj od Abdullaha b. Zejda, 
radijallahu anhu, da je Vjcrovjcsnik, sailailahu 
alejhi ve sellem, kazao; 

— Ibrahim je zabranio u Mekki činiti zlo i molio 
(Allaha) za nju, a ja sam Medinu učinio svetom 
onako kao sto je Ibrahim učinio svetom Mckku i 
molio sam za nju: za njen rnudd i njen sa" kao sto 
je Ibrahim molio za Mekku. 

2130. PRIČAO MI JE Abdullah b. Mesleme 
prenoseći od Malika, on od Ishaka b. Abdullaha 
b + Ebi-Talhe, ovaj od Enesa b + Mali ka, radijallahu 
anhu, da je Allahov Poslanik, sailailahu alejhi ve 
se l lem, rekao: 

'Bože moj, blagoslovi ih u njihovoj mjerici! 
Blagoslovi ih u njihovom sa L u i njihovom mudduČ, 
misleći na stanovnike Medine. 
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O ONOME ŠTO JE SPOMENUTO U ot, 

U VEZI S PRODAVANJEM HRANE 
I NJENIM ZADRŽAVANJEM RADI 
ŠPEKULACIJE NJOME 


2131. PRIČAO NAM JE Ishak b. Ibrahim, rekavši 
da ga je obavijestio Velid b. Muslim, prenoseći od 
EvzaMja, on od Zuhrija, ovaj od Salima, a on od 
svoga oca, radijallahu anhu, koji je rekao: 

“Vidio sam one koji su kupovali hranu nasumice 
(đuture) da su bili udarani još u doba Allahovog 
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Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada je 
prodaju prije nego je sklone u svoja prebivališta 
(i preuzmu u vlasništvo). 11 

2132. PRIČAO NAM JE Musa b. IsTruTil, njemu 
Vuhejb, prenoseći ođ Ibnu-Tavusa, on od svoga 
oca, a ovaj od Ibni-Abbasa, radijallahu anhurna, 
da je Allahov Poslanik, sallallahu alejbi vc sellcm, 
zabranio čovjeku (nakupcu) da prodaje hranu (robu) 
dok je ne preuzme, Ja sam rekao Ibni-Abbasu: 

- Kako to? 

- Tako što je to prodaja novca za novac - odgovorio 
je on - a hrana jc odgođena za kasnije. 3 

2133. PRIČAO NAM JE Ebul-Velid, njemu Su'be, 
ovome Abdullah b. Dinar: 

Čuo sam Ibni-Omcra, radijallahu anhu, gdje kaže: 
Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve se I lem, izjavio 
je; “Ko kupi hranu (robu), neka je ne prodaje, dok 
je ne primi (u ruke)! ' 

2134. PRIČAO NAM JE Ali, njemu Sufjan, ovome 
Amr b. Dinar prenoseći od Zuhrija, on od Mali ka 
b. Evsa: 

- Ko mi ima razmijeniti novac? 

- Ja — odgovorio je Talha — samo dok dođe naš 
blagajnik iz Gabc. 

- Ovo smo - rekao je Sufjan - zapamti li od Zuhrije* 
U njemu nema nikakvog dodavanja. Potom je 
Sufjan rekao: 

- Obavijestio nas je Malik b. Evs b. Hadesan, da 
jc čuo Omera b, Hattaba, radijallahu anhu, kako 
prenosi od Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
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Špekulirati i monopolizirali robom, a naročito hranom, strogo je zabranjeno. Ibnu-Madže u svom Sunenu 
jc preko Omera zabilježio hadis: "Ko noće da prodaje hranu muslimanima čekaj ući njeno poskupljenje, 
Allah će ga kazniti teškom bolešću (leprom) i propašću stečenog kapitala?' Ovaj hadis je osnova za to da 
muhtesib (čovjek čija funkcija otprilike odgovara funkciji tržišnog inspektora u današnje vrijeme) može 
udarati prodavcc na pijaci ako prekrše šerijatski propis u svom poslovanju i trgovanju. 


Tavus jc upitao Ibn-Abbasa kakav je to vid kupoprodaje, pa jc zabranjen? On jc odgovorio da je to 
kupoprodaja gdje se mijenja novac za novac, a hrana će biti preuzeta kasnije. Zato je to zabranjeno. 
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ve sdlem: “Zlato za zlato (mijenjati na priček) je 
kamata, osim - evo ti, daj mi! Datule za datule 
(na priček) je kamata, osim - evo ti, daj mi! 
(Mijenjati) ječam za ječam (na priček) je kamata, 
osim - evo ti, daj mi!” 

O PREPRODAVANJU HRANE (ROBE) 
PRIJE PREUZIMANJA! O PRODAVANJU 
ONOGA ŠTO NIJE KOD TEBE 

2135. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Šuljao, rekavši: 

- Ovo smo zapamtili od Amra b. Dinara, koji kaže 
da je čuo Tavusa, da govori; Čuo sam od Ibni- 
Abbasa, radijallahu anhuma: 

“Sto se tiče onoga što je Vjerovjesnik, sailallahu 
alcjhi ve scllctn, zabranio, to je da se hrana (roba) 
ne prodaje dok se ne primi (u ruke).” 

Ibni-Abbas kaže; - Isti slučaj je, smatram, i sa 
svim drugim. 

2136. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Mcslcmc, 
njemu Malik prenoseći od Nafija, on od Ibni- 
Omera, radijallahu anhuma, da je Vjerovjesnik, 
sallallafiu alcjhi ve sellem, rekao: 

“Ko kupi hranu, neka je ne prodaje, dok je ne 
primi.” 

Isma 4 il je dodao: il Ko kupi hranu, neka je ne 
preprodaje, dok je ne preuzme.” 


j ;u ni ;uj 

, Nj 1 


Jji >als2-!jjf 




-i 


•jc£ u (U- 41 jlIp Č t£u. .mro 


^ iy^ ir“ ii-dl 

^ * ' T r - - 

4a! I .'fJ JjJL Lć'jd? 

* ja " - " i 

i! fUUI £ M ^« J- d Jjk 
js i j J-UŽ J ti Jug Ju ££ 




di. NI 




l'JCJ 4»l aU ižai .mri 


^ £ 


1^ Al ^ ^1 If. ^ 

d Vi čStii ć-121 Jii M *Ji\ dt 


ujUu 


■4jh_o 


? n t i . I * I '' t H . | ft . . u i - 

M ULuis rLji jjo . ^ 


+*■ 

i ^ t ^ 


. Aa^jŠj 


216 







grlili 





O ONOME KO JE SMATRAO, KADA KUPI 
HRANU ĐUTURE, DA NE PRODAJE PRIJE 
NEGO JE SMJESTI U SVOJE PREBIVALIŠTE 
(KUĆU), I O KAZNI AKO TO NE URADI 
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2137. PRIČAO NAM JE Jahja b, Bukejr, njemu 
Lejs prenoseći od Junu sa, on od Ebu-Šifaaba, koji 
je rekao: 

- Obavijestio me jc Šalim b. Abdullah, da jc Lbnu- 
Omer, radijailahu anhuma, izjavio: 

“Vidio sam u doba Allahovog Poslanika, sallallahu 
alcjtii ve sellem, svijet kako vrši kupoprodaju 
đuture - misli na hranu - i biii su tučeni ako bi 
je prodavali na samom mjestu (kupovanja), prije 
nego je smjeste u svoja prebivališta.”® 
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KADA NEKO KUPI ROBU ILI ŽIVOTINJU 
I OSTAVI JE KOD PRODAVCA ILI KUPAC 
UMRE PRIJE NEGO KUPOPRODAJNI 
PREDMET PREUZME 
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Ibnu-Omer, radijailahu aniiuma, rekao je: “Sve 
što u momentu sklapanja ugovora (kieptanja ruku) 
bude živo i sjedinjeno (nepromijenjenog stanja), 
kasni ji nedostatak je na štetu kupca.” 
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Cijene artikala vremenom se mijenjaju, a i krvalitet stvari i zato razmjenu treba obavljati u času sklopljenog 
ugovora. Prema drugim hndisima pod strogu zabranu spada još srebro i so. 

Primopredaja kupoprodajnog predmeta ne spada u bitnosti kupoprodaje, tako da se isti u času kupoprodaje 
mora obaviti, ali iza sklopljenog ugovora prodavač je dužan dali predmet kupcu. 

Raznolikosti predmeta kupoprodaje traže raznolik način prodaje. Ako kupac stoji na nekom zemljištu ili to 
zemljište sa strane motri, tada prodaveevo dopuštenje primitka jc i sama predaja tog zemljišta. Kod predaje 
zemljišta na kome se nalazi još nepožnjeveno žito, prodavač treba zemljište od njega očistiti, bilo da žito 
stoka popase ili ga on puzanje. 

Kod predaje voćke na kojoj se nalazi plod, prodavač treba sa tc voćke obrati plod prije predaje. Ako jc 
prodan plod voćke koja se nalazi na voćki, prodavač treba dopustili kupcu da taj plod obere. 

Predaja nekretnine zatvorene ključem obavlja se predajom ključa kupcu. 

Predaja životinje obavlja se ako se ona uhvati za glavu, za uho ih za povodac. Ako se životinja nalazi na 
mjestu gdje jc kupac može odmah primiti, prodavač pokaže na to mjesto i dozvoli kupcu da životinju uzme. 
Predaja robe obavlja se tako što je prodavač stavi u ruke kupca, ili jc metne pred njega, ili je kupcu pokaže 

i dopusti mu daje sam uzme. 

Primopredaja ukupno prodanih stvari koje sc nalaze u prostoriji zaključane, kao u ham baru, sanduku i 
slično, obavi sc tako što prodavač da kupcu ključ u ruke i dozvoli mu da uzme prodane stvari. 

Bez privole prodavca i prije nego kupac plati ugovorenu cijenu, primitak kupoprodajnog predmeta po kupcu 
ne može biti valjan. Međutim, taj primitak jc valjan, ako kod kupca predmet propadne ili bude oštećen. 
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2138. PRIČAO NAM JE Ferve b. Ebu-Magra\ 
njemu Ali b. Mushir prenio od Hišama, on od 
svoga oca, a ovaj od Aiše, radijallahu anha, 
(koja je rekla); 

— Malo koji dan da je bio, a da Vjero vjesnik, 
sallallafii] alejhi ve seliem, nije ušao u kuću Ebu- 
Bekra (bilo ujutro bilo predvečer). Kada mu je 
dozvoljen izlazak u Medinu, uplašio nas je što 
nam je došao u podne, loje saopćeno Ebu-Bekru 
i on je rekao; 4 'Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
se 1 lem, došao je u ovo doba samo zbog nečega 
vrlo važnoga.” 

Kada je Ebu-Bekr ušao (Muhammedu, sallallahu 
alejhi ve seliem), on inu je rekao: 

— Izvedi te što su kod tebe! 

— Allahov Poslanice — kazao je on - ovo su samo 
dvije moje kćerke, mišljaše on na Aišu i Esmu. 

— Znaš li da mi je dozvoljen izlazak? - rekao je 
(Mu ham med, sallallahu alejhi ve seliem). 

— (Mogu li ti praviti društvo?) - upitao je Ebu- 
Bekr. 
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(Možeš mi praviti) društvo - odgovorio je 
(Muhammed, sallallahu alejhi ve seliem). 

— Allahov Poslanice — rekao je Ebu-Bekr - imam 
dvije deve koje sam pripremao za seljenje, pa uzmi 
jednu od njh. 

- Uzeli jc za novac - rekao je on? 


s Kada predmet kupoprodaje propadne kod prodavca prije primitka po kupeu T štetu snosi prodavač, a kada 
predmet kupoprodaje propadne pošto ga je kupac primio, štetu snosi kupac. 

Ako je kupac umro prezadužen, prije nego je preuzeti predmet isplatio prodavcu, prodavač nema pravo 
tražiti laj predmet natrag, nego on stupa kao vjerovnik ostavitelja za naplatu ugovorene cijene. 

Ako kupac umre kao prezadužen prije nego je primio i platio predmet kupoprodaje, prodavač ima pravo 
zadržati taj predmet dok nc bude primio ugovorenu cijenu iz imetka ostavitelja, 

A koje prodavač primio novac za predmet kupoprodaje i prije predaje istog predmeta umro kao prezaduže nik, 
smatra se daje taj predmet bio u pohrani umrlog prodavca, te ga kupac može za sebe uzeti, a ostali vjerovnici 
prodavca ne mogu mu to zabraniti. 

Kod kupoprodaje sklopljene na probu, tj. kada kupac ugovori cijenu stvari, odnese je s namjerom da je 
stvarno kupi i ta stvar propadne u rukama kupca, on jc obavezan da prodavcu plati njenu vrijednost, ako je 
ona nezamjenjiva, a ako jc zamjenjiva, treba mu nabaviti i predati sličnu stvar. Međutim, ako sc cijena nije 
prethodno ugovorila, smatrat će sc da je stvar bila u pohrani kod kupca, pa ako je ona bez krivice kupca 
propala, on nije za nju odgovoran. 
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NE NADMEĆE SE NA KUPOPRODAJU 
SVOGA BRATA (MUSLIM ANA) NITI DAJE 
CIJENA NAD CIJENU SVOGA BRATA 
(KUPCA) DOK ON TO NE DOZVOLI ILI 
OSTAVI (KUPOPRODAJU) 

2139. PRIČAO NAM JE Isma'il, njemu Malik 
prenoseći od Naftja, on od Abdullaha b. Omera, 
radijallahu anhmna, da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

'‘Neka se niko od vas ne nadmeće nakupoprodavanje 
svoga brata (muslimana)!” 

2140. PRIČAO NAM IE Ali b. Abdullah, njemu 
Sufjan, a ovome Zuhri, prenoseći od Seida b. 
M uscj jeba, a ovaj od Ebu-Hurejrc, radijallahu 
anliu, koji je rekao: 

“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
zabranio je da stanovnik grada preprodaje (što) od 
stanovnika pustinje; da jedni druge namamljuju 
da bi podigli cijenu artikla, da se čovjek nameće 
u trgovanju na kupoprodaju svoga brata, da prosi 
ženu nad prošnjom svoga brata; da neka žena traži 
puštanje svoje sestre (druge žene) izvrnuvši tako 
ono što joj je u posudi (sreću).” 2 


djš*l V 

- t* ' / 'V * 

3! dJ cUi.f J*- 


jSjJ- JU U'iJ-! A trt 

JI 4)1 £^Lj 


£■ 


M/J: Jp. 
L" ’ ^ 1 




A 

1 s 11 0 

r yp S_ 


ii tijJ- 4ll jJ y r jZ &JJ- .TU* 

X -I* 

Jp J 

« ^ s ^ r 1 1 "i' 

T ^ yjfc J I Uj 

_r ^ ^ 

: ‘ 4)1 J Jli Alt 4)1 

INj ljiilSNj jL it^51 

ij JlP l—J a^J- Nj *1 Jj-P 

X j- j- X‘ " X X' '»a.- 

^ £ Ž __ ^ .I-’ f *■- 

. LgjUj li Li53 0 'jll jULj 

" . ' -■ 


2 Mudu kupoprođavuu nc smiju su drugi nametali svojom robom ili cijenom. 

Zabranjeno je građaninu da sporazumno s poljoprivrednikom preuzme njegove proizvode donesene 
na pijacu po dnevnoj cijeni i sačekavši bolju potražnju kasnije ih prodaje po znatno većoj cijeni. To je 
spekulacija robom i ucjenjivanje potrošača. To je nepoštena zarada i islam je zabranjuje. 

Roba sc kupcu mora prikazati u njenom pravom stanju. Svoju robu hvaliti, potvrđujući to zakletvom, a tuđu 
kuditi niju dozvoljeno. 

Bacati oko na bračne parove ili tek zaljubljene i remetiti im planiran bračni život želeći nekog od njih 
pridobiti sebi i brak sklopili, spada u stroge zabrane. 
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0 PRODAJI LICITACIJOM 







Ata je rekao: “Zapamtio sam svijet koji nije 
smatrao ružnim prodavati ratnu dobit onom koji 
da vise (novaca). 
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2141. PRIČAO NAM JE Bišr b. Muhammed, 
rekavši da ga je obavijestio Abduilah, a njega 
Husejn Muktib prenoseći od Ataa b. Ebi-Rebaha, 
on od Džabira b. Abdullaha, radijallahu anhuma, 
da jc jedan čovjek uvjetovao oslobađanje svoga 
roba svojom smrću (rekavši: Slobodan si nakon 
što umrem!). Kasnije je on osiromašio {i bio mu 
jc potreban novac), pa je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, uzeo tog roba i (licitirajući) rekao: 
“Ko će ga od mene kupiti?” 

Potom ga je kupio Nu‘man b. Abduilah za toliko i 
toliko (800 dirhema) i on mu ga je predao. 1 
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O NAPUCAVANJU (PRI KUPOPRODAJI) &ii U Jft ^ 

(1 KRIVOM ZAKLINJANJU) I ONOM KOJI 
JE REKAO: “TAKVA KUPOPRODAJA NIJE 

DOZVOLJENA” 


Ibnu-Ebi-Evfa kaže: “Ko svoju robu hvali, a tuđu 
kudi i na to se zaklinje, on jede kamatu; on je 
varalica koji bespravno stječe imovinu, a to nije 
dozvoljeno.’ 

Vjerovjesnik, sallallahu ale jhi ve sellem, rekao jc: 
“Varalica će u vatru, a onome koji radi jedan posao 

V 

koji ne spada u našu vjeru (Senjat), taj posao bit 
će odbijen.” 
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Tj. predao ju novac vlasniku roba ili jc predao roba kupcu. Dozvoljeno jc kupoprodavali putem licitacije. 
Robovi su svojevremeno imali status trgovačke robe. Radi poboljšanja pravno-ekonomskog položaja 
robova islam jc oslobađanje robova uvrstio u pobožna djela. 

U Telvihujc navedeno da Ebu-Hanifc, Malik i učenjaci Kufc nc dozvoljavaju gospodaru prodati roba kome 
jc on obećao slobodu poslije svoje smrti, dok Šafija, Ahmcd, Ishak, Aiša i Tavus imaju suprotno mišljenje. 
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2142. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Mesleme, 
njcimi Malik prenoseći od Natija, on od Ibnu- 
Omera, radijallahu anhuma, koji jc rekao: 

“Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellein, 
zabranio je napucavanje (prilikom kupoprodaje) 
i zaklinjanje na to.” 

O TRGOVANJU UZ NEIZVJESNOST 
1 O KUPOPRODAJI MLADUNČETA 
OD MLADUNČETA KOJE JE JOŠ 
U UTROBI DEVE 

2143. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, 
njega obavijestio Malik prenoseći od Nafija, on 
od Abdullaha b. Omera, radijallahu anhuma, da 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
zabranio kupoprodaju mladunčcia od mladunčcta 
koje jc još u utrobi. Pređislamski Arapi bavili su 
se tom trgovinom; čovjek unaprijed kupovaše za 
mladunče od mladunčeta što će ga oteliti deva. 2 

KUPOPRODAJA OPI PGM ROBE 

Enes kaže: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, to je zabranio.” 


2144. PRIČAO NAM JE Seid b. Ufejr, njemu 
Lejs, a ovome Ukajl prenoseći od Ibnu-Šihaba 
koga je obavijestio Amir b. SaM, a njega Ebu- 
Sciđ, radijallahu anhn, da jc Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, zabranio “munabezu”, 
a to je da čovjek baci svoju haljinu (robu) na ime 
perfektne kupoprodaje drugom čovjeku prije 
nego je ovaj prevrne i pogleda; a zabranio je i 
“mulamesu”, a “mulamesa” je pipanje haljine, a 
daje kupoprodavac i ne vidi. 
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Predmet kupoprodaje rte može biti ono što ne postoji u času sklapanja ugovora, što nema svoje stvarne 
vrijednosti i čija jc primopredaja nesigurna, pa i nemoguća kao. npr.i riba u moru, ptica na slobodi, potpuno 
izgubljena odlutala životinja, tele od tek začetog teleta i tome slično. To jc trgovina uz neizvjesnost, jer prvo, 
tek začeto ide treba životinja otelili, pa ga treba othranili, pa da zasićeni i potom oteli svoje mladunče, te da 
se predmet kupoprodajnog ugovora realizira. 
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2145. PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu Abdul- 
Vehhab, a ovome E j jub, prenoseći od Muhammeda, 
a on od Ebu-Hurejrc, radijallahu anhu: 

“Vjero vjesnik, sallallaliu alejhi ve sellem, 
zabranio je dvije vrste odijevanja: da čovjek čuči 
u jednoj haljini i da je još podiže na svoja ramena 
(i omotavanje halj ine preko ramena), i dvije vrste 
trgovanja: samim opipom i bacanjem kupcu 
predmeta kupoprodaje.” 1 
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O KUPOPRODAJI BACANJEM ROBE KUPCU 
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Encs kaže: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi vc 
sellem, to je zabranio.” 
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2146, PRIČAO NAM JE Isma‘il, njemu Malik 
prenoseći od Muhammeda b. Jahje b. Habbana 
i od Ebu-Zinada, on od A/redža, a ovaj od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu: 

“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
zabranio je opip i bacanje robe (da bi stranke 
obavezao na kupoprodaju).” 
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2147. PRIČAO NAM JE Ajjaš b. Velid, njemu 
Abdul-A‘ia, a ovome Ma'mer prenoseći od 
Zuhrija, on od Ataa b, Jezida, ovaj od Ebu-Seida, 
radijallahu anhu: 
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Perfeklnost kupoprodajnog ugovora opipivanjem predmeta kupoprodajo, sastojala bi su u tome da jodna 
stranka kaže drugoj: i4 Kađa ja opipam tvoju haljinu, a ti opipaš moju, kupoprodaja jc neopoziva." Ehu- 
Hanifcjc dao slijedeću izjavu: “Kupoprodaja opipavan] cm, jeste da jedna od kupoprodajnih stranaka kaže: 
‘Prodat ću ti ovaj predmet za toliko dinara, i kada te dotaknem, kupoprodaja jc obavezna.'" 

Ne sa i u svom Simemi navodi daje Ebu-Kurejra kazao: 

- Kupoprodaja opipom jc da čovjek čovjeku kaže: “Zamjenjujem svoju haljinu za tvoju”, a nijedan od njih 
nije vidio haljinu drugog nego ju je samo opipao u mraku ili u omotu/’ 

Jedan od vidova kupoprodaje opipom, po šafij ama Jeste đa jedna kupoprodajna stranka drugoj kaže: “Prodajem 
ti predmet za toliko dinara pod uvjetom da opip predmeta bude umjesto viđenja predmeta, a poslije viđenja 
nemaš pravo izbora odlučivanja o kupoprodajnom ugovoru/' 

Navedeni vidovi kupoprodaje nisu dozvoljeni i takvi su ugovori ništavni. 
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"Vjerovjesnik, sallallahu alcjhi ve sellem, zabranio 
je dvije vrste odijevanja i dvije vrste trgovanja: 
međusobno opipavanjc i međusobno bacanje 
(kupoprodajnog predmeta)...” 2 


PRODAVAČU (MLIJEKA) JE ZABRANJENO 
DA SAKUPLJA MLIJEKO (U VIMENU) 
DEVE, KRAVE l (ILI) BRAVČETA 
I OSTALE STOKE 

Stoka nepomuženog mlijeka je ona u koje se 
mlijeko zadržalo, naliio u sise i skupilo, i nije 
muženo nekoliko dana. Osnov rijeci ct-tasrijctu 
je zadržati tekuću vodu. Kaže se: Sarreftul-mae, 
kada čovjek zadrži vodu. 

2148. PRIČAO NAM JE Ibnu-Bukejr, a njemu Lejs 
prenoseći od DžaTcra b. Rebija, on od A‘redža, 
da je Ebu-Hurejra, radija!lahu anhu, prenio da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alcjhi ve sellem, rekao: 
“Nezadržavajte mlijeko u (vimenu) devi i bravčetu 
(ovci), jer onaj ko je kasnije kupio ima pravo 
da odabere što mu bude bolje od dvoje: kada je 
pomuze, ako hoće zadržat će je, a ako hoće, vratit 
će je (prodavcu) sa saJoin datula.’ 

Prenosi se od Ebu-Saliha, Mudžahida, Velida b. 
Rebaha, Musaa b. Jcsara, koji jc prenio od Ebu- 
Hurejre, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem: i sa‘ datula'’, a neki od njih prenijeli 

su od Ibnu-Sirina: sa‘ hrane, i on ima pravo (da 
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2 Bacanje i izlaganje robe je da svaka od kupoprodajnih stranaka iznese pred drugu svoju haljinu, a nijedna od 
njih nije prethodno pregledala ponuđenu haljinu druge stranke. Događa se da kupoprodajne stranke jedna 
drugoj kažu: 

“Prodat ću ti traženi predmet, ali kad ti ga izneseni i stavim pred tebe, nemaš pravo odustati od kupovine/' 
Prodavač jc uvjetovao ncopozivost kupovine robe samim njenim iznošenjem pred kupca. 

Meki kažu da se gornjim hadisom namjerava i gađanje izložene robe s određene udaljenosti kamenčićima, 
odnosno nabacivanje halke na izložene predmete kupoprodaje, u kom slučaju kupeu pripada samo ono što 
je slučajno pogodio i na stoje halku nabacio. Ovaj slučaj jc bio poznat kod pred islamskih Arapa. 

Slično ovome je da prodavač zemljišta kaže kupcu: “Prodajem ti za toliko dinara površinu zemlje koju 
možeš prebaciti kamenom/ 

Predmet kupoprodaje mora biti poznat i medu kupoprodajnim strankama potpuno utvrđen, u protivnom 
trgovanje prelazi u hazard — kimar, što islam strogo zabranjuje. 
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je zadrži ili vrati) u vremenu od tri dana”; a neki 
od njih prenijeli su opet od Ibnu-Sirina: sa L 

datula", a da nije spomenuo “tri dana”. 

A više je, kaže Buhari, predaja koje spominju 
datule (od hrane). 


2149. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Mu 1 temir, koji je čuo svoga oca da mu je kazao 
Ebu-Osman, prenoseći od Abduliaha b. Mes'uda, 
radijallahu anhu: 

“Ko kupi ovcu zadržanog mlijeka (u vimenu), pa je 
vrati (prodavcu), neka sa njom povrati sa L (hrane)”, 
a Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, zabranio 
je presretati trgovce (izvan grada i tržnice). 
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2150, PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, a njega 
obavijestio Malik, prenoseći od Ebu-Zinada, ovaj 
od A'rcdža, a on opet od Ebu-Hurejrc, radijallahu 
anhu, koji kaže; Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve se 11 em, zaista je rekao; 

“Nemojte presretati karavane; neka se niko od vas 
ne nadmeće (ponudom) na kupoprodaju drugome; 
nc napucavajtc cijenu (samo da bi namamili 
druge); nek građanin ne preprodaje (lihvarno 
deponovan kod sebe) seijakov proizvod; ne 
zadržavajte mlijeko u ovci, jer onaj ko je kupi ima 
pravo, nakon stoje pomuze, izabrati ono što mu je 
bolje od ovo dvoje: ako je s njom zadovoljan, da je 
zadrži, a ako mu se ne svidi, da je vrati (prodavcu) 
i jedan sa‘ datula.” 
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Ovim hadisom grupa učenjaka t to Ibn-Ebu-Lejla, Malik, Lcjs, Šafija* Ahmed, Ishak, Ebu-Scvr, Ebu- 
Ubcjd, Ebu-Sulejman, Zulcr i Ebu-Jusuf, argumentiraju stav da onaj ko kupi živo l i nj u koja nije mužena 
jedan period, pa je pomuze, ali ne bude s njome zadovoljan, ima pravo da je vrati, ako boce, s tim da s 
njom dadne i jedan sa 4 datula zbog pomuzenog mlijeka, Malik samo dodaje da čc kupac dati jedan sa 4 
najdominantmjeg prehranbenog artikla u dotičnom mjestu. Po mišljenju Ibnu-Ebi-Lejlaa kupac će dati 
nešto što ima protuvrijednost jednog sa 4 a datula. 

Imam Zufer kaže: “Kao naknada daje se sa 1 datula ili ječma, a može pola sa 4 a pšenice. Međutim, ako 
kupac naknadno uoči kod kupljene stoke neku drugu (staru) mahami, on je vraća prodavcu bez naknade za 
pomuzeno mlijeko. 

Kada postoji kakva zapreka povratku predmeta kupoprodaje, prodavač ga ne može uzeti natrag, nego 
mora pristati na smanjenje cijene. Kupac u ovom slučaju, kada otkrije mahanu, može od prodavca tražiti 
smanjenje cijene, Naprimjer, ako kupac od kupljenog platna sa šije košulju i ustanovi daje to platno trubio, 
prodavač ne može to platno uzeti natrag, nego mora pristati na smanjenje cijene platna. Ako se samo kod 
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AKO (KUPAC) HOĆE VRATITI 
STOKU S N EPOMUŽENIM MLIJEKOM, 
ZA NJENO POMUŽENO MLIJEKO (DAJE) 
SA‘ DATULA (KAO NAKNADU) 
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2151. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Amr, 
njemu Mckki, koga jc obavijestio Ibnu-Džurcjdž, 
a njega Zijad, da mu je Sabit, oslobođeni rob 
Abdur-Rahmana b. Zijada, prenio kako je čuo 
Ebu-Hurejru, radijallahu anhu, da kaže: 

Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve sdlcm, 
rekao jc: “Ko kupi stoku s nepomuženim mlijekom 
i pomuze je, ako je zadovoljan, zadržat će je, a ako 
nije zadovoljan, za njeno pomuzeno mlijeko dat 
će sa L datula. 
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nekih od vise ukupno kupljenih stvari opaze ma ha ne prije primitka, kupac može ili sve te stvari vratiti ili ih 
sve prihvatiti za ugovorenu cijenu, a nema pravo vratiti samo stvari sa tnahanom, a ostale zadržati. Ako su 
ina hane primijećene prije primopredaje, i ako nema štete da se stvari međusobno razvrstaju - rastave, tada 
kupac može vratiti stvari koje imaju mahanu, a njemu se ima vratiti cijena koja otpada na njih. Međutim, 
kupac ne može bez privole prodavca vratiti i stvari bez mahane i one s tnahanom podjednako. Ako bi 
ovakve stvari bilo škodljivo rastaviti, tada ćc ih kupac ili sve vratiti ili sve zadržati, plativši proda ve u 
ugovorenu cijenu. 

Na primjer, ako kupac od dvije kupljene ma lira me za ukupno 100 dinara, opazi prije primopredaje da jedna 
od njih ima mahanu, može vratiti obje. Međutim, ako kupac zapazi mahanu poslije primitka, on može 
vratiti samo onu s tnahanom, ođbivši od 100 dinara vrijednost koju bi ta mahrama imala bez mahane. 
Ali, ako se kupi par cipela pa na jednoj otkrije mahanu poslije primopredaje, kupac ima pravo vratiti obje 
cipele uz vraćanje cijele cijene. 

Kupoprodaja određene količine stvari koje se mjere šupljom mjerom ili vagaju; ako je kupac poslije 
primitka opazio da je jedan dio od tih stvari pokvaren (lipr. jabuke), ima pravo izbora ili da zadrži sve 
kupljene stvari, ili da sve vrati. 

Kupoprodaja jc valjana i neopoziva kada sc u žitu nađe zemlje toliko koliko običaj drži za malu stvar, ali 
ako zemlje ima pomiješano toliko da se u narodu smatra mahanom, tada kupac hrta pravo biranja: da održi 
ugovor, ili da ga raskine. 

Ako se neki dio jaja, oraha i njima slične stvari pronađu pokvarenim toliko da se po običaju to ne smatra 
mnogo, kao 2-3%, kupoprodaja je punovažna, ali ako se to po običaju smatra mnogo, kupac može proda ve u 
vratiti cijeli predmet kupoprodaje i tražiti da mu se vrati cijeli isplaćeni novac. 

Najveći broj učenjaka smatra, da se kao naknada za pomuzeno mlijeko, bez obzira koliko gaje bilo, daje sa L 
datula 

Kada prodavalac očituje da kupoprodajni predmet ima neko dobro svojstvo, pa se pokaže da ga nema, 
kupac ima pravo izbora, 

Naprimjer, ako prodajom krava muzara kod kupea presuši, kupac ima pravo izbora: da je zadrži ili vrati 
prodavaocu uz vraćanje isplaćenog novca. Isti jc postupak s kupljenim draguljem u noći za koga trgovac 
kaže da je crven, a danju se pokaže daje žut. Pravo izbora u ovom slučaju prelazi i na nasljednike kupea. 
Robu, stoku i poljoprivredne proizvode treba kupovati na određenom javnom mjestu, a ne izlaziti van 
naselja pred proizvođače. Presretati proizvođače van trga, Lejs smatraše mek ruhom, a Malik ga dozvoljava 
samo ako se izađe 6 i po milja daleko od grada. 
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0 TRGOVANJU ROBOM - BLUDNIKOM 



Surejh kaže: “Ako (kupac) hoće, vratit će ga 
(prodavaocu) zbog bluda.’ 
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2152. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Lejs, a ovome Scid Makburi prenoseći od svoga 
oca, koji kaže daje čuo Ebu-Hurejru, kako kaže: 
— Vjerovjesnik, sallallahu alcjhi ve sellem, rekao 
je: “Kada robinja počini blud i to bude jasno 
dokazano, neka se išiba, a nc ukorava. Ako opet 
počini blud, neka se išiba, a ne ukorava, pa ako 
učini blud i treći put, neka se proda, pa makar za 
uže od kakve dlake.' 
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2153, 2154. PRIČAO NAM JE Isma‘il, njemu 
Malik prenoseći od ibnu-Šihaba, on od Ubejdullaha 
b. Abdullaha, ovaj od Ebu-Hurejre i Zejda b. 
Halida, radijallahu anhuma, da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, upitan za robinju koja 
počini blud a nije u braku, odgovorio: 

“Ako učini blud, išibajte jc. Ako opet učini blud, 
opet je išibajte, pa ako opet učini blud, prodajte je, 
pa makar za pleteno uže! 

— Ne znam — kaže Ibnu-Sihab — je li (rekao da 
se ovako postupi poslije njene treće ili četvrte 
preljube). 1 


jjjj- JU L*.^! &U- ,Y \oi-Y1 sr 

■* i' ^ 

JuJ ^5 -dil a^ đl!U 

jV 1 >■ X ^ 

m ^ i " ’ - ,ir- * ***** t * - 

jl ^ 4il aJL- a* ^ 

,‘■^3-^ w-' j. b j A . r: . <ui Jj^j 

UjilAli ČJJ jl d LajuIAU ćij 01 Jli 

■■ , ' " ^ 

jii ^u, ;j) u^Li ćJj ii d 

»»■ j*" 

Si * 


AajI 


rb‘ 


Ebu-Hanife smatra daju to zabranjeno samo ako to sleti normalnoj ponudi i potražnji robe. 

Iz navedenih hadisa može se zaključiti: 

- dozvoljeno je pa i dužnost prodati roba naklonjenog bludu. Blud treba da je dokazan svjedocima, 
bremenitomu bludnice ili samo pri znanjem bludnika. 

Ne sa i u svom Sunenu iznosi ovaj slučaj: 

- Jedan jc čovjek došao Muhammcdu, sallallahu alcjhi ve sellem, i rekao: “Moja robinja je učinila blud i 
loje dokazanoj 

- Udari joj pedeset štapova! • rekao jc Muharmned, sallallahu alcjhi vc sellem. 

Kasnije mu je došao i rekao: “Ponovno jc učinila blud i taj je blud dokazan. 

- Udari joj opet pedeset stapova! - rekao je Mu ham med. sallallahu alcjhi vc sellem. 

Potom je isti čovjek opet došao i kazao: “Opcije učinila blud," 

- Prodaj je, pa makar za uže od kakve bilo dlake! - odgovorio je Muhamraed, sallallahu alejhi ve sellem, 
Robinja se za učinjeni blud nc kamenuje, bila ona udala ili nc. Za kamenovanje bludnika ih bludnice trebaju 
sljedeći uvjeti: daje osoba slobodna, islamske vjeroispovijesti, pametna, punodobna, sklopljenog braka, da je 
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O OTKUPLJIVANJU 
l PRODAJI ŽENA (ROBINJA) 

2155. PRIČAO NAM JE Ebul-Jeman, koga je 
obavijestio Su‘ajb prenoseći od Zuhrija, da je 
Urve b. Zube jr kazao: 

- Aiša, radijallahu anha, rekla jc: “Ušao mi je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, i ja 
sam mu spomenula (otkup Berire). 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
potom je rekao: “Kupi je i oslobodi, a patronat 
pripada onom koje roba oslobodio!” 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, potom 
je ostao do navečer, klanjao i zahvalio Allahu 

V 

onako kako mu dolikuje i rekao: “Sta je svijetu!? 
Postavljaju uvjete kojih nema u Allahovoj Knjizi. 
Ko postavi ma kakav uvjet koga nema u Allahovoj 
Knjizi, on je nevažeći, pa makar ga uvjetovao 
stotinu puta. Allahov uvjet je preči i jači. 

2156. PRIČAO NAM JE Hassan b. Ebul-Abbad, 
a n jemu Hemmam; 

V 

- Cuo sam Nafija kako prenosi od Abdullaha b, 
Omera, radijallahu anhuma, da je Aiša, radijallahu 
anha, kupovala Beriru. Ulom je (Muhammed, 
sallallahu alejhi ve sellem) izašao da klanja, pa 
kada se vratio, ona je rekla: “Neće daje prodaju, 
osim da uvjetuju (svoj) patronat. 1 Tada je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
“Patronat pripada samo onom ko roba oslobodi." 

- Upitao sam (rekao je Hemmam) Nafija: “Je li 
njen muž bio slobodan ili rob? ’ 

- Otkuda ja znam - odgovorio je on. 


(‘jrt jlritll nt/JKI 




,*r* 


i LJUI y) liji A 1 oo 

- X » j " “ [ ■ * I i & * C ■*' a * 1 | i ^ ti 

^_,U Uu OjJU ćj* j' 

UjJSJu M JJi- j>-S lj!p kbl 

^ #* w ij 

■Ju JcsA'i u J_JJ Ju) 2 

h- 41 " T ‘ " 

j, m $\ p &\ J ;vjii 

JU L4 J'j aJud Jj 4 j 1 ji 

' 1 ž' 

!*jl\ Jj &\ J JjJ 'Cb/ji djejll 

jh£-^ -4JJI ,J| 


U-f- J „ - ? 


p 0 " -V 

i ju L * L 1 r-i. 




Uju- ^ ^1 -2 LjA> ,nol 

i „* ■ - * ■ 

^ n a " ; vi i*.i: ^ • - V 
,V 4Jll JuP ,-^P JJ-Uu vdiU jU 

^ w 

^ jr” ^ 

JF* - 

* -' i" - * 

J' LgJJC- «UJ i J 'U-hJ ^ iJ i ^ g - P ajj! J 

.r'* _r" 

l if? 0 ^ ^ ^ 

i>J Je! viju VU o5UJ' Ji 


r* Jiii ;vj)i ijLji; ji 511 U JU ji 


D t 


ju \y. ug cJi ji (ji 

"■i j* >■ ^ 

u, - v ^ 

’ l _£ m i jA ij 1 «# IJUP J I 


I > 


4 Ji ^ a 

y -'i 6 □ i 


iiriiila .spolni odnos sa svojim bračnim drugom i daje laj odnos bio nakon Stoje punopravno sklopljen brak. 
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DA LI GRAĐANIN MOŽE PRODATI BILO 
ŠTA BEDUINOVO BEZ NAKNADE, I DA LI 
MU U TOME MOŽE SAMO POMOĆI ILI GA 

NASAVJETOVATI? 
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Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve seliem, rekao je: 
'"Kada neko od vas zatraži iskreni savjet od svoga 
brata, neka ga nasavjetujef 
A ta je ovakvu prodaju odobrio. 
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2157. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 
Suljan prenoseći od tsma'ila, on ođ Kajsa koji je 
čuo Džerira, radijallahu anhu, gdje kaže; “Prisegao 
sam se Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
seliem, na svjedočenje da nema Boga osim Allaha 
i da je Muhammed Allahov poslanik, na obavljanje 
namaza, davanje zekata, na poslušnost i pokornost i 
iskren odnos (i savjet) prema svakom muslimanu.’ 1 




S 5 


odi dd- ii i ev 

(1 9 a ^ ^ -* 

" j I . -* ^ " i i 3 , 


đi v oi sS4i ji « ii j 


l_* 




u jj; 


.ii;j svidi »ur; 4ii j -jLj ili# oij ii Vi 

^ jJ ’ jr* X _r* 




2158. PRIČAO NAM JE Salt b. Muhammed, 
Abdul-Vahid, a njemu Ma'mera, prenoseći od 
Abdullaha b. Tavusa, a ovaj od svoga oca, da je 
Ibnn-Abbas, radijallahu anhu ma, rekao: 

Allahov Poslanik, sallallahu ale jhi ve seliem, kazao 
je: “Karavandžijc ne presrećite a građanin nek ne 
prodaje beduinov proizvod (poput mešetara).” 

- Rekao sam - kaže Tavus - Ibu-Abbasu: “Sta 
znače (Muhammedove, sallallahu alejhi ve 
seliem) riječi: 'Građanin nek ne prodaje beduinov 
proizvod 

- Neka ne bude njegov posrednik (mešetar) 
odgovorio je Ibnu-Abbas. 


.+ 


dio f; liddi ižjU . t i o a 

. < - r 

j-- £ 4 g 

>| O j ( a ^ ^ X ) " I "t ' " ■ j- r 1 i a 

/ j 4JUI JdP jf- Li Jb- d^iyi JLcP 

-H 

Jli Jll dl ii j* d d 

>1^ kJ VJ l^£ V ^ ai 

u jn U& jti 

J > ž ' ■ 


J j j£> ^ JU id 


228 








ggiiH cili6 



cft jlgtll nign 


O ONOM KOJI JE OSUĐIVAO DA 
GRAĐANIN PRODAJE BEDUINOV 
PROIZVOD ZA PLAĆU 


2159. PRIČAO MI JE Abdullah b. Sabbah, njemu 
Ebu-Ali HanetI prenoseći od Abdur-Rahmana b. 
Abduitaha b. Dinara, kojem je saopćio njegov 
otac i prenio od Abdullaha b. Omera, radija Mahu 
anhuma, koji je rekao: 

“Allahov Poslanik, saliallahu alejhi ve sellem, 
zabranio je da građanin prodaje proizvode 
beduina.” 

Tako je smatrao i lbnu~Abbas. 

GRAĐANIN NE TREBA POSREDNO U IME 
BEDUINA VRŠITI KUPOPRODAJU 

Ibnu-Sirin i Ibrahirn smatrali su to posredovanje 
mekruhom i za kupca i za prodavaoca. 

Ibrahirn je izjavio: 

- Arapi kažu: “Bi‘ Ei sevben (doslovno: Prodaj mi 
haljinu!)”, a time misle na kupovanje. 

2160. PRIČAO NAM JE Mekki b. Ibrahirn, 
a njega obavijestio Ibnu-Džurejdž, prenoseći od 
Ibnu-Šihaba, on od Scida b. Muscjjcba da jc čuo 
Ebu-Hurejru, radijallahu anhu, kako kaže: 

- Allahov Poslanik, saliallahu alejhi ve sellem, 
rekao je: 

"Čovjek sc pri kupovanju neće nametati kad 
kupuje njegov brat, neće se međusobno nametati 
cijenom i neće građanin činiti posredničku prodaju 
seljaku.” 

2161. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna, 
njemu Mu'az, a ovome Ibn-Avn, prenoseći od 
Muhammeda, kako je Enes b. Malik izjavio: 
"Zabranjeno nam je da građanin prodaje sto u ime 
beduina.” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


O ZABRANI PRESRETANJA KARAVANDZIJA 
I 0 TOME DA JE KUPOPRODAJA TAKVOG 
ODBIJENA (NIŠTETNA) 

Njen kupac je ncposlušnik i grješnik, ako to bude 
radio znajući (da je zabranjeno), on je varalica u 
trgovini, a varanje nije dozvoljeno. 

2162. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Abdul-Vehhab, a ovome Ubejdullah Umeri, 
prenoseći od Seida b. Ebu-Scida, on od Ebu- 
Hurcjrc, radijallahu anhu, koji jc kazao: 

“Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sel lem, zabranio 
je presretanje karavandžija i da građanin u ime 
beduina što prodaje. ” 

2163. PRIČAO Ml JE Ajjaš b. Velid, njemu 
Abdul-Ata, a ovome Mahner prenoseći od (bnu- 
Tavusa, a on od svoga oca koji je rekao: Pitao 
sam Ibnn-Abbasa, radijallahu anhuma, šta znači 
(Muhammcdova,sallallahualejhivcscllcm) izjava: 
“Građanin ne treba prodavati u ime beduina?” 

— Da neće biti — odgovorio je - njegov posrednik 
(mešetar). 

2164. PRIČAO NAM JE Muscddcd, njemu Jczid 
b. Zurcj', a ovome Tejtni prenoseći od Ebu- 
Usmana, on od Abdullaha, radijallahu anhuma, 
koji je rekao: 

“Ko kupi stoku s nepomuženim mlijekom, neka s 
njom vrati (prodavaocu) sa‘ (hrane).” 

1 još je rekao: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, zabranio je presretanje u trgovanjima.” 
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2165. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njega 
obavijestio Malik prenoseći od Nafija, on od 
Abdullaha b. Gmcra, radijallahu anhuma, da je 
Allahov Poslanik, sallallahu atejhi ve sellem, rekao: 
"Neće se (neka se) pri kupoprodaji triko od vas 
nadmetati u trgovanju drugog i nemojte presretati 
robu dok se ona ne L spusti’ na tržnicu. 
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O KRAJNJOJ GRANICI PRESRETANJA 




2166. PRIČAO NAM JE Musa b. lsma‘il, njemu 
Džuvejrije, prenoseći od Nafija, on od Abdullaha, 
radija!lahu anhu, koji je rekao; 

“Presretali smo karavandžije i od njih kupovali 
hranu, pa nam je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
vc sellcm, zabranio da jc preprodajemo dok sc nc 
donese na prehrambenu pijacu.” 

Ebu-Abdullah (Buharija) kaže: “To je u vrhu 
(na ulazu) pijace što objašnjava i hadis 
Ubejdullaha.’ 
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Izlazili pred dobavljače robe van grada, radi kupovanja njihovih proizvoda, Ibni-Hazm uvrštava u haram i 
dobavljač po dolasku na tržnicu Ima pravo izbora, da prihvati ili da odbije kupoprodajni ugovor. 

Lcjs i Evza'i to smatraju mek ruhom. 

Malik ovaj način kupovanja ne dozvoljava sve dok roba ne stigne na pijacu, a ako neko od prodavalaca s 
pijace nešto kupi, svi prodavaoci imaju pravo na to. 

Ibni-Kasim je dodao: “Ako za dotičnu robu nema tržnice (pijace), ona ćc sc izložiti svijetu u podesnom 
kraju grada da je građani zajednički kupe, a ako to neće, vratit će je prekupcu, ali ne i njenom prvobitnom 
prodavaocu." 

Malik smatra da se ovim hadis i ma žele zaštititi ekonomski interesi prodavača na pijaci više nego interes 
proizvođača. 

Satija jc izjavio: “Griješi ko presreće trgovca van grada. Takav prodavalac ima pravo izbora kada stigne na 
tržnicu i vidi stvarnu cijenu svoga u putu prodanog artikla. 

Proizvođače presreću obično špekulanti i daju im krive informacije ocijeni i potražnji njihove robe u gradu, 
što spada u nepošteno trgovanje. Ovi se učenjaci dosljedno drže hadisa koji Ebu-Hurejra prenosi u ovoj 
verziji: “Kada vlasnik robe dođe na tržnicu, on ima pravo izbora, da prihvati kupoprodaju ili daje odbije. 7 " 
Imajući u vidu hadisc koji ovaj postupak zabranjuju i druge koji ga dozvoljavaju, uz pravo izbora 
kupoprodajnih stranaka, Ebu-Hanifc smatra daje presretanje karavana, odnosno proizvođača van grada 
dozvoljeno, ako to ne šteti ekonomskim interesima ostalih građana i nc remeti stabilnost cijena, a u 
protivnom, loje mekruh činili. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


2167. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Jahja prenoseći od Abdullaha, radijallahu anhu, 
koji jc kazao: 

“Kupovali su (ljudi) hranu u vrhu (na ulazu) pijace 
i prodavali je u mjestu njihovog (kupovanja), pa 
im je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve scllem, 
zabranio da je prodaju u njenom mjestu dok je ne 
prenesu (sebi)." 
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UVJETA PRILIKOM KUPOPRODAJE ' 


2168. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njega 
obavijestio Malik prenoseći od Hišama b. Urvc, 
on od svoga oca, a ovaj od Aiše, radij allahu anha, 
koja je rekla: 

- Došla mi je Berira i rekla: “Ugovorila sam sa 
svojim gospodarima otkup za devet oka, u svakoj 
godini po jednu oku, pa pomozi me! ” 

— Ako hoće tvoji gospodari — rekla sam — da ih 
za njih pripremim, a patronat nad tobom da bude 
moj, učinit ću. 

Berira je, potom, otišla svojim gospodarima, rekla 
im to i oni nisu htjeli. Zatim se ona vratila od njih, 
a Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi ve scllem, 
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izlazak iz grada pred prodavače radi kupovanja njihove robe može biti i si rogo zabranjen (haram). Izlazak 

i presretanje izvan grada ima svoju početnu i završnu fazu. Početna faza je od kuće kupea pa do pijace, a 
završna faza počinje od grada pa do neograničene tačke udaljenosti od njega. 

Presretanje jc me kruh, ako je kupoprodaja bila u samom gradu, ali izvan pijace ili blizu nje, tako da se 
prodavalac mogao informirati o dnevnoj ci jeni svoga artikla. Kupcu jc, po mišljenju šafi ja, dozvoljeno izaći 
van trga u grad i sačekati prodavaoca, pa makar otišao i podalje od tržnice. 

Malik jc rekao: “Smatram pokudenim (mekruh) da građani kupuju robu po predgrađima, sve dok se ona ne 
smjesti na pijacu. Tbnu-Munzir tvrdi da su ovo mišljenje zastupali još Ahmcd i Tshak. ali su dozvoljavali 
kupcu izlažetije do vrha pijace. 

Jahja b. Scid kazao jc: “Zabranjeno jc izlaziti pred prodavaoce izvan grada više od milje, odnosno od 
pos Ij cd nj e k uće predgrađa / Ibnu-Ka si m j e pre n i o od Mal ika: 4i M ii ja od g rada n e spada u ok v i r zabra nj enog 
presretanja trgovca.” Potom mu jc primijećeno: “A Šest milja?' 

- Nije to presretanje i nema štete kupiti robu - odgovorio jc on. 

Prema ovoj Malikovoj izjavi zabranjeno jc prodavače presretati van grada na razdaljini manjoj od šest 
milja. A Hšheb prenosi da je Malik rekao kako nema smetnje izaći izvan grada i kupiti voće 1 povrće u 
mjestu njihove proizvodnje, jer se to ne smatra presretanjem prodavaoca na putu za pijacu. 

Ibnu-Habib jc izjavio: Ako u gradu ima pijaca, građaninu nije dozvoljeno kupiti robu od trgovca koji jc nosi 
na pijacu, pa makar je pronosio ispred njegovih vrata. 

Ko stanuje izvan grada (naselja), dozvoljeno mu jc za potrebe prehrane svojih ukućana kupiti hranu koja sc 
nosi na pijacu u grad pokraj njegove kuće, a za preprodaju, po mišljenju Mal i ka, nije mu dozvoljeno. 
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sjedio, i rekla je: “Ono sam im izložila, ali oni 
neće da prihvate osim pod uvjetom da patronat 
bude njihov/’ 

To je čuo Vjerovjcsntk, sallallahu alejhi vc sellcm, 
pa ga je Aiša, radijaliahu anha, o tom (opširnije) 
obavijestila, a on je rekao: “Uzmi je i uvjetuj im 
patronat, jer patronat pripada samo onome ko roba 
oslobodi. 

Aiša je to uradila, a Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, kasnije je stao među svijet 
(u džamiji). Uzvišenom Allahu zahvalio i pohvalio 
Ga i potom rekao: “A, staje ljudima da postavljaju 
uvjete kojih nema u Allahovoj Knjizi. Uvjet koga 
nemauAUahovoj Knjizi je beskoristan (bespravan), 
pa makar se uvjetovao stotinu puta. AIlahova je 
odluka preča, a Allahov uvjet je jači. Patronat 
pripada samo onome ko je roba oslobodio/’ 

2169. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njega 
obavijestio Malik prenoseći od Naftja, on od 
Abdullaha b. Omera,radijallahu anhuma, da je Aiša, 
majka pravovjernih, htjela kupiti robinju i osloboditi 
je, pa su njeni gospodari rekli: “Prodat ćemo ti je 
samo da starateljstvo nad njom bude naše." 

Ona je to spomenula Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, a on je rekao: “Neka te 
to ne omela! Skrbništvo pripada samo onome ko 
je roba oslobodio/’ 

O ZAMJENJIVANJU DATULA ZA DATULE 

2170, PRIČAO NAM JE Ebu-Vclid, a njemu 
Lejs prenoseći od Ihnu-Sihaba, on od Mali ka b* 
Enesa, da je čuo Ibni-Omera, radijallahu anhuma, 
koji kaže da je Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: 

Pšenica za pšenicu je kamata, osim “evo ti, daj 
mi” (zamjena iz ruke u ruku). Ječam za ječam je 
kamata, osim “evo ti, daj mi i danile za datule bit 
će kamata, osim “evo ti i daj mi!'’ 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


O ZAMJENJIVANJU SUHOG GROŽĐA 
ZA SUHO GROŽĐE I HRANE ZA HRANU 


w04_sjjl 



2171, PRIČAO NAM JE Ismafil, a njemu Malik 
prenoseći od Nafija, on od Abdullaha b, Omera, 
radijallahu anhuma: “Allahov Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc sdlem, uistinu jc zabranio muzahemt, a 
muza bena je mijenjanje sirovih datula za suhe, 
mjereći šupljom posudom i mijenjanje suhog 
grožđa za sirovo u grozdu, mjereći šupljom 
mjerom/' 
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2172, PRIČAO NAM JE Ebu-NiPman, a njemu 
Hammad b. Zejd prenoseći od Ejjuba, on od Nafija, 
a ovaj od Ibni-Omera, radijallahu anhuma, da je 
Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi ve sellcm, uistinu 
zabranio muzahenu. - A muzabena jc rekao jc Ibni« 
Omer- mijenjati sirov plod (za suhi), mjereći šupljom 
mjerom, i dodao je: ‘"Ako bude više (od mjere), moje 
je, a ako bude manje, na moju je štetu.' 
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2173, On je još kazao: 

- Pričao mi jc Zejd b. Sabit da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve seiiem, to dozvolio u slučaju 
palmi čiji sc sirovi plodovi darivaju nekome uz 
procjenu količine (pretpostavkom, odoka). 1 
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Lingvisti različito tumače pojam “arijjc'k a Ajni ovu riječ tumači ovako: “To jc naziv za palmu čiji sc 
plodovi dadnu nekome, pa je to, prema tome, poseban dar...” (v.: Um da, 9/387) On dalje kaže kako su sc 
učenjaci razišli o tumačenju ovog pojma sa stanovišta Serija ta. Tako Malik, EvzaM, A hm cd i Ishak kažu da 
je to palma ili dvije palme koje čovjek iz svoga palmo vi ka dadne nekom drugom u trajanju od jedne godine. 
Ebu-Hanife, međutim, smatra da ovo znaci da čovjek dadne nekome palmu, pa se predomisli prije nego mu 
preda njene sirove plodove, te umjesto sirovih himni tom čovjeku dadne suhe da tule, procjenjujući količinu 
burmi na grani đuture; odoka, (prim. rcc.) 
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O ZAMJENJIVANJU JEČMA ZA JEČAM 


2174. PRIČAO NAM JE Ahdullah b. Jusuf, 
njega obavijestio Malik prenoseći od Ibn-Sthaba, 
on od Maiika b. Evsa, koji je rekao da je on 
tražio mijenjanje (srebrenjaka) za stotinu dinara 
(zlatnika). 

Potom me je pozvao Talha b. Ubejdullah pa smo 
razgovarali i on je pristao da mi razmijeni. Zatim 
je uzeo zlato (zlatnike) i prevrtao ga u svojoj ruci, 
a onda rekao: “Samo dok dođe moj blagajnik iz 
Gabe,” 

To je čuo Omer i kazao: 

- Allaha mi, nećeš se od njega odvojiti dok to od 
njega i ne uzmeš. Allahov Poslanik, sallallahu 
alcjhi ve scllcm, rekao je: 

“Zlato za ziato (mijenjati) je kamata, osim 4 evo ti, 
daj mi’; pšenica za pšenicu je kamata, osim, 4 evo 
ti, daj mi'; ječam za ječam je kamata osim ‘evo ti, 
daj mi’ i dalule za đatule je kamata, osim 'evo ti, 
daj mi*”! 2 

O ZAMJENJIVANJU ZLATA ZA ZLATO 

2175. PRIČAO NAM JE Sadeka b. Fadl, a njega 
obavijestio Isma'il b. Ulcjje, njemu saopćio Jahja 
b, Ebu-Ishak, a ovome Abdur-Rahman b. Ebu-Bekr 
i kazao da je Ebu-Bekr, radijallahu anhu, izjavio: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vesellem, kazao 
je: Ne zamjenjujte (istokaratno) zlato za zlato, nego 
samo jednako za jednako, a ni srebro (istovrsno) 
nego samo jednako za jednako, a zlato za srebro 
i srebro za zlato zamjenjujte kako hoćete!” 




iiL 


ji 


uJl ^4-1 


.b 


JI 3 U A 1 Vi 


^ y, o* ču 1 


$ C ■r !# 


, *1 1 "-p : ■ 

i jj 1 ^ ijh 
+* 


JL5 L‘ .jl J 14p4 ' 

1 -r- -r- - 


•; iili, jUl jči lili J-3l 

' „ " 

■:tč ? si 6 < "' \ ^ 

č 

IH 

v jui iui Lm suh v 

rfr" j-- jt- J-" 

■ ? ^ ili Jt U 1 * ii« > t- 5^* 9 * 1 s - 

^ -Uli JU ASjUj 

;u ni Uj $i> ;ii ni 

** ■*” j-’ j' /■ 

ti* ni Cj ;Uj 

. :i* ni 


Hl' B* 


J^Iil 4 lili- A W 0 

J i ^ ju ^ 

Jli ^J čjJ aS 12jlć 

V "1a JjJj Jli Alt 4U\ i'JZ jj! Jli 

*1 V i ■_■ h i JJ<™J 

-iL^ajiJu J ti Vfl d ■ A j(1 ■ 

-* ^ : ■ % * : ^ ^ i 

r T ~ 4 . 


Ovaj hadis potrebno jc dodatno pojasniti jer sc spomin je zamjena zlata za srebro koju u ovom slučaju Omer 
nije dozvolio. Međutim, u sljedećem hadtsu se kaže da sc zlato za srebro i obrnuto, može mijenjati kako 
se hoće, Ij. da budu jednake ili različite količine. No, ono što mora biti ispoštovano u slučaju ovakve 
kupoprodaje jeste da primopredaja mora biti izvršena na licu mjesta. Ako to tic bude tako, onda takva 
zamjena nije dozvoljena, (prim. ree,) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


0 ZAMJENI SREBRA ZA SREBRO 
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2176. PRIČAO NAM JE Ubejdullah b + Sa 4 đ, 
rekavši da mu je pričao njegov amidža, a njemu 
njegov bratić Zuhri prenoseći od svoga amidže; 

- Prenio mi je Šalim b, Abddullah od Abdullaha 
b. Omera, radij ali ah u anfauma, kako mu je on isti 
hadis prenio od Allahovog Poslanika, sailailahu 
alejhi ve sellem, da ga je susreo AbduUah b. Omer 
i pitao: 

“Ebu-Scidc, šta si ti to pričao od Allahovog 
Poslanika, sailailahu alejhi vc sci lem?" 

- O mijenjanju novca odgovorio je Ebu-Seid, 
Cuo sam Allahovog Poslanika, sailailahu alejhi ve 
sellem, da govori: 

“Zlato za zlato, samo isto za isto, a srebro za 
srebro, samo isto za i sto A 

2177. PRIČAO NAM JE AbduUah b. Jusuf, da ga 
je obavijestio Malik prenoseći od Mafija, on od 
Ebu-Seida Hudrija, radijallahu anhu: 

Allahov Poslanik, sailailahu alejhi ve sellem, 
zaista je rekao: 

“Ne zamjenjujte zlato za zlato nego samo isto za 
isto i ne daj ite više jedno za drugo, i ne zamjenjujte 
od njega što je odsutno za ono što je prisutno 
(gotovina)!” 
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O ZAMJENI DINARA (ZLATNIKA) KkiJi’Jlt Jv’ji ^ 

ZA DINAR (ZLATNIK) UZ PRIĆEK 
JEDNE STRANKE 


2178, 2179. PRIČAO NAM JE Ali b. Abduiiah, 
njcinu Dahhak b. Mali led, a ovome Ibnu- Džurejdž, 
kojeg je obavijestio Amr b. Dinar, a njega Ebu- 
Salih Zejjat, kako je on čuo Ebu-Seida Hudrija, 
radijallahu anhu, kako govori: 

“Zlatnik za zlatnik, dirhem za dirhem ’, pa sam mu 
rekao: “Ibnu-Abbas to ne kaže?" 
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- Ja sam ga - rekao je Ebu-Seid - upitao: “Cuo si 
to od Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, ili 
si našao to u Allahovoj Knjizi? ' 

- Sve to ne kažem ja, a vi ste od Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, saznali više, 
nego je meni saopćio Usame; 

- Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao 
jc: “Kamata jc samo u odgađanju primopredaje 
(po jednoj stranci)/’ 
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2180, 2181. PRIČAO NAM JE Hafs h. Umer, 
njemu Šu L be, kojeg je obavijestio Habib b. Ebu- 
Sabit, rekavši kako je čuo Ehu-Minhala kada 
jc kazao: Pitao sam Beraa b, Aziba i Zejda b. 
Erkama, radijallahu anhum, za mijenjanje jedne 
vrste novca za drugi novac i svaki od njih reče 
(za drugog): “On je od mene bolji/’ 

Potoni obojica rekoše: “A 1 latio v Poslanik, sallallahu 
alejhi vc sellem, zabranio je kupoprodaju zlata za 
srebro poput duga, (tj_ uz odloženo plaćanje)/ 
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2182. PRIČAO NAM JE Imran b. Mejsere, njemu 
Abbad b. Avvam kojeg je obavijestio Jahja b. Ebu- 
Ishak, a ovome saopćio Abdur-Rahman b. Ebu- 
Bekr prenoseći od svoga oca, radijallahu anhu, 
koji je rekao: 

Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
zabranio je kupoprodaju srebra za srebro, zlata 
za zlato osim samo jedanko za jednako, a naredio 
nam je da kupujemo zlato za srebro kako hoćemo 
i srebro za zlato kako hoćemo. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


0 “MUZABENI” 

To je zamjenjivanje suhih datula za plod (na grani), 
zamjenjivanje suhog grožđa za grožđe u grozdu i 
zamjenjivanje poklonjenih datula na grani palme* 
Enes kaže; “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, zabranio je “muzabenu ' i zamjenu pšenice 
u klasu za onu očišćenu od pljeve. 

2035* PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, a njemu 
Lejs prenoseći od Ukajla, on od Ibni-Sihaba, 
kojeg je obavijestio Sabil b. Abdullah prenoseći 
od Abdullaha b. Omera, radijalialiu anhuma, da 
je AIlahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sci lem, 
uistinu, rekao: 

“Ne prodaj ite plod dok on ne počne zreti i ne 
mijenjajte plod za suhe datule! ' 

2184* Šalim je izjavio: - Mene je obavijestio 
Abdullah prenoseći od Zejda b, Sabita; 

“AIlahov Poslanik, sallallahu alejhi ve se 1 lem, 
poslije toga dozvolio je zamjenu poklonjenih 
datula na grani palme za sirove ili za suhe datule, 
a nije dao odobrenje u vezi s bilo čim drugim*” 

2185. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njega 
obavijestio Malik prenoseći od Nafija, on od 
Abdullaha b. Omera, radijallahu anhuma, koji je 
rekao: 

“AIlahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
zabranio je Tnuzabenu 1 , tj, kupovati plod na 
palmi za suhe datule Šupljom mjerom i vršiti 
kupoprodaju grožđa u grozdu za suho grožđe 
šupljom mjerom*” 
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2186. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, 
njega obavijestio Malik, prenoseći od Davuda b. 
Husajna, on od Ebu-Sufjana s oslobođenog roba 
Ibni-Ebi-Ahmeda, ovaj od Ebu-Seida Hudrija, 
radijal lahu anhu: 

“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
zabranio je ‘muzabenu’ i zamjenjivanje pšenice na 
klasu za pšenicu odvojenu od pljeve, A ‘muzabena’ 
je kupovati plod na vrhovima (krošnjama) palme 
za suhe datule. ' 



2187. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Ebu- 
MiPavija prenoseći od Šcjbanija, on od Ikrime, ovaj 
od Ibnu-Abbasa, radijallaho anhuma, koji je rekao; 
u Vjerovjesnik T sallallahu alejhi ve sellem, zabranio 
je zamjenjivanje žita u klasu za žito očišćeno od 
slame i trgovinu zvanu 'muzahenaV" 


2188. PRIČAO NAM JE Abdullah b + Mesleme, 
a njemu Malik prrenoseći od Nafija, on od Ibnu- 
Oiuera, ovaj od Zejda b. Sabita, koji je rekao: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve selicm, 
dozvolioje vlasniku palme ‘arijje’-daje zamijeni za 
(suhe) datule po procjeni (pretpostavka; odoka)/ 1 


O PRODAJI PLODA NA KROŠNJAMA 
PALME ZA ZLATO I (ILI) SREBRO 


2189. PRIČAO NAM JE Jahja b. Sulejman, njemu 
Ibnu-Vehb, rekavši da ga je obavijestio Ibnu- 
Džurcjdž prenoseći od Ataa i Ebu-Zubcjra, da je 
Džabir, radijallahu anhu, rekao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio je 
proda ju ploda dok ne bude dobar (ukusom), i da se od 
njega ništa ne prodaje nego samo za dinar i dirhern, 
izuzev poklonjenih plodova na palmi (arijje). 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


2190. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdul- 
Vehhab rekavši da je čuo Malika kad ga pitaše 
Ubcjđullah b. Rcbi‘: 

“Je li ti Davud prenio od Ebu-Sutjana, a on od 
Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellcin, dozvolio zamjenu 
‘arijje’ do pet veskova ili ispod pet veskova?” 

-Da rekao je on. 
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2191. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Suljan, da je Jahja b. Seid rekao: “Čuo sam 
Bušejra da je kazao kako je čuo Sehla b. Ebi- 
Hasme da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
seilem, zabranio prodaju plodova na stablu palme 
za suhe datule, a da je za 'arijje' dozvolio da se 
proda uz njenu procjenu i da je tada njen vlasnik 
jede svježu/ 1 

Suljan je više puta govorio: Samo za 'arijje 1 

dozvolio je daje njen vlasnik zamijeni, procijenivši 
je u datulama, pa da je može svježu jesti, a to je 

- rekao je on - isto (kao i ono gore). 

Suljan je još rekao: Rekao sam Jahjau, a bio sam 
dječak: “Mekelije govore da im je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, dozvolio zamjenu 
poklonjenih plodova na palmama. 

- A ko je to kazao Meke lijama? - upitao je on. 

- Oni to - rekao sam - prenose od Džabira, i on 
je ušutio. 

Šuljan je rekao: “Mislim da je on to prenio samo 
od Medinelija.” 

- A u ovom hadisu - rečeno je Sutjanu - nema 
zabrane kupoprodaje ploda dok ne pokaže svoju 
zrelost? 

- Nema - odgovorio je on (nego u drugom). 
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OBJAŠNJENJE IZRAZA “ARAJA” 


UwuJO OU 
+ ■ 


Malik je rekao: “Arijje” je da čovjek pokloni 
palmu čovjeku koji ga poslije uznemirava svojim 
dolaskom do nje, pa je darovaocu dozvoljeno da je 
od daroprimca kupi za suhe datuie. 

Ibnu-ldris jc rekao: “Arijjc * sc (odmjerava) samo 
šupljom mjerom u suhim datulama iz ruke u ruku, 
a ne đuture, a to je ono što pojačava i izjava Selila 
b. Hasme: “Izmjereno veskovima’. 

Ibnu-Ishak u svojoj predaji prenosi od Na lij a, on 
od Ibnu-Omcra, radijallahu anhu, da je rekao: 

“Ara ja' je da čovjek pokloni u svom imanju 
jednu-dvije palme. 

AJezid je rekao, prenoseći od Sutjana b. Husejna: 
- “Araja* je poklonjen plod patme siromasima 
koji oni ne mogu čekati i njime je dozvoljeno da 
ga kako hoće zamijene za suhe datuie. 
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2192. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Mukatil, 
rekavši da gaje obavijestio Abdullah b. Mubarck, 
njega Musa b. Ukbc, prenoseći od Natlja, on ođ 
Ibnu-Omera, a ovaj od Zcjda b. Sabita, radijallahu 
anhu, da je AHahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, dozvolio da se “a raj a” zamjenjuje uz 
procjenu šupljom mjerom. 

Musa b. Ukbe je rekao: - “Araja’ je poznat broj 
(poklonjenih) palmi kojima se može doći i koje se 
mogu kupiti. 1 
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Brojna su objašnjenja vezana za “arijje” 

Ta ha vi iznosi da jc Malik b. tirics rekao: ll, Arijjc T jc poklonjen plod datule koju su daroprituci trgali 
zajednički sa svojim ukućanima stoje vlasnika palmovika uznemiravalo, pa bi on daroprimcu rekao: 4 Za 
plod na poklonjenoj datuli dajem ti po procjeni suhe datuie". 

Ah med b. Hambcl u svom Musnedu navodi; “Neki Arapi izložili su Vjero vjesniku kako su svježe dalu I e 
prispjele, ali oni nemaju novaca da ih kupe nego imaju prošlogodišnjih suhih datula. preostalih od hrane, 
pa im je Vjcrovjcsnik dozvolio da uz pravednu procjenu plod na datuli mogu zamijeniti za svoje suhe 
datuie.” 

Prema mišljenju Šafije i Ebu-Scvra “arijjc" jc poklon nesazrelog ploda datule koji sc uz procjenu može 
zamijenili za suhe datule do ispod 5 veskova. Ovu zamjenu oni su ograničili samo na da lule i grozde. 
Ebu-Hanifc smatra daje “arijjc” poklon označene palme u vlastitom palmo viku koju darodavac ne preda 
odmah daroprimcu, a prilikom sazrijevanja ploda da mu za taj plod suhe datule prema procjeni. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


PRODAJA PLODOVA PRIJE 
NEGO SE POKAŽE NJIHOVA ZRELOST 




2193. Lejs je, prenoseći od Ebu-Zinada, rekao: 

- Urve b. Zubcjr prenosi od Sehla b. Ebi-Hasme 
Ensarije iz plemena Benu-Hanse da je Zejd b. 
Sabil, radijallahu anhu, rekao: 

“U doba Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem, svijet je vršio kupoprodaju plodova 
(nezrelih), pa kada bi ih taj svijet potrgao i 
nastao između njih obračun, kupac bi govorio 
da je plod pogođen slabošću; da su ga pogodile 
bolesti, opadanje i dinge nesreće kojima su to 
dokazivali.” 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kada 
su sc kod njega ti sporovi umnožili, kao upozorenje 
koje aludira na njihove brojne prepirke, izjavio 
je: “Ako se nećete proći svađe, onda ne vršite 
kupoprodaju dok se ne pokaže zrelost ploda!” 
Saopćio mi je (rekao je Ebu-Zinad) Haridže b. 
Zejd b. Sabil da Zejd b. Sabil nije nikada prodavao 
plodove svoje zemlje dok ne izađu Viašići 1 i ne 
bude bilo jasno rumenilo od zrelosti (ploda), 
Ebu-Abdullah (Buharija) rekao je: 'To je prenio i 
Ali b. Bahr.” 

PRIČAO NAM JE Hakkam, njemu Anbese 
prenoseći od Zekerij jaa, on od Hbu-Zinada, ovaj od 
Urve, on opet od Sehla, a ovaj od Zejda ovo isto. 
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Ibnu-Kudamc smatra daje ova zamjena dozvoljena samo ispod pet veskova, procijenjenih u suhim datulama, 
a predstavnici ortodoksnih islamskih škola dozvoljavaju pet veskova, mjereći samo šupljom mjerom. 


Zvijezde Vlašica izlazi u Arabiji koncem proljeća. 
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2194. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njega 
je obavijestio Malik prenoseći od Mafija, a on od 
Abđullaha b, Omera, radijallahu anhuma: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve setlem, 
zabranio je prodavati plodove dok se ne pokaže 
njihova zrelost. Zabranio je to i prodavaocu 
i kupcu” 

2195. PRIČAO NAM JE Ibnu-Mukatil da gaje 
Abdullah obavijestio: 

“Prenio nam je Humejd Tavil od Enesa, radijallahu 
anhu, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
scllem, zabranio da se plod palme prodaje dok ne 
sazri/’ 

Ebu-Abdullah (Buharija) je rekao: “Misli on dok 
ne pocrveni/’ 

2196. PRIČAO NAM JE Museddcd, a njemu 
Jahja b. Seid, prenoseći od Selima b. Hajjana, on 
od Seid b. Mina’; 

- Čuo sam Džabira b. Abdullaha, radijallahu 
anhuma, kada jc rekao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sel lem, zabranio 
jc da se plod prodaje dok ne sazri. ’ 

Potom je upitan: “A šta to znači dok ne sazri?” 

- Dok dobro ne pocrveni i dobro ne požuti i da se 
može jesti - odgovorio je on. 

PRODAVANJE PLODA 
PALME PRIJE NEGO SAZRI 

2197. PRIČAO Ml JE Ali b. Hcjscm, njemu MtPalla 
b, Mensur Raži. a ovome Hušejm, kojegjeobavijestio 
Humejd, a njemu rekao Enes b. Malik, radijallahu 
anhu, prenoseći od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sel lem, da je on zabranio prodavanje ploda dok 
nc pokaže svoju zrelost, a palme dok ne sazre. 
Potom je upitan: “Šta znači dok ne sazre?” 

- Dok dobro ne pocrvene ili dobro ne požute — 
odgovorio je on. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


KADA NEKO PRODA PLOD PRIJE NEGO JE 
ON SAZRIO PA GA POTOM ZADESI NEKA 
NESREĆA, TO JE NA ŠTETU PRODAVAOCA 

2198, PRIČAO NAM JEAbdullah b. Jusuf,rekavši 
da gaje obavijestio Malik prenoseći od Humejda, 
a on od Enesa b. Malika, radijallahu anhu: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
zabranio je prodavanje plodova dok ne sazre/' 
Potom je upitan; “Šta znaci dok ne sazre, 

- Dok dobro ne pocrvene - rekao je on, a zatim 
kazao: “Sta misliš, kada bi mu Allah kasnije omeo 
taj plod, kako bi neko od vas mogao uzeti imovinu 
(novac) svoga brata?” 

2199. Lejs je rekao: - Prenio mije Junus od Ibnu- 
Šihaba: 

“Kada čovjek kupi plod prije nego bude sazrio, 
pa ga zadesi kakva nesreća, na štetu jc njegova 
vlasnika šta ga god zadesilo/’ 

Obavijestio me je (rekao je Znhri) Šalim b. Abdullah 
od Ibnu-Omera, radijallahu anhu ma, da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, uistinu, rekao: 
“Ne vršite kupoprodaju nikakvog ploda dok on 
ne pokaže svoju zrelost i ne zamjenjujte (sirovi) 
plod za suhi! ’ 
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Pa mišljenju učenjaka hanetijske škole štetu u prodanom nezrelom plodu nastalo prije primopredaje snosi 
prodavalac, a onu nastalo poslije primopredaje snosi kupac. 

Tbiiu-Kudamc u Mugniju naveo jc nekoliko stavova učenjaka, a jedno jc da štetu u plodu uništenom 
elementarnim nepogodama, kao ledom, vjetrom, sušom, poplavom i njima sličnim pojavama, ma kolika 
ona bila, snosi prodavalac. Ovo jc stav još Jahjaa b. Se i da, Ebu-Ubejda i većeg broja učenjaka Medine. 
Drugo mišljenje zastupa Malik; a prvobitno ga jc zastupao i Salij a, a to je da jc obaveza prodavaoca da 
nadoknadi štetu, samo akojc ona bila iznad trećine cjelokupnog ploda, a ako jc bila manja od trećine, štetu 
snosi kupac. 
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KUPOVANJE HRANE UZ ODGOĐENI 
ROK PLAĆANJA (NA KREDIT) 

2200. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs b. Gijas, 
njemu njegov otac, ovome A L mes, rekavši: 

- Kod Ibrahima (Neha'ija) spominjali smo zalog 
kod pozajmice, pa je rekao: 

“U tome nema štete/’ Porom nam je rekao, 
prenoseći od Esveda preko Aise, radijailahu 
anha, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, kupio hranu od jednog Jevrcja do jednog 
određenog roka, a dao mu u zalog svoj oklop. 
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ZAMJENA SLABIJE DATULE ZA BOLJE 

2201,2202. PRIČAO NAM JE Kufejbe, prenoseći 
od Mali ka, on od Abdul-Medžida E Suhejla E 
Ab dur-Ralima na, ovaj od Seida h. Musejjeba, on 
opet od Ebu-Seida Hudrija, a ovaj od Ebu-Hurejre, 
radijailahu anhu, da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve seilem, postavio u Hajberu za namjesnika 
jednog čovjeka, pa mu je donio dobrih datula, a 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
upitao je: 

“Jesu li sve ovakve hajberske datule?” 

Nisu - kazao je on, - Allaha ini, Allahov 
Poslanice, sallallahu alejhi ve sellem, mi uzimamo 
sa' ovih za dva sa‘a slabijih, a dva sa L a za tri sa'a. 
Zatim je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
seilem, rekao: 

“Ne radi tako! Prodaj slabe (skupno pomiješane) 
za dirlieme, pa kupi bolje opet za dirheme! 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


PRODAJA OTRIJEBLJENIH (OPLOĐENIH) 
PALMI I ZEMLJIŠTA ZAS DANOG 
ILI DATOG POD ZAKUP 
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2051. Ebu-Abdullah je rekao; 

-Meni je Ibrahim kazao da ga je obavijestio Hi sam, 
njega Ibnu-Džurejdž, rekavši daje čuo Ibnu-Bbi- 
Mulejku kako prenosi od Nafija, oslobođenog 
roba Ibnu-Omerovog, da kaže: 

'"Ko god proda palmu koja je već očišćena 
{od cvata), a plod nije bio spomenut, datuie su onoga 
ko ih je oplodio (oprašio), a tako isto i rob i usjev." 
Ovo troje Nafi 4 je imenovao Ibmi-Ebi-Mulejku, 
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2204. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njega 
obavijestio Malik, prenoseći ođ Nalija, on od 
Abdullaha b. Gmcra, radi jatlahu anhuma, da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
i4 Ko proda palmu koja je već očišćena, njen plod 
pripada prodavaocu, osim ako ga kupac ne uvjetuje 
za sebe.” 1 
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Musi im u svom SaMu/ navodi da jc Abdullah b. Omcr rekao: 

“Čuo sam Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi vc sci I cm, da kaže: L Ko kupi palmu prije njenog oplođenja, 
plod pripada njenom prodavaocu osim ako gaje kupac uvjetovao za sebe, a ko kupi roba, njegova eventualna 
ušteđena imov ina ostaje prodavaocu osim ako ju je kupac uvjetovao za sebe." 

Š a ti ja, Lcjs, Ah med i ishak kažu: “Ko proda palmu (voćku) oplođenu i otrije bijenu, a kupac njen plod nije 
uvjetovao za sebe, plod jc prodavaoca i on će ga do berbe natapati A 

Ebu-Hanifc smatra da plod prodanih palmi pripada prodavaocu, bio kupoprodajni ugovor sklopljen prije ili 
poslije njihovog trijebljenja, a kupac opet ima pravo tražiti da se plod otrga, ne čekajući sezonu njihove berbe. 
Učenjaci malikijske škole tvrde da plod pripada prodavaocu ako je kupoprodaja sklopljena poslije čišćenja 
ploda od cvata, osim ako gaje kupac uvjetovao za sebe, a ako jc kupoprodaja bila prije tog čišćenja, plod 
pripada kupcu. 

Satija i Malik kažu: “Ko kupi stablo rodne voćke, on ima pravo preče kupnje i njenog ploda, ali samo kada 
plod sazri/' 

Kupac u spomenutim slučajevima može uvjetovati za sebe cijeli plod ili samo neki dio. 
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PRODAJA USJEVA ZA HRANU 
(ŽITO) ŠUPLJOM MJEROM 
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2205. PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu Lejs 
prenoseći od Nafija, on od Ibnu-Omera, radijadahu 
anhuma, koji je kazao: 

“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, 
zabranio je muza benu', prodavanje ploda svoje 
basče, bio to plod palmovika za suhe datule, 
odmjeravajući ih šupljom mjerom; ili grožđa na 
lozi da sc ono zamijeni za suho šupljom mjerom, 
ili usjev koga bi neko zamijenio za hranu mjereći 
šupljom posudom. On je to sve zabranio. 
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PRODAJA (STABLA) PALMI 
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2206, PRIČAO NAM JE Kiitejbe b, Seid, njemu 
Lejs prenoseći od Nafija, on od Ibnu-Omera, 
radijallalm anhuma, da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve seliem, rekao: 

“Koji je god čovjek o prašio palmu, a zatim njeno 
stablo prodao, plod te palme pripada onom ko 
je obavio oprašivanje, osim ako ga kupac nije 
uvjetovao za sebe/ 
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PRODAVANJE ^lill ^ 

DOK JE ZELENO (VOĆA I ŽITA) 


2207. PRIČAO NAM JE Ishak b. Vchb, njemu 
Umer b + Junus, ovome njegov otac, kome je 
saopćio Ishak b + Ebu-Talha Ensari, prenoseći od 
Enesa b. Malika, radijallahu anhu, koji je rekao: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, 
zabranio je zamjenjivanje žita u klasu za suho 
(oči sceno od slame), kupoprodaju nesazre log ploda, 
kupovanje robe putem samog opipa, bacanjem 
(ili gađanjem) robe po kupoprodavaocima 
i zamjenjivanje suhog grožđa za ono na lozi/’ 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


2208. PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu Isma‘il 
b. DžaTer, prenoseći od Humejda, a on od Enesa, 
radijallahu anhu: 

"‘Vjero vjesnik, sallallahu a I ej hi ve sel lem, zabranio 
je prodavati plod datnle dok ne sazri” 

-A šta znaci, dok ne sazri? - upitali smo Enesa. 

- Dok dobro ne pocrveni i dobro ne požuti - rekao 
jc on, - Šta misliš da Allah uništi taj plod, kako bi 
ti bila dozvoljena imovina tvoga brata! 1 
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PRODAVANJE I JEDENJE ^L, 

SRČIKE (S VRHA) PALME 


2209. PRIČAO NAM JE Ebu-Velid Hišam 
b. Abdul-Malik, njemu Ebu-Avane, prenoseći od 
Ebu-Bišra, on od Muđžahida, ovaj od Ibnu-Omcra, 
radijallahu anhuma: 

Bio sam kod Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, a on jedaše palminu srčiku 
i reče: “Među stablima ima jedno stablo poput 
pravovjernog čovjeka” Htio sam da kažem: 
“To je palma. Međutim, ja sam bio najmlađi od 
njih (prisutnih). 

- To je palma - rekao je on. 
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l Dozvoljena jc kupoprodaja povrća koje kupac može vidjeti i vrijednost mu ocijeniti. Kupoprodaju povrća 
koje sc razvija u zemlji kao rodakva, repa, prasa, luk i slično, Malik dozvoljava kada mu je lišće iznad 
zemlje razvijeno toliko da, kada bi ono i opalo, plodu u zemlji ne bi štetilo. 

Ebu-Hanifc jc rekao: “Dozvoljena jc kupoprodaja repe i sličnog povrća, dok jc još u zemlji, samo kupac 
ima pravo prihvatiti ili odbiti predmet kupoprodaje kada ga vidi/' 

Safija nc dozvoljava kupoprodaju predmeta koji stranke nisu vidjele, jer jc to po njegovom mišljenju 
varanje potrošača. 

Kupoprodaju paprika i paradajza na stabljici, krastavca, tikve, bostana i sličnog na lozama, Malik dozvoljava 
kada sc uočava njihova zrelost, a Ebu-Hanifc i Safija dodaju: a nije dozvoljena kupoprodaja kasnijeg 

kola roda dok i ono ne sazri kao i ono prethodno kolo. 
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O ONIMA KOJI SU SMATRALI DA SE 
POSLOVI U GRADOVIMA SPROVODE 
ONAKO KAKO JE TO MEĐU SVIJETOM 
UOBIČAJENO; U TRGOVANJU, ZAKUPU, 
MJERENJU, VAGANJU, I SHODNO 
NJIHOVOJ PRAKSI PREMA NJIHOVIM 
NAMJERAMA I NJIHOVIM POZNATIM 

PRAVCIMA 

Šurejh jc rekao trgovcima predivom: "Među vama 
vrijedi vaša uobičajena praksa,” 

Abdul-Vehhab je rekao prenoseći od Ejjuba, on od 
Muhammeda (b. Širina): "Nema štete (preprodavati 
robu kupljenu) po deset (dinara) za jedanaest i taj 
višak uzeti sebi za opskrbu kao zaradu,” 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je 
Hindi: "Uzmi (iz Imovine muza) sto je po običaju 
dovoljno za tebe i tvoje dijele.” 

Uzvišeni Allah kaže: "... koji je (staratelj 
siročeta) siromašan, neka jede (iz imetka siročeta) 
prema običaju,” 

Hasan (Basri) je uzeo od Abdullaha b. Mirdasa pod 
kiriju magarca i upitao: “Pošto?” 

- Dva “danika” — odgovorio jc on- i Hasan ga je 
uzjahao. 

Poslije je Hasan došao drugi put i rekao: “Magarca, 
magarca!”, i uzjahao ga, a da nije za njega ništa 
uvjetovao i kasnije mu poslao pola dirhema. 

2210. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njega 
obavijestio Malik prenoseći od Humejda Tavila, a on 
od Enesa b. Malika, radijallahu anhu, koji je rekao: 
“Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
pustio je krv (rob) Ebu-Tajbe, pa mu je AIlahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem^ odredio sa' 
datula, a njegovim gospodarima preporučio da mu 
snize njegove dažbine.” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


2211. PRIČAO NAM JE Elbu-Nu'ajm, a njemu 
Sutjan prenoseći od Hišama, on od Urve, a ovaj 
od Aišc, radijailahu anha, koja jc rekla: 

Hinda, majica Mu 4 avije, rekla je Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem; “Ebu- 
Sufjan jc škrt čovjek, pa je li mi grijeh da uzmem 
što potajno od njegove imovine?” 

- Uzmi za sebe i svoga sina koliko ti jc po običaju 
dovoljno - kazao je on. 1 
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2212. PRIČAO MI JE Ishak, njemu Ibnu-Numejr, 
a njega obavijestio Hišam...; 
a PRIČAO MI JE i Muhamracd b. Sctam kako jc 
čuo Usmana b. Kerkada, a on čuo da priča Hišam 
b. Urve, prenoseći od svoga oca da je čuo A isu, 
radijailahu anha, kako govori: 

“Ko je bogat, neka bude skroman, ti ko je siromašan, 
neka se hrani kako jc uobičajeno. ’ Objavljeno jc 
o tutoru siročeta, onom koji se za njega stara i 
upravlja njegovom imovinom (ajet): "... pa ako je 
(tutor) siromašan, hranit će se iz imovine siročeta 
kako je uobičajeno.” 
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PRODAVANJE SUVLASNIKA 
SVOME SUVLASNIKU 
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2213. PRIČAO MI JE Mahmud, njemu Abdu- 
Rezzak, a njega obavijestio Ma'iner, prenoseći 
od Zuhrija, on od Ebu-Seleme, ovaj od Džabira, 
radijailahu anhu, koji je rekao: 

“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
uspostavio je pravo preče kupnje u svakoj imovini 
koja nije podijeljena, a kada sc uspostave granice i 
pute vi je podijele, nema prava preče kupnje.” 


yj] uu^ . t y \y 

*** 

AjtjLdJ,'' 4i]l <J' J| . dA)1 J. jJ L>- 

* 

^ t ^ 


ij. 


i Hinda jc bila supruga Ebu-Sufjana, Primila jc islam na dan oslobođenja Mckkc, a umrla u doba hilafeta 

hali fe Omera. 
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KUPOPRODAJA ZAJEDNIČKE 
JOŠ NEPODIJELJENE ZEMLJE, 
KUĆA I (DRUGIH) STVAR! 


2214. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Mahbub, 
njemu Abdul-Vahid, a ovome Ma‘mer, prenoseći 
od Zuhrija, on od Ebu-Sclcmc b. Abdur-Rahmana, 
ovaj od Dzabira b. Abdullaha, radijallahu anhuma, 
da je rekao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu aiejhi ve seilem, odredio 
jc pravo preče kupnje u svakoj imovini koja ni je 
podijeljena, a kada se uspostave graniee i pute vi jc 
podijele, prava preče kupnje više nema.” 

PRIČAO NAM JE Musedded da inu je gornje 
prenio Abdul-Vahid i još dodao: u svemu što 

nije još razdijeljeno.” 

Abdul-Vahida slijedi (u drugom senedu) Hišam, 
prenoseći od Ma'mera da je Abdur-Rezzak prenio: 

u svakoj imovini” kako je prenio i Abdur- 
Rahman b. Ishak od Zuhrija. 


KUPOVANJE NEKOME NEČEGA 
BEZ NJEGOVE DOZVOLE ČIME SE ON 
KASNIJE ZADOVOLJI 

2215. PRIČAO NAM JE Ja’kubb. Ibrahim, njemu 
Ebu-Asim da ga je obavijestio Ibnu-Džurejdž, 
a njega Musa b. Ukbe ? prenoseći od Nafija, on 
od Ibnu-Omera, radijallahu anhuma, a ovaj od 
Vjero vjesnika, sallallahu aiejhi vc sellcm, da jc 
rekao: 

-Tri (druga) izašli su (na put). Idući, zadesila ih 
je kiša i oni su ušli u jednu špilju u nekom brdu. 
Potom je na njih (njihov izlaz) pala velika stijena 
i jedan od njih - kaže Ibnu-Omcr - reče ostalim: 
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2 Ah med, Ishak i još mnogi učenjaci kažu: “Kada jedan od suvlasnika ponudi prodaju svog neoznačenog 
dijela drugom suvlasniku i crn ga ne hIjedne kupiti, on gubi svoje pravo preče kupnje." 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


“Molite Allalia s najvrednijim poslom koji ste 
uradili!” 

Tada jedan reče: “Allahu moj, ja sam imao stare 
iznemogle roditelje, izlazio sam i čuvao stado, 
potoni ga uvečer vraćao i muzao, a mlijeko 
donosio, davao ga roditeljima i oni ga pili. Potom 
sam napajao djecu, svoje ukućane i svoju ženu. 
Jedne noći zadržao sam sc i došao, a oni su 
spavali pa mi je bilo — kako je prenio Ibnu- Omer 

- neprijatno da ih budim. Djeca su (zbog gladi) 
plakala oko mojih nogu, ali ja sam ostao pri svome, 
i roditelji su spavali, sve dok se nije pojavila zora. 
Allahu moj, ako znaš (a znaš) da sam to učinio, 
samo radi Tebe, podaj da nam pukne otvor da kroz 
njega vidimo nebo! 

On im je tada — rekao je Ibnu-Qmer — otvorio 
(za jednu trećinu). 

Drugi je rekao: “Allahu moj. Ti znaš da sam ja 
volio jednu od svojih amidžićni, kao što čovjek 
najviše voli žene.” 

Nećeš je imati - rekla je ona - dok ne daš stotinu 
zlatnika. 

Ja sam se trudio i sakupio ih, i kada sam joj pao 
među noge, ona je rekla: “Boj se Allalia, ne raskidaj 
opnu nevinosti (lumen) osim kad na to imadneš 
(zakonsko) pravo!” Ja sam odmah ustao i ostavio 
je, pa ako Ti znaš (a znaš), ja sam to učinio, samo 
radi Tebe, otvori nam pukotinu. Tada im se otvori 

- kaže Ibnu-Omer - za dvije trećine. 

Posljednji je rekao: “Allahu moj, ti znaš da sain 
unajmio jednog najamnika za ferck 1 prosa. Poslije 
sam mu ga davao, a(ali) on ga nije htio primiti. Tada 
sam taj ferek (prosa) uzeo, sijao ga (godinama) i 
od njega (i njegovih prihoda) kupio nekoliko krava 
i nabavio im čobana. Kasnije je on došao i rekao: 
“Božiji robe, daj mi moje pravo (potraživanje)I 

- Idi - rekao sam mu - do onih krava i njihovog 
pastira! One su (sve) tvoje. 
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On je tada - kazao je Ibnu-Omer—rekao: “Izigravaš 
li se ti sa mnom?” 

- Ne izigravam - odgovorio sam - nego su one, 
uistinu, tvoje, 

Allahu moj, ako znaš (a znaš) da sam ja to činio 
samo radi Tebe, pa otvori nam! I stijena im se 
potpuno rastopila.” 

TRGOVANJE S IDOLOPOKLONICIMA 
I STANOVNICIMA “DARU HARBA” 

2216. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘man, njemu 
Mu'temir b. Sulejman, prenoseći od svoga oca, on 
od Hbu-Usmana, ovaj od Abdur-Rahmana b. Ebu- 
Bekra, radijallahu atrhuma, da je rekao: 

- Bili smo s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi 
vc seli cm, kada dođe jedan idolopoklonik jako 
duge kose koji tjeraše stado, pa mu Vjcrovjcsnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, reče: 

“Prodaja ili dar?!, ili je rekao: poklon? ’ 

- Ne, nego prodaja — odgovorio je on. 

Potom je (Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi ve sellem) 
kupio od njega jednu ovcu. 

KUPOVANJE ROBA OD STANOVNIKA 
“DARU HARBA”; O NJEGOVOM 
POKLANJANJU I OSLOBAĐANJU 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je 
Selmanu: “Otkupi se!” 

Selman je svojevremeno bio slobodan, pa su mu 
učinili nasilje (trgovci) i prodali ga. a zarobljen jc bio 
još: Ammar, Suhejb i Bilal (pa su se oslobodili). 
Uzvišeni Allah kaže: “Allah je neke od vas obdario 
većom opskrbom nego druge. Pa oni koji su tako 
obdareni ne daju svoje opskrbe onim što su u 
njihovoj vlasti, a oni su u tom jednaki, Pa hoćete li 
nijekati Allahovu blagodat?" 2 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


2217. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, a njega 
obavijestio StPajb, a ovome saopćio Ebu-Zinad, 
prenoseći od A'redža, on od Ebu-Hurejre, 
radijallahu anhu, da je rekao: 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve se I lem, kazao 
je: “Ibrahim, alejhis-selam, putovao je sa (ženom) 
Sarom i s njom ušao u jedno naselje u kome je 
bio jedan ođ vladara, odnosno nasilnik, pa mu je 
rečeno: 'Ušao je Ibrahim sa ženom, a ona je jedna 
od najljepših žena/’ 

Vladar je poslao po njega (i kada je došao upitao 
je): “Ibrahime, ko je ona s tobom? 3 

- Moja sestra - odgovorio je on. 

Potom se njoj vratio i rekao: ''Ne demantuj moju 
izjavu! Ja sam im saopćio da si ti moja (po vjeri) 
sestra. Bogami, na zemlji i nema pravog vjernika 
osim mene i tebe/’ 

On je kasnije (po naređenju) poslao Saru caru. Car 
je ustao k njoj, a ona odmah uzela abdest, klanjala 
namaz i uputila Allahn dovu: "Allalm moj, ako ja 
uistinu vjerujem Tebe i Tvoga Poslanika i čuvam 
svoj spolni organ samo za svoga muža, ne natovari 
mi ovog nevjernika!' 

On tada bi zagušen toliko da je lupao svojom 
nogom, 

ATcdž je kazao: 

- Ebu-Selemc b. Abdur-Rahman je rekao da je 
Ebu-Hurejre, uistinu, izjavio da je Sara još rekla: 
"Bože moj, ako on sada umre, reći će se: 'Ubila ga 
je ona”, pa ga je gušenje popustilo. 

Potom jc on - rekao je Ebu-Hurcjra - opet ustao 
k njoj, a ona je uzela abdeset, klanjala i zamolila: 
"Allahu moj, ako ja vjerujem Tebe i Tvoga 
I’oslanika i čuvam svoj spolni organ samo za svoga 
muža, ne natovari mi ovog nevjernika! 3 " 


Giui 44 ^ u^l j^i f\ .nw 

£ ^ 

'• " ^ đ P * p >■ a ^ 

t 5 ji> 2 

** ** ** ** ^ 

sr jT j-~ 

^ 1 "■ ,, ^ *■ 

^2 1 M 4 jijfc 2 <> 
^ ^ ^ ^ ^ 
** ^ ■*** ^ 

J 441 *l >-j -2 J ii 'i ,v» 

jU ij 

»■ ^ Tf _H +*■ 

£ Ać ii^j jjž 22 ^1 jz ji 

pr m »*• 

iJiJi diui JzJjUž ćJia ;ii 4 

^ 4 *1 

j 4 jU 2 J C*^S jj 

^ x ^ jJ" dr 5- 

^ B S ^ ^ ^ H' A 

ijr? y) d lj ^I Ji 
JI OAli J'Js V Jj C^2 
ČJIŽ l£}J 2 4 J-jfi «ia ,> Jl£ 

^ »S i* “ 5 ? 

ii iiiii jjjJ Uć 
^ ^rj.3 ^1 ćliAtj ^22 

*SJZjt 2*J ii lii Ji MJJ 


e- 4 

* * - -- ^ 


Sn 


* -S- fta. 4 fi 0 g. tf 3 ■**" - 

4U dJUI t ili, jLoi , jiS; M 


r 




> * i 


t)Lš iiLJ _jji JU J 1 Juf. Jli 

4jU ^ > Jlii jj; ji ^iJi JJuU 

r~ 

ji u 4tj jiii j ji J 

** ^ 1 _r- .K ^ " 

\ijLZ\'j 2*'2 ii lijis-j' ^ NI 
Jjui (.jJji jt 

. >1531 ^4 




prodati nekom Jcvreju u Medini, a ovaj ga prodao drugom Jcvrcju iz plemena Kurcjz. Kada sc Muhammcd, 
sallallahu alejhi ve set tem, preselio u Medinu, Sclman mu jc kao rob donio nešto dat u ta na poklon, a nešto 
kao milostinju da iz vidi hoće li i nju primili, jer se znalo da vjero vjesnici milostinju ne primaju. Pošlo se 
njegovo uvjerenje obistinilo, on jc odmah primio islam i M 11 ham med, sallallahu alejhi ve seli cm, naredio 
mu je da radi na svom oslobođenju. 
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Tada je opet bio zagušen toliko da je lupao 
nogom. 

Abdur-Rahman je rekao: 

- Ebu-Seleme je kazao daje Ebu-Hurejra izjavio 
da je ona poslije rekla: “Allahu moj, ako on sada 
umre, reći će se: b Ubila ga ona.'Tako je bio puštan 
dva ili tri puta. 

Potom je on rekao: “Bogami, poslali ste mi 
šejtana. Vratite je Ibrahirrm i podajte joj sluškinju 
(Hađžeru).’ Sara se tada vratila Ibrahimu, alejiiis- 
selam, i rekla: “Znaš li da je Allah ponizio onog 
nevjernika, a (meni) dao sluškinju?” 



2218, PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu Lejs, 
prenoseći od Ibnu-Šiliaba, on od Urve, a ovaj od 
Aiše, radijallahu anha, da je rekla: 

Sporili su sc S L ad b. Ebi-Vekkas i Abd b. ZcnPa 
za jednog dječaka. 

Sa'd je rekao: “AIlahov Poslanice, ovčje sin moga 
brata Utbe b. Ebi-Vekkasa, koji mu je oporučio 
da je to njegov sin. Pogledaj na njegovu sličnost 
(Utbu)f 

Abd b + ZenVaje rekao: “AIlahov Poslanice, ovo 
je moj brat. Rođen je na postelji moga oca od 
njegove robitijice. 

AIlahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
pogledao jc i uočio jasnu sličnost Utbi, a polom 
rekao: “O Abdu, ono je tvoje! Dijete pripada 
postelji, a preljubniku kamen (kamenovanje). 
Sevdo, kćeri ZenPaova, pokrivaj se od njega!” 
I Sevda ga nije vise nikada vidjela. 1 

2219, PRIČAO NAM JE Muhammed b, Beššar, 
njemu Gunder, a ovome Šu h be, prenoseći od 
Sa L da, a on od svoga oca da je Abdur-Rahman h. 
Avf, radijallahu anhu, rekao Suhejbu: 

“Boj se Allafaa i ne pripisuj sc drugom osim svome 
ocu! 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


-Ne raduje mene da sam ja toga i toga - rekao je 
Suhejb. - Ja sam - kazao je on - rekao to, jer sam 
ukraden kada sam bio dijete. 1 


JJUi žii Jij \jSj UtS J 51 j u 
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2220. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njega 

w 

obavijestio SiPajb prenoseći od Zuhrija, ovoga 
Urve b. Zubejr, da mu je Hakim b. Hizam saopćio 
kako je on rekao: 

“Šta misliš, Aliahov Poslanice, čuvao sam se 
grijeha u mnogim poslovima ili je rekao činio 
sam u predislamsko doba mnoge poslove kao: 
obilaženje rodbine, oslobađanje robova i dijeljenje 
milostinje - pa da li imam za to kakvu nagradu?" 
Hakim, radijallahu anhu, rekao je: 

- Aliahov Poslanik, sallallahu alejhi ve scllem, 
odgovorio je: ^Primio si islam na onom dobru što 
je prethodilo (i imat ćeš dobro). 1 * 
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O KOŽAMA KREPANIH ŽIVOTINJA 
PRIJE NEGO SE USTAVE 
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2221. PRIČAO NAM JE Zuhejr b. Harb, njemu 
Ja 4 kub b. Ibrahim, a ovome njegov otac prenoseći 
od Saliha, koji je kazao da mu je rekao Ibnu-Šihab 
da ga je obavijestio UbejduUah b. Abdullah, da mu 
je Abdullah b. Abbas, radijallahu anhuma, kazao: 

Aliahov Poslanik, sallallahu alejhi ve se I lem, 
prošao je pokraj krepane ovce i rekao: 44 Da ii biste 
se koristili njenom kožom?” 

- Ona je krepana - kazali su oni. 

Zabranjeno ju je samo jesti - rekao je on. 
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I Suhejb jc tvrdio daje sin Sinana b. Malika, a dalji potomak Nemira b. Kasita, Majka mu je bila iz plemena 

Tem im. Rastući među Grcima kao rob, govorio jc grčkim jezikom bolje nego arapskim. Po oslobođenju 

živio jc u Medini i mnogi Arapi mislili su da je on porijeklom Grk, 
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UBIJANJE SVINJA 

Džabir je rekao; “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve se 11 em, zabranio je kupoprodaju svinja/’ 

2222. PRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid, 
a njemu Lcjs prenoseći od Ibnu-Šihaba, on od Ibnu- 
Musejjeba, koji je čuo Ebu-Hurejru, radijallahu 
anhu, kako govori: 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao jc: “Tako mi Onoga u Čijoj je ruci moja duša, 
možda će među vas (ubrzo) sići Sin Mcrjemin kao 
pravedan sudac, pa će razbiti krst, ubiti svinje 
i ukinuti glavarinu (vojnicu), pa će se imetak 
prelijevati da ga neće više niko htjeti primati.” 2 


NE TOPI SE LOJ KREPANE ŽIVOTINJE 
I NE PRODAJE MAST IZ NJENE KOSTI 

Tako je prenio Džabir od Vjero vjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem. 

2223, PRIČAO NAM JE Humejđi, njemu Suljan, 
a ovome Amr b. Dinar rekavši da gaje obavijestio 
Tavus da je euo Ibnu-Abbasa, radijallahu anhuma, 
kako govori: “Omeru jc preneseno da jc jedan 
(čovjek) prodavao vino, pa je rekao: “AMah ga 
ubio! ’ Zar on nije znao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “AIlah je 
prokleo... Njima je bio zabranjen loj, ali su ga oni 
topili (i u grudama) prodavali/’ 
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2 Prema gornjem h adi su krst nije simbol Tsaova nauka, a jedenje svinjskog mesa bilo jc zabranjeno njegovim 
sljedbenicima. Tahavi kaže; “Musliman nc može koristiti ništa svinjsko. Svinja jc u svojoj suštini sva 
nečista i koža joj štavljenjem ne postaje čista/ 
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SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


2224. PRIČAO NAM JE Abdan, njega obavijestio 
Abduliah, a ovoga Junus, prenoseći od Ibnu- 
Šihaba, koji je čuo Scida b. Muscjjcba da prenosi 


od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve se 1 lem, rekao: 

“Allah je prokleo Židove. Njima je bio zabranjen 
loj (koristiti), ali su ga oni prodavali i novce od 
njega koristili (jeli),” 

Ebu-Abdullah (Buharija) je rekao: “Al lah ih ubio! ”, 


znači ”... prokleo ih! ? a u Kur’anu kutilel-harrasun 
-“Ubijeni su lasci”, znači “Prokleti su lasci.” 
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KUPOPRODAJA SLIKA (LIKOVA) U KOJIMA 
(DOK SU ŽIVA) NEMA DUŠE I ČIME SE OD 
TOGA MEKRUH BAVITI 
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2225. PRIČAO NAM JE Abduliah b. Abdul- 
Vehhab, njemu Jczid b. Zurcj', koga je obavijestio 
Avf, prenoseći od Seida b. Ebu-Hasana, koji je 
kazao: 

- Bio sam kod Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
kada mu jc došao jedan čovjek i rekao: “Ibnu- 
Abbasu! Ja sam čovjek čije je izdržavanje od rada 
mojih ruku, a pravim, evo, ove slike?” 

Potom je Ibnu-Abbas rekao: 

— Neću ti reći ništa, osim ono što sam čuo od 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi vc scllcm. 

V 

Cuo sam ga kako kaže: “Ko napravi kakvu sliku, 
Allah će ga mučiti dok u nju ne udahne dušu, a on 
neće moći u nju nikada udahnuti dušu. ! 

Tada se taj čovjek jako podigao, a lice mu požutjelo, 
pa je Ibnu-Abbas rekao: “Teško tebi! Ako se nećeš 
proći toga nego (hoćeš) da to radiš, pa drži se ovog 
drveća i svega u čemu nema duše (slikaj to)! 
Ebu-Abdullah (Buharija) kaže: “Seiđ b. Arube je 
čuo od Nadra b, Encsa samo ovaj jedini hadis.” 
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ZABRAM A TRGOVANJA ALKOHOLOM 

Džabir je rekao; “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, zabranio je trgovati vinom (alkoholom).” 
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2216. PRIČAO NAM JE Muslim, a njemu šu'ajb, 
prenoseći od A‘mcša, on od Ebu-Duhaa, ovaj od 
Mesruka, a on opet od Aiše, radijallahu anha: 

— Kada su objavljeni posljednji ajeti, poglavlje El- 
Bckare, Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
izašao jc (iz kuće u džamiju) i rekao: “Zabranjeno 
je trgovati alkoholom (vinom).” 1 


? * 


jSj?H\ v-i . T Y Y 1 

jj*l\ J 


u jA j£ I'ja\ ijA JL Li ćSj> -li ££ 


. JJ.\ j 5^1 ±>*J. JU % *31 £> 


GRIJEH ONOGA KO PRODA 
SLOBODNA ČOVJEKA 



2227. PRIČAO MI JE Bišr b. Merhum, njemu 
Jahja b. Sulejm prenoseći od Isma‘ila b. Umejje, 
on od Seida b. Ebi-Seida, ovaj od Ebii-Hurcjre, 
radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: 

- Allah je kazao: “Tri su vrste ljudi kojima ću 
ja biti parničar na Sudnjem danu: čovjek koji je 
dao obećanje zaklevši se Mnome, pa Iznevjerio; 
čovjek koji je prodao slobodnog čovjeka i novac 
od njega pojeo (iskoristio) i čovjek koji jc unajmio 
radnika i iskoristio ga (njegov rad), a nije mu dao 
njegovu zaradu.” 
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Ova aluzija odnosi sc na 219. ajet poglavlja El-Bckarc koji u pri jevodu glasi: “Pitaju tc za alkohol i hazardne 
igre. R cc i: U njima je veliki grijeh, a i neke koristi ljudima, ali im jc grijeh mnogo veći od njihove koristi,” 
Ajetje samo nagovijestio zabranu korištenja alkohola. 

Zbog velikih n egati v n i b pos Ij ed i ca kori štenj a a E k o h ol a i h azarda, K ur 7 an i h je kas nij c u pog 3 av 1 j u E I - Ma i de 
u 91, i 92. ajet u najstrožije zabranio. 
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ZAMJENJIVANJE ROBOVA 
I ŽIVOTINJA ZA ŽIVOTINJE NA PRIČEK 


^ Aijjdl i_jIi 


Ibnu-Omer je kupio jahaću devu za četiri 
petogodišnje deve, jamčeći prodavaocu da će ih 
predati njihovom vlasniku na Rebezi. 

Ibnu-Abbas jc rekao: “Jedna deva može biti bolja 
od dvije deve.” 

Rafr b. Hađidž zamijenio je jednu devu za dvije. 
Jednu od njih dao je odmah prodavaocu i rekao: 
“Drugu ću ti dotjerati* ako Rog da, polahko 
sutra.” 

Ibnu-Musejjeb je rekao: “Nema kamate u 
(zamjenjivanju) stoke: deva za dvije deve, ovca za 
dvije ovce do određenog roka. 

Ibnu-Sirin jc rekao: “Nema slete (dati) devu 
za dvije deve (dirhem za dirhetn) s odgodom 
primopredaje. 
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2228. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, njemu 
Hammad b. Jeziđ prenoseći od Sabita, on od Enesa, 
radija!lahu anlm, daje rekao; 

“Među robljem (iz Hajbera) bila je Safija i 
došla (kao udio) Dihji Kelbjju, a polom je došla 
Vjerovjesniku, sallaliahu alejhi ve sellem.” 
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PRODAVANJE ROBOVA 
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2229. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman. njega 
obavijestio ŠiPajb prenoseći od Zuhrija, kome je 
saopćio Sbnu-Muhajriz, a njemu Ebu-Seiđ Hudri, 
radijallahu anhu, daje, dok je jedanput sjedio kod 
Vjerovjesnika, sallaliahu alejhi ve sellem, rekao: 

- Allahov Poslanice, mi (spolno) općimo s 
robinjama a hoćemo da ih prodamo te ne želimo da 
s njima imamo djecu, pa šta misliš o ejakuliranju 
izvan materice (nz/)? 1 
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i Izrazi”/ znači pred samu ejakulaciju izvući spolni organ iz vulve ne želeći začeće. 
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- A zar vi to stvarno radite? — upitao je on, - 
Nemate štete ako to i (ne) radite, jer nema bića 
kome je Allah propisao da izađe (na ovaj svijet), a 
da ono i ne izađe.” 2 


jl 41 4e? eUJ l^U LSJi 
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PRODAJA ROBA KOME JE NJEGOV vli 

GOSPODAR OBEĆAO SLOBODU 
POSLIJE SVOJE SMRTI 


2230. PRIČAONAM JE Ibn-Numejr, njemu Veki‘, 
a ovome Isma h il, prenoseći od Seleme b. Kuhejla, 
on od Ataa, a on od Džabira, radijallahn anhu, da 
je rekao: “Prodao je Vjero vjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, roba kojem je njegov gospodar obećao 
slobodu nakon svoje smrti (i dao tom gospodaru 
novac). 
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2231. PRIČAO NAM JE Kutcjbc, njemu Suljan, 
prenoseći od Amra koji je čuo Džabira b. 
Abdullaha, radija]lahu anhu, da kaže: "Prodao ga 
je Ailahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem.’ 
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2232, 2233. PRIČAO Ml JE Zuhejr b. Harb, 
njemu Ja'kub, a ovome njegov otac, prenoseći od 
Saliha da je Ibnu-Sihab pričao da ga je obavijestio 
Ubcjdullah, a njega Zejd b. Halid i Ebu-Hurcjrc, 
radijallahu anhuma, da su čuli kada je Ailahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, pitan za 
robinju koja čini preljub, a nije udana — rekao: 

- Išibajte je, pa ako kasnije učini preljub opet 
je išibajte, a poslije trećeg ili (je rekao) četvrtog 
(preljuba), prodajte je! 
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2 U h adi su spomen uto rob 1 j e mus I i m an i su ?a rob i 1 i od pl emen a H c vaz in 8, godi n c po H i dz ri pri I i kom bi tke ri a 
Huncjnu. 


261 







SAHIHU-L-BUHARI 


KUPOPRODAJA 


2234. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdiillah, 
a njega je obavijestio Lejs, prenoseći od Seida, on 
od svoga oca, da je Ebu-Hurcjre, radijallahu anhu, 
kazao: 

- Čuo sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, kako kaže: 

“Kada robinja nekog od vas učini blud i njena 
sc preljuba jasno dokaže, primijenite prema njoj 
serijatsku kaznu (100 štapova), a ne ukoravajte je! 
Ako opet učini blud, primijenite opet serijatsku 
kaznu, a ne ukoravajte je, pa ako učini blud treći 
put i njen se blud jasno dokaže, neka je (gospodar) 
proda makar za uže od kostrijeti (dlake)!” 
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MOŽE LI ČOVJEK PUTOVATI S ROBINJOM ii >U Ja 

PRIJE NEGO SE UVJERI DA NIJE TRUDNA 
(TAKO ŠTO DOBIJE MENSTRUACIJU) 


Hasan (Basri) nije vidio smetnju u tome da je 
(dok je na putu) poljubi ili pomiluje. 

Ibnu-Omcr, radijallahu anhuma, kaže: “Kada se 
pokloni robinja koja je s nekim spolno općila, ili 
se proda ili oslobodi, pa neka se (prije spolnog sas¬ 
tanka s drugim) utvrdi da u njenoj materici nema 
zametka tako sto če imati menstruaciju, a u slučaju 
nevine (djevojke) to nije potrebno ” 

A ta’ je kazao: 

- Nema smetnje milovati svoju kupljenu noseću 
robinju, osim njen spolni organ, a i Uzvišeni Allah 
je rekao: "... i koji stidna mjesta svoja čuvaju, 
osim od žena svojih ili onih koje su u posjedu 
njihovu.' 1 
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i El-Mu’miium, 5-6. 
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2235. PRIČAO NAM JE Abdul-Gaffar b. Davud, 
njemu Ja L kub b. Abdur-Rahman, prenoseći od 
Amra b. Ebu-Ainra, on od Encsa b. Malika, 
radija]Iahu anhu, koji je rekao: 

- Vjerovjesnik, sallallahu alcjhi ve sellem, stigao 
je u Hajber. Kada mu je Allah dao da je osvojio 
tvrđavu, spomenuta mu je ljepota Satijje, kćerke 
Hujejj b. Abtaba. Njen muž jc već ubijen kada jc 
ona još bila nevjesta, pa ju je Ailahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, izabrao za sebe, izveo je 
(izHajbera) i kada smo stigli u Seddu Revha, očistila 
se od menstruacije i on je s njom spavao. Poslije je 
on priredio jelo od datula, masla i uprženog brašna 
na maloj kožnoj sofri. Zatim je Ailahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao (Enesu): “Obznani 
(svijetli) oko sebe (da prisustvuju vjenčanju!)”, i 
to je bila svadba Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, sa Safijjom. 

Poslije smo krenuli (izašli) prema Medini i vidio 
sam - rekao je Encs — Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kako je iza sebe zastire 
svojim ogrtačem, polom sjede pokraj svoje deve, 
postavi (uspravno) svoje koljeno, a Safijja svojom 
nogom stade na njegovo koljeno i uzjaha (devu). 
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KUPOPRODAJA KREPANIH 
ŽIVOTINJA I KIPOVA 


13 iujJ 


2236. PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu Lejs, 
prenoseći od Jezida b. Ebu-Habiba, on od Ataa 
b. Ebu-Rebaha, ovaj od Džabira b. Afađullaha, 
radijallahu anhuma, da je čuo Allahovog Poslanika, 
sallai lahu a I ej h i ve seilem, kako kaže; 

“Godine oslobođenja (Mekke) i to 11 Mekki, Allah 
je zabranio i Njegov Poslanik trgovanje vinom, 
krepanom životinjom, svinjama i kipovima*" 

Tada je rečeno: “Allahov Poslanice, šta misliš o 
loju krepane životinje; njime se mažu lađe, maste 
kože (pri štavljenju) i svijet od njega pravi sebi 
svijeće/ 

- Nc, on jc zabranjen - odgovorio jc on. 

Kazao je Ebu-Asim da mu je pričao Abđui-Hamid, 
a njemu Jezid: 

- Pisao mi je Ata: “Čuo sam Džabira, radijallahu 
anhu, (da gornji hadis prenosi) od Vjerovjesnika, 
sailallahu alejhi vc scllcmČ 
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2237. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, da ga 

■%r 

je obavijestio Malik prenoseći od Ibnu-Sihaba, on 
od Ebu-Bckra b. Abdur-Rahmana, ovaj od Ebu- 
MesTiđa Ensarije, radijallahu anhu, da je 
Allahov Poslanik, sailallahu alejhi ve se I lem, uistinu, 
zabranio (koristiti) novac od (prodanog) psa, dar 
robinje zarađen prostitucijom i novac vračara. 
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2238. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Minhal, 
prenoseći od Su'be, koji kaže: 

- Saopćio mi je Avn b. Ebu-Džuhajfe: “Vidio sam 
svoga oca kada je otkupio roba vještog u puštanju 
krvi (a poslije mu polupao instrumente), pa sam ga 
upitao o tome i on reče: 

“Allahov Poslanik, sa Habahu alejhi ve selletn, 
zabranio jc koristiti novac od (prodanog) psa, imovinu 
koju robinja zaradi putem prostitucije, a prokleo je 
tetovirku, tetoviranu, onog koji jede kamate, onog 
koji daje kamate (drugom) i prokleo je slikara.” 1 
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Kupoprodaju psa dozvoljavaju: Muhamed b. Sirili. Abdur-Rahman b, Ebu-Lcjla, Hakem, Hammad, Evza'i, 
Šafija, Ah med, tshak, Ebu-Sevr, Ibnu-Munzir i još mnogi drugi učenjaci. 

Tbnu-Kudarne je izjavio: “Kupoprodaja psa jc zakonski neosnovana/ Mekruh je unovčiti psa po mišljenju 
Ebu-Hurejre 1 Malika. Kupoprodaju lovačkog psa dozvoljavaju; Džabir, A ta, Ncha'i i Ebu-Hanifc. 

Po mišljenju Salije i Ahmeda pas ne predstavlja nikakvu imovinsku vrijednost i ko bi ubio luđeg psa nije 
obavezan na odštetu. 

Pse za ljude korisne dozvoljavaju unovčavati i dobiveni novac koristiti: A ta, Ibnu-Ebi-Rcbaha, Ibrahim 
Ncha'i, Ebu-Hanifc i njegovi učenici, Suhnun i Malik, ali za pse koji su napast za ljude Ebu-Hanifc i Ebu- 
Jusiif to ne dozvoljavaju. 

U Bcdai’u stoji: “Dozvoljava se kupoprodaja divljači koja ima zube derače, osim svinje, divljači poput psa, 
tigra, leoparda, lava, vuka, mačke i njima sličnih zvjerki. 

Po mišljenju pravnika hanefijske škole pas predstavlja imovinsku vrijednost i ko tuđeg psa bespravno ubije 
obavezan jc na odštetu. Zabilježeno jc da je Abdullah b, A tur naredio jednom čovjeku da plati odštetu od 
40 dirhema vlasniku ubijenog psa. 

Tirmizi u svom Sitnenu preko Džabira navodi daje Muhammed, sallallahu alejhi ve sellesn, zabranio jesti i 
unovčavati psa i mačku, a Ncsai u svom Sunemi dodaje: ali jc kupoprodaju lovačkog psa dozvolio/' 

Kupoprodaja mačke i korištenje dobivenog novca dozvoljava najveći broj učenjaka u koje spadaju: Hasan 
Basri, Muhammed b. Sirin, Hakem, Hammad, Malik, Sufjan, Scvri, Ebu-Hanifc i njegovi učenici, Šaflja, 
Ah med i Ishak; a mekruhom to smatraju: Ehu-Hurcjra, Tavus i Mudžahid. 
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U ime Altaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

pJjiiJI đilki 


PLAĆANJE UNAPRIJED 


PLAĆANJE KUPOPRODAJNOG PREDMETA ^ ol 

UNAPRIJED U SLUČAJU MJERENJA * ' 

ODREĐENOM POZNATOM 
ŠUPLJOM MJEROM 


2239. PRIČAO NAM JE Amr b. Zurarc, da ga 
je obavijestio Ismail b. Ulejje, njega Ihnu-Ebu- 
Ncdžih, prenoseći od Abdullaha b. Kcsira, on 
od Ebu-Minhala, da je Ibnu-Abbas, radijallahu 
anhuma, rekao: 

'VUlahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
došao je u Medinu, a svijet da vaše novac unaprijed 


za plod palme Jednu pa i dvije godine , ili je Ibnu- 
Abbas rekao: ”... za dvije ili za tri... ’ sumnjao je 
IsmaVil Tada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao: 

'i£o plaća određenu količinu datula unaprijed, 
neka plaća unaprijed samo uz određenu poznatu 
šuplju mjeru, i (ili) određeno poznato vaganje!" 
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PRIČAO NAM JE Muhammed, njemu IsmaMI 
koji je prenio od Ibnu-Ebu-Nedžiha da je ovo 
(dozvoljeno) samo kada je već tačno određena 
poznata šuplja mjera i (ili) određena poznata 
težina vaganjem. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


PLAĆANJE UNAPRIJED 


PLAĆANJE UNAPRIJED PREDMETA ^ AM *4 

KUPOPRODAJE U SLUČAJU ODREĐENE 
POZNATE MJERE VAGANJEM 


2240. PRIČAO NAM JE Sadeka, da ga je 
obavijestio U je j ne, njega Ibnu-Ebi-Nedžih, 
prenoseći od Abdullaha b. Kesira, on od Ebu- 
Minhala, da je Ibnu-Abbas, radijaiiahu anhuma, 
rekao: 

- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, došao 
jc u Medinu, a mještani su plaćali za plod datula 
unaprijed za dvije pa i tri godine, pa je rekao: 
“Koje unaprijed platio za nešto, pa neka bude uz 
tačno određenu poznatu šuplju mjeru i određenu 
poznatu težinu vaganjem do tačno određenog 
poznatog roka (predaje predmeta kupoprodaje).” 

PRIČAO NAM JE Ali (b. Abdullah), njemu 
Sutjan, a ovome Ibnu-Ebi-Nedžih, rekavši: 

“Pa neka plati unaprijed samo za određenu 
poznatu težinu šupljom mjerom, do određenog 
poznatog roka!” 

2241. PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu Suijan, 
prenoseći od Ibnu-Ebi-Nedžiha, on od Abdullaha 
b. Kesira, ovaj od Ebu-Minhala, koji jc rekao: 

Cuosam Ibnu-Abbasa, radijaiiahu anhuma, kako 
kaže; “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sdlem, 
stigao je u Medinu i rekao: A.. samo za određenu 
poznatu težinu vaganjem, do tačno određenog 
poznatog roka." 
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2242, 2243. PRIČAO NAM JE Ebu-Velid, njemu 
Su‘be, prenoseći od Ibnu-Ebu-Mudžalida..., 
(a preko drugog scncda) izricao nam jc Jahja, 

V 

a njemu Veki‘, prenoseći od Su‘be, on od 
Muhammeda b. Ebi-Mudžalida... 

PRIČAO NAM JE Hafs b. Umer, njemu Šu L he, 
a ovoga jc obavijestio Muhammed ili Abdullah b, 
Ebul-Mudžahid, rekavši: 

“Suprotno mišljenje o plaćanju unaprijed imali su 
Abdullah b. Šeddad b. Hadi i Ebu-Burde, pa su 
me poslali do Ibnu-Ebi-Evfaa, radijallahu anhu, i 
ja sam ga (o tome) pitao, pa je rekao: “Mi smo 
u doba Allahovog Poslanika, sallallahu aiejhi ve 
sellem, plaćali unaprijed, pa i Ebu-Bekra i Omera, 
za pšenicu, ječam, rezačije i datule. A pitao sam i 
Ibnu-Abbasa, pa jc i on rekao ovo isto. 1 

DAVANJE NOVCA PRODAVAOCU 
UNAPRIJED ZA KUPOPRODAJNI PREDMET 
KOJI ON KOD SEBE NIKAKO NEMA 

2244, 2245. PRIČAO NAM JE Musa b. IsmaTl, 
njemu Abdul-Vahid, ovome Šcjbani, a njemu 
Muhammed b. Ebu-Mudžalid, rekavši: 

V 

— Poslali su me Abdullah b. Seđdad i Ebu-Burde 
do Abdullaha b. Ebu-Evfaa, radijallahu anhuma, 
rekavši; “Pitaj ga s jesu li ashabi Vjerovjesnika, 
sallallalio aiejhi ve sellem, u njegovo doba 
unaprijed plaćali pšenicu? ’ 
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Kupoprodaja uz plaćanje kupoprodajnog predmeta unaprijed, uvjetovana jc kao i obični trgovački posao 
ponudom i prilagodavanjum zainteresiranih stranaka. Ova vrsta trgovanja valjana je samo kod stvari kod 
kojih sc može odrediti količina i kakvoća kao i slabe i dobre njihove strane. 

Količina stvari koje se mjere šupljom i ti duži ns kom mjerom ili vaganjem, određuje se šupljom mjerom, 
kao, npr., varićakom, i njima sličnom mjerom, odnosno vaganjem ili metrom ili drugom uobičajenom 
duži tiskom mjerom. 

Količina brojnih stvari, međusobno sličnih, određuje se brojem, uz naznačene dimenzije i obujam. 

Kod stvari koje se mjere mjerom za dužinu, kao stoje platno, treba odrediti dužinu, širinu, debljinu, vrstu 
materije i mjesto i sredi trn izrade predmeta. 

Kod ove vrste trgovanja predmet kupoprodaje mora imati precizno odrođen kvalitet vrste robe. Naprimjcr: 
“pšenica slavonska, potpuno čista ili sa 2-3% kukolja”; zatim količina, cijena tc mjesto i datum predaje 
kupoprodajnog predmeta, što će se iz daljeg izlaganja vidjeli. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


PLAĆANJE UNAPRIJED 


- Mi smo - rekao je Abdullah — unaprijed plaćali 
zemljoradničkom stanovništvu Sama pšenicu, 
ječam i ulje uz određenu poznatu šuplju mjeru, do 
tačno određenog roka (predaje). 

- Onome ko je to imao (u osnovi)? - upitao sam. 

- Nismo ih za to pitali - odgovorio je on. 

Potom su me poslali Abdur-Rahmanu b. Ebzau, pa 
sam ga (za to) upitao i on reče: 

“Drugovi Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
plaćali su (to prodavaocima) unaprijed n doba 
Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, i nismo 
ih pitali, imaju li oni usjev (njive) ili nemajuV 
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PRIČAO NAM JE ovo Ishak, njemu Halid 
h. Abdullah, prenoseći od Sejbanija, on od 
Muhammeda Ebu-Mudžalida koji je rekao: 
“Plaćali smo im unaprijed za pšenicu i ječam.” 

A Abdullah b. Velid prenosi od Sufjana da mu jc 
Šejbani rekao: i za ulje ” 
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PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu Džerir, 
prenoseći od Šejbanija: "... za pšenicu, ječam i 
suho grožđe. ' 
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2246. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Šu‘be 7 
a ovoga obavijestio Amr, rekavši da je čuo Ebu- 
Bahterija Taija, kada je rekao: 

“Pitao sam Ibnu-Abbasa, radijallahu anhuma, o 
plaćanju unaprijed za datule.” 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio 
je”, odgovorio je on, “kupoprodaju ploda palme 
dok se ne mogne jesti i dok se ne izmjeri vagom/ 
Potom je jedan čovjek rekao: “Kako će se plod 
mjeriti?”, a drugi sa strane do njega je odgovorio: 
“Dok sc ne obore.” 

Mu 4 az kaže da mu je pričao Šu'be, prenoseći ođ 
Arnra, da je Ebu-Bahteri kazao: “Čuo sam od Ibnu- 
Abbasa, radij allahu anhuma, da jc Vjerovjesmk, 
sallallahu alejhi ve sellem, to isto zabranio.” 
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PLAĆANJE PLODA PALME UNAPRIJED 


2247, 2248. PRIČAO NAM JE Ebu-Velid, njemu 
SiPbe, prenoseći od Amra, on od Ebu-Bahterija: 

- Pitao sam Ibnu-Omera, radijallahu anhuma, za 
plaćanje ploda palme unaprijed, pa je rekao: 
“Zabranjena je kupoprodaja ploda palme dok on 
ne sazrije i zamjena neke vrste gotovog novca na 
priček za drugu vrstu novca.” 

- A pitao sam i Ibnn-Abbasa o plaćanju ploda 
palme unaprijed, pa je odgovorio: “Vjerovjesnik, 
sallallahu alcjhi vc sellem, zabranio je kupoprodaju 
ploda palme dok se on ne mogne jesti”, ili je rekao: 
“Dok ga vlasnik ne počne jesti i dok se ne izmjeri,” 

2249, 2250. PRIČAO NAM JE Muhammed b. 
Reššar, njemu Gundcr, a ovome Šu'be, prenoseći 
od Amra, a on od Ebu-Bahterija: 

- Pitao sam Ibnu-Omera, radijallahu anhu, o 
plaćanju unaprijed pioda palme, pa je rekao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio 
je prodavanje ploda dok nc sazrije, a zabranio je 
gotovo srebro na priček za zlato.” 

Pitao sam i Ibnu-Abbasa, pa je odgovorio: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio 
je kupoprodaju ploda palme dok ga vlasnik ne 
poene jesti, odnosno dok sc ne mogne jesti, i dok 
se ne izmjeri.” 

Pitao sam: “Šta znači dok se ne izmjeri?”, pa 
jedan čovjek koji je bio kod njega reče: “Dok se 
ne obore,” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


PLAĆANJE UNAPRIJED 


JAMSTVO KOD PLAĆANJA UNAPRIJED 





2251. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Selam, 
njemu JaTa, a ovome ATneš, prenoseći od 
Ibrahima, a on od Esveda, da je Aiša, radijallahu 
anha, rekla; 

“Allahov Poslanik, sallaliahu alcjhi vc sci lem, 
kupio je nešto hrane od jednog Jevreja na kredit i 
dao mu kao jamstvo svoj pancir od željeza/ 

ZALOG KOD PLAĆANJA UNAPRIJED 

2252, PRIČAO MI JE Muhammcd b* Mahbub, 
njemu Abdul-Vahid, a ovome ATneš, rekavši: 

- Razgovarali smo kod Ibrahima o zalogu pri 
plaćanju unaprijed, pa on rcec: “Prenio mije Esved 
od A i se, radijallahu anha, da je Vjerovjesnik, 
sa Habahu a I ej hi ve se I lem, kupio od jednog Jevreja 
nešto hrane (na kredit) do određenog roka, a on 
uzeo od njega u zalog pancir od željeza. 


PLAĆANJE UNAPRIJED VALJANO JE 
UZ TAČNO ODREĐEN ROK (PREDAJE 
KUPOPRODAJNOG PREDMETA) 

Ovo kažu Ibnu-Abbas, Ebu-Seid, Esved i Hasan 
(Basri) a Ibnu-Omer kaže: 

“Nema štete tako postupiti s hranom či ja je ci jena 
poznata i taeno utvrđena do tacno utvrđenog roka 
(njene predaje kupcu), dok to ne važi za usjev koji 
nije još pokazao svoju zrelost/' 
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2253. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, njemu Sutjan, 
prenoseći od Ibnu-Ebi-Nedžiha, on od Abdullaha b. 
Ebi-Kesira, ovaj od Ebu-Minhala, koji prenosi da je 
Ibnu-Abbas, radija!lahu anhuma, rekao: 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, došao 
je u Medinu, a m ještani plaćahu plodove unaprijed 
za dvije-tri godine. Tada je on rekao: 

"‘Plaćajte plodove unaprijed samo uz precizno 
određenu količinu mjerom, do precizno određenog 
roka (predaje predmeta kupcu)! 1 ' 

Abdullah b. Velid je kazao da mu je Sutjan 
prenio: 

- Ibnu-Ebi-Ncdžih nam je kazao: "... za precizno 
određenu količinu šupljom mjerom, i(i li) određenu 
težinu vaganjem.” 

2254, 2255. PRIČAO NAM JE Muhammed b. 
Mukatil, koga je obavijestio Abdullah, a njega 
Sutjan, prenoseći od Sulejmana Šejbanija, on od 
Muhammeda b. Ebi-Mudžalida, koji je rekao: 

V 

- Poslali su me Ebu-Burde i Abdullah b. Seddađ 
Abdur-Rahmanu b. Ebzau i Abdullahu b. Ebi- 
Evfau, pa sam ih pitao za plaćanje kupoprodajnog 
predmeta unaprijed. Oni rekoše: 

“Dobijali smo s Allahovim Poslanikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, ratnu dobit pa su nam dolazili 
zemljoradnici Sama i plaćali smo im unaprijed: 
pšenicu, ječam, suho grožđe (da nam predaju) do 
određenog roka ” 

- Rekao sam - kaže Muhainmeđ b. Ebi-Mudžalid — 
a jesu li imali (svoje) usjeve ili nisu imali usjeva? 

Nismo ih za to pitali - odgovorio je on. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


PLAĆANJE UNAPRIJED 


PLAĆANJE UNAPRIJED MLADUNCETA 
DEVE DOK GA ONA NIJE JOŠ 
NI DONIJELA NA SVIJET 
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2256. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma‘il, njega 
obavijestio Džuvejrija, prenoseći od Nafija, da je 
Abdullah, raclijallabu anhu, rekao: 

“Asliabi su vršili kupoprodaju deva za klanje 
(s rokom predaje) ‘dok ne zasteoni ono zaneseno 
u utrobi deve', pa je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
vc scllcin, to zabranio.” 

Naft' je to protumačio: “... dok deva nc donese na 
svijet ono stoje u njenom trbuhu.’' 1 
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i Nije uvjet da prodavalac u konkretnom trgovanju predmet kupoprodajo ima gotov na zalihama, ili da 
bude neposredni proizvođač; on može biti i nakupac, ali i jedan i drugi moraju se držati ugovorenog 
termina isporuke kupoprodajnog predmeta. Termin predaje predmeta kupcu mora biti precizno određen 
datumom, praznikom ili nekim ustaljenim redovnim zbivanjem, a ne neodređenim uopćenim rokom: 
dok se ovce poenu janjiti, kada padne prvi snijeg, ili dok padne list s drveća, kada nastupi žetva, pnspijc 
bos lan i tome slično. 
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U ime Altaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

oaahiI I culki 

■ 

PRAVO PREČE KUPNJE 


PRAVO PREČE KUPNJE ODNOSI SE SAMO 
NA ONO ŠTO NIJE JOŠ PODIJELJENO, 

A KADA SE USPOSTAVE GRANICE, 
NEMA PRAVA PREČE KUPNJE 
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2257. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Abdul- 
Vahid, a ovome Ma'mer, prenoseći od Zuhrija, on 
od Ebu-Seleme b. Abdur-Rahmana. da je Džabir, 
radijallahu anhuma, kazao: 

"AUahov Poslanik, sallallahu alejhi ve se I lem, 
odredio je da je pravo preče kupnje samo u 
onome (dobru) sto nije još podijeljeno (među 
suvlasnicima), a kada se uspostave granice i izvedu 
putovi, nema više prava preče kupnje/' 
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VLASNIK IMOVINE DUŽAN JE PRIJE ^ Jii ^ ž*LiJI 
PRODAJE PONUDITI JE ONOM KO IMA 
PRAVO PREČE KUPNJE 


Hakem je rekao: ”... i kada mu on dozvoli 
(kupoprodaju) prije njegove prodaje, on više nema 
pravo preče kupnje/' 

Ša'bi kaže: "Onaj čiji je predmet njegovog prava 
preče kupnje prodat u njegovom prisustvu, a 
on nije na to reagirao (izmijenio kupoprodajni 
ugovor), gubi pravo preče kupnje/ 
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SAHIHU-L-BUHARI 


PRAVO PREČE KUPNJE 


2258. PRIČAO NAM JE Mekki h. Ibrahim, 
da ga je obavijestio Ibnu-Džurejdž, a ovoga 
Ibrahim b. Mcjscre, prenoseći od Amra b. Šerida, 
koji je rekao; 

- Zadržao sam se kod Sa‘da b. Ebu-Vekkasa, 
pa je došao i Misvcr b. Mahreme i stavio svoju 
ruku na jedno moje rame, a u lom dođe Ebu-RafU, 
oslobođeni rob Vjero vjesnika, sallallahu alejhi vc 
se I lem, i reče: 

“Sa‘du, kupi od mene dvije moje sobe u tvojoj 
kući!” 

Tada je S‘ad rekao: "Bogami, neću ti ih kupiti”, 
a Misvcr reče: “Bogami, sigurno ćeš ih kupiti.” 
Jada Sa‘d reče: “Bogami neću ti dati više od 4.000 
(dirhema) i to u ratama, odnosno u obrocima.’ 

- Davano mi je za njih — rekao je Ebu-Rafi‘ 

- 500 dinara (5.000 dirhema), i da nisam čuo 
Vjerovjcsnika, sallallahu alejhi vc sellem, da kaže: 
“Susjed ima najviše prava (pravo preče kupnje) 
zbog svoje bliskosti (susjedstva) ja ti ih ne bih 
dao ni za 4.000 (dirhema), kada mi je već davano 
za njih 500 dinara.” 

Potom ih je Ebu-Rali 1 njemu i dao. 1 
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Osnovi prava preče kupnje su: 

- zaj cđn i ćko nerazdij e lj eno k upoprodaj n o dob ro; 

- neposredno susjedstvo predmetu kupoprodaje i 

- suvlasništvo u pravu koje pripada predmetu kupoprodaje, kao u pravu crpi jenja vode ili pravu puta. 
Na primjer, kada sc prodaje jedna od onih bašči, kojima pripada zajedničko pravo da sc natapaju iz jedne 
vode, svi vlasnici ostalih bašči bit će ovlašteni na njen prckup, bili oni neposredni Eli ne bili. Ili, kada sc 
prodaje jedna kuća okrenutih vrata na jedan put kojim se sluzi samo nekolicina okolnih kućedomaćina, 
bit ćc na prckup podjednako ovlašteni svi vlasnici ostalih kuća čija sc vrata otvaraju prema istom putu. 
Međutim, kada se prodaje jedna od onih kuća čija sc vrata otvaraju na javni put, Eli hašče koje crpe vodu iz 
rijeke kojom sc služi cio svijet, nemaju prava preče kupnjo vlasnici drugih kuća čija se vrata otvaraju na taj 
put, odnosno koji crpe vodu iz tc rijeke. 

Pravo preče kupnje pripada u prvom redu onom koje suvlasnik u samom predmetu kupoprodaje, udrugom 
redu suvlasniku u pravu prečeg prckupa koje pripada predmetu kupoprodaje, a u trćem redu neposrednom 
susjedu. Svaki prethodni red isključuje one ostale iza sebe. 

Kada gornji sprat jedne zgrade pripada jednom čovjeku, a drugi sprat dugom, smatra sc da su oni jedan drugom 
neposredni susjedi. Čovjek koji je suvlasnik zida jedne kuće, smatra se suvlasnikom te kuće. Međutim, ako bi 
grede njegove kuće bile naslonjene na zid kuće njegova susjeda, smatrat će se neposrednim susjedima. 

Pravo prckupa može biti samo u mulp-nekrctninama. Prema tome, nema konkretnog prava u pokretnim 
dobrima, vakufskim nekretninama i erazi-mirijskim nekretninama. 
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KOJI SE OD VIŠE SUSJEDA 4>ii £ ol 

SMATRA NAJBLIŽIM? 


2259. PRIČAO NAM JE Hadždžadž, njemu Su'be, 
a preko drugog niza prenosilaca, pričao mi je Ali, 
njemu Šebabe, rekavši da mil je saopćio Šu L be da 
jc EbuTmran rekao: 

- Čuo sam Talhu b. Abdullaha da je Aiša, 
radijallahu anha, rekla: 

“Allahov Poslanice, imam dva susjeda, pa kojem 

od njih dvojice da učinim poklon?” 

Onom koji li jc od njih dvojice bliži kućnim 
vratima - rekao je on, ; 
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1 Hadis ukazuje na dobre susjedske odnose i materijalno pomaganje onih koji su siromašni, Muhammcd, 
sallallahu alejhi vc scllcm, rekao je: “Ni je pravi vjernik nijedan od vas koji zanoći sit, a susjed mu ostane 
gladan/’ Drugom prilikom on jc rekao: “Džibril mi je toliko preporučivao susjeda da sam mislio da će 
susjed susjedu biti određen za nasljednika. 
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NAJAM - ZAKUP 


UNAJMLJIVANJE DOBROG ČOVJEKA 
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i riječi Uzvišenog A Maha: u On je zaista najbolji 
koga si unajmio, snažan i vjeran ’ ; o vjernom 
blagajniku i onom koji nije uzeo u posao onog 
čovjeka koji je taj posao želio. 
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2260. PRIČAO NAM JE Muhammed b + Jusuf, njemu 
Sutjan, prenoseći od Ebn-Burđe, koji je rekao: 
-Obavijestio me je moj djed Ebu-Burde, prenoseći 
od svoga oca Ebu-Musaa Eš'arije, radijallahu 
anhu, koji je rekao: 

- Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao 
je: "“Vjeran blagajnik koji drage volje obavlja ono 
što mu je naređeno je dobrotvor." 
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2261. PRIČAO NAM JE Mosedded, njemu Jahja, 
prenoseći od Kurrea b. Halida da mu je saopćio 
Humcjd b. Hilak a ovome Ebu-Burde, kome je 
kazao Ebu-Musa, radijallahu anhu, koji je rekao: 
“Otišao sam do Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, s dvojicom ljudi Eš L arija i rekao: 

- Znaš li da njih dvojica traže posao? 

- Nećemo, odnosno nc zapošljavamo - rekao jc on 

- onog na naš posao koji on naročito hoće. 
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1 Kurvin, EI-Kasas, 26. 
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ČUVANJE STADA NA KA RA RITU 
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2262, PRIČAO NAM JE Ahmed h. Muhammed 
Mckki, njemu Amr b. Jahja, prenoseći od svoga 
djeda, on od Ebu-Hurejre, radijaliahu anhu, da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
“Aliah nije poslao nijednog vjero vjesnika, a da on 
nije svojevremeno čuvao stado;’ 

Potom su njegovi drugovi upitali: "A ti?” 

- Da, napasao sam ga na Kararitu Mekelijama 

- odgovorio jc on, 1 
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UZIMANJE U NAJAM IDOLOPOKLONIKA 
U NUŽDI I (ILI) KADA NEMA MUSLIMANA 
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Vjerovjcsnik, sallallahu alejhi vc sellem, uzimao 
je u posao Jevrcjc Hajbera. 2 




2263. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, da ga 
je obavijestio Hišam, prenoseći od Ma'mera, ovaj 
od Zuhrija, on od Urvc b. Zubcjra, a on od Aiše, 
radijallahu anha 3 koja je rekla: 

"Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve seilem, i Ebu- 
Bekr unajmili sli jednog čovjeka iz plemena Benu- 
Dil, ogranka plemena Benu-Abd b. Adi j j kao vješta 
vodiča. On se odlučno zakleo u porodici Asa b. 
Vaila ? a bio je u vjeri kurejšijskih nevjernika. Oni 
su mu se povjerili, predali mu svoje dvije jahaće 
deve i ugovorili s njim (dolazak) u špilju 'Sevr 
poslije tri dana. On im je doveo deve ujutro trećeg 
dana i oni su ih pojahali. S njima je krenuo i Amir 
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Muhammed, sallallahu alejhi vc sellem, u djetinjstvu jc čuvao stado na Džijađu i Kararitu. mek ka ns kim 
ispasištima. Neki komentatori hađtsa smatraju daje riječ karani množina riječi kinu i i označava novac, 
Ajni smatra da jc kirat pola danika y dok neki kažu da je pola desetine dinara (zlatnika). Bilo da ova 
riječ znači novac ili mjesto, ne može sc isključiti mogućnost daje Muhammed, salila Mahu alejhi vc sellem, 
čuvao ovce za novac, koji je, istina, bio silan, (prim, rec.) 

Pastirski život trenira čovjeka za potrebnu otpornost i kasnije lakše savlađivanje surovih životnih neprilika, 
razvija skromnost i staranje za svakog člana svoje zajednice. 


Po osvojenju Hajbcra mnogi Jcvrcji su u njemu zadržani da kao stručni radnici obrađuju zemlju i njeguju 
palmovike i u te poslove upućuju doseljene islamizirane Arape. 
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b. Fuhcjre i spomenuti vodič Diiija i poveo ih i to 
put obale (mora). 


KADA NEKO NAJMI RADNIKA DA MU 
URADI POSAO POSLIJE TRI DANA ILI 
POSLIJE JEDNOG MJESECA ILI JEDNE 
GODINE, DOZVOLJENO JE, A UVJET KOJI 
SU POSTAVILI SVAKI OD NJIH VRIJEDI SVE 
DO DOLASKA UGOVORENOG ROKA 

2264. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lcjs, prenoseći od Ukajla, da je Ibnu-Šihab 
rekao; 

- Obavijestio me je Urve b. Zubejr, da je Aiša, 
radijallahu anha, supruga Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, kazala: 

“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, 
i Ebu-Bekr unajmili su jednog čovjeka iz 
plemena Benu-Dil, kao vještog vodiča, a on je 
bio u bezvjerstvu kurejšijskih nevjernika. Oni su 
mu predali svoje jahaće deve i s njim ugovorili 
(dolazak) u špil ju “Scvr” nakon tri noći s njihovim 
devama, i to zorom treće noći.” 


UZIMANJE NAJAMNIKA 
U RATNOM POHODU 

2265. PRIČAO NAM JE Ja'kub b. Ibrahim, 
njemu Isma‘il b. Ulejje, koga je obavijestio Ibnu- 
Džurcjdž, a ovoga Ata, prenoseći od Safvana b. 
Ja‘laa, on od Ja'ia b. Umejja, radijallahu anhu, 
koji je rekao: 

- Bio sam zajedno s Vjerovjesnikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, u teškoj vojni (na Tcbuku) i 
to sam u mojoj duši smatrao jednim od sigurno 
najvrednijih mojih dobrih djela, a imao sam i 
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3 M u h ii m medo v 7 sa 11 a 11 ah u al uj h i vc sci lem, vod ič od “ Scvr peć i ne do M cd i ne zvao se Abđullah b. Urejkit, 
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najamnika, pa se on pobio s nekim čovjekom i 
jedan od njih ugrizao je za prst svoga druga. Ovaj 
jc povukao svoj prst, izvalio mu sjekutićc koji 
su poispadali. Tada je on otišao Vjero vjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, i pitao ga o tome, na što 
je on rekao: "Zar će on ostaviti svoj prst u tvojim 
ustima da ga grizeš?" - Mislim, kaže Ja L la, da je 
rekao: kao što ždrijebao grize (hranu)!" 
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2266. Ibiiii-Džurejdž kaže: 

“A pričao mi je Abdullah b. Ebu-Mulejke, 
prenoseći ođ svoga djeda, s istim ovim opisom, 
da je jedan čovjek ugrizao ruku drugog Čovjeka 
i on mu izvalio sjekutiće, pa je Bbu-Bekr to 
zanemario.’" 
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UNAJMLJIVANJE RADNIKA NA ODREĐENI 
ROK BRZ JASNOG ODREĐIVANJA POSLA 
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Ovo se temelji na kubanskom ajetu: ‘Ma hoću 
da ti vjenčam jednu od ovih mojih dviju kćeri 
do Njegovih riječi: ‘"(Allah) jc jamac za ono što 
kažemo” 1 

Je ’džuru Ju!a ne n znači: daje mu plaću. Od toga 
jc ostalo, prilikom sa učešća: “edžereke-Allahu”, 
tj, “Allah te nagradio! ” 
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Prema sadržaju ovog i prethodnog hadisa radnik se može uzeti na odredeno vrijeme za opće uslužne poslove. 
Li rat sc može povesti pomoćnik za potrebe ličnih usluga i ispomaganja u borbi protiv neprijatelja. ŠiCajb 
pejgamber uzeo jc Musaa na 8 godina za rad oko stoke, za poljoprivredne i druge uobičajene seoske poslove, 
sto je u suri El-Kasas dosta opširno izloženo. 

Nosač (hamal) dužan je unijeti stvar u kuću, a ne i smjestiti jc na njeno određeno mjesto,. 

Najmoprimac nije dužan hraniti radnika, osim. ako je utvrđeno običajem. 

Ugovor o radnom odnosu mogu sklapati samo stranke pravno sposobne. 

Predmet zakupa mora biti precizno određen. Zakupili ugovor nije valjan, ako neko da u zakup jedan od dva 
dućana, ne označivši koji sc daje i ne dozvolivši da zakupoprimac izabere koji ćc uzeti u zakup. 

Cijena i način korištenja zakupnog predmeta mora biti također precizno određena. Uzimajući pod zakup 
konja mora se laeno odredili, da li će on nosili tovare ili ee se na njemu jahati i ko će ga jahati. Isto tako 
mora sc odrediti vrijeme i daljina prenošenja tereta. 

Kod zakupa obradivog zemljišta mora se odrediti vri jeme zakupa i šta ee se na njemu sijali. 
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DOZVOLJENO JE NAJMITI RADNIKA 
DA ISPRAVI ZID KOJI ĆE SE SRUŠITI 
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2267, PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, da 
ga je obavijestio Hišam b. Jusuf, njima saopćio 
Ibnu-Džurejdž, a ovome Ja h Ia b. Muslim i 
Umer b. Dinar, prenoseći od Sci da b. Džubcjra, 
nadopunjujući jedan drugog {a i drugi osim njih 
dvojice), rekavši; 

- Čuo sam ga da ovaj hadis prenosi od Seida koji 
je kazao: “Ibnu-Abbas, radijallahu anhuma, rekao 
mi je da mu je Ubcjj b. Ka 4 b prenio da je Allahov 
Poslanik, sailallahu alcjhi vc sef lem, rekao (učio): 

Išli su i našli jedan zid koji se htio srušiti... 
Seid je to pokazao svojom rukom k ovako" i digao 
je ruku, pa ga ispravio.” 

Ja* la je rekao: “Mislim da je Seid još rekao: Potrao 
gaje svojom rukom i on se ispravio ” 

“Da hoćeš za to uzeti plaću!”, Seid je protumačio: 
“Zaradu daje pojedemo” 1 
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UNAJMLJIVANJE RADNIKA 
NAPOLA DANA 
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2268. PRIČAO NAM JE Sulejman b + Harb, njemu 
Hammad, prenoseći od Ejjuba, on od Natija, ovaj 
od Ibnu-Omera, radijallahu anhuma, koji kaže da 
je Vjero vjesnik, sailallahu alcjhi ve sellem, rekao: 

Vaš primjer i primjer sljedbenika dviju (ranijih 
nebeskih) knjiga sličan je čovjeku koji je najmio 
radnike i rekao: “Ko će mi raditi od jutra do pola 
dana za kirat?”, pa su radili Jevreji. Potom je 
rekao: “Ko će mi raditi od pola dana đo ikindije 
namaza za kirat?”, pa su radili kršćani. Zatim je 
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2 n i j a I og i zm cđ u M usaa i H i dra i zn esen u aj cti ma 61-S2, pog t av lja II-K c h f, a f ud i ra na odred c n posao H i dra. 
Precizno određeni uvjeti stranaka otklanjaju nepotrebne sporove i eventualne svađe ljudi. Radnik koji nije 
ugovorio svoju najamninu, naplaćuje obavljeni posao po procjeni, odnosno ustaljenoj uobičajenoj nadnici 
radnika njegove struke. 
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rekao: “Ko će mi raditi od ikinđije, pa do zalaska 
sunca za dva kirata?”, a to ste vi. 

Na to se Jevreji i kršćani rasrde i kažu: 

“Sta je to nama? Više rada, a manje plaće! ' 

- Jesam ii vam - upita najmoprimac - umanjio što 
od vašeg prava? 

-Nisi - odgovore oni. 

- Pa to je - kaže on - moja dobrota koju dajem 
kome hoću. 
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2269, PRIČAO NAM JE Isma‘il b. Ebi-Uvejs, 
njemu Malik, prenoseći od Abdullaha b. Dinara, 
oslobođenog roba Abdullaha b. Omera, on od 
Abdullaha b. Omera b. Hattaba, radijallahu anhu, 
daje Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sci lem, 
rekao: 

— Primjer vas, Jevreja i kršćana sliči čovjeku koji 
je zaposlio neke radnike i rekao: “Ko će mi raditi 
do pola dana za kirat?” I Jevreji su radili za kirat, 
potom su kršćani radili za kirat, i onda ste vi od 
ikindija-namaza do zalaza sunca radili za dva 
kirata. Tada se Jevreji i kršćani rasrde i kažu: 

— Mi radili više, a dalo nam manje? 

— Jesam li vam u vašem pravu učinio kakvu 
nepravdu? - upitat će ih on. 

— Ne - odgovoriše oni. 

— Pa to je moja dobrota (milost) koju dajem kome 
hoću - odgovori on. 


rl 


J & .YYH 

* ■** ^ 

J. jj-J jLj J 4)1 Af rjJjUfl 

jgt >■ Ti jJ" 

^ JP' 

D ^ s * a li " D •' > * n 1 ■ , a '' 

jaS> 4)1 Aj 4)1 Juc- 

^ -r 1- jj” 

jii jg 4i jjAj oi dii ^2>j M 

Jt jl^Jl sli ii J ji i U 
J? i ^JjC- iJ hj-J 'i OJLiUtS i? Ij*J i? I 




^dLAJl A« l) jjsAJU 

^ ^ y ^ 

t * ** ** !*■ 

čfe čfe j* 

> ^ '' ' **" r jJ 

jib; ili _;Jsl jij i Juj 

jia v Ju iLi ^ j- ji ju 

. frlil <Ljjt JJLlJLš 


284 










(ft jlgill nign 





O GRIJEHU ONOG KOJI SPRIJEČI 
ISPLATU RADNIKU 



2270. PRIČAO NAM JE Jusuf b. Muhammed, 
njemu Jahja b. Sulejman prenoseći od IsmaTla b. 
Ume j ja, on od Seida b. Ebi-Seida, ovaj od Ebu- 
Hurejrc, radijallahu anhu, da jc Vjerovjcsmk, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao; 

— Uzvišeni Allah kaže: 'Tri su vrste ljudi kojim 
ću Ja biti parnićar na Sudnjem danu: čovjeku koji 
sc na nešto obavezao zaklinjući sc sa Mnom, pa 
to iznevjerio; čovjeku koji je prodao slobodna 
Čovjeka i novac od njega pojeo i čovjeku koji je 
unajmio radnika i posao od njega primio, a nije 
mu dao njegovu (zasluženu) nagradu/' 
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UNAJMLJIVANJE RADNIKA 
OD IKINDIJE DO NOĆI 
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2271. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Ala’, 
njemu Ebu-Usamc, prenoseći od Burejđa, on od 
Ebu-Burda, ovaj od Ebu-Musaa, radijallahu anliu, 
da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: 

— Primjer muslimana, jcvreja i kršćana sliči čovjeku 
koji jc najmio neke ljude da mu rade jedan posao 
jedan dan do noći za poznatu određenu plaću, pa 
mu rade pola dana i kažu: “Nismo potrebni tvojoj 
plaći koju si nam odredio, a ono što smo radili 
nije ništa.’’ 

No radite tako! Upotpunite ostatak svoga posla i 
uzmite - kaže im poslodavac - svoju potpunu zaradu! 

- Oni se, potom, sustegnu i ostave (posao). 

Poslije njih poslodavac uzme druge radnike i kaže: 
“Upotpunite ostatak ovog vašeg dana i imat ćete 
onu plaću što sam je njima uvjetovao.” Oni rade 
sve do ikindija-namaza i kažu: “Ono što smo ti 
uradili bezvrijedno je, a zarada koju si nam za to 
odredio tvoja je.’ 
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- Ne radite to! Upotpunite ostatak svoga posla 

- kaže im poslodavac - jer od ovoga dana ostalo 
jc, uistinu, nešto malo. - Oni to nc htjcdnu učiniti i 
on uzme, uz plaću, druge ljude da mu rade ostatak 
od njihovog dana dok sunce ne zađe i oni prime 
potpune zarade dviju ranijih grupa. To je primjer 
njih i primjer što (ni)su primili od ovog svjetla 
(Božijcg).' 

UNAJMLJIVANJE RADNIKA KOJI OSTAVI 
SVOJU (ZASLUŽENU) ZARADU KOJOM 
POČNE RASPOLAGATI POSLODAVAC 
PA JE UVEĆA, ILI O RASPOLAGANJU 
TUĐOM IMOVINOM I OSTVARIVANJU 

VIŠKA U NJOJ 

2272. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njega 
obavijestio Šu‘ajb, prenoseći od Zuhrija, a ovome 
saopćio Šalim b. Abduliah daje Abdullah b. Omer, 
radijailahu anhuma, rekao: 

- Cuo sam Allahovog Poslanika, sallallahu alejlii 
ve sellem, kako kaže: 

“Krenula su na put tri čovjeka, od onog (naroda) 
koji je bio prije vas, i sklonili se na konak ujedno 
spilju. Kada su u nju ušli, svalila se s brda jedna 
stijena i zatvorila im špilju, pa su rekli: "Ne možete 
se spasiti iz ove špilje, osim da molite Allaha u 
ime najboljih vaših djela!’” 

Potom je jedan od njih rekao: “Bože moj, imao sam 
stare iznemogle roditelje i prije njih nisam davao 
večeru (mliječni napitak) ni ukućanima, a ni posluzi* 
Jednog dana otišao sam nekim poslom* Vratio sam 
se uvečer, kada su oni bili pospali, Ja sam im ipak 
namuzao mlijeko za večeru, našao ih kako spavaju 
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Radnik sc može za određenu zaradu angažirati na određenom poslu duže ili kraće vrijeme. Taj period u 
jcvreja, kršćana i muslimana prikazan je u vidu dužine dana u kome su principi vjere bili i ostali isti, a 
kasnije su ih pridošli vjero vjesnici dopunjavali propisima u skladu s potrebama razvoja ljudskog društva. 
Musliman jc dužan vjerovati sve Božijc vjero vjesnike od Adcma do Mu ham med a, sallallahu alcjhi ve 
sci lem. Oni koji vjeruju samo poneke od njih napustili su samovoljno svoju dužnost prema Bogu i odrekli 
se svoje nagrade. 
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i nisam htio dati večeru prije njih ni ukućanima ni 
posluzi. Ostao sam sa čašom u ruci čekajući da se 
oni probude, toliko dugo da je i zora osvanula. Tada 
su se probudili i popili svoje mlijeko. Bože moj, 
ako sam ja to radio samo radi Tebe, otkloni od nas 
ovo u čemu smo (ovu stijenu)/’ Tada se ona - rekao 
je Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve seilem, nešto 
odmakla, ali oni nisu mogli izaći. 

Drugi je rekao; “AMahu moj, imao sam amidžičnu 
meni dražu od svega svijeta i htio sam je pridobiti, 
ali se ona sustezaše od mene. Kasnije joj je nastupila 
jedna veoma gladna godina, pa mi je došla i ja 
sam joj dao 120 dinara (zlatnika), s tim, da mi sc 
prepusti. Ona je to učinila i kada sam nad njom 
bio u neograničenoj mogućnosti, ona je rekla: "Ne 
dozvoljavam ti da raskineš opnu nevinosti (himen) 
osim s legalnim pravom na to (vjenčanjem)/’ Ja 
sam se ustegnuo da je obljubim bojeći se grijeha, 
pa sam je ostavio, a ona mi je bila draža od cijelog 
svijeta i zlato koje sam joj dao, ostavio sam (joj). 
Bože moj, ako sam ja to učinio samo radi Tebe, 
oslobodi nas ovoga u čemu smo!” Potom sc stijena 
rastupila - rekao je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellern - ali oni nisu mogli još izaći iz špilje. 
Treći je rekao: "'Bože inoj, ja sam unajmio nekoliko 
radnika i dao sam im njihove zarade, osim jednom 
radnika koji je ono što jc imao (zarađeno) ostavio i 
otišao. Ja sam njegovu zaradu opi odavao tako da se 
od nje umnožila mnoga imovina. On mi je poslije 
dužeg vremena došao i rekao: “BožijI robe, daj mi 
moju zaradu! Ja sam mu kazao: "Sve ono što vidiš 
deva, goveda, brava i robova jeste od tvoje zarade.” 

Božiji robe - rekao je on - ne izigravaj se 
sa mnom! 

— Ne izigravam se s tobom - rekao sam. 

Tada je on to sve uzeo i otjerao, ne ostavivši ništa 
od toga. Allahu moj, ako sam ja to radio samo radi 
Tebe, otvori nam ovo u čemu smo!” 

Tada sc stijena otvorila, oni su izašli i otišli. 
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KO SE UNAJMI DA NOSI TERET NA 
SVOJIM LEĐIMA, PATU ZARADU UČINI 
MILOSTINJOM I O ZARADI NOSAČA 

2273. PRIČAO NAM JE Seid b. Jahja b. Scid 
Kureši, njemu njegov otac, a ovome A'meš, 
prenoseći od Šekika, on od Ebu-Mcs‘uda Ensarijc, 
radijallahu anhu, koji je rekao; 

“Kada bi Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
se!lem, naredio veće dijeljenje milostinje, poneko 
od nas otišao bi u čaršiju, prenosio teret i zaradio 
mudd, dok su neki od njih već imali i po stotinu 
hiljada (dirhema dohotka dnevno). Mislim - rekao 
je Šekik — daje to lično (bio) Ebu-Mes‘ud.” 


PLAĆA POSREDNIKU U KUPOPRODAJI 
ODREĐENIH PREDMETA 


Plaću posredniku u trgovanju nisu osporavali: 
Ibnu-Sirin, Ata’, Ibrahim i Hasan (Basri). 
Ibnu-Abbas je rekao: 

- Nema štete da neko kaže: “Prodaj mi ovu odjeću 
(stvar) i što bude više od toliko i toliko, to je tvoje!” 
Ibnu-Sirin jc rekao: 

- Nema štete da neko kaže: “Prodaj je za toliko, 
a ono što bude više, tvoje je, odnosno moje i 
tvoje. 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, izjavio 
jc: “Muslimani ostaju pri svojim uvjetima 
(obavezama).” 


2274. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu 
Abdul-Vahid, a ovome Ma‘mcr, prenoseći od 
Ibnu-Tavusa, a on od svoga oca, a ovaj od Ibnu- 
Abbasa, radijallahu anhuma, koji je rekao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio 
je da se presreću karavandžije i da građanin proda je 
što ispred seljaka.” 
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Rekao sam: - Ibnu-Abbasii, šta znači 
(Vjerovjesnikova) izjava: "... da građanin ne 
prodaje što ispred seljaka?” 

- Da mu ne bude posrednik u prodavanju {njegovih 
proizvoda) - rekao je on. 1 

MOŽE LI SE ČOVJEK (MUSLIMAN) 
ZAPOSLITI KOD IDOLOPOKLONIKA 
U NBISLAMSKOJ ZEMLJI 
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2275, PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs, njemu 
njegov otac, a ovome A'meš, prenoseći od 
Muslima, a ovaj od Mesruka, da je Habbab, 
radijallahu anhu, rekao: 

“Bio sam kovač i radio sam kod Asa b, Vat ta, pa 
mi se kod njega sakupilo (novaca) i otišao sam da 
se s njim obračnnam.” 

- Ne s bogami - rekao je on - neću ti platiti dok ne 
zaniječeš vjerovanje u Muhammeda. 

-Ne, A Haba mi - rekao sam - (to neću učiniti) 
dok ne umreš i ne budeš proživljen. 

- A zar ću ja - upitao je on - umrijeti i biti 
proživljen? 

- Da - odgovorio sam. 

Pa tamo ću imati - rekao je on - imetka i evlada 
pa ću ti platiti. 

Potom je Uzvišeni Allah objavio: “Jesi li vidio 
onog koji ne vjeruje naše znakove i kaže: 'Sigurno 
će mi se dali imetak i potomstvo/" 2 
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Ako posrednik (tclal) predmet kupoprodaje pronosa i ne proda ga, nego ga proda kasnije sam vlasnik, on 
nema pravo na naplatu svoje usluge. Ako išli predmet pronosa drugi Lelal i proda ga, ovom pripada isplata 
posredničke usluge. 

Ako vlasnik preda predmet tclal u, rekavši: “Prodaj ga za toliko novca!/ pa ga tclal proda za veću sumu, taj 
višak pripada vlasniku predmeta, osim ako sti oni ugovorili drugačije. 

Kada čovjek naruči žctcocc da mu poza nj u njivu žita za tačno određenu sumu novca i žctcoci požanju 
polovinu žita, a drugu polovinu uništi neka elementarna nepogoda, kao led, poplava i slično, žeteoei mogu 
od ugovorenih plaća naplatiti samo onaj dio koji odgovara količini požnjevenog žita. 

Radnik je zakonski odgovoran za postupak protivan izričitoj ili prešutnoj zapovijedi najmopr imaoca. Prema 
tome, ako vlasnik stoke naredi pastiru gdje će na pa sati stoku, a pastir je na pa se na drugom terenu i stoka 
ogrne* pastir je kriv i odgovoran za nastalu štetu. 


Daljnje značenje 79“82. ajeta Mcrjcm poglavlja glasi: “Je li on saznao ono što je neviđeno ili je uzeo 
obavezu od Milostivog? Nikako! Zapisat ćemo ono što govori i produžit ćemo mu kaznu nadugo. 
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ONO STO SE DA ZA ISCJELJIVANJE 
PO ARAPSKIM PLEMENIMA 
UČENJEM KUR’ANSKE FATIHE 


ljKII L_sjidi 


Ibnu-Abbas prenosi od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve selletn, da je rekao: “Najdostojnija 
(najpravednija) plaća koju uzimate za iscjeljivanje, 
jest učenje Allahove Knjige.” 

Ša‘bi kaže: “Učitel j ne uvjetuje (plaću), nego kada 
mu se što daje, neka to primi!’ 

Hakcm jc kazao: “Nisam čuo nikoga daje prezirao 
plaćanje učitelja.” 

Hasan (Basri) dao je (učitelju) deset dirhema. 
Ibnu-Sirin nije vidio nikakvu štetu u plaćanju 
svjedoka koji se pravo zakune, a govoreno je — 
rekao je on: “Zabranjeno jc da stranke plaćaju za 
suđenje, a za procjenu plaćali su.” 

2276. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘man, njemu 
Ebu-Avane, prenoseći od Ebu-Bišra, on od Ebu- 
Mutcvekkila, a ovaj od Ebu-Scida, radijallahu 
anhu, koji je rekao: 

- Trojica drugova Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, krenuli su na put i išli dok se nisu spustili 
do jednog od arapskih plemena, zatraživši da ih 
ugoste, ali ih oni nisu htjeli ugostiti. Utom jc zmija 
ujela poglavicu tog plemena, pa su mu pripravljali 
sve i svašta, ali mu nije ništa koristilo. Kasnije je 
neko od njih rekao: “Kad biste otišli onoj skupini 
ljudi, što su odsjeli, možda da bude nešto kod nekog 
od njih.” Oni su im otišli i rekli: “Ljudi, našeg jc 
poglavicu ujela zmija. Činili smo sve i svašta i nije 
mu koristilo, pa ima li štogod kod koga od vas?” 
Tada je jedan između njih rekao: “Allaha mi, ja 
liječim Kur’anom, ali, Allaha mi, tražili smo od 
vas da nas ugostite, pa nas vi niste htjeli ugostiti 
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Ono o čemu on govori, oduzet ćemo mu i doći će Ha m sam. Oni su uzimali mimo Ailaho bogove da im 
budu neka snaga. Nikako! Oni će zanijekali da su ih li nevjernici obožavali i bil će im oni protivnici. 


290 







SjLaHJL cylki 



i ja vam neću to raditi dok nam ne učinite neku 
naknadu. Tada su se oni pogodili s njima za jedno 
stado ovaca i on jc otišao i počeo da mu puše 
(pijucka), i da uči: “Hvala Atialiu, Gospodaru svih 
svjetova...)” 1 i najednom kao daje poglavica pušten 
iz okova, počeo je da ide bez ikakve bolesti. 

Oni su im dali - rekao je Ebu-Seid - njihovu 
plaću koju su s njima ugovorili. Potom jc neko 
između njih kazao: “Podijelite nam!”, a onaj koji 
je li j ečio Kur'anooi rekao jc: “Ne radite to dok 
ne dođemo Vjero vjesniku, sallallaliu alejhi ve 
sellem, i ne izložimo mu šta je bilo, i ne vidimo 
šta ćc nam on reći!” 

Tako su došli Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, izložili mu (slučaj), a on reče: 
“Ako ti je kazao da jc ona za liječenje? Potom je 
rekao: “Pogodili ste se! Dijelite, a odijelite jedan 
dio i meni!”, pa se Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, nasmijao, 

Ebu-Abdullah (Buharija) je rekao: 

SiTbe je kazao da je Ebu-Bisr prenio: “Tako 
sam čuo i ja od Ebu-Mutevckkila," 2 
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Jedan od drugova Allahovog Poslanika, sallalllahu alejhi vc sellem, proučio je nad oboljelom nogom 
poglavice plemena Fatihn. 

Plaća imama i vjeroučitelja smatra se nagradom i poklonom poslodavca. Vjerski službenik ne pogađa se za 
plaću. On visinu svoje plače prepušta poslodavcu, pa ako mu je ona dovoljna za pokriće njegovih potreba, 
on ćc i vršiti svoju dužnost, u protivnom, on prihvata povoljniju ponudu drugog poslodavca. 

Hakcm u svom djelu “Kitabul-kaff kaže: “Nije dozvoljeno čovjeku da uz određenu plaću uzme drugog 
čovjeka koji ćc mu poučiti dijete učenju Kur’ana, obavljanju vjerskih obreda tc imamskoj ili m uje/i uskoj 
službi uz ramazan/ 

U “Hulasatul-fetava stoji: '"Nije dozvoljeno uz pogodbenu plaću vršiti vjersku obuku, vjerske raznolike 
obrede, a posebno poučavati ljude Kuranu, ezanu, obavljati hadž za drugog i lome slično/' Ovo je stav 
učenjaka hancfljskc škole, dok Ebu-Lcjs, šafijski učenjaci i još poneki imaju suprotno mišljenje. 

Zajednica i uč crnji ljudi dužni su bezuvjetno poučavati muslimane u dužnostima prema A Mahu, prema 
samim sebi i drugim ljudima. Ebu-Davud, Ibnu-Madže i Efakim navode u svojim hadiskim zbirkama da je 
Ubadc b. Samlt kazao: “Naučio sam Kur'anu siromahe družine Sofe, pa mi jc jedan od njih dao ovaj luk."" 
Nisam to radio - rekao sam - za plaću, nego u ime Allaha. 

Poslije sam to pitao Vjero vjesnika, sallallahu alejhi vc sellem, a on reče: “Primi ga, ako hoćeš da ti Allah 
na Sudnjem danu da džchen ne rusku ogrlicu/' 

Lijepo je učiti Kur’an i sadržajno dobre dovc, moleći Allaha za ono stoje van moči ljudi. Katade, Scid 
b. Džubcjr i još brojni učenjaci liječenje osuđuju, jer je musliman dužan da se oslanja samo na Allaha i 
lijekove stručnjaka. 
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NAMET ROBA I PREISPITIVANJE (VISINE) a*fc4» oU 

OBAVEZNIH DAŽBINA ROBINJA 


2277. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
njemu Snfjan, prenoseći od Hume jda Tavila, on od 
Enesa b. Malika, radijallahu anhu, koji je rekao: 
"Ebu-Tajbc (rob) pustio jc krv Vjcrovjcsniku, 
saliallahu alejhi ve sellem, i on mu je odredio sa' 
ili dva sa'a hrane i govorio njegovim gospodarima, 
pa su mu oni snizili nešto od njegovog poreza, 
odnosno od njegovog nameta.’’ 
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DOHODAK ONOGA KOJI PUŠTA KRV 
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2278. PRIČAO NAM JE Musa b. Ssma‘il, njemu 
Vuhejb, a ovome Ibnu-Tavus, prenoseći od svoga 
oca da je Ibnu-Abbas, radijallahu anhuina, rekao: 
'"Vjerovjesnik, saliallahu alejhi ve seliem, dao 
je sebi pustiti krv i onom koji je pustio krv dao 
njegovu nagradu/ 
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2279, PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Jczid 
b. Zurej\ prenoseći od Halida, on od Ikrime, 
ovaj od Ibnu-Abbasa, radijallahu anhu ma, koji je 
rekao: 

"Vjerovjesnik, saliallahu alejhi ve sellem, dao je da 
mu se pusti krv i puštaču krvi dao njegovu zaradu, 
a da je to smatrao prezrenim, ne bi mu je dao,” 
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2280. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu'ajm, njemu 
Mis 4 ar, prenoseći od Amra b + A mira, koji je 
rekao: 

— Čuo sam Enesa, radijallahu anhu, da kaže: 
"Vjerovjesnik, saliallahu alejhi ve sellem, dopuštao 
jc sebi puštati krv i nije nikom u njegovoj zaradi 
činio nepravdu (ko je to radio, zasluženo ga je 
nagrađivao). ” 
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O ONOM KOJI JE GOVORIO 
GOSPODARIMA ROBA DA MU OLAKŠAJU 
ŠTO OD NJEGOVOG NAMETA 
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2281. PRIČAO NAM JE Adem, njemu SiPbe, 
prenoseći od Humejda Ta vila, on od Enesa 
b, Malika, radijallahu anhu, koji je rekao: 
“Vjerovjesnik, sallailahu alejhi ve sellem, pozvao 
je jednog roba (dječaka), puštača krvi, pa mu 
je pustio krv i on mu je odredio sa 4 ili dva sa L a 
(kao nagradu) i govorio (zauzeo se) za njega, pa 
mu je sniženo nešto od njegovog nameta ” 
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ZARADA PROSTITUTKE I ROBINJA 
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Ibrahim (Ncha‘i) jc mrzio plaćanje žene koja bi 
naricaia za umrlim i pjevačice, a riječi Uzvišenog 
Allahasu; “Ne silite svoje robinje na blud, ako one 
žele pošten život, da biste dobili korist ovozemnog 
života. A ko ih prisili, zaista im Allah, nakon što su 
prisiljene, oprašta i milostiv jc.” 1 
Mudžahiđ jc rekao: Fetejatikum znaci vaše 
robinje. 
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2282. PRIČAO NAM JE Kutcjbc b. Sciđ, prenoseći 

*u- 

od Malika, on od Ibnu-Sihaba, ovaj od Ebu-Bekra 
b. Abdu-Rahmana b. Hama b. Hi sama , a on od 
MesTida En sari je, radijallahu anhu, da je Allahov 
Poslanik, sallailahu alejhi vc scllcm, zabranio 
(koristiti) novac od (prodanog) psa, novac koga 
bludnica zaradi (prostitucijom) i dohodak gatara. 
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i En-Nur, 33. ajet. 
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2283. PRIČAO NAM JE Muslim h. Ibrahim, njemu 
Su‘be, prenoseći od Muhammeđa b. Džuhade, on 
od Ebu-Hazima, a ovaj od Ebu-Hurejrc, rađijallahu 
anbu, koji je rekao: 

“Vjerovjesn i k, sa 11 a 11 ahu a I ej hi ve se 11 em, zabranio 
je (bludom stečenu) zaradu robinja.’ 





O ZAKUPU MUŽJAKA (DEVCU, JARCU, 
OVNU, VOLU) ZA OPLODNJU 




2284. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Abdul- 
Varis i Isma'il b. Ibrahim, prenoseći od Alija b, 
Hakema, on od Mafija, a ovaj od (bnu-Omera, 
rađijallahu anhuma, koji je rekao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
zabranio je naplaćivati naknadu za zakup mužjaka 
za oplodnju.” 1 
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ZAKUPLJIVANJE ZEMLJIŠTA Lio^d lij 

I SMRT JEDNE OD STRANAKA 


Ibnu-Sirin je rekao: “Ukućani (umrlog) najmodavca 
nemaju pravo odstraniti zakupnika sve do ispunjenja 
ugovorenog roka ” 

Hasan, Hakem i Ijas b, MiLavija kazali su: 
"... zakup ide do njegova rokaA 
Ibnu-Omer je izjavio: “Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, dao je Hajber napola i lo je tako 
bilo u doba Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, Ebu-Bekra i početkom hilafeta Omcra i nije 
se pominjalo da su Bbu-Bekr i Omer obnavljali taj 
zakup nakon smrti Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem.” 
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i Za pri p I od nj u doma ć ih životi n j a za b ranj c no j c (po i s lamu) naplać iva ti odredc n i i znos. 

Vlasnik domaće životinje koja jc pri plode na može dati poklon vlasniku mužjaka, a neki pravnici salij ske 



ženke mogle oploditi. 
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2285. PRIČAO NAM JE Musa b. IsmaVil, njemu 
Džuvejrije b. Esma, prenoseći od Nafija, on od 
Abduliaha (b. Omera), radijallahu anhu, koji jc 
rekao: 

“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, dao 
je Hajber da ga obrađuju i siju (Jevreji) tako da oni 
imaju polovinu od njegova prihoda.' 

Ibnu-Omcr jc Nafijujoš prenio: “Njive su davane 
pod zakup za iznos koji je Nafi 1 imenovao, a ja ga 
(rekao je Džuvejrije) nisam upamtio.” 
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2286. Rat? b. Hadiđž kaže: “Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi vc sci tem, zabranio jc davati u 
zakup obradivo zemljište (satno u Hajberu)”, 
a UbejduJlah je prenio od Nafija, a on od Ibnu- 
Omera: "... sve dok ih Omer nije protjerao. ' 2 
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Ko uzme u zakup zemljište, s tim da maže na njemu sijati šta god hoće, može to zemljište koristiti dva 
puta u godini, sijući na njemu zimske i ljetne usjeve. Ako vrijeme zakupa i steče prije nego prispije žetva, 
zakupoprimac ostavlja usjeve na zeml jištu dok ne sazriju. plativši zakupodaveu za dal je vri jeme zakupninu 


po procjeni. 

Valjano se može u zakup uzeti stambena kuća ili radnja, ne imenujući radi čega se uzima u zakup, ali se 
način upotrebe određuje po mjesnom običaju. 

Jevreji iz Hajbera protjerani su u Erihu i Tejmu. 
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U ime AIlaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
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PRENOS DUGOVA 


O PRENOSIMA DUGOVA (UPUTAM A) : 
O UPUĆIVANJU VJEROVNIKA NA 
DRUGOG; I MOŽE LI UPUĆIVAČ 
UPUTU POVUĆI 




Hasan i Katade su rekli: “Upućivanje vjerovnika 
drugom dozvoljeno je, ako je osoba, koja je 
primila na sebe isplatu potraživanja, na dan, kada 
je obaveza na nju prenesena, bila imućna,” 
Ibnu-Abbas je rekao: “Suvlasnici i nasljednici 
međusobno se isključu ju (u svom pravu), tako, ako 
ovaj uzme predmet, a onaj (drugi) potraživanje (od 
nekoga), pa to jednom od njih propadne, drugi se 
ne može obratiti (za naknadu) svome sudrugu.” 
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2287. PRIČAO NAM JEAbdullah b. Jusuf, njega 
obavijestio Malik, prenoseći ođ Ebu-Zinađa, on 
ođ A‘redža, a ovaj od Ebu-Hurejrc, radijallahu 
antru, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: 

‘‘Odugovlačenje isplate bogatog je nasilje, a kada 
neko od vas bude upućen na bogatog, pa neka 
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SAHIHU-L-BUHARI 


PHENOS DUGOVA 


KADA SE VJ EROVNIK UPUTI NA ii & J* jfcj lij oU 

BOGATOG, ON NEMA PRAVO 
ODBIJANJA UPUTE 


2288. PRIČAO NAM JE Muharnined b. Jusuf, 
njemu Sufjan, prenoseći od Ibnu-Zekvana, on od 
A‘redža, ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da 
je Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, kazao: 
“Odugovlačenje isplate duga bogatog je nasilje, a 
ko bude upućen na imućnog, pa neka ga i traži!’ 1 
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Za valjanost upute potrebna je sagi a snosi uputi oca, vjerovnika i osobe na koju se isplata duga prenosi. Uputa 
može biti sklopljena samo između upućene osobe i određenog platioca. Napnmjcr, ako jedan čovjek kaže 
drugom: “Primi ti na sebe načinom upute toliko i toliko dinara moje tražbine koju mi duguje taj i taj”, pa 
drugi kaže; “Primam”; ili ako bi rekao jedan čovjek: “Prihvati mene načinom upute kao svog dužnika za 
tvoju tražbinu od toliko i toliko dinara, koja je na tome i na tome”, pa to drugi prihvati, uputa je valjana, i 
ako bi sc određeni platilac poslije i pokajao, kajanje mu neće koristiti. 

Uputa učinjena samo između uputioca i upućenog, postaje valjana i potpuna tek kada sc dojavi određenom 
platiocu i on je prihvati, Naprimjcr, ako jedan čovjek uputi svoga vjerovnika s njegovom privolom na treću 
osobu koja je u nekom drugom mjestu, uputa će biti valjana ick kada određeni platilae bude obaviješten o 
tome i kada prihvati uputu. 

Uputa koja se učini samo između uputioca i određenog plati oca je privremena do privole upućenog. 
Predmet upute može biti samo dug, za koji jamstvo može biti valjano i dug čiji je iznos potpuno određen. 
Pravna posljedica prijenosa isplate duga na drugog Jeste u tome da sc uputi lac oslobodi od svoga duga, a jamac, 
ako ga ima, od svog jamstva, i da upućeni ima pravo tražiti isplatu svoje tražbine od određenog pl ali oca. 
Uputa može biti neograničena i ograničena raznolikim uvjetima. 

Propisima upute ubrzava se likvidnost privrednih obaveza. Uputom vjerovnika za naplatu svoga potraživanja 
od drugog imućnog lica uz pristanak svih zajedno, nastaje perfektan i neopoziv akt za upućenog, a opoziv, 
ako je lice na koga je vjerovnik upućen siromašan čovjek. 

Ka lađe i Ha san, upitani za čovjeka upućenog za svoju tražbinu na drugog čovjeka koji kasnije osiromaši, 
odgovorili su: “Ako je taj čovjek, na koga je vjerovnik upućen, bio bogat na dan kada sc vjerovnik na 
njega uputio, vjerovnik nema pravo opoziva. Ovo je stav najvećeg broja učenjaka. Ebu-Hanife kaže: 
“Vjerovnik se ima pravo obratiti na svog uputite I ja, ako osoba koja je prihvatila umre kao siromah ili jc 
sudski proglašena siromahom ili je zanijekala akt upute, a uputiteIj ne može konkretan akt upute dokazati J 
Ovo je još stav: Scvrija, Ša'bija, Nehaja, Ebu-Jusufa, M uh a m tu eda i Etakema koji dodaju: “... Vjerovnik 
sc ima pravo obratiti uputitelju, kada lice na koga je on upućen za svoju tražbinu umre, ne ostavivši iza 
sebe nikakvu imovinu. 
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DOZVOLJENO JE DA SE DUG UMRLOG % J£, ^ & Jl>i j) 

PRENESE NA DRUGOG 


2289. PRIČAO NAM JE Mekki h. Ibrahim, 
njemu Jezid b. Ebu-Ubejd, prenoseći od Seleme b* 
Ekve'a, radi jal lahu anhu, koji je rekao: 

- Sjedili smo kod Vjero vjesnika, sallallahu alejhi 
vc sci lem, kada sc donese umrli. 

- Klanjaj mu dženazu! - rekoše prisutni. 

- Ioia li na njemu kakav dug? - upitao je on. 
-Nema - odgovorili su oni. 

- A je li iza sebe sto ostavio? - upitao je on. 

Nije - odgovorili su i on mu klanja dženazu. 

Zatim je donesen drugi umrli i oni rekoše: 
“Allahov Poslanice, klanjaj mu dženazu! ’ 

- Ima li na njemu kakav dug? — upitao je on. 

- Da - rekaojc neko. 

A je li ostavio što? - upitao je opet on. 

Tri dinara (zlatnika) odgovorili su oni - i on 
mu je klanjao dženazu. 

Kasnije je donesen treći i oni su rekli: 

“Klanjaj mu!’ 5 

- Je li ostavio što? - upitao je on. 

- Nije - odgovorili su oni. 

-A ima li na njemu kakav dug? 

- Tri zlatnika - odgovorili su oni. 

- Klanjajte vi svome drugu! rekao je on. Potom 
je Ebu-Katade rekao: “Allahov Poslanice, klanjaj 
mu, a n jegov dug je moja obaveza ’, i on mu tada 
klanjaše dženazu/ 


* ■ * 


f -i .i 


ju Lp ,^/Vi / ite jć jd J 


' P 
c- 


.. s 


I J12* jl •>! *■ l2 US 

JU V 1 _JU 4* j* J^ tp 

ji 4 4* Jd v te 4} jd 

ji JU Ijit j/5 UIjJlii 

iijiiž te 4) •£ 4* 

IjJUi Ljćb jt L JjJ 5_JLJ 


4U jfi JU N Ij]u j;: jz ju 


i 

. i 


✓ . V ^ > 


Jp i^U Jli Jfrtt I^JIS 
oo jpj dal JU Zle- JJs jj! JU 


Darekutm iznosi daje Alija rekao: “Kada bi se donijela dženaza, Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi vc sellcm, 
nije pitao ni za kakav posao umrlog, a za dug je pitao, i kada bi mu se reklo daje ostao kome dužan, ne bi 
mu htio klanjati dženazu, a kada bi mu sc reklo da nije nikome ništa dužan, klanjao bi mu. Tako jc donesena 
jedna dženaza i kada je htio izgovoriti tek hir za namaz upita: “Jc li um Hi kome što dužan?” 

— Dva zlatnika - rekoše prisutni. 

On sc odmah povukao na stranu i rekao: “Klanjajte vi svome drugu! 

Tada je Alija rekao: “Klanjaj mu, a ta dva dinara duga moja je obaveza, a on je od loga slobodan.’ 
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U ime Altaha, Svemilosnog, Samilosnog! 


^ ^ 

JAMČENJE 


JAMČENJE U ZAJMU 5 DUGOVIMA ZA 
OSOBE 1 ZA DRUGO ŠTO OSIM NJIH 

2290. Ebu-Zinad je prenio od Muhammeda b. 
Hamze b. Amra Eslemija, a on od svoga oca, koga 
je Omcr, radijallahu anhu, poslao kao prikupljača 
zekata, pa je jedan čovjek (ranije) spolno općio s 
robinjom svoje žene i Hamza je od toga čovjeka 
uzeo obavezu (jamstvo) dok on nije došao natrag 
Omcru. Omcr jc, međutim, već njemu bio udario 
za to 100 štapova, pa im to i potvrdio, a njega 
opravdao neznanjem (propisa). 

Džerir i Eš'as rekli su Abdullahn b. MesTidu za 
konvertite: “Traži da sepokaju i uzmi im jamstvo! 
Potom su se oni pokajali i za njih jamčila njihova 
rodbina. 

Hammad jc kazao: “Kada neko jamči za osobu 
i ona umre, na njega nema više obaveze jamstva!’, 
a Hakem je rekao: “Jamči.” 1 
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Nakon smrti Muhammeda, sallaliahu a I ej hi ve seli em, neka su arapska plemena pristala uz Musejlimu i 
druge lažne poslanike. Jednog jutra neki čovjek obavijestio jc prisutne u Muha rum eđovoj, sallaliahu a I ej hi 
ve seli cm, džamiji o odmctniŠtvu. 170 ljudi u okolici mesdžida Benu- Han i fc, a da bivši mujezin Ibnu- 
Nevaha spominje u czanu Musejlimu umjesto Muhammeda, sallaliahu alcjhi vc sci lem. Na lice mjesta 
krenuo jc odmah Abdullah b, M.es*ud s naoružanom jedinicom koja jc Ibnu-Ncvaha ubila, namjeravajući to 
učiniti i s ostalim odmetnicima, ali su konačno usvojili navedeni stav Džcrira i Eš*asa, 

Jamstvo je sklopljeno samom ponudom jamstva, ah ovaj ti čiju se korist jamči, može odbiti tu ponudu, a 
jamstvo traje sve dok tu ponudu ne odbije vjerovnik. 

Jamstvo se očituje riječima koje po običaju znače obavezu: “Ja sam jamac \ "Ja sam odgovoran" i tome slično. 


Jamstvo jc privremeno kada neko kaže: “Ja sam jamac od danas do toga i toga vremena 7 ', a može biti bez 
ograničenja. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



JAMČENJE 


2291. Ebn-Abdnllah (Buharija) kaže: 

- Lejs je rekao da mu je prenio Dža b fer b. Rebija od 
Abdur-Rahmana b. Hurmuza, on od Ebu-Hurcjrc, 
radijadahu anhu, daje Allahov Poslanik, saiiallahu 
alejhi ve sellein, spomenuo jednog čovjeka od 
Izraelićana koji je zatražio od nekog Izraelićanina 
da mu pozajmi 1.000 zlatnika, a on mu rekao: 
"Dovodi mi svjedoka koji ćc mi svjedočiti!” 

- Pa dovoljan je svjedok A Mah - kazao je on, 

- Dovedi mi jamca! — rekao je on. 

- Dovoljan je jamac Allah - kazao je on. 

- Istinu si rekao — kazao je Izraeličanin i predao 
mu ih do imenovanog roka. 

Kasnije je dužnik izašao do mora, obavio svoj 
posao i tragao za kakvom lađom da se na nju ukrca 
i stigne vjerovniku do roka koji mu je odredio. 
Pošto nije našao nikakvu lađu uzeo je jedno drvo, 
izdubio ga, u njega stavio hiljadu zlatnika i pismo 
za svoga druga (vjerovnika), a zatim izdubljeno 
mjesto začepio, odnio ga do mora i rekao: 

- Bože moj! Ti uistinu znaš da sam ja od toga i toga 
pozajmio hiljadu zlatnika, i on mi tražio jamca, a 
ja mu rekao; "Allah je dovoljan jamac”, i on se 
s Tobom zadovoljio. A tražio mi je i svjedoka pa 
sam ja kazao; “Allah je dovoljan svjedok”, i on 
se s Tobom zadovoljio. Ja sam se istinski trudio 
da nađem kakvu lađu da mu pošaljem to što je 
njegovo. Pošto to nisam mogao, ja ga povjeravam 
Tebi. Tada ga je bacio u more i on je potonuo, a on 
se vratio natrag da potraži kakvu lađu da ga dobaci 
u njegovo mjesto. 
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Za jednu tražbinu može biti više jamaca. 

Jamac mora biti punodoban i pametan, a dužnik to ne mora biti. Prema tome valjano jc jamstvo 7a dug 
luđaka i malodobnika. 

Predmet jamstva može biti osoba, kao fizička pravna osoba, ili neko dobro kao tražbina. Ako je predmet 
jamstva osoba, uvjet je da ona bude imenovana, a ako je to neko dobro, uvjet je da se istakne općenita 
odgovornost i jamstvo za ono što dužnik ima platiti. 

Na primjer, da kaže: “Jamčim za dug toga i toga, tome i tome.” Jamstvo jc, dakle, valjano, iako iznos duga 
nije precizno određen. 

Ako jamac umre, a njegovi nasljednici ne mogu pronaći glavnog dužnika, vjerovnik naplaćuje svoju 
tražbinu iz ostavštine umrlog jamca, a ako bi vjerovnik umro, na tražbinu imaju pravo njegovi nasljednici. 
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Potom je i onaj čovjek što ran je pozajmio zlatnike 
izašao da vidi neće ii možda ugledati lađu koja je već 
trebala donijeti njegovu imovinu. Utom je ugledao 
ono drvo u kojem je bila njegova imovina, uzeo ga 
za svoje ukućane kao ogrjevno drvo i kada ga je 
raspirio, našao je (u njemu) svoju imovinu i pismo. 
Kasnije je stigao i onaj kome je on pozajmio 
novac, noseći drugih 1.000 zlatnika, i rekao: 
'"Bogami, mnogo sam se trudio u traženju lađe da 
ti pravovremeno donesem tvoju imovinu i nisam 
pronašao nikakvu lađu prije ove u kojoj sam sada 
došao. 

- Jesi li ti meni ranije sto poslao? - upitao je 
Izraelićanim 

- Kažem ti - rekao je on - da nisam našao nikakvu 
lađu prije ove u kojoj sam evo sada došao. 

Allafa je, uistinu, isporučio umjesto tebe ono što 
si ti poslao u onom drvetu, pa sretno se vrati natrag 
sa tih hiljadu zlatnika! - kazao je Izraelićaninj 
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Kod privremenog jamstva, jamac ju odgovoran samo dok traje njegovo jamstvo; kada je jamstvo ugovoreno, 
jamac ga ne može jednostrano otkazati, ali kod uvjetnog i za vrijeme vezanog jamstva može ga otkazati 
prije nego je glavni dužnik postao obavezan. 

Vjerovnik kod potraživanja svoje tražbine ima pravo izbora; ako hoće može više osoba jamčiti za jedan 
dug napose raznim aktima u različito vrijeme, tada svaka osoba jamči za cijelu sumu duga, a ako su one 
zajamčile zajedno u isto vrijeme i istim aktom, tada svaki jamac odgovara samo za onaj dio duga koji 
otpada na njega. 

Iz navedenog događaja zaključuje se: 

- historijska zbivanja samo su pouka kasnijim generacijama; 
dozvoljeno je trgovati po moru i uzimati kredit; 

- zajmodavac ima pravo tražili jamca i svjedoke; 

- ko dosljedno vrši dužnosti prema Allahu, dželle šanuhu, može sc nadati Njegovoj pomoći; 

- nađeno u moru pripada nalazniku, ako mu sc vlasnik ne zna. 
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JAMČENJE 


RIJEČI UZVIŠENOG ALLAHA: “A ONIMA J** ob 

KOJIMA STE SE OBAVEZALI, PODAJTE IM < j^j 

NJIHOV DIO!” 


2292. PRICAONAM JE Salt b. Muhammed, njemu 

Ebu-Usame, prenoseći od Idrisa, on od Talhe b. 
Musarrifa, ovaj od Scida b. Džubejra, a on od Ibnu- 
Abbasa, radijaliahu anhuma, da je: Svemu smo 
odredili “rnevadije’ protumačio: “nasljednike a 
za . onima kojima ste se obavezali...’ rekao: 
“Muhađžirajc bilo mnogo i kada su došli u Medinu 
svaki muhadžir nasljeđivao jc cnsariju pored 
njegove rodbine po krvi, zbog bratimljenja kojim 
ih jc međusobno pobratio Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, stoje dokinuto kada je objavljeno: 
“... svemu smo odredili nasljednike...” Potom jc 
još rekao: a onima kojima ste se obavezali...” 

znači: “samo međusobno materijalno ispomaganje 
i iskreno savjetovanje. ’ Tako je to nasljedstvo 
prestalo, oporu bivanje ostalo. 1 

2293. PRIČAO NAM JE Kutejbc, njemu Isma'il 
b. Dža'fer, prenoseći od Humejda, da je Enes, 
radijaliahu anhu, rekao: 

'‘Nama je došao Abdur-Rahman b. Avf, pa ga je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
pobratio sa Sa'dom b. Rebijem." 
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Potpuni prijevod 33. ajeta poglavlja En-Nisa glasi: ‘‘Svemu što ostave roditelji i rodbina odredili smo 
nasljednike, a onima kojima ste se obavezali, podajte njihov dio. A Mah jc svemu svjedok/’ 

Prije islama Arapi su sklapali međusobne ugovore o zajedničkoj odbrani i kada bi jedna od tih stranaka 
umrla, druga bi jc naslijedila u iznosu jedne šestine njene ostavinc. Islam je laj status zamijenio pružanjem 
međusobne pomoći i iskrenog savjeta. 
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2294. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Sabbah, 
njemu Ismail b. Zekerijja, a ovome Asim: 

- Rekao sam Encsu, radijaliahu anhu: “ic li ti 
preneseno da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: h U islamu nema stićeniStvaZ” lađa 
je on rekao: “Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, sprovodio je bratimljenje (štićeništvo) 
između Kurejšija i ensarija u mojoj kući A 
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KO JAMČI ZA DUG UMRLOG, NEMA 
PRAVO ODUSTATI OD JAMSTVA 

To je i Hasanov stav. 

2295. PRIČAO NAM JE Ebu-Asim, prenoseći od 
Jczida b. Ebu-Ubcjda, on od Selcme b. Ekvc‘a, 
radijaliahu anhu, da je Vjerovjesnik u, sallallahu 
alejhi ve sellem, donesen jedan umrli da mu klanja 
dženaza-namaz, pa je upitao: 

- Ima li na njemu či ji dug? 

- Nema - rekli su prisutni - i on mu je klanjao 
dženazu. 

Potom je donesen drugi (umrli) i on je upitao: 
'Tma li na n jemu kakav dug?” 

- Ima — rekli su oni. 

- Klanjajte vi svome drugu! - rekao jc on. 

Potom je Ebu-Katade kazao: “Allahov Poslanice, 
sallallahu alejhi vc sellem, njegov dug je moja 
obaveza!”, i tada mu je on klanjao dženazu. 

2296. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Suljan, a ovome Amr, koji je ćuo Muhammeda 
b. Alija da prenosi od Džabira b. Abdullaha, 
radijaliahu anhu ma, da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: 

Da je došao dohodak (glavarine) iz Bahrejna, ja 
bih ti dao toliko, toliko i toliko,” 

Međutim, Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
i umro je, a dohodak iz Bahrejna nije stigao. Kada 
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je taj dohodak došao, Ebu-Bekr je naredio pa je 
oglašeno: “Ko je imao od Vjerovjesnika, sallallahu 
alcjhi ve scllcm, kakvo obećanje ili potraživanje 
duga, neka nam dođe! ’ 

Ja sam mu tada otišao i rekao: - Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve scllem, mi je kazao: “Dao bih 
li toliko, toliko i toliko.” 

Ebu-Bekr je tada zagrabio pregršti (novca), ja sam 
to izbrojio i bijaše 500 (dirhema). 

— Uzmi još dva puta toliko! - rekao je on. 1 


O ZAŠTITI EBU-BEKRA U DOBA 
VJEROVJESNIK A, SALLALLAHU ALEJHI 
VE SELLEM, I NJEGOVOM UGOVORU 

2297. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lcjs prenoseći od Ukajla, daje Ibnu-Šihab kazao 
da ga je Urve b. Zubejr obavijestio da je Aiša, 
radijailahu anha, supruga Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekla: 

“Svoje roditelje sam zapamtila da ispovijedaju 
vjeru islam/’ 

Ebu-Salihjerekaoda mujeprenioAbduIlahodEnesa, 
on od Ziihrija koji kaže da gaje obavijestio Urve b. 
Zubejr, da je Aiša, radijailahu anha. izjavila: 

- Nisam nikako zapamtila svoje roditelje, a da 
oni nisu ispovijedali vjeru islam, a nije nam 
prošao nijedan dan, a da nam u njemu nije došao 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, i to 
krajevima toga dana: jutrom ili večerom. Kada 
su muslimani zapali u iskušenje, Ebu-Bekr je 
izašao kao izbjeglica prema Abesiniji i kada je 
stigao u Berkul-Gimad susreo ga je Ibn-Degine, 
poglavica plemena Kare, i upitao: “Ebu-Bekre, 
kuda namjeravaš?" 
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i Preporučljivo je izvršiti želju umrlog po mišljenju Salije, Ah međa i Ebu-Hanifc, a to jc dužnost po stavu 
Hiisana Basrija. 

Izjava jedne sigurne osobe može biti punovažan dokaz za donošenje odluke nadležnog organa. 
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- Istjerao me moj narod - rekao je Ebu-Bekr — pa 
hoću da idem u zemlju u kojoj ću moći obožavati 
svoga Stvoritelja, 

Tada je Ibn-Degine rekao: 'Takav kao što si ti ne 
izlazi i ne progoni se! Ti siromahe opskrbljuješ, 
rodbinu obilaziš, nemoćne (i siročad) zbrinjavaš, 
a u nastalim neprilikama ispomažeš istinu. Ja 
ti dajem zaštitu, pa se vrati i obožavaj svoga 
Stvoritelja u svojoj zemlji!" 

Potom je Ibn-Degine uzjahao devu, povratio 
se s Ebu-Bekrom, obišao prvake kurejšijskili 
nevjernika i rekao im: 

- Kao sto je Ebu-Bekr: ne izlazi, ne istjeruje se 
i ne seli se! Zar izgonite čovjeka koji opskrbljuje 
siromašnog, obilazi rodbinu, snosi teret siročeta, 
ugošćuje gosta i u neprilikama ispo maže što je 
pravo. 

Kurcjšijcsu uvažile zaštitu Ibn-Dcginc, Ebu-Bekru 
dali sigurnost, a Ibn-Degnetu rekli: “Zapovjedi 
Ebu-Bekru, da se moli svome Stvoritelju u svojoj 
kući; neka klanja i uči što hoće samo đa nas s tim 
ne uznemiruje i da to ne čini javno, jer se stvarno 
bojimo da ne dovede u iskušenje naše sinove i 
naše žene/’ 

Ibn-Degine je to prenio Ebu-Bekru, pa se Ebu- 
Bekr molio svome Stvoritelju u svome domu i 
nije javno obavljao namaz, a niti Kur’an van svoje 
kuće (učio)* 

Kasnije se Ebu-Bekr domislio i u dvorištu svoje 
kuće sagradio sebi posebnu prostoriju za vjerske 
obrede, u nju izlazio, klanjao i učio Kur’an, pa 
su žene idolopoklonika i njihovi sinovi padali 
gurajući se do njega, čudili mu se i gledali ga. Ehu- 
Bckr bijaše žalostiv čovjek i kada bi učio Kur’an 
nije gospodario svojom suzom. To je ugledne 
kurejšijske idolopoklonike uplašilo, pa su poslali 
po I bn-Duginu i kada im jc on došao, oni su mu 
rekli: “Mi smo dali zaštitu Ebu-Bekru, s tim da se 
on moli svome Gospodaru (Stvoritelju) u svojoj 
kući, a on je to prešao, sagradio sebi prostoriju za 
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vjerske obrede u dvorištu svoje kuće gdje javno 
klanja i uči Kuran i mi se već bojimo da ne 
zavede naše sinove i naše žene, pa idi mu, i ako 
hoće da se ograniči da obožava svoga Gospodara 
u svojoj kući, pa neka to čini, a ako neće, nego 
hoće da to čini samo javno, traži od njega da ti 
se odrekne tvog štićeni šiva, jer mi ne želimo da ti 
ga prekršimo, premda Bbu-Bckru ne priznajemo 
javno djelovanje.” 

Potom je Ibn-Dcgine - rekla je Aiša - došao 
Ebu-Bekru i rekao: “Ti znaš što sam ja s tobom 
ugovorio, pa iii se na to ograniči ili od u stani od 
mog štićeništva, jer ja ne želim da Arapi čuju da 
sam iznevjerio čovjeka kome sam dao obavezu!” 
Ebu-Bekr je odgovorio: 

“Odričem se tvoje zaštite i zadovoljavam se 
Allahovom zaštitom.” 

Božiji Poslanik, sallallahu alejhi vc se!lem, tada 
je bio u Mekki, Nešto kasnije Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kazao je: “Već mi je 
prikazan dom vaše selidbe, vidio sam močvaru s 
palmo vic ima između dva crna krša, dva kamena 
predjela.” Kada je to Allahov Poslanik, sallaHahu 
aleji]i ve sellem, kazao, u Medinu se preselio ko 
je mislio seliti, a vratio se u Medinu i poneko od 
onih koji su ranije otišli u Abesiniju. I Ebu-Bekr se 
spremaše za selidbu, pa mu je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Ne žuri! 
Zaista se nadam da se i meni dozvoli (seoba). 

V 

— Nadaš li se tome? Žrtvovao bih i oca za tebe! - 
rekao je Ebu-Bekr. 

- Da - odgovorio je on. 

lako se i Ebu-Bekr zadržao radi Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, da mu bude 
drug, i hranio dvije deve, koje je imao, četiri 
mjeseca lišćem drveta semur (vrsta akacije). 1 
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i Ustanova štićen i stva bila jc među Arapima poznata i prije islama i zaštita sigurnosti davana jc samo 
obespravljenim i životno ugroženim poštenim licima, a nc kriminalcima, tako jc Ebu-Talib ukazao svoju 
zaštitu Muhammediij sallallahu alejhi vc sellem, 
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DUG (I NJEGOVE POSLJEDICE) 




2298. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lejs prenoseći od Ukajla, on od Ibnu-Šihaba, ovaj 
od Ebu-Scleme, da je Ebu-Hurejre, radijallahu 
anhu, rekao: 

- Kada bi se Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, donio umrli koji je bio dužan, on 
bi upitao; “Je Ii za svoj dug ostavio kakav višak? 
i kada bi mu bilo rečeno da je on za svoj dug 
ostavio dovoljno imovine, klanjao bi, u protivnom 
rekao bi muslimanima: “Klanjajte svome drugu!' 1 
Kada mu je Allah dao (prihod) od osvajanja rekao 
je: “Ja sam vjernicima preči od njih samih, pa 
ko od siromašnih vjernika umre i ostavi kakav 
dug, ja sam dužan da ga isplatim, a ko ostavi 
kakvu imovinu, ona (s dugom) pripada njegovim 
nasljednicima.” 2 


ddUi diLd JSŠ £; . T T ŠA 

u* u! 1 u* u r lL »-“ Crf o* s** Cj* 

' ^ * 

-ra t *' "u > T 

(jb M O' ejij* 

*5 ji jLi ££ji & j^l 

Uz? s-ii ^ a^jJj iJ'j a] 1 o 1 ^ ^U/3* 

L_> £ T» 

I* - !* 1 1^ ^ I * 6 *** 

£u Jii S/r; 

jrOjiL jj! ili J li Uip 4)1 

5 %r i*** iV- : : *fi d s -- • 

“■ ^"jT r ^ 

. <,uNu 


i 


Prema izloženom, musliman u slučaju potrebe može sc dati pod štićen i štvo nem ušli mana, a može opet 
ukazati svoju zaštitu i dati svesrdnu pomoć nemuslimanu. 

Spomenuti slučaj ukazuje na krajnje moralno i materijalno žrtvovanje Ebu-Bckra za dobro zajednice, i da 
ljude korisne za jednu sredinu ne treba premještati u drugu, niti im ćak dozvoliti premještaj. 

Muhammed b. Sclcmc kaže: "'Učenjaka ne treba slati na ratište Jer sc mjesto njega može naći borac, pa čak 
kada bi on to i htio ne treba mu dozvoliti/' Ovo mišljenje potvrđuje i 123, ajet poglavlja El-Tcvbc: “Svi 
pravovjerni ne trebaju ići (u borbu),.. 


Navedeni hadis ističe potrebu pravovremenog likvidiranja svojih materijalnih obaveza prema drugim, Nevevi 


smatra daje umrlom dozvoljeno klanjati dženazu tek kada sejavi jamac za isplatu njegovih dugova. 

Ako umre jamac za dobroj amstvem predmet tražit će sc iz njegove ostavi ne. 

Jamac je oslobođen od jamstva čim sc tražbina preda vjerovniku, bilo od dužnika ili jamca. Oslobođenjem 
dužnika od tražbine, oslobađa se i jamac svoga jamstva. 
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U ime Altaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
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PUNOMOĆ 


OPUNOMOĆEN JE (POSLOVNOG) Iiji4 a^LSJI ^ d^t 4 L 4 JI LtL, l4 

PARTNERA U RASPODJELI 

I NEČEMU DRUGOM 


Vjerovjesnik, siillallahn alejhi ve sellem, udružio 
je Aliju u svom kurbanu i kasnije mu naredio da 
ga podijeli. 
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2299. PRIČAO NAM JE Kabise, njemu Sutjan 
prenoseći od Ibnu-Ebi-Ncdžiha, on od Muđžahida, 
ovaj od Abdur-Rahmana b. Ebu-Lejlaa, daje Alija, 
radi jal lahu anhu, kazao: 

“Naredio mi je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, da kao milostinju podijelim 
pokrivače deva, koje su (kao kurbani) poklane, i 
njihove kože.’’ 
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2300. PRIČAO NAM JEArnr b. Halid, njemu Lejs 
prenoseći od Jezida, on od Bbu-Hajra, ovaj od IJkbe 
b, Aniira, radijallahu anhu, da mu je Vjerovjesnik, 
salialiaho alejhi ve sellem, dao brave da ih podijeli 
svojim drugovima, pa je ostalo jedno jare. On je 
to rekao Vjero vjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
našlo mu je on odgovorio: “Zakolji ga tif 
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punomoć; 


DOZVOLJENO JE DA MUSLIMAN 
OPUNOMOĆI N EM US LIM ANA U 
NEISLAMSKOJ ILI ISLAMSKOJ ZEMLJI 
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230L PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdullah, 
njemu Jusuf b. Madžišun, prenoseći od Saliha b, 
Ibrahima b, Abđur-Rahmana b. Avfa, radijallahu 
anhu, koji je rekao: 

— Pisao sam Umejju b. Halefu knjigu da mi 
čuva moje ukućane (prijatelje) u Mekki, a đa ću 
ja čuvati njegove prijatelje u Medini i kada sam 
spomenuo “Er-Rahman”, on je rekao: “Nepoznato 
mi je 'Er-Rahman', napiši mi svoje ime koje je 
bilo u predislamsko doba/ Tada sam mu napisao 
“Abdu Amr'. Kada je bio Dan Bedra, izašao 
sam do jednog brda, dok je svijet spavao, da ga 
zaštitim, Utom ga je vidio Bilal, pa je izašao, 
stao iznad jedne skupine ensarija i rekao: “Držite 
IJmcjja b. Halefa 1 Ako se spasi Umejjc, neću se 
ja spasiti.” Tada je s njim izasla za nama jedna 
grupa ensarija, i pošto sam se bojao da nam sc ne 
priključe, ostavio sam iza njih njegovog sina da ih 
zadržava, ali su ga oni ubili i potom se vratili i nas 
pratili. On je bio težak čovjek i kada su nas stigli, 
rekao sam mu: “Čučni!” On je čučnuo 1 ja sam se 
bacio na njega da ga zaštitim, ali su ga oni boli 
kopljima ispod mene dok ga nisu ubili, a neko od 
njih pogodio je svojim kopljem i moju nogu. 
Abdur-Rahman nam je pokazivao trag tog uboda 
pozadi svoje noge. 

Ebu-Abdullah (Behari] a) kaže: “Jusufjc čuo (gornji 
hadis) od Saliha, a Ibrahim od svoga oca ” l 
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1 Umejju b. Halcf bijaSc ukoijuli ncprijutclj muslimana. Jednog dana donio jc Muhammcdu, sallalkihu alujhi 
vc sci lem, truhlu kost, smrvio jc pred njim i rekao: “Muhammede, ti tvrdiš da ćc ovo tvoj Bog jednog 
dana prozivi ti?" Potom jc puh n no i prašina od kosti sc raspršila. Tada jc A Mah Uzvišeni objavio 77-80, 
ajeta poglavlja “Ja-Sin": "'Zar čovjek ne vidi da snio ga Mi stvorili od kapljice l judske vode, pa jc on ipak 
otvoreni neprijatelj, I on nama donosi primjer, a zaboravio jc svoje stvaranje. Govori: "Ko ćc prozivati kosti 
kada istruhnu? 1 Reci: "Oživjct ćc ih Onaj ko ih jc stvorio prvi put. On zna svako stvorenje. On je Onaj koji 
vam je proizveo vatru iz zelenog stabla i vi ga ložite? ' 

Meta njegovog terora bili su siromašni i nezaštićeni muslimani. Tako je svoga roba Bi tala u na (vruć cm 
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gigu 


OPUNOMOĆENJE U MIJ ENJANJU ^1 jt 5 JIS 3 JS 

NOVCA J ONOME ŠTO SE VAGA ' ' ' ' 


Omer i Ibu-Omer opunomoćivali su drugog 
u mijenjanju novca. 
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2302, 2303. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, 
da ga je obavijestio Malik prenoseći od Abdul- 
Medžida b. Suliejla b. Abdur-Rahmana b. Avfa, on 
od Seida b. Musejjeba, ovaj od Ebu-Seida Hudnja, 
a on opet od Ebu-Hurcjrc, radijallahu anhu, da 
je Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
postavio u Hajberu za namjesnika jednog čovjeka 
i on mu je donio boljih datuia, pa je (Muhammed, 
sallallahu alejhi ve sellem) rekao: 

“Jesu li ovakve sve hajberske datule?” 

Mi uzimamo rekao je on - sa u ovih za dva sa‘a 
slabijih, a dva sa 4 a za tri sa‘a. 

— Ne radite tako! - kazao je on. - Prodajte sve 
slabe skupa za dirheme, a potom kupite bolje 
za dirheme! 

To isto rekao je za sve što se vaga. 
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dijelu dana izgonio na sunčanu žegu vezanih Riku i nogu i gola puvaljivao na leda na užareni pijesak, 
stavljajući mu još na prsa vrelu stijenu ispod koje se nije mogao sam izvući. Pod bolovima sunčanice 

i opekotina Bila I jc gubio svijest, ali nc i vjeru u Allaha Uzvišenog, U najvećim mukama izgovarao je 
kelimei-šahadct i na kraju postao slobodan čovjek. 

Nečuveno teroriziranje mckkanskih idolopoklonika tek islamiziranih siromašnih muslimana doprinijelo jc 
da muslimani dalo im uobičajeno štićeništvo nisu priznavali. 
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DOZVOLJENO JE DA PASTIR ILI 
OPUNOMOĆNIK ZAKOLJE OVCU KOJU 
VIDI DA ĆE UGINUTI, ODNOSNO DA 
NEŠTO ŠTO SE POKVARI - POPRAVI 




dl .■ / 


cuit U ^1^13 


2304. PRIČAO NAM JE Ishak b. Ibrahim da je 
čuo Miftemira, kako kaže: 

- Saopćio nain je Ubejdullah prenoseći od Mafija, 
daje čuo Ibnu- Ka'ba b. Malika, kako prenosi od 
svoga oca da su oni imali stado koje je napasano 
na Sefu, pa jc naša robinja ugledala jednu ovcu 
i 7 . našeg stada pri uginuću i ona je razbila jedan 
kamen i njim je zaklala, 

- Ne jedite! - rekao im je 011 — dok ne upitam 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
ili (je rekao) dok ne pošaljem do Vjerovjcsnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, nekoga ko će ga upitati. 
Potom je on pitao Vjero vjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, ili je nekoga poslao, pa je on naredio 
da se jede. 

Ubejdullah jc rekao: “Čudi mc da je ona bila 
robinja 1 da ju je ona zaklala!" 

U drugom nizu prenosilaca Mu 4 tem ira slijedi 
Abde prenoseći (hadis) od Ubejdullaha. 
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Za valjanost punomoći treba ponuda i prihvatanjc zainteresiranih stranaka. Opunomoći teIj treba da kaže: 
“Opunomoćujem te za taj i taj posao'\ a onaj koji jc opunomoćen: “i ja primam 5 ', ili da sc izgovore neke 
druge rijeci koje znače ponudu i pri hvatanje punomoći. 

Opunomoćitelj mora biti sposoban sam obaviti povjereni posao. Prema kime, nije valjano opunomoćivanje 
putem malodobnog i ludog. Malodobni, sposoban za razlikovanje ne može opunomoćiti nekog, makar mu i 
tutor dao dozvolu, na one poslove koji su za njega samo štetni — kao darovanje i davanje milostinje, a može 
drugog opunomoćiti i bez tutora za one poslove koji su po njega korisni, kao npr,, prihvatiti darovanje, 
milostinju i slično. 

Iz hadisa sc zaključuje: 

- izjavu pastira ili povjerenika opunomoćitelj punopravno uvažava, ukoliko oni nisu poznati kao lasci i 
neiskreni ljudi; 

- mesar može biti žena, pa i dijete ako su sposobni i vješti tom poslu; 

- životinju treba klati oštrijim predmetom koji može presjeći vene da krv nesmetano isteće; 

- dozvoljeno je jesti meso životinje zaklane pri zadnjim znacima njena života, ukoliko ne boluje od zarazne 
ili neke druge bolesti. 
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a) jlrjjJL ntqn 

DOZVOLJENO JE OPUNOMOĆENJE 
PRISUTNOG I ODSUTNOG 

šjpU* Ljulstlb 2JK3 ljL 

Abdullah k Omer pisao je svome sluzi, a on je bio 
odsutan, da dade sadakai-fitr za svoje malodobne i 
punodobne ukućane. 
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2305. PRIČAO NAM JE Ebu-NtTajm, njemu 
Snfjan prenoseći od Seleme, on od Ebu-Seleme, 
da je Ebu-Hurejra, radijallahu anhu, rekao: 

- Jedan je čovjek imao kod Vjero vjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellcm, mladu devu i došao je 
da mu je on vrati. 

- Podajte je! - rekao je (Muhammed, sallallahu 
alejhi ve sellem). 

Oni su tražili devu iste starosti i nisujc pronašli, nego 
samo stariju od te, pa je (Muhammed, sallallahu 
alejhi ve sellem) rekao: “Podajte mu je!” 

Potom je on rekao: “Isplatio si mi potpuno, Allah 
ti platio!” 

Tada je Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
izjavio: “Između vas najbolji su oni koji najljepše 
isplaćuju dug.” 
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OPUNOMOĆENIH ZA ISPLATU DUGOVA 


2306. PRIČAO NAM JE Sniejman b. Harb, 
a njemu Su L be, prenoseći od Seleme b. Kuhejla: 

V 

— Čuo sam Ebu-Selemu b, Abdur-Rahmana, 
a on Ebu-Hurejru, radijallahu anhu, koji kaže da 
je jedan čovjek došao Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, da naplati svoj dug, pa je nastupio 
grubo. Ashabi su se htjeli s njim obračunati, ali 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, 
rekao: “Ostavite ga! Ko ima neko pravo, on ima 
pravo i potražnje!” Potom je kazao: “Podajte mu 
devu iste dobi kao što jc njegova!” 
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- Allahov Poslanice - rekli su oni - imamo samo 
bolju od njegove? 

- Podajte mu je 1 - rekao je on - jer zaista 
među najboljim od vas jeste onaj ko najijepše 
isplaćuje dug! 1 

DOZVOLJENO JE DA NEKO POKLONI 
NEŠTO NARODNOM ZASTUPNIKU 
ILI NJIHOVOM ZAGOVORNIKU 

To se temelji na izjavi Vjerovjesnika, sallailahu 
alejhi ve sellern, delegaciji plemena Hevazin, kada 
su od njega tražili da im vrati zarobljenike i plijen. 
Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, tada je 
kazao: “Moj dio jc vaš!” 

2307, 2308. PRIČAO NAM JE Seid b. Ufejr, 
njemu Lejs, a ovome Ukaji, prenoseći od Ibnu- 
Šihaba, koji je kazao: 

- Urvc jc tvrdio da su mu Mervan b. Hakem 
i Misver b. Mahreme saopćili da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sci lem, ustao na noge, 
kada mu je došla delegacija plemena Hevazin 
kao muslimani, i tražila od njega da im vrati 
njihova dobra i njihovo roblje. Tada im je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve se I lem, rekao: “Meni 
je najdraži onaj govor koji je najiskreniji! Izaberite 
jednu od dvije skupine: ili roblje ili blago. Ja sam ih 
zadržao (od diobe) ” Tako ih jc Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve se!lem, kada se vratio iz Taita, 
čekao j os deset i vise noći i kada im je bilo jasno 
da će im Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
seliem, vratiti samo jednu od dvije skupine, rekli 
su: “Odabiremo naše roblje/ 1 

Zatim je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, ustao medu muslimanima, zahvalio 
Allahu onako kako mu i dolikuje, a potom kazao: 
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t Opunomoćenik punopravno obavija povjereni mu posao i pored prisutnog opunomoćitelja; 

— dozvoljeno jc uzeti na poslugu stoku i druge pokretne stvari i pri povratku dati zajmodavcu dobrovljno 
nešto više od uzajmljcnog. 
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"A sada, ovo su vam braća. Došli su kajući se. 
Odlučio sam da im vratim njihovo roblje, pa ko 
od vas želi to učniti dobrovoljno, neka uradi, a ko 
od vas hoće ostati na svom udjelu dok mu ga ne 
damo od prve ratne dobiti, koju nam A Mah bude 
dosudio, pa neka to uradi!” 

Potom je svijet rekao: “Dajemo to njima 
dobrovoljno radi Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem*” Povodom toga Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kazao je: “Ne znamo 
ko je ovo od vas (punopravno) odobrio, a ko nije 
odobrio. Vratite se da nam tu vašu odluku dostave 
i vaši uglednici! 

Tada su se ljudi vratili, razgovarali sa svojim 
rukovodiocima, a potom se vratili Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, i saopćili da 
su i oni to već dragovoljno učinili i odobrili. 2 
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2 Muslimani su 5. šcvvala 8. godina po Hidzri poduzeli veću vojnu akciju protiv plemena Hcvazin, nastanjenog 
u dolini Huncjn. Po uspješno završenoj borbi zarobljeno je 6.000 pripadnika toga plemena, ponajviše žena 
i djece; 24.000 krupne, 40.000 sitne stoke, a srebra oko 4,000 oka. Odatle Muhammcd, sallallahu alejhi vc 
sellem, kreće na Taif, opsjedao ga jc 30 dana, a potom se vraća u Medinu u namjeri da ga zauzme druge 
godine. Na povratku za Medinu muslimani su odsjeli u DžPranu, gdje jc Muhammcd, sallallahu alejhi 
vc sellem, primio opunomoćenike i predstavnike plemena Hcvazin, koji su u međuvremenu već primili 
islam, i Muhammcd, sallallahu alejhi ve sellem, uz suglasnost boraca besplatno im je povratio sve tražene 
zarobljenike. 

Ratna dobit je vlasništvo boraca* 

Iz badisa se zaključuje: 

- određeno obeštećenje može imati neodređen rok isplate; 

- rukovodilac može ratnu dobit vratiti protivnicima, ako jc to u interesu islamske zajednice; 

- punovažna jc punomoć za neograničeno materijalno dobro; 

- kod poklona, posuđivanja* davanja u zalog, u zajam, na čuvanje nekog dobra, I kod nagodbe u slučaju 
porican ja, punomoćnik sklapa ugovor u ime svoga opunomoći te Ij a, u protivnom ugovor nije valjan. 

Kod kupoprodaja, davanja u zakup i kod nagodbe u slučaju priznanja nije potrebno da punomoćnik sklopi 
ugovor u ime opunomoći telja. U oba slučaja vlasnost stječe samo o puno mučitelj. 
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KADA ČOVJEK OPUNOMOĆI NEKOGA DA 
NEŠTO DADNE, A NE OBJASNI MU KOLIKO 
ĆE DATI, PA ON DADNE PO ONOM KAKO 
TO OBIČAVA SVIJET 

2309. PRIČAO NAM JE Mekki b. Ibrahim, njemu 
Ibnu-Džurcjdž, prenoseći od Ataa b, fibu-Rebaha 
i od dragih prenosilaca koji su ponešto prenosili, a 
svi ga nisu u cijelosti prenijeli, osim jednog od njih 
koji je izjavio da je Džabir b. Abduilah, radijaUahu 
anhuma, rekao: 

- Bio sam s Vjero vjesnikom, sallallahu alejhi vc 
sellem, najednom putovanju, Jahao sam najednom 
sporom deve u koji je uvijek bio posljednji. Potom 
je pokraj mene naišao Vjero vjesnik, sallallahu 
alejhi vc sellcm, i rekao: “Koje to?" Rekao sam: 
“Džabir b. Abdullah". 

- Pa šta je to? - upitao je on, 

- Jašem - rekao sam - na jednom tromom devem 

- Imaš li štap? - upitao je on. 

- Imam - odgovorio sam. 

- Daj mi ga! - reče, 

- Ja sam mu ga dao. On je njime udario (devca) i 
potjerao ga, pa je od tada bio prvi. 

- Prodaj mi ga! — reče mi (Muhammed, sallallahu 
alejhi vc sci lem). 

Tvoj je, Allahov Poslanice - odgovorih mu. 

- Prodaj mi ga! - reče on ponovo. — Uzimam 
(kupujem) ga za četiri zlatnika i tebi pripadaju 
njegova leđa do Medine (dajašeš na njemu). 

Pošto smo se približili Medini požurio sam, 
(Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem) upita: 
“Kuda žuriš?" 

- Oženio sam se - rekoh-jednom ženom kojoj je 
muž umro. 

- Da je djevojka - reče on da se s njom igraš, a 
ona da se s tobom igra. 

- Umro mi je - rekao sam - otac i ostavio nekoliko 
kćeri, pa sam se htio oženiti ženom koja je iskusna 
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(starija) i ostala bez muža. 

- Pa lako je - reče on. 

Pošto smo došli u Medinu, on reče: “Bilalu, isplati 
mu i podaj mu više!’’ Bilal mu je tada dao četiri 
zlatnika i još jedan kirat. 

Džabir je kazao: “Dodatak Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, nije se od mene 
odvajao.” 

- 'laj kirat - rekao je A ta nije se više odvajao od 
torbe Džabira b. Abdullaha. 


OVLAŠTENJE RUKOVODIOCU OD NEKE f ldjl ^ 

ŽENE ZA SKLAPANJE BRAKA 


2310. PRIČAO NAM JE Abduilah b. Jusut; a njega 
obavijestio Malik prenoseći od Ebu-Hazima, on 
od Sehla b. Sa'đa, koji je rekao: 

Ailahovom Poslaniku, sallallahu alejhi vc sellem, 
došla je jedna žena i rekla: “Allahov Poslanice, 
poklanjam sebe tebi!’ Tada je jedan čovjek rekao: 
“Vjenčaj je meni (Allahov Poslanice)! ” 

- Pa vjenčasmo ti je - rekao je on -za ono što znaš 
od Kur’ana. 1 * * * * * 
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i U pog! a v Ij u B uh a rij c Vj cnča nj c si ro maš nog’ ovaj s I u čaj iz n esc ti j c dcta I j nije: 

Ailahovom Poslaniku došla je jedna Žena i tekla: “Allahov Poslanice, došla sam i darivam se tebi! On ju 
jc pogledao i potapšao po glavi i kada je vidjela da joj on ništa ne reče, ona je sjela, a u tom je ustao jedan 
njegov drug i rekao: “Allahov Poslanice, ako nije potrebna tebi, vjenčaj je meni!" 

- Imaš li što za vjenčani dar? - upitao je Vjero vjesnik, 

- Bogami - rekao jc on - nemani. 

- Idi kući pa izvidi imaš li išta! - rekao je Pejgamber. 

Tada je on otišao, zatim se vratio i rekao: “Bogami, Allahov Poslanice, nisam ništa pronašao, 

- Pogledaj, imaš li makar kakav željezni prsten! - kazao jc Vjero vjesnik. 

Tada jc on opet otišao kući, brzo se vratio natrag i kazao: “Allahov Poslanice! Bogami nemam ni željeznog 
prstena. Nemam ništa osim ove haljine na sebi." 

- A Sla možeš s lom haljinom? Ako je obu ćeš ii, nema je ona, a ako je obuče ona, nemaš je ti - reče mu 
Pejgamber. 

Čovjek jc sjedio još neko vrijeme, a potom ustao i krenuo, pa gaje Vjerovjcsnik, sallallahu alejhi vc sellem, 
pozvao i upitao: 

“Šta znaš od Kurbana? 7 ’ 

- Znam te i te sure - odgovorio je on. 

- Proučit ćeš ih njoj - kazao je Vjerovjcsnik. 

- Dobro — odgovorio je on. 

Potom milje Muhammcd, sallallahu alejhi vc sellem, rekao: “Sada idi! Vjenčao sam ti je za tvoj dar od 
Kurana!” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


PUNOMOĆ 


DOZVOLJENO JE DA NEKO OPUNOMOĆI 
JEDNOG ČOVJEKA I DA TAJ NEŠTO 
IZOSTAVI, PA MU OPUNOMOĆITELJ TO 
KASNIJE ODOBRI; ILI DA PUNOMOĆNIK 
NEŠTO NEKOME POZAJMI DO 
ODREĐENOG ROKA 

2311. Usman b. Hejsem Ebu-Amr rekao je: 

— Pričao nam je Avf od Muhammeda b. Širina, on 
od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, koji je rekao: 
“Povjerio mi je Allahov Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc sci lem, čuvanje (sakupljenog) sadakatuh 
titra, pa mi je došao jedan nahodnik (kradljivac) 
i počeo grabiti hranu. Utom sam ga uhvatio i 
rekao: “Bogami, tužit ću te AUahovom Poslaniku, 
saliailahu alcjhi vc scllcm. 

- Ja sam, uistinu, potrebit - rekao je on. - Imam 
veliku porodicu i veliku potrebu. 

— Potom sam ga — rekao je Ebu-Hurcjre — pustio i 
kada sam osvanuo, Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
vc scllcm, upitao je: “Ebu-Hurejra, šta je sinoć 
uradio tvoj zarobljenik?” 

— Rekao sam - kaže (Ebu-Hurejra): “Allahov 
Poslanice, tužio se na veliku potrebu i porodicu, pa 
sam mu se sažalio i pustio ga njegovim putem. 

- On ti je to - rekao jc (Vjerovjesnik)- bez sumnje 
slagao i vratit će ti se. 

Tako sam znao sigurno da će opet doći, jerje Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “On će 
sc vratiti." Iščekivao sam ga i on je došao, počeo 
kupiti hranu, a ja ga uhvatio i rekao: “Tužit ću te 
AUahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem.” 

- Ostavi me - rekao je on - potrebit sam, imam 
veliku porodicu i neću se više vratiti! 

Ja sam mu se smilovao i pustio ga, i kada sam 
osvanuo, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, upitao trte je: “Ebu-Hurejra, staje uradio 
tvoj zarobljenik? 
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- Allahov Poslanice, sallallahu alejhi ve sellcm - 
odgovorio sam-tužio se na veliku potrebu i brojnu 
porodicu, pa sam mu sc smilovao i oslobodio ga, 

- Slagao ti je - rekao je on - i doći će ti opet. 
Potom sam ga iščekivao treću noć i on je došao, počeo 
grabiti hranu, pa sam ga uhvatio i rekao: iL Bogami, 
tužit ću te Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi 
ve sel lcm, a ovo je konačno i treći put. Ti tvrdiš da 
se nećeš vratiti, a kasnije se vratiš.” 

- Pusti me - rekao je on. - Naučit ću te nekoliko 
riječi u kojima će ti Allali dati koristi. 

- Koje su to riječi? - upitao sam. 

- Kada legncš u svoj u postelju rekao je on prouči 
“Ajetul-Kursiju”, tj.: “Allah (je jedan). Nema Boga 
osim Njega. On je Živi i Održavate lj,..”, do kraja. 
Tada ćc — rekao mije - biti nad tobom stalno jedan 
čuvar s Allahove strane i sejtan ti se neće moći 
približiti sve dok ne osvancš. 

Ja sam ga pustio i dočekao sabah-namaz, pa mi 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: “Šta uradi sinoć tvoj zarobljenik? ' 

- Allahov Poslanice - rekao sam - tvrdio je da će 
me naučiti nekoliko riječi u kojima ec mi A11 ah 
dati korist, pa sam ga oslobodio. 

- A koje su to riječi? - upitao je on. 

- Kada se smjestiš u svoju postelju - rekao mi je 

- prouči “Ajetul-Kursiju od početka do kraja: 
“Allah (je jedan). Nema Boga osim Njega. On je 
Živi, Održavatelj...”, pa će nad tobom - rekao mi 
je — biti stalno jedan čuvar s Allahove strane i sejtan 
ti se neće moći približiti sve dok ne osvaneš. 
Ashabi su žudjeli za svakim dobrim djelom više 
nego za bilo čim drugim, pa je Vjero vjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellcm, rekao: " 4 Pa on ti je istinu 
rekao, a inače je on veliki lažac. Ebu-Hurejra, znaš 
li s kim si prošle tri noći razgovarao? 

- Ne znam. 

- Sa Sejtan om kazao je (Vjerovjesnik). 1 
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i Dalji prijevod “Ajetul-Kursije glasi: "... Ne obuzima ga drijemež ni san. Njemu pripada sve sto je na 
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SAHIHU-L-BUHARI 


PUNOMOĆ 


ODBIJA SE KUPOPRODAJA 
PUNOMOĆNIKA KADA ON PRODA 
NEŠTO NEZAKONITO 
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2312. PRIČAO NAM JE Ishak, njemu Jahja b. 
Salih, a ovome Mu'avija, a on je sin Selemov, 
prenoseći od Jahjaa: 

-Čuo sam Ukbu b. AbduUGafira, kako kaže da je 
čuo Ebu-Seida Hudrija, radij a Mahu anhu, da govori; 
"Bilal je jednom donio Allahovom Poslaniku, 
sallailahu alejhi ve sellem, dobrih datula. 

- Od kuda su one? - upitao je Vjero vjesnik, 
sallailahu alejhi vc sellem, 

- Kod nas su slabe datule - rekao je Bilal - i ja sam 
zamijenio dva sa L a slabih za sa ta dobrih kako bih 
počastio Vjero vjesnika, sallailahu alejhi ve sellem. 

- Uh, uh! - začudio se Vjerovjesnik, sallailahu 
alejhi ve sellem - stvarna kamata, prava kamata! 
Ne radi to, nego kada hoćeš da ih kupiš, prodaj te 
datule za nešto dingo trgovačko (za novac, ječam 
i slično), pa ih s tim sebi kupi! 1 


* 3 Li A: JLL-l! IŽjlL 

* * 

I I +“■ fj* . đ i* . | -- r f' *J ^ ^ 4 ** f I * •* 

ij L ^ d j j? \jv> Lj Jjf- 

** ^ a 

I " I "l ' I - li i* " - 9 “*■*- ? 

JlJUrf Ć I JC*-* Aj I W Ući I /jrJ A-1S 

•fi jr - J-P 1 r r 

« ir 1 ' ii »kf JI* ^ «&' ^->-L' 

W hH ^ ^ * ** 

jr*~ ti 

■*' ^ _h ^ ■** 

, h. ^ ^ ^ a : t ^ ^ r,: 

v- AwJ y; Ujiip jlS 

;ji ;j! idi ip ^ ^ jul n ^Ji\ iMi 

gt- r* - - — '>“«'■ 

oi oij! ii] Aii: V Cjll lU i£li vi 

* i 1 > I. 4 f f--- ^ ^ „ 1 I ^ t " " *- - 


nebesima i zemlji. Koje taj koji bi se mogao zauzimati kod Njega osim s Njegovom dozvolom? On zna šta 
ju prud njima i Staju za njima. Oni nu mogu znati ništa od Njegova znanja osim ono šio On boce. Njegova 
Kursija obuhvaća nebesa i zemlju. Ne umara ga njihovo čuvanju. On ju uzvišen i velik. 

Prema hadiskoj literaturi slično sc dogodilo; Mu'azub, Džcbclu, Ebu-Ejjubu tnsariji i Zcjdu b. Sabitu. 

Iz badisa sc zaključuje: 

— opravdane isprike ljudi treba prihvaćati; 

— svaki dobar posao treba počinjali s Bi sm ii lom i molbom za njegov sretan završetak; 

— sadakatul-fitr skuplja sc organizirano putem organa islamske vlasti prije Ramazanskog bajrama, a njeno 
čuvanje i dijeljenje povjerava sc određenom povjereniku; 

— predajom sadakatul-fitra nadležnom islamskom organu, musliman je punovažno obavio svoju islamsku 
dužnost, bez obzira na namijenjenu raspodjelu i korištenje po Še rij at u, pa i u slučaju krađe; 

— nauku truba primili i od onog čiji nam kvaliteti rada ništi poznati. 

Povjeren posao opunomoćeniku treba biti potpuno poznat i određen, Opunomoćitelj treba opisati rod stvari 
koju opunomoćenik treba kupiti. Ako u tom rodu ima više raznolikih vrsta, treba opisati još i vrstu i cijenu 
stvari. Bez ovako precizno određenih uvjeta punomoć neće biti valjana, osim ako je bila generalnog karaktera, 
Opunomoćitelj ne mora primiti posao koji je opunomoćitelj obavio suprotno utvrđenim uvjetima. 

Ko jc opunomoćen neograničeno na prodaju, može povjereni predmet prodati skupo ili jeftino, upravo za 
iznos koji smatra primjernim. Ako je vlast odavao cijenu odredio, punomoćnik ne može prodavati ispod te 
cijene, a ukoliko bi to učinio, opunomoćitelj može od njega tražiti konkretnu razliku. 

Punomoćnik ograničene punomoći na prodaju nekog dobra, nu može to dobro uzeti za sebe, odnosno 
prodati osobama čije svjedočenje u njegovu korist nije po Surijalu valjano, osim ako ga unovči za cijenu 
veću nego kod nekog drugog kupca. 

Neograničeni punomoćnik može prodati vlastodavčevu stvar za gotov novac ili na priček uz određeni 
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PUNOMOĆ U VAKUFU I U NJEGOVOM 
RASHODU, TE O TOME DA POVJERENIK 
MOŽE NAHRANITI SVOGAPRIJATEJA, 

A 1 ON ĆE SE PO UOBIČAJENOSTI HRANITI 


aijl ^ Sisali 
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2313. PRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid, njemu 
Suljan prenoseći od Amra, koji je za vakuf iz doba 
Ometa, radi j allahu anhu, kazao: 

“Muteveliji nije (smatrano kao) grijeh da se hrani 
i da nahrani prijatelja (vakufskim prihodom), ne 
gomilajući sebi time imetak. Pa i sam sin Omerov 
(Abdullah) upravljao je vakufom Omerovim i 
davao poklone nekima od stanovnika Mekke, kada 
bi kod njih odsjedao” 
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PUNOMOĆ U ŠERIJATSKIM KAZNAMA 
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2314, 2315. PRIČAO NAM JE Ebu-Velid, njega 
obavijestio Lcjs prenoseći od Ibnu-Sihaba, on 
od Ubejdullaha, ovaj od Zejda b. Halida i fibu¬ 
li ure jrc, radijallahu anhuma, da je Vjero vjesnik, 
sa 11 allahu alejhi ve seliem, rekao: 

“Une j su, porani do te žene, pa ako ti prizna (blud), 
kamenoj jef 

2316. PRIČAO NAM JE Ibnu-Sellam, njega 
obavijestio Abdul-Vehhab Sekafi prenoseći od 
Ejjuba, on od Ibnu-Ebi-Mulejke, ovaj od Ukbe b. 
Harisa, koji je kazao: 

“Doveden je Nu'man, ili Ibni-Nifman, pijan, pa 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sellcm, 
naredio onima koji su bili u kući da ga istukli. Među 
onim - rekao je on - koji su ga tukli bio sam i ja. 
Udarali smo ga obućom i palminim granama/ 
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termin plaćanja, uobičajen među mještani ma. Akojc punomoćniku vlastodavac izričito ili prešutno odobrio 
prodaju za gotovinu, on ne može ništa prodali uz priček. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


punomoć: 


PUNOMOĆ U UPRAVLJANJU DEVAMA ^ ^1 

ZA KURBAN I LIČNA BRIGA (NADZOR) 


2317. PRIČAO NAM JE Isma'il b. AbdulJah, njemu 
Malik prenoseći od Abdullaha b. Ebu-Bekra b. 
Hazma, on od Amre, kćerke Abdur-Rahmanove, koja 
mu jc saopćila daje Aiša, radijallahu anha, rekla: 
“Ja sam plela ogrlice svakom kurbanu Allahovog 
Poslanika, sallallahu a I ej li i ve sellem, svojim 
rukama, a Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, naticao ih je svojim rukama i poslao ih s 
mojim ocem, a Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc 
sellem, nije sebi zabranio ništa što mujeAllahučinio 
halalom, tako daje i kurban zaklan (kod Ka‘be).” 
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KADA ČOVJEK KAŽE SVOM 
OPUNOMOĆENIKU: “RADI POSAO KAKO 
TI JE ALLAH UKAZAO!” I ON ODGOVORI: 
“ČUO SAM ŠTA SI REKAO” 

2318. PRIČAO Ml JE Jahja b. Jahja, rekavši: 

- Čitao sam pred Mali kom, prenoseći od Ishaka b. 
Abdullaha, koji je čuo Enesa b. Malika, radijallahu 
anhu, da kaže: 

- Ebu-Talha bijaše u Medini najbogatiji ensarija, a 
najdraži od njegovih dobara bio mu jc (palmo vik) 
Bi ruha, koji je bio prema džamiji, pa je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, u njega ulazio i 
u njemu pio dobru vodu. Kada je objavljeno; ‘‘Nećete 
postići pravo dobročinstvo dok ne budete dijelili od 
onoga što volite”, Ebu-Talha jc otišao Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, i rekao: 
-AllahovPoslanice, Uzvišeni Allahu Svojoj Knjizi 
kaže: “Nećete postići pravo dobročinstvo dok ne 
budete dijelili od onog što volite...", a meni je od 
mojih dobara najdraži Bi ruha. Ja ga i poklanjam 
u ime Allaha + Nagradu za to nadam se naći kod 
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Allaha. Uradi s njim, Allahov Poslanice, što hoćeš. 

- Bravo! - rekao je Vjerovjcsnik. - To je prijatna 
imovina! To je, zaista, prijatna imovina! Čuo sam 
što si za nju rekao i smatram da jc (najbolje daje) 
odrediš svojoj bližoj rodbini! 

- Uradit ću tako, Allahov Poslanice - rekao je on. 

- Tako je Ebu-Talha podijeli medu svoje bliže 
rođake i svoje amidžiće. 

U drugom nizu prenosilaca Jahjaa slijedi IsmaTl, 
prenoseći hadis od Malika, Revh je prenio od 
Malika: unosna (imovina)... 
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PUNOMOĆ POVJERENIKU ZA ČUVANJE 
BLAGAJNE I TOME SLIČNO 
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2319. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Ala’ ? 
njemu Ebu-Usame, prenoseći ođ Burejda b. 
Abdullaha, on od Ebu-Burejda, ovaj od Ehu- 
Musaa, radijallahu anhu, da jc Vjero vjesnik, 
saliallahu alejhi ve sellem, rekao: 

^Vjeran blagajnik koji dijeli, a ponekad bi rekao, 
koji dadne u cijelosti ono sto mu je naređeno i 
potpuno dobre volje onome kome mu jc naređeno, 
jedan je od dobrotvora/’ 
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i Osoba opunomoćena za neki posao, ne može drugog na taj posao opunomociti, osim ako bi joj opunomoćitcIj 
to dozvolio ili joj rekao: “Radi po svojoj uviđaj nosti, ili kako misliš da je bolje! 
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U ime Altaha, Svemilosnog, Samilosnog! 


OBRAĐIVANJE ZEMLJE 


VRIJEDNOST OBRAĐIVANJA ZEMLJE ^ lij oL 

I SAĐENJA VOĆAKA KADA OD TOGA 
BUDE ŠTOGOD POJEDENO 


Uzvišeni Allah kaže: “Jeste Ii gledali ono što 
šijete? Da li vi dajete da to iznikne, ili Mi dajemo 
da iznikne? Da hoćemo, Mi bismo ga zdrobili...” 
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2320. PRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid, njemu 
Ebu-Avanc,„, a preko drugog niza prenosilaca, 
kazao mi je Abdur-Rahman b. Mubarek, njemu 
Ebu-Avane, prenoseći od Katadc, da je Enes, 
radijallahu anhu, rekao: 

— Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
kazao jc: “Nema nijednog muslimana koji zasadi 
sadnicu ili posije usjev od koga štogod pojede 
ptica, čovjek ili životinja, a da mu se to sve ne 
računa posebnom sadakom.” 

Muslim je kazao da mu je pričao Eban, njemu 
Katadc, a ovome Enes prenoseći od Vjcrovjcsnika, 
sallallahu alejhi ve sellem* 1 
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Sličnu izjavu prenose i drugi muhaddisi. Ahmcd u svom Musneđu preko Ebu-Ejjuba Ensarijc navodi da 
jc Vjero vjesnik, sallallahu alejhi vc sellem, rekao: “Nema čovjeka koji zasadi sadnicu, a da mu Allah ne 
odredi nagradu prema prihodu ploda te sadnice.' 

Muslim jc preko Džabira prenio slijedeću Muhammedovu, sallallahu alejhi ve sellem, izjavu: “Nema 
muslimana koji zasadi voćku, a da mu za sve šio se od njenog ploda pojede ne računa sada ka: za ono šio od 
nje ko ukrade jc sada ka, za ono što pojede divljač jc sada ka, za ono što pojede ptica jc sada ka. i neće pojesti 
niko ništa, a da mu se za to ne računa posebna nagrada sadakc.” 

Jednom prilikom Muhammcd, sallallahu alejhi vc sellem, ušao jc u palmovik Ummu-Ma L bcd i upitao: “Ko 
je zasadio ovaj palmovik: musliman ili ricinusi i ma n?" 

— Musliman - odgovorila jc starica. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


OBRAĐIVANJE ZEMLJE 


O POSLJEDICAMA ZAOKUPLJENOSTI ¥*5* U 

POLJOPRIVREDNIM ALATKAMA OD KOJIH ^ -j $) & 

SE TREBA ČUVATI F PRELAŽENJA U TOME ' 

PREKO PROPISANE GRANICE 

2321. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Abdullah b. Šalim Himsi, a ovome Muhammcđ b. 

Zijad Elhani, prenoseći od Ebu-Uiname Bahilija, 
koji je rekao da je vidio crtalo i nešto od oruđa za 
oranje i izjavio: 

- Čuo sam Vjero vjesnika, sallallahu alejhi vc 
se!lem, gdje kaže: “Ovo nc ulazi u kuću ljudi, a da 
ne donese i poniženje/ 1 

Muhammedje rekao: “Ime Ebu-Umame je Sudajj 
b. Adžlan.” 


ižlć JiijJ ^ m As ižiU- .rrr\ 


i 1 /) Jui ’wi>- (llć' ^ ^ 


I * 1 

<* 


Jr 


iSC. i^Ijj Jli UU u i ’J. jlA^I 


■j- «■ 


:3 ^; 


1 i ; ■ 


^ p y 


J Ć, 5Š Uđi c 


Ul ^ fctj 

p* - 


jii jiii ^ iliil Sij .4: ili jii n 


. ,v a/U) .ji .^i * 4is Ji 


* A 


1-8 


U 




NABAVLJANJE PSA ZA USJEV 
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2322. PRIČAO NAM JE Mu'az b. Pedale, njemu 
Hišam prenoseći od Jatijaa b. Ebi Kesira, on od 
Ebu-Selemc, a ovaj od Ebu-Hurejrc, radijallahu 
anhu, koji je izjavio: 

— Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao je: “Ko drži psa, smanjuje mu se od njegovog 
(dobrog) posla svaki dan jedan kirat, izuzimajući 
psa za usjev i stoku/ n 
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- Musliman neće zasaditi - kazao je on - nikakvu voćku, niti posijati usjev, pa da od njihova ploda pojede 
štogod čovjek iEi životinja, ili nešto drugo, a da mu se to sve ne računa posebno u sadaku. 

Iz hađisa se zaključuje: 

- baviti sc poljoprivredom jc vrlo važno i pohvalno. Ncvevi poljoprivredi daje prioritetno mjesto, a neki opet 
privrednim djelatnostima. Logično je prioritet davati onoj djelatnosti koja je za ljude trenutno potrebnija 
i korisnija; 

- navedenu nagradu poljoprivrednik ima i kada pri sjetvi i ti suđenju voća nije mislio na socijalne, humane, 
nego na svoje materijalne interese, jer se i tim ljudi djelomično ispomažu. 

Ovaj hađisjc a prividnoj kontradiktornosti s hadisom iz prethodnog poglavlja, pa je stoga neophodno otkloniti 
tu kontradiktornost. U ovom hadisu se kaže kako oruđe za poljoprivredu, odnosno bavljenje poljoprivredom 
čovjeku donosi poniženje, a sve što donosi poniženje treba izbjegavati i paziti se. Međutim, iz satnog naslova 
poglavlja može se donekle razumjeti da nema kontradiktornosti jer se u ovom hadisu misli na to da čovjek 
treba paziti da ga poljoprivreda ne okupira i odvrati od onoga što mu jc naređeno činiti ili da, pak, ne pređe 
u lome granicu. Davudi nudi svoju interpretaciju hadisu pa kaže da se on odnosi na one muslimane koji žive 
u blizini neprijatelja, pa ako bi se bavili poljoprivredom, ne bi se bavili ratnim vještinama i takvima nije 
pohvalno da se bave poljoprivredom. U slučaju drugih muslimana, poljoprivreda je pohvalna, (prim. ree.) 
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Ibni-Sirin i Ebu-Salih su izjavili prenoseći ođ 
Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, 
saliallahualcjhi vc scllem, rekao: "... izuzimajući 
psa za stado, usjev i lov”, a Ebu-Hazim je 
prenio od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, on od 
Vjerovjesnika, saliallahu alcjhi ve sellciu: 
osim psa za lov i stoku. ’ 2 

2323, PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njega 
obavijestio Malik prenoseći od Jezida b. Husajfa, 
ovome saopćio Saib b. Jezid, da je čuo Sufjana 
b. Ebu-Zuhcjra, čovjeka iz plemena Ezdišcnuc, a 
on od drugova Vjerovjesnika, saliallahu alcjhi vc 
se I lem, koji je rekao: 

- Čuo sam Vjerovjesnika, saliallahu alejhi ve 
sellem, gdje kaže: “Ko nabavi psa koji mu ne treba 
(za čuvanje) usjeva ili stoke, umanjuje mu se svaki 
dan kirat od njegovog (dobrog) posla.” 

— Ti si to - upitao sam - čuo od Allahovog 
Poslanika, saliallahu alejhi ve sellem? 

-Da — kazao je on - tako ini Gospodara 
ove džamije. 

KORIŠTENJE GOVEDA ZA ORANJE 

2324. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Gundcr, a ovome Šu‘bc, prenoseći od Sa‘da 
b. Ibrahima, koji je kazao: 

- Čuo sam Ebu-Selemu kako prenosi od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, 
saliallahu alcjhi vc scllem, rekao: 

“Jedan je čovjek jahao na govečetu, pa mu se ono 
okrenulo i reklo: Nisam stvoreno za ovo. Stvoreno 
sam za oranje.” 

— To vjerujemo - rekao je Muhammed, sailallahu 
alcjhi vc scllem - ja, Ebu-Bekr i Omcr. 

Vuk je, opet, ugrabio ovcu, pa je pastir išao za 
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Cijeli prijevod fragmentano navedenog hadisaje: “Ko drži ma kakvog psa, izuzev lovačkog i stočarskog* 
umanjuje mu se nagrada njegovih dobrih djela svakog dana za jedan kirat.” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


OBRAĐIVANJE ZEMLJE 


njom. Vuk je rekao: “Koga će ona imati na dan 
(kada bude prepuštena) divljači, dan u kome ona 
neće imati drugog pastira osim mene?" 

- To vjerujemo - rekao je on - ja, Ebu-Bekr 
i Omer 

- A njih dvojica - izjavio je Ebu-Seleme - nisu 
lađa bili među tim svijetom (prisutni), * 1 

KADA NEKO KAŽE: “POMOZI MI 
OBRADIT! PALMOVIK ILI DRUGO ŠTO I 
BIT ĆEŠ MI ORTAK U NJEGOVOM PLODU” 

2325. PRIČAO NAM JE Hakem b. NaiT, njega 
obavijestio StTajb, a ovoga Ebu-Zinad prenoseći 
od ATedža, da jc Ebu-Hurejra, radijallahu anhu, 
kazao; 

- Ensarije su Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekli: “Podijeli između nas i naše braće 
palmovike doseljenika iz Mckkc!” 

- Ne! - rekao je on. 

Pa pomagat ćete nam obrađivati? - zapitaše oni 
i biti ortaci u plodu. 

- Čusmo i pokorismo se - rekli su doseljenici. 


O SJEĆI STABLA I PA LM OVI KA 

Enes je rekao: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
seliem, naredio jc, pa je paimovik isječen.” 

2326, PRIČAO NAM JE Musa b. Isma’il, njemu 
Džuvejrije prenoseći od Nafija, on od Abdullaha, 
radijallahu anhu, a ovaj od Vjcrovjesnika, sallallahu 
alejhi vc sellem, da je on zapalio paimovik 
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Ovaj hadisje jedan od znakova poslanstva Muhammeda, sallallahu alejhi ve sellem, a Muhcllcb kaže kako 
su životinje mogle pričali u vrijeme Bcnu-Israila i ovo se tada desilo. IbnuTDževzi pojašnjava riječi vuka 

i kaže da im jc smisao da, kada zvijeri zgrabe ovcu, nećeje moći spasiti niko drugi osim njega. Pastir će 
pobjeći, a'vuk će biti u blizini čekajući da li će mu šta ostati. To ćc biti kada pastiri zapostave svoje ovce 
zbog velike nevolje u kojoj ćc sc naći u vrijeme smutnje ili u vrijeme kada sc puhne u rog. Ncvevi kaže da 
ćc to biti u vrijeme smutnje kada ćc ljudi ostaviti ovce bez pastira i one će biti prepuštene zvijerima* 
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plemena Benu-Nadir i isjekao ga. Palmovik bijaše 
na Buvejri u vezi $ kojim je Hassan ispjevao: 
“Poniženo je roblje Benu-Luejja paljenjem na 
Buvejri i rastjerano.” 2 
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POGLAVLJE 



2327. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Mukatil, 
njega obavijestio Abdullah, a ovoga Jahja b. Seid, 
prenoseći od Hanzale b, Kajsa Ensarije, koji je 
čuo Rafija b. Hadidža, kako je rekao; 

“Od stanovnika Medine najviše smo se mi bavili 
zemljoradnjom, uzimali smo pod zakup zemlju u 
dolini Medine koja je bila okružena za gospodara 
zemlje, i taj dio bi - rekao je Rafi‘ -nekada zadesila 
nesreća, a bila bi spašena ostala zemlja, a nekada 
bi pogodila nesreća ovu zemlju (zakupnika), a bila 
spašena ta (zakupodavca), pa nam je zabranjeno, a 
zlata i srebra tada nije bilo.’ 1 
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OBRADA ZEMLJE NAPOLA i TOME SLIČNO 
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Kajs b. Musi im je prenio od Ebu-Dža'fcra: 
“U Medini nije bila nijedne kuće muhadžira, a 
da nije obrađivala zemlju na trećinu ili četvrtinu. 
Tako je zemlju obrađivao: Alija, Sa h d b. Malik, 
Abdullah b. McsTid, Omer b. Abdul-Aziz, Kasim, 
Urve h. Zubejr, porodica Ebu-Bckra, Omera, Alije 
i Ibnu-Sirina.” 

Abdur-Rahman b. Esved rekao je: “Uzimao sam 
Abdur-Rahmana b. Jezida u zajednički rad u 
poljoprivredi” 

Omer je davao (zemlju) svijetli na obradu i kada 
je Omer donosio od sebe sjeme, imao je polovinu 
(prihoda), a ako su oni donosili sjeme imali su 
isto tako. 
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2 4, godine po Hidžri poduzet jc vojni pohod protiv židovskog plemena Benu-Nadir, nastanjenog na Buvejri. 
čije sc utvrde nisu mogle osvojiti bez prethodno navedenih operacija. Progon Židova iz ovog naselja 
detaljno je izložen u kur’anskom poglavlju El-HaSr. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


OBRAĐIVANJE ZEMLJE 


Hasan je rekao: “Nema štete da zemlja bude kod 
jednog od njih dvojice, a daje održavaju zajedno 
i da prihod koji izađe bude njih obojice”, a tako je 
smatrao i Znhrija. 

Hasan je kazao: “Nije zabranjeno da se pamuk da 
obrati napola”, a Ibrahim, Ibnu-Sirin, Ata, Hakem, 
Zuhri i Katade su rekli: “Nema štete daše da (otkad) 
haljina na trećinu ili četvrtinu i tome slično,” 
Ma'mer je kazao: “Nema štete da stoka bude 
(pod zakupom) na trećinu ili četvrtinu do određenog 
vremena.” 

2328. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Munzir, 
njemu Enes b. ljad, prenoseći od Ubejdullaha, a on 
od Nafija, da mu je Abdullah b. Omer, radijallahu 
anhuma, saopćio da je Vjero vjesnik, sallaliahu 
alejhi ve sellem, dao obrađivati Hajber napola; što 
god bilo od njega, bilo od ploda ili usjeva. Svojim 
suprugama je davao po stotinu veskova: osamdeset 
veskova datnla i dvadeset veskova ječma. Kasnije je 
Omer razdijelio Hajber i suprugama Vjero vjesnika, 
sallaliahu alejhi vc sellem, dao pravo izbora: da im 
se dodijeli dio vode i zemlje, ili da im se produži 
(po ranijem). Neke od njih odahraie su zemlju, dok 
su druge odabrale veskove. Aiša, radijallahu anha, 
odabrala je zemlju. 

KADA PRI OBRAĐIVANJU ZEMLJE POD 
ZAKUP NISU UVJETOVANE GODINE 
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2329. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu 
Jahja b. Scid prenoseći ođ Ubejdullaha, ovome je 
kazao NatV od Ibnu-Omera, radijallahu anhuma, 
koji jc rekao: 

“Vjerovjesnik, sallaliahu alejhi ve sellem, dao je 
obrađivati Hajber napola; stoje god od njega bilo, 
bilo od ploda ili usjeva.” 
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POGLAVLJE 



2330. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Sufjan, da jc Amr rekao: 

- Rekao sam Taviisu: “Da si ostavio davanje zemlje 
pod zakup, jer ima ih koji tvrde daje Vjero vjesnik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, to zabranio," 

- O A mre - rekao je on - ja im je dajem i time 
im pomažem, a ja to uistinu znam od njih bolje. 
Saopćio mi je - mišljaše on na Ibnu-Abbasa, 
radi jadahu anhuma da Vjerovjesnik, sallallahu 
alcjhi ve scllcm, nije to zabranio, nego jc rekao: 
“Da neko od vas podari zemlju svome bratu, bolje 
mu je nego da za nju uzme zakupninu.” 
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OBRAĐIVANJE ZEMLJE S JEVREJIMA 
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2331. PRIČAO NAM JE Ibnu-Mukatil, njega 
obavijestio Abdullah, a ovoga Ubejdullah 
prenoseći od Naftja, da je Ibnu-Omer, radijallahu 
anhuma, rekao: 

“Allahov Poslanik, sallallahu a I ej Ii i ve sellem, dao 
je Hajber Jevrejima da ga obrađuju i siju, a da oni 
od prinosa imaju polovinu.” 





UVJETI KOJI NISU POŽELJNI 
U OBRAĐIVANJU ZEMLJE ZAKUPOM 


J-p *. ^ i 


2332. PRIČAO NAM JE Sadeka b. Fadl, da ga je 
obavijestio Ibnu-Ujcjnc prenoseći od Jahjaa, koji 
je čuo Hanzalu Zurekija kako prenosi da je Rafi 4 , 
radijallahu aniiu, rekao: 
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U ovih nekoliko hadisa govori se o davanju zemlje u zakup za dio prinosa, i do sada su spomenuli dva izraza: 
d-muzare'a i u ovom hadisu el-muhabere. Ajni (10/171) kaže da oba ova termina označavaju davanje 
zemlje u zakup za dio prinosa, s tim sto termin cl-muhabere označava davanje zemlje u zakup pri čemu 
sjeme osigurava zakupopđmac, dok termin cl-muzare‘a označava suprotno; tj* zakupodavac jc taj koji 
osigurava sjeme. Ajni u vezi s ovim hadisom zaključuje da je dozvoljeno uzeti dio prinosa kao naknadu za 
davanje zemlje u zakup, a Poslanikove, sallallahu alcjhi vc scllcm, riječi da je bolje ne uzeti dio prinosa ne 
znače da je to zabranjeno, (prim. rec.) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


OBRAĐIVANJE ZEMLJE 


- Mi smo se od stanovnika Medine najviše bavili 
zemljoradnjom. Neki od nas uzimali su njihovu 
zemlju pod zakup ugovarajući: “Ovaj komad je 
moj, a onaj je tvoj! % i ponekad ovaj bi rodio, a 
onaj ne hi, pa im je Vjerovjesnik sallallahu alejhi 
ve sellem, to zabranio. 1 

AKO NEKO OBRADI ZEMLJU KAPITALOM 
DRUGIH BEZ NJIHOVOG ODOBRENJA, 
HOĆE LI I ONI IMATI KORIST? 

2333. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Munzir, njemu 
Ebu-Damre, a ovome Musa b. Ukbe, prenoseći 
od Nafija, on od Abdullaha b, Omera, radijallahu 
anhuma, da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: 

- Putovala su tri čovjeka pa ih je zadesila kiša i 
oni su se skloniti u pećinu u jednom brdu. Potom 
se na otvor njihove pećine sručila s brda velika 
stijena i zatvorila ih. Neko od njih je rekao: 
"'Razmotrite svoje dobre poslove koje ste uradili 
u ime Allaha i u ime njih zamolite Allaha, možda 
će vam jc on otkloniti/ 5 

Jada je jedan od njih rekao: “Bože moj, imao 
sam stare oronule roditelje i dosta male djece, a 
bio sam uz stoku i kada sam god s njom uvečer 
došao, pomuzao sam je i počeo napajanjem svojih 
roditelja prije svoje djece. Jednog dana zakasnio 
sam i nisam došao dok nisam omrknuo i našao 
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Obrađivanje zemlje putem zakupa (munare 4 a) jc akt, kada jedna osoba daje zemlju, a druga jc obrađuje i 
dobiveni plod po međusobno sklopljenom ugovoru dijele. Bitnost kod ove vrste obrade zemlje jeste ponuda 
i prihvat zainteresiranih stranaka. 

Kod muzare "a ugovora ugovarači moraju bili pametni, a ne i punodohnš, samo ako su ovlašteni za zakonsko 
raspolaganje. Stranke trebaju tačno odrediti vrstu usjeva ili prepustiti to zakupniku. Ugovorom treba 
precizirati koliki ec dio prihoda pripasti zakupe u - zemljoradniku, kao polovina, treći ti a i slično. Bez ovih 
i ovakvih uvjeta ugovor nije valjan. 

Kod valjanog zakupa zemlje stranke dijele plodove onako kako su se sporazumjele, a kod kvarljivog zakupa 
plodovi pripadaju vlasniku sjemena. U slučaju da druga osoba bude vlasnik zemlje, ona dobiva zakupninu 
za zemlju, a ako ona bude zemljoradnik, dobit će radničku plaću po procjeni. 

Ako vlasnik zemljišta umre dok je žito još zeleno, zemljoradnik svoj posao nastavlja dok žito potpuno sredi 
i prikupi, a nasljednici ostavitclja nc mogu ga u tome omesti. Ako umre zakupnik, na njegovo mjesto stupa 
njegov nasljednik, nastavlja obradu po ranije sklopljenom ugovoru i vlasnik zemlje nc može ga u tome 
spriječili (Medžella). 
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sam ih da spavaju. Ja sam potom stoku pomuzao 
kao što sam to činio i ranije, stao više njihovih 
glava i bilo mi jc žao da ih budim, a niti sam htio 
da napojim djecu koja su se kmezila oko mojih 
nogu sve dok se nije zora pojavila. 

Ako Ti smatraš da sam ja to radio samo radi Tebe, 
raspukni nam je malo da kroz nju vidimo nebo!’ 

I tako jc Ali ah dao pa se ona razmakla, tc su 
vidjeli nebo. 

Drugi je rekao; 

- Bože moj, imao sam amidžičnu i volio je kako 
najviše mogu l judi voljeti žene, pa sam od n je tražio 
(intimnost) i ona nije htjela dok joj nc dadnem 
stotinu zlatnika, pa sam ih tražio i sakupio, i kada 
sam pao medu njene noge, ona je rekla: “Rožiji 
robe, boj se Boga! Ne raskidaj opnu nevinosti 
(lumen) osim s legalnim pravom na to!” Ja sam 
odmah odustao, pa ako Ti smatraš da sam ja to 
učinio samo radi Tebe, otvori nam otvor! I otvor 
se još malo više proširio. 

Treći je rekao: 

Bože moj, ja sam unajmio radnika za ferek žita, pa 
kada je završio posao rekao je; "Daj mi moje pravo 
(potraživanje)!' la sam mu odmah ponudio, ali on ga 
nije htio primiti. Ja sam to kasnije stalno zasijavao 
i od toga nabavio dosta goveda i dao im pastire. 
Kasnije mi je on došao i rekao; “Boj se Allaha!” 

Idi - rekao satn mu - do onih goveda i njihovih 
pastira i uzmi ih! 

- Boj se Boga i ne izigravaj me! - rekao je on. 

- Ja tc - rekao sam - nc izigravam. Uzmi ih! 

On ih je tada uzeo, pa ako Ti smatraš da sam ja to 
činio samo radi Tebe, otvori nam otvor! 

Tada je Allah učinio da je otvor bio potpuno 
slobodan. 

Ebu-Abdullah (Buharija) kaže: - Ibnu-Ukbc 
prenio je od Naflja (da je ona j drugi čovjek rekao): 
A.. trudio sam se (umjesto) ‘tražio sam.. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


OBRAĐIVANJE ZEMLJE 


VAKUFI ASHABA VJEROVJESNTKA, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, 

I ZEMLJA HARADŽSKAI KAKO SU 
DAVALI DA SE ZASIJAVAI OBRAĐUJE 
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Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sci lem, rekao 
jc Omcru: L iJvakufi, ga (imetak) s njegovim 
osnovom, da se ne može prodati, nego samo trošiti 
njegov plod i on ga je tako uvakufio.” 
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2334. PRIČAO NAM JE Sadcka, njega obavijestio 
Abdur-Rahman prenoseći od Malika, on od Zcjda, 
b, Esleme, a ovaj od svoga oca; 

- Omer, radijallahu anhu, kazao je: '‘Da nije 
kasnijih muslimana podijelio bih odmah svako 
osvojeno naselje onim koji imaju pravo na ratnu 
dobit, kao stoje Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, podijelio Hajber.” 1 
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KO OŽIVI (KULTIVIŠE) NIČIJU 
ZAPUŠTENU ZEMLJU, NJEGOVA JE! 
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Alija je smatrao zemlju oko Kufe zapuštenom, 
a Omer je rekao: u Ko kultivira zemlju mrtvu iju, 
ona je njegova.” 

Isto se prenosi od Amra b, Avfe da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: osim ako 

je već u zakonskom pravu korištenja muslimana 
i ne postoji u njoj kakvo pravo za žilu (sadnicu) 
kakvog sadi oca.” 

Hadis o ovome prenosi i Džabir od Vjero vjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. 
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Halifa Omer osvojenu zemlju umjesto raspodjelu ratnicima ostavljao je na obradu pobijeđenim uz uvjet da 
uredno plaćaju dažbinu haradza koja jc mogla ići od četvrtine do polovine ukupnih prihoda zemlje. 

Kapital utječu na pametnu pozitivno, a na glupakc negativno; za pametne on jc sreća, a za kratkovidne 
nesreća. Prve generacije muslimana živjele su u pretjeranom obilju, a kasnije u siromaštvu i bijedi, bez 
ikakve materijalne pomoći zajednice. Uvedena dažbina pod imenom haradža - zcmljarina i džizja vojnica, 
sačinjavaše fond za opću državne potrebe, vojnu rashode i pomoć ugroženim. 
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2335. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lejs prenoseći od Ubejdullaha b. Ebu-Dža‘fera, 
on od Muhammcda b, Abdur-Rahmana, ovaj od 
Urve, a on opet od Aiše, radijaliahu anha, da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve seilem, rekao: 
“Ko oživi zemlju koja ne pripada nikom, ona je 
njegova.” 

Urve je kazao: “Po ovom je sudio Omcr u svom 
hilafetu.” 

POGLAVLJE 

2336. PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu Ismail 
b. Dža'fcr, prenoseći od Musaa b. Ukbc, on od 
Salima b. Abdullaha b. Ornera, ovaj od svoga oca, 
radijaliahu anhu, da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve seilem, viđen u svom odmaralištu u Zul- 
Hulejfi u dolini “Batnul-Vadi”, pa mu je rečeno; 
“Ti si u blagoslovcnoj mckkanskoj dolini.” 

M usaje rekao: “Sa limje s namaodmarao{pova Ij i vao 
deve) na mjestu gdje je Abdullah povaljivao svoju 
devu, istražujući mjesto odmaranja Aliahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve scllcm, koje je bilo 
niže džamije koja se nalazila u sredini doline. Ono 
je bilo nekako na sredini između džamije i puta.” 

2337. PRIČAO NAM JE Ishak b. Ibrahim, njega 
obavijestio Šu 1 ajb b. Ishak, prenoseći od Evza'ija, 
kojem je saopćio Jahja, koji je čuo od Ikrime, on od 
Ibnu-Abbasa, ovaj od Omera, radijaliahu anhu, da 
je Vjerovjesnik, sallallalui alejhi ve seilem, rekao: 
- Noćas mi je od Allaha došao posjetilac - a on 
bijaše tada u (dolini) Akiku - i naredio: “Klanjaj 
u ovoj blagoslovnoj dolini i odluči: umru zajedno 
s hadžom.” 2 
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Mrtva zemlja (erdun mevat) jc 011 a koja nije ni u čijem vlasništvu, nije pašnjak ili šuma za drvare nje kojeg 
naselja, a udaljena je od krajnje granice l judskih naselja toliko da se tamo ne čuje jak glas čovjeka. 
Napuštena zeml ja (erdun mctrnke) jc ona koja leži blizu naselja i služi n jegovim stanovnicima za pašnjak, 
guvna ili drvarenje. 

Ako neko samo dio jednog kompleksa puste zemlje oživi, iskre i i osposobi za sjetvu, a ostalo ostavi, on jc 
gospodar samo kultiviranog dijela zemlje. Međutim, ako bi u sredini kultiviranog zemljišta ostao neoživljcn 
neki dio, i ovaj dio bit će njegovo vlasništvo. 
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KADA GOSPODAR ZEMLJE KAŽE: 

“ZADRŽAVAM TE DOK TE ZADRŽAVA 
ALLAH” NE SPOMINJUĆI ROK KOJIM ĆE 
OBOJICA BITI ZADOVOLJNI 

2338. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Mikdam, 
njemu F udaji b. Sulcjman, ovome Musa, a njega 
je obavijestio NatT, prenoseći od Ibnu-Omcra, 
radijallahu anlvuma, koji je rekao: 

- Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem..., a Abdur-Rezzak jc izjavio da ga je 
obavijestio Ibnu-Džurejdž, kojem jc pričao Musa 
b. Ulcbe, prenoseći od Nafija, on od (bnu-Omera, 
da je Omer b. Hattab, radijallahu anliu, raselio 
Jevreje i kršćane iz hidžaske zemlje, a Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm, kada jc 
zavladao Hajberom htio je iz njega iseliti Jevreje, 
jer svaka zemlja u koju je on ušao pripada A Mahu 
i Njegovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
i muslimanima. I kada je odlučio iseliti Jevreje iz 
Hajbera, Jcvrcji su tražili da ih zadrži u njemu da 
mu ga obrađuju i da imaju polovinu ploda. Tada 
im je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: “Zadržavam vas na toj zemlji koliko 
budemo htjeli. Tako su se oni u njemu zadržali 
dok ih nije raselio u Tcjmu i Erihu. 1 
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Mrtva zemlja oživljujc se; krčenjem, sijanjem usjeva, rasađivanjem voćaka, natapanjem zemljišta, 
podizanjem zida ih nasipa radi čuvanja zemljišta od povodnja i tome slično. 

Obilježavanje mrtve zemlje sa svih strana kamenjem, trujem, granjem i paljenjem korova na njoj, pa i 
kopanjem bunara, ne smatra se kultiviran]cm (Medželle-i-ahkami šer'ijjc). 


Vlasnik svoje dobro može dati u upotrebu na određeno vrijeme, bilo dan, godinu ili još i više, a najamnine 
može ugovorili mjesečno, više mjesečno ili godišnje u naturi ili u novcu. 
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DRUGOVI VJEROVJESNIKA, 
SALLALLAHUALEJH1 VE SELLEM, 
ISPOMAGALI SU JEDNI DRUGE OKO 
ZASIJAVANJA I PLODOVA 

2339. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Mukatil, 
njemu Abđullah, ovom Evzaija prenoseći od Ebu- 
Nedžaša, oslobođenog roba Rafija b. Hadidža, da 
jc rekao: 

- Čuo sam Rafija b. Hadidža b. Rafija, on svoga 
strica Zuhejra b. Rafija, da je Zuhejr kazao: 
“Aiiahov Poslanik, sallallahu aiejhi ve seilem, 
zabranio nam je nešto i u tome je bio blag.’ 

Rekao sam (kaže Rafi‘): “Ono što jc Allahov 
Poslanik, sallallahu aiejhi ve seilem, rekao, jeste 
sušta istina.” 

- Pozvao me je - rekao je Zuhejr - Allahov 
Poslanik, sallallahu aiejhi ve seilem, i rekao: 
“Šta radite s vašim njivama?” 

Dajemo ih - rekao je on. - Obradujte je sami, ili je 
dajite (besplatno) na obradu, ili jc zadržite za sebe. 

- Rekao sam — kazao je RafP: “Čuo sam 
i pokoravam se!” 


2340, PRIČAO NAM JE Ubejdullah b. Musa, 
njega obavijestio Evza‘i prenoseći od Ataa, on 
od Džabira, radijallahu anhu, da je rekao: ... 
obrađivali su je na trećinu, četvrtinu i polovinu, pa 
je Vjerovjesnik, sallallahu aiejhi vc seilem, rekao: 
“Ko ima zemlju, neka je sobom obrađuje ili neka 
pokloni drugom (besplatno), ako on to neće uraditi 
(prihvatiti), pa neka je zadrži (za druge potrebe) 
kao svoju zemlju!” 

2341. REKAO JE Rebi‘ b. Nafi‘ Ebi-Tevbe, da 
mu je pričao Mu'avija prenoseći od Jahjaa, on 
od Ebu-Scleme, ovaj od Ebu-Hurcjrc, radijallahu 
anhu, koji je rekao: 

- Allahov Poslanik, sallallahu aiejhi vc seilem, 
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SAHIHU-L-BUHARI 


OBRAĐIVANJE ZEMLJE 


izjavio je: “Ko ima zemlju, nekaje sobom obrađuje 
ili neka je pokloni svome bratu, pa ako ne prihvati, 
neka zadrži svoju zemlju {za druge potrebe)!” 
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2342. PRIČAO NAM JE Kabisa, njemu Sufjan, 
prenoseći od Amra: 

- Spomenuo satu gornje Tavusu, pa reče: “Može 
pod zakup, jer je Ibnu- Abbas, radijallahu anhuma, 
kazao: Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, to 
nije zabranio, već je rekao: 

"Da je neko od vas pokloni svome bratu, bolje mu 
je nego da uzme što određeno (od prihoda).'' 
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2343, PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, njemu 
Hammad, prenoseći od Ejjuba, a on od Nafija, daje 
Ibnu-Omer, radijallahu anhuma, davao pod zakup 
svoje obradive parcele u doba Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, Ebu-Bckra, Omera, 
Osmana i početkom uprave MiPavije* 
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2344. Također je preneseno od Ra lija b. Hadidža, 
da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
zabranio zakup njiva, pa je Ibnu-Omer otišao do 
Rali ja, a s njim otišao sam i ja, upitao ga i on mu 
je odgovorio: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, zabranio je zakup obradive zemlje.' 

- Pa ti dobro znaš - rekao je Ibnu-Omer - da smo 
mi davali pod zakup nad potocima našu zemlju 
u doba Allaliovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, za ono što izrasta i za još nešto slame. 
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2345. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bttkcjr, njemu 
Lejs, prenoseći od Ukajla, a on od Ibnu-Šihaba: 

- Šalim me je obavijestio daje Abdullah b. Omer, 
radijallahu anhuma, rekao: “Znam dobro da se 
zemlja u doba Allaliovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, davala pod zakup.’ Kasnije se 
Abdullah bojao da Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, nije o tome rekao još nešto, što on nije 
znao, pa je napustio davati zeml ju pod zakup. 
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ZAKUP ZEMLJE ZA ZLATO I SREBRO 


čukklb oj&iJlj J 3 j}\ *\j$ Ljij 


Ibnu-Abbas je rekao: “Ono što već radite, 
najprikladnije je da čisto bez rastinja zemlju 
iznajmljujete iz godine u godinu 
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2346, 2347. PRIČAO NAM JB Amr b. Halid, 
njemu Lejs prenoseći od Rebija b* Ebu-Abdur- 
Rahmana, on od Hanzale b. Kaj sa, ovaj od Raflja 
b, Hadidža: 

“Pričao mi je moj otac da su ashabi davali pod 
zakup zemlju u doba Vjerovjcsnika, sallallahu 
alejhi ve se 11 em, za ono što izrasta nad potocima 
(baricama) ili za još nešto što bi izuzeo sebi 
gospodar zemlje, pa je Vjero vjesnik, sallallahu 
alejhi ve scllcm, to zabranio/' 

Potom sam (kaže Hanzale) rekao Rafiju: “A kako 
je zakup za zlatnike i srebrenjake? 1 
— Nije zabranjeno - rekao je RafP - ni za zlatnik 
ni za srebrenjak. Lejs je kazao: “Ono sto je bilo 
zabranjeno, jeste to kada bi ga promotrili razumno 
učeni ljudi da li je dozvoljeno ili zabranjeno i ne bi 
ga dozvolili, jer u njemu ima rizika (opasnosti)/ 
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POGLAVLJE 



2348. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Sinan, 
njemu Fulejh, a ovome Hi lak.,, a preko drugog 
niza prenosilaca, kazao nam je Abdullah b, 
Muhammed, njemu Ebu-Amir, ovome Fulejh, 
prenoseći od Hilala b. Alije, on od Ataa b. Jesara, 
ovaj od Ebu-Hurcjre, radijallahu anhu, da je 
Vjero vjesnik, sallallahu akjhi ve sellem, pričao 
jednog dana, a kod njega je bio i jedan beduin: 

Jedan čovjek dženetlija molio je od svog 
Gospodara odobrenje za sjetvu, pa mu je on rekao: 
“Zar nisi dobio ono što si htio?” 

- Svakako, ali ja volim - odgovorio je on - da 
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SAHIHU-L-BUHARI 


OBRAĐIVANJE ZEMLJE 


obrađu jem zemlju. 

- Potom je on - rekao je Alejhisselam - posijao 
usjev i njegovo raslinje umače migu oka: izrasle, 
pokosi ga i bi poput brda. 

I u- 

Jada Uzvišeni Allah reče: “Čovječe, uzmi ga! 
Samo tebe neće ništa zasititi/ 

Tom prilikom beduin reče: “Bogami, takvog 
imaš samo Kurejšiju ili cnsarrju, jer su oni 
poljoprivrednici, a što se tiče nas, mi se ne bavimo 
poljoprivredom \ na što se Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, nasmija. 
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O SAĐENJU VOĆAKA 
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2349, PRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid, njemu 
Ja 4 kub, prenoseći od Ebu-Hazima, on od Selila b. 
Sa'da, radijallahu anhu, koji je rekao: 

“Mi smo sc stvarno veselili u petak, imali smo 
jednu staricu koja nam je uzimala kori jenje pazije 
koju smo sadili po našim baricama. Ona ih je 
stavljala u lonac i potom bi u njega stavila još 
nekoliko zrna ječma. Ne znam (kaže Ja'kub) da 
je Sehl išta rekao, osim da u njemu nije bilo ni 
loja niti mesne vode. Pa kada smo god klanjali 
džuma-namaz, posjetili smo je; ona bi ga nama 
primakla i mi smo se zbog toga radovali petku, 
a nismo rucavali niti spavali nego samo poslije 
džuma-namaza/’ 
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2350. PRIČAO NAM JE Musa b. Ismail, njemu 
Ibrahim b. Sa'd, prenoseći od Ibnu-Šihaba, on od 
ATedža, a ovaj od Ebu-Hurejrc, radijallahu anhu, 
koji je rekao: 

- Ashabi govore: “Ebu-Hurcjra prenosi mnoge 
hadise”, a Allah je odredio mjesto svačijeg 
dolaska. Oni govore: “Ni muhadžiri ni ensarijc 
ne prenose onoliko hadisa koliko ih on prenosi, 1 ' 
Međutim, moju braću muhadžire zabavilo je 
mahanje ruku po trgovima, a moju braću ensarijc 
zabavio je posao oko njihovih dobara, a ja sam bio 
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čovjek siromah, držao se Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, uz ono sto mi je 
dovoljno od hrane. Tako sam bio uz njega kada su 
oni bili odsutni i upamtio sam sto oni ne znaju, A 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem Jednog je 
dana rekao: “Neće biti nijednog od vas koji zadrži 
prostrtu svoju haljinu sve dok ja ne završim ovaj 
svoj govor i tek tada je privije na svoja prsa, a da 
će išta zaboraviti od moga predavanja/’ Tada sam 
prostro svoj vuneni prugasti ogrtač, a na meni nije 
bilo druge (gornje) haljine osim njega, i kada je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, završio 
svoje predavanje, privio sam ga svojim grudima i 
tako mi Onoga koji ga je poslao sa Istinom, nisam 
od toga njegova govora do danas ništa zaboravio. 
Bogami, ne bih vara nikad ništa ispričao, da u 
Allahovoj Knjizi nemaju ova dva ajeta: “Zaista 
oni koji skrivaju što im je objavljeno od jasnih 
dokaza,.pa do Njegovih riječi: "... Milostiv”, 1 
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s Hbu-H urejra jc ci ti rao 159. i 1 60. ajet poglavlja kl-Bckarc koj i li prijevodu glase: “A 1 1 ah ee prokleti one koj i 
kriju jasne ajete koje smo Mi objavili i Pravi put nakon što smo ga objasnili ljudima u Knjizi, i proklinjat 
ćc ih i drugi koji proklinju (160), osim onih koji sc kaju, koji se popravljaju i objašnjavaju; to su oni čija 
pokajanja primam, a Ja sam Onaj koji prima pokajanja (i) Milostiv je. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 


NAPAJANJE I NAVODNJAVANJE 


NAPAJANJE 
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Uzvišeni AUah kaže: “Iz vode smo stvorili sve cs* LU>-j) JUj Jyj 
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živo, pa zar opet ne vjeruju”, i "Vidite li vodu j, ^ ^ ^ 

koju pijete? Da !i je vi puštate iz oblaka ili je Mi ", * 1 ' ’ ” 


spuštamo? Da mi hoćemo. Mi bismo je učinili aPA 1 ^ fi ojii j* djZjZ; 
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slano-gorkom. Zar nećete da budete zahvalni?! ' ^ a&£-j 

“El-udžadžu” znači “gorak”, a “el-muznu” znači , t * 

“oblak”. V'* n 
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O NAPAJANJU I O ONIMA KOJI SU 
SMATRALI DAJE DOZVOLJENO VODU 
UČINITI SADA KOM, POKLONOM ILI 
OPORUKOM, BILA ONA ODIJELJENA 
ILI NEODIJELJENA 
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Gsman je rekao: 

- Vjero vjesnik, sallailahu alcjhi vc scllem, kazao 
je: “Ko ee kupiti bunar “Rume”, s tim da njegova 
kofa bude u njemu kao i kote ostalih muslimana?”, 
pa ga je kupio Osman, radijallahu anhu. 1 
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Bunar “Rume bio jc vlasništvo nekog Jevreja iz Medine iz plemena Bcmi-Gifar koji je stalno držao taj 
bunar zaključan i za mjcščte vode naplaćivao po dirbem. Da se to osujeti, Osman jc ovaj bunar kupio za 
35.000 dirhema i učinio ga vakufom da ga svijet besplatno i ravnopravno s njegovim ukućanima koristi. 
Prema tome, bunar može biti predmet kupoprodaje, može se uvakufiii za potrebe svojih ukućana i ostalih 
muslimana. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



NAPAJANJE I NAVODNJAVANJE 


2351. PRIČAO NAM JE Seid b. Ebu-Merjem, 
njemu Ebu-Gassan, a ovome Ebu-Hazim prenoseći 
od Saliha b. Sa b da, radijallahu anhu, koji jc rekao: 

- Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
donesena je čaša (mlijeka) i on se iz nje napio. 

S desne strane mu je bio jedan dječak, najmlađi od 
(prisuInog) svijeta, a s lijeve strane stariji ljudi. 

- Dečko, dozvoljavaš li mi daje dam staricama? - 
upitao je (Muliatnincd, sallallahu alejhi ve sellem). 

- Za moj udio od tvog ostatka nikoga nad sobom ne 
preferiram - kazao je (dječak), pa je dade njemu. 
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2352. PRIČAO NAM JE Ebu-Jcman, njega 
obavijestio Šu‘ajb, prenoseći od Zuhrija kojem 
je pričao Enes b. Malik, radijallahu anhu, da je 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
pomužena jedna ovca koja je pripadala porodici 
Enesa b. Malika i mlijeko pomiješano s vodom iz 
bunara kuće Enesove. 

Potomje čaša dataAllahovomPoslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, i on je iz nje pio sve dok je nije 
odmakao od svojih usta. Lijevo mu je bio Ehu« 
Bekr, a desno jedan beduin, pa Omer, bojeći se 
da je on ne dadne tom beduinu, reče: “Allahov 
Poslanice, podaj Ebu-Bekru, kod tebe! ’ Međutim, 
on je dade beduinu koji mu je bio na desno j strani 
i reče: “Držite sc desna i desna!’’ 1 
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i Na sastanku, opisanom u prvom hadisu, s desne strane Mu ham meda, sallallahu alejhi ve sellem, sjedio je 
Fadl b. Abbas. a u drugom Halid b. Vdid. 

Počastiti gosta napitkom mlijeka pomiješanog s vodom nije neumjesno, a prodavati ga razvodnjenog* 
zabranjeno je. Čovjek treba realno cijeniti sebe i svoju vrijednost u društvu i prema tome se i vladati 
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O ONOM KOJI JE REKAO: 
“VLASNIK VODE IMA PRIORITET 
NA NJU SVE DOK SE NE NAPIJE” 
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Ovo se temelji na izjavi Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem: “Ne zabranjuje se višak vode.’ 



2353. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, da 
gaje obavijestio Malik prenoseći od Ebu-Zinada, 
on od A'ređža, ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu 
anhu, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc 
sellem, rekao: 

“Ne zabranjuje se višak vode, pa da se zbog toga 
spriječi (iskorištavanje) trave.’ 
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2354. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lcjs prenoseći od Ukajla, on od Ibni-Šihaba, ovaj 
od Ibnu-Musejjeba i Ebu-Seleme, a on, opet, od 
Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“Ne zabranjujte višak vode, pa da time zabranite i 
višak trave!”- 1 
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Ibni-Madžc preko /Vise, radijallahu anha, navodi daje Vjerovjcsnik, sallallahu alejhi vc sellem, rekao: 
“Nikome sc ne zabranjuje višak vode i ne sprečava sc korištenje bunara.” Imam Ah med u svom Miisneđu 
navodi riječi Aiejhissclama: 4t Ko drugom spriječi višak svoje vode ili trave. Ali ah će mu spriječiti svoju 
milost,” Ibn-Murdevejh bilježi u svome Tefsini daje Vjerovjcsnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Ne 
sprečavajte Allahovim robovima suvišak vode, suvišak trave i vatre, koje jc Allah učinio da sc putnici kroz 
pustinju koriste i slabašni pomognu.” 

Prema gornjem Muhammed, sallallahu alejhi vc sellem, zabranio jc prodavati suvišak vode i stavljati 
zabranu na poj i lista, jer bi samonikla trava oko njih ostala nepopašena i propala bi. 

Vodu. travu i vatru može svako posjedovati. 

Vode koje teku ispod zemlje nisu ničije isključivo vlasništvo. Bunari koji nisu uskopani trudom i radom 
pojedinca i koje koristi okolni svijet, zajedničko jc dobro svih ljudi, Mora i jezera su zajedn ičko vlasništvo 
svih ljudi, kao i javne velike rijeke. 

Svako može u vlasništvu imati travu koja jc sama nikla na mjestima koja nemaju vlasnika. Isti je status i 
drveća. Međutim, trava i drveće nikli ili uzgajani na nečijem vlasništvu pripadaju Lom vlasniku. 

Trave nikle same na ničijem zemljištu može svačija stoka popasti. Svako može sabirati drvlje i njihov 
plod po brdima i dolinama u ničijem vlasništvu. Ljudi i životinje imaju pravo koristiti neograničeno vodu 
koja nije ničije vlasništvo, a neograničeno pravo uzimanja vođe iz privatnih korita i bazena imaju samo 
njihovi vlasnici. Vodu potoka u privatnom vlasništvu, drugi ljudi mogu crpiti samo za piće svojih ukućana 
i napajanje stoke. Stoka se može na poj i liste dotjerati samo pod uvjetom da se rijeci, bunaru ili zemljištu 
vlasnika nc nanese nikakva šteta. Susjedi nemaju pravo ovakvu vodu odvoditi za natapanje svoga zemljišta 
bez odobrenja njenog vlasnika. 
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KO ISKOPA BUNAR U SVOM IMANJU, 
NE DAJE OBEŠTEĆENJE 


a 
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2355. PRIČAO NAM JE Mahmuđ, njega 
obavijestio Ubejdullab prenoseći od Israiia, on od 
Ebu-Hasina, ovaj od Ebu-Saliha, a on, opet, od 
Ebu-Hurejre, radijaliahu anhu, koji je rekao: 

— Allahov Poslanik, sallailahu alejhi ve sellem, 
rekao je: “Rudnik je bez dažbine, bunar je bez 
odgovornosti (za tuđu nesreću u njemu), za 
nagonski prestup životinje nema obeštećenja, a na 
(nađeno) zakopano blago je petina (državi). 1 
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PARNIČENJE ZBOG BUNARA 
1 PRESUDA O NJEMU 
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2356, 2357. PRIČAO NAM JE Abdan prenoseći 
od Ebu-Hamze, on od A L me5a, ovaj od Šekika, 
on, opet, od Abdullaha, radijaliahu anhu, a ovaj 
od Vjerovjesnika, sallailahu alejhi ve sellem, koji 
je rekao: 

”Ko se lažno, krivo zakune da bi oteo nečiju imovinu, 
susrest će Allaha (na Sudnjem danu) a On će biti na 
njega ljut" Potom je Allah objavio: “Zaista oni koji 
s Allahovom obavezom i svojim zakletvama kupuju 
malu vrijednost.,, (do kraja ajeta)! 

Kasnije je došao Eš fc as i upitao: “Šta vam je 
pričao Ebu-Abdur-Rahman? Ja sam bio povod 
objavljivanja tog ajeta. Imao sam bunar na 
zemljištu moga amidžića, pa mi je (Muhammed, 
sallailahu alejhi ve sellem) rekao: 

- (Dovedi) svoje svjedoke! 
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Kg posjeduje u svom zemljištu bazen, bunar ili potok u koji neprekidno dolazi voda, on može zabraniti 
ulazak u svoje zemljište onima koji bi htjeli tu vodu piti, Medudm, ako nema u blizini vode slobodne za 
piće, vlasnik zemljišta mora drugim ljudima ili iznijeti vode sam, ili im dopustiti da uđu u zemljište i uzmu 
vodu. Ako vlasnik zemljišta neće iznijeti vodu, za interes i rana stranka ima pravo ući i uzeti sebi vodu pod 
uvjetom, da nc učini nikakve štete vlasniku: bilo usjevu, obalama bunara, potoka i tome slično (Mcdžcllc- 
i-ahkami-šerMjjc). 
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- Nemam svjedoka - odgovorio sam. 

- Pa njegova je zakletva? - rekao je. 

- Ailahov Poslanice - rekao sam - a tada, kada se 
onzakune(izgubih ja bunar)? Pada je Vjerovjesnik, 
sallailahu alejhi ve sellem, dao gornju izjavu, a 
Allah mu objavio gornji ajet kao potvrdu. ” 

GRIJEH SPREČAVANJA VODE PUTNIKU 



2358. PRIČAO NAM JE Mu sa b. IsmaDl, njemu 
Abdul-Vahid b. Zijad prenoseći od A-meša, koji je 
rekao daje čuo Ebu-Saliha, kako kaže: 

- Čuo sam od Ebu-Hurejre, radijallafiu anhu, da 
nam kaže: 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao je: “Tri su (vrste ljudi) na koje Altah neće 


j'i ‘J- jCj ji^rji iU- 

#*■ 

j' 

' . - :>•.* 
tS*~> »y.j» 4' 


f ^ 9- f x 

4ii' , sJ? j £ ul $J cJL bi 


4iS ^ ■4)1 J <j <J *<-3 4LP 




«:tsn r >; f^i 


Mnogi muhadđisi isti slučaj su zabilježili ll nešto izmijenjenim varijantama. Musi im, Nesai i Ibnu-Madžc 
preko Ebu-Umamc iznose daje Mu ham med, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: “Ko prisvoji neko pravo 
muslimana putem lažne zakletve, Allah ćc mu sigurno dosuditi Džehcmiem, i lišiti ga Džcnncta. Tada jc 
jedan čovjek upitao: “A ako je to nešto neznatno, Ailahov Poslanice?" 

- Makar to bila i grančica od drveta eraka - odgovorio je on. 

Isti dijalog navodi i Hakim u svom Musteđreku, završavajući ga riječima: "... pa makar to bio misvak, pa 
makar to bio misvakf 

Musi im i Tirmizi navode Mubammedovu, sallallahu alejhi vc sellem, izjavu: “Tri su vrste ljudi koje Allah 
neće ni pogledati na Sudnjem danu, neće ih od grijeha očistiti, nego će im dali bolnu kaznu/' 

- Ko su ti, propali oni i stradali, Ailahov Poslanice? - upitao je Ebu-Zerr 

- Oni koji druge kleveću, koji svoju odjeću spuštaju ispod članaka i oni koji prodaju robu, zaklinjući se 
lažno. 

Asbahani u djelu Et-tergib vet-terhib preko U mame zabilježio jc Muhammcdovu, sallallahu alejhi vc 
sellem, izjavu: “Dobra je zarada trgovca kod koga imaju četiri svojstva: kada što kupuje, ne kudi, kada sto 
prodaje, ne hvali, u kupoprodaji ne zavarava i ne zaklinje se/’ 

Cijeli prijevod fragmentano navedenog 77. ajeta poglavlja AliTmran glasi: 

“Zaista oni koji kupuju neznatnu korist za Allahovu obavezu i svoje zakletve neće imati nikakva udjela na 
onom svijetu, niti ćc Allah s njima govoriti, niti ćc ih gledati (blagonaklono) na Sudnjem danu, niti ćc ih 
očistiti (od grijeha). Za njih jc (pripremljena) bolna kazna/ 

Šteta koju životinja učini silom svoga prirodnog nagona nc nadoknađuje sc. Ali, ako vlasnik vidi svoju 
životinju kako lude dobro uništava, pa je u tome ne spriječi, morat će sletu nadoknaditi. Ako vlasnik, 
znajući da mu pseto svijet napada ili bodIjiva i zijanćcr stoka drugom nanosi štetu, a nc veže ih, daje 
oštećenom odgovarajuću naknadu. 

Ako bi konj pored jahača ili goniča mahnuo prednjom nogom, glavom ili repom, ili se ritnuo stražnjom 
nogom i time nanio štetu drugom, vlasnik nc mora dati obeštećenje, jahao on na njemu ili ga gonio. 
Međutim, štetu nas ta hi od sudaranja životinja, ili od direktnog udarca prednjom nogom ili glavom, vlasnik 
životinje mora nadoknaditi. 

Javni put koristi svako podjednako. Prema tome, ako bi čovjek jahao konja, on neće morati nadoknaditi 
štetu drugom prolazniku, koja se idući nije mogla izbjeći. Tako, naprimjer, ako bi s noge životinje odskočila 
prašina, blato ili kamen i time sc uprljala tuđa haljina, ili ako bi sc životinja stražnjom nogom ritnula ili 
mah nula repom i drugom štetu nanijela, njen vlasnik ne daje obeštećenja. 
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(blagonaklono) gledati na Sudnjem danu, niti će ih 
od grijeha očistiti i za n jih je (pripremljena) bolna 
kazna: čovjek koji jc na putu imao su visak vode, 
pa je nije dao putniku; čovjek koji je dao zakletvu 
vjernosti starješini, i to satno iz ovozemaljskog 
interesa, pa ako mu od sebe štogod dadne, on je 
zadovoljan, a ako mu ne dadne, srdi se, i čovjek 
koji postavi svoju robu iza iklndijc (pred mrak) 
i govori; ‘Kunem se Allahom pored koga nema 
drugog boga, za nju sam dao toliko i toliko!’, pa 
mu koji čovjek povjeruje. Potom je on citirao: 
‘Zaista oni koji kupuju neznatnu vrijednost za 
Allahovu obavezu i svoje zakletve.*/" 
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ZAUSTAVLJANJE RIJEKA 




2359, 2360. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, 
njemu Lejs, a ovome Ibnu-Šihab, prenoseći od 
Urve,onodAbdullaha b. Zubejra, radijallahuanhu, 
koji mu je saopćio da se jedan ensarija sporio sa 
Zubejrom pred Vjerovjesnikom, sallallahu alejlii 
vc scllem, o jednom rukavcu vode iz krša kojom je 
on natapao palmovik. Tom prilikom mu je ensarija 
rekao: “Pusti vodu da prođe dalje! ’ 

On to nije htio učiniti i oni su se parničili pred 
Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, pa 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc scllem, 
rekao Zubejru: “Zubejre, natopi, a potom pusti 
vodu do svoga susjeda! Tada se ensarija rasrdio i 
kazao: “Je li to sto je on tvoj tečić (po ocu)?” 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc scllem, 
pocrvenio jc u licu i rekao: “Zubejre, natopi i zadrži 
vodu sve dok se ne vrati do na zid (među)!” 
Zubejr je kasnije rekao: - Mislim da je u vezi s ovim 
objavljen ovaj ajet: “Ne, tako mi tvoga Gospodara, 
oni neće biti vjernici sve dok tc ne budu uzeli za 
sudiju u svom međusobnom sporenju.” 
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GORNJI DIO SE NATAPA PRIJE DONJEG 
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2361. PRIČAO NAM JE Abdan, da ga je 
obavijestio Abdullah, a njega MaTner prenoseći 
od Zuhrija, on od Urvc, koji je rekao: 

- Jedan ensarija sporio se sa Zubejrom, pa mu je 
Vjcrovjcsnik, sallallahu alejbi vc scllcm, rekao: 
“Zubejre, natopi, zatim pusti (vodu)!” 

- Zato stoje on tvoj tečić! — rekao je ensarija. 

- Zubejre, natapaj sve dok voda ne stigne prema 
zidu - kazao jc Alcjbissclam - i još jc malo 
zadrži! 

- Mislim rekao je Zubejr - daje zbog toga sišao 
ovaj ajet: “Ne, tako mi tvoga Gospodara, oni 
neće biti vjernici sve dok te ne budu uzeli za suca 
u svom međusobnom sporenju.” 1 
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GORNJI DIO NATAPA SE DO ČLANKA 




2362. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Selam, 
njega obavijestio Mahlcd b. Jezid Harrani, ovoga 
Ibmi-Džurejdž,anjemu kazao Ibnu-Šihab prenoseći 
od Urve b. Zubejra, koji mu je saopćio da se jedan 
ensarija sporio sa Zubejrom za rukavac vode iz 
krša, kojom je on natapao palmovik, pa je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejbi ve scllcm, rekao: 
“Zubejre, natopi, a potom je pusti do svoga 
susjeda!” On mu je to naredio prema običaju. 
Tada je ensarija kazao: “Je li zato što je on tvoj 
tečić?” 

Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
pocrvenio je u licu i rekao: “Natopi i zadrži je 
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Svako ima pravo da podjednako koristi zrak, svjetlost sunca, mora, rijeke i jezera. Svako može natapati 
svoje zemljište vodom iz rijeke koja nije ničije vlasništvo i može iskopati jarak od te rijeke za natapanje 
svoga zemljišta, pa i mlin izgraditi pod uvjetom da ne ošteti drugog. Prema tome, ako bi se odvodna 
voda i? toga jarka prdi 1a i nanosila štetu drugom ili bi sc time vodostaj rijeke smanjio, pa se susjedima 
onemogućila plovidba čamcima, zabranjeno jc odvajanje vode iz tc ri jeke. 

Dionik u zajedničkoj rijeci, jazu ili potoku ne može odvoditi posebnim jarkom vodu bez dozvole drugih 
dioničara, ne može stari red preinačiti, niti može svoj red iz te rijeke (korita) vodili na druga zemljišta, koja 
nemaju prava i tako ih samovoljno natapati (Medželle-i-ahkami-šeriijje). 
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toliko da voda stigne prema zidu!” Tako je on 
sačuvao Zubejru njegovo pravo. 

Zubejr jc kasnije kazao: “Bogami, zbog toga je 
objavljen ovaj ajet; 'Ne, tako mi tvoga Gospodara, 
oni neće biti vjernici sve dok te ne uzmu za suca u 
svom međusobnom sporenju. 5 ” 

Ibnu-Šihab mi je rekao: “Ensarije i ostali svijet 
tumačili su gornju izjavu Vjerovjcsnika, sallallahu 
alejhi ve sci lem: "Natopi i zadrži je sve dok ne dospije 
prema zidu (međa ili korijen), tj. do članka.” 1 

NAGRADA ZA NAPAJANJE VODOM 

2363, PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jnsuf, njega 
obavijestio Malik prenoseći od Sumejja, on od 
Ehu-Sa ii ha, a ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu 
anhu, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
scliem, rekao: 

Išao jedan čovjek pa previše ožednio* Tada side u 
jedan bunar i iz njega se napi. Kada je izašao, vidio 
je da pas isplaženog jezika od žeđi jede zemlju. 

- Ovoga jc stiglo - pomisli on - isto ono stoje bilo 
stiglo i mene, 

— On je tada napunio svoju mestvu (vodom), 
pridržao je svojim ustima, ispeo se i napojio psa. 
Allah mu je za to zahvalio (učinio dobro) i oprostio 
mu grijehe. 

- Allahov Poslanice - upitali su (prisutni) - ima li 
nam nagrada i za životinje? 

— Za napajanje svake vlažne džigere (sve sto je 
živo) ima nagrada - odgovorio jc on. 

U drugom nizu prenosilaca Mali ka slijedi 
Hammad b, Seleme i RebP b, Muslim, prenoseći 
od Muhammeda b. Zijada. 
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Iz hadi sa sc zaključuje: 

- zemljišta sc natapaju redom nizvodno i svaki po redovnik navraća vodu dok mu sc ona nc izravna s 
medom, odnosno stignu do korijena voćke ili usjeva, a potom vodu pušta susjedu na nižem toku jarka; 

- prethodni poredovnik nakon natopljenog svoga zemljišta, svu tekuću vodu pušta dalje svome susjedu; 
-vlasnici obalnih dijelova korita ravnopravni su u natapanju svojih zemljišta. 
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2364. PRIČAO NAM JE Ibnu-Ebi-Merjem, njemu 
NafT b. Omer. prenoseći od Ibn-Ebu-Mulejke, on 
od Esme, kćerke Ebu-Bekra, radijallahu anhuma, 
koja je izjavila da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, klanjao namaz pri pomračenju Sunca i 
potom rekao: 

- Približen mi je Džehennem i ja sam rekao: O moj 
Bože, pa zar dok sam ja među njima? Tu je bila i 
jedna žena mislim, kaže Hsma, da je rekao koju 
grebe mačka. 

- Sta joj je?, upitao je on. 

Ona ju je držala zatvorenu - rekli su (mcleki) pa 
je od gladi krepala. 

2365. PRIČAO NAM JE Isma'il, njemu Malik 
prenoseći od Nafija, on od Abdidlaha b. Omera, 
radijallahu anhuma, da je AUahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

Kažnjena je žena zbog mačke koju je zatvorila, 
pa je od gladi krepala i tako je ta žena dospjela u 
Džehennem. 

Čuvar je rekao - a to AUah najbolje zna: “Kada si 
je zatvorila nisi je hranila, nisi je pojila, a nisi je ni 
pustila da pojede što od zemaljskog bilja.” 2 
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O ONOM KOJI JE SMATRAO DA VLASNIK 
BUNARA ILI MJEŠČIĆA IMA NAJVIŠE 
PRAVO NA VODU U NJIMA 
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2366. PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu Abdul- 
Aziz prenoseći od Ebu-Hazitna, on od Schla b, 
Sa'da, radijallahu anhu, koji je rekao: 

- AJlahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
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Iz navedenih hadisa sc zaključuje: 

— dobročinstvo truba činili svakome, pa i životinjama: 

— napojiti žednog spada među velika dobročinstva. As ha bi su govorili: “Ko ima puno grijeha, neka žedne 
napaja.'" Kada sc opraštaju grijesi onome ko napoji žedno pseto, kolika nagrada onda čeka onoga ko napaja 
žedne ljude; 

-sadaka sc može dati i ncmuslimaniL 
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donesena je časa (mlijeka) i on se iz nje napio. 

Na desnoj sirani mu je bio jedan d ječak, on je bio 
najmlađi od (prisutnog) svijeta, a sa lijeve starci, 

- Dečko, rekao je on, dozvoljavaš li mi da je 
dađncm starcima? 

- Allahov Poslanice, reče on, svoj dio od tebe ne 
dopuštam mkom. I on je dadne njemu. 


2367, PRIČAO NAM JE Muhammed b, Beššar, 
njemu Ciunder, a ovome Su'be prenoseći od 
Muhammeda b. Zijada, koji kaže da je čuo Ebu- 
Hurejru, radijallahu anhu, kako prenosi od 
Vjero vjesnika, sailallahu alejhi vc sci lem, da kaže: 

V 

“Tako mi Onog u Čijoj je ruci moja duša, odbijat 
ću ljude od svoga zdenca kao sto se odbija od 
zdenca nepoznata deva. 


2368. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
da ga je obavijestio Abdur-Rezzak, a njega 
Ma'mer, prenoseći od Ejjuba i Kosira b. Kesira,s 
tim da jedan u odnosu na drugog dodaju ponešto, 
njima Seid b, Džubejr, koji je rekao da je Ibnu- 
Abbas kazao: 

— Vjerovjesnik, sailallahu alejhi ve sellem, izjavio 
je: “Allah se smilovao Ismailovoj majci! Da je 
ostavila Zemzern, ili je rekao, da nije grabila vodu 
(Zemzema), ona bi bila stvarno jaka tekuća voda.” 
Tu je kasnije došlo pleme Džurhum i pitalo: 
“Dozvoljavaš li nam da se nastanimo kod tebe?” 

- Da - odgovorila je ona - ali nemate pravo na 
ovu vodu, 

— Dobro - odgovorili su oni. 

2369. PR IČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
a njemu Sutjan prenoseći od Amra, on od Ebu- 
Saliha Semmana, ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu 
anhu, da je Vjerovjesnik, sailallahu alejhi ve 
se 1 lem, izjavio: 

- Trojica su s kojima Allah neće razgovarati na 
Sudnjem danu i neće ih (blagonaklono) gledati, a 


* = 




ojLJ ji- O-č-l > 

jlis oi j oM č j ti 

1 Sr + i 

4)1 Jj-lj u l-č-i kili* C..Č č 


. oČl Ju^t* 




? 


L$Jb- ^ LJ-l- .THV 


1 ii - * " 

0 jlj* ul 




oi ^ 0 * 


* # » SZ 

i I 


^ Ji* % čh 1 <Z &\ 

• S ji 1 s 


l%J-\ jdU 4)1 ki. AriA 

■P 


» JD ' ^ * -* ič--- 1 i 

čji ' fc r 


* _ 
Jup 


/S Oi -V 1 — (jr* ./Al' J* Aji jA 


% ^ Ju ^3 j-lS ^1 Jli JU 

‘J jl 5 i #5 ^ 

£*>£• J3lj ££ ĆJ15J *UI "y ^Jć j 

ČJli JjŽ ji IrJiUI 1 
x >f " 

. pć, IjJU olil J {S J 




J ^5- 




^ jčp uilč 


* .! > 


^ otU! ^ jGL, 

Jli "r r - 

fe f4\ *M v 5 «usjt r >: Si 

ii jis! uli dL j; ^ 


3S4 






[■A jlgill nign 


J * 


tiliihiijillg <11 jjiilL đilif] 



to su: čovjek koji se lažno zaklinjao na robu da je 
za nju dao više od onoga stoje stvarno dao; čovjek 
koji jc učinio lažnu zakletvu, da bi s njom oteo 
imovinu čovjeka muslimana i čovjek koji nije dao 
(žednom) višak vode. A Mah će reći: “Sustežem ti 
danas Svoje dobročinstvo kao što si ti sustegao 
dobročinstvo koje nisi izradio svojom rukom.” 

Ali jc rekao da je Suljan prenosio više puta od 
Amra koji je čuo Ebu-Saliha da ovaj hadis veže za 
Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


NIČIJE ZEMLJIŠTE PRIPADA SAMO 
ALLAHU I NJEGOVOM POSLANIKU, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM 

2370. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, a njemu 
Lcjs prenoseći od Junu sa, on od Ibnu-Sihaba, 
ovaj od Abdullaha b. Abdullaha b. Utbe, a on od 
Ibnu-Abbasa, radijallahu anhuma, da je Sa'b b. 
Džcssame rekao, daje Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, izjavio: 

""Ničija zemlja pripada samo Allahu i Njegovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem. ’ 

A Ibnu-Šihab je rekao: “Preneseno nam je da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, uzeo 
u zaštitu Neki 4 , a Omer zaštitio Seref i RebezuJ 

NAPAJANJE SVIJETA 
I STOKE NA RIJEKAMA 

2371. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njega 
obavijestio Malik b. Enes prenoseći od Zejda b. 
Esleme, on od Ebu-Saliha Semmana, ovaj od Ebu- 
Hurcjre, radijallahu anhu, da jc Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“Konj nekada čovjeku donosi nagradu, nekada mu 
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Neki 1 . Scrcf i Rcbcza su ničiji predjeli zemljišta nedaleko od Medine, Prvi jc stavio pod zabranu Mu ham med, 
sallallahu alejhi vc sellem, a druga dva Omcr za opće državne potrebe na kojima jc napasana državna stoka 
zaplijenjena u borbi s neprijateljem ili sakupljena od muslimana na iine zeka ta. 
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je zaštita, a nekada je grijeh. Što se tiče slučaja 
kada mu je nagrada, to je onda kada ga čovjek drži 
za Allahov put i napasa ga na svojoj livadi ili bašči, 
pa što god on popase na svom užetu na toj i i vadi 
ih hašci ? čovjek ima za to nagradu. Ukoliko mu se 
uže prekine i on preskoči korak-dva (ili brežuljak- 
dva), njemu se za njegove stope i njegovu balegu 
računaju posebna dobra djela. Ako ga čovjek 
provede pokraj rijeke, pa se on iz nje napije, a on 
nije posebno namjeravao da ga napoji, njemu se i 
to računa dobrim djelom i za to će imati posebnu 
nagradu. Čovjek koji ga drži radi rada (da nije 
drugom potreban) i skromnosti, i nije zaboravio 
obavezu prema Allahu u njihovim vratovima 
(zekat) i njihovim leđima, on mu je tako zaštita 
(od siromaštva). Čovjek koji ga drži radi ponosa, 
licemjcrstva i neprijateljstva protiv muslimana, on 
mu je zbog toga samo grijeh.” 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
upitan za magarca, odgovorio je: 

- O tome mi nije ništa posebno objavljeno osim 
ovog općeg jedinstvenog ajeta. “Ko uradi koliko 
tain težine dobra, vidjet će ga, a ko uradi koliko 
trun zla, vidjet će ga.” 

2372. PRIČAO NAM JE Ismall, a njemu Malik 
prenoseći od Robija b. Ebu-Abđur-Rabmana, on od 
Jezida, oslobođenog roba MunbeDsa, ovaj od Zejda 
b. Halida Džuhenija, radijallahn anhn, koji jc rekao: 
—Allahovom Poslaniku, sallallahu afejhi ve sellem, 
došao je jedan čovjek i pitao ga za nađenu stvar, 
pa je on odgovorio: 

"Zapamti njenu uzicu i njenu kesu (u kojoj je 
nađena), pa je obznanjuj godinu dana i ako dođe 
njen vlasnik {podaj mu je), inače je tvoja. ' 

—Azalutalo (izgubljeno) bravče? - upita on. 

- Ono jc tvoje ili tvoga brata, ili vuka - odgovori 
on. 

—A izgubljena deva? - upita čovjek. 
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- Sta ti imaš s tim - rekao je Muhammed, sallallahu 
alejhi ve sellem - ona ima svoj rezervoar (za 
vodu), svoje papke, dođe na vodu i jede (lišće) 
drveća dok jc ne susretne njen gospodar. 

PRODAVANJE DRVA I TRAVE (SIJENA) 

2373. PRIČAO NAM JE M.u L alia b. Escd, njemu 
Vuhejb prenoseći od Kišama, on od svoga oca, 
ovaj od Zubejra b. Avvama, radijallahu anhu, da 
je Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
“Da neko od vas uzme uže, pa donese breme drva i 
proda, i A Mah mu tim očuva njegov obraz, bolje jc 
nego da prosi od svijeta, dalo mu se što ili ne dalo, 1 


2374, PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, a njemu 
Lejs prenoseći od Ukajla, on od Itanu-Šihaba, ovaj 
ođ Ebu-Ubejda, oslobođenog roba Abdu-Rahmaiia 
b, Avfa, da je on čuo Ebu-Hurejru, radijallahu 
anhu, gdje kaže: 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao je: 

“Da neko od vas uprti breme drva na svoja leđa, 
bol je mu je nego da tiaži pomoć od drugog, dao 
mu je 011 ili neA 

2375. PRIČAO NAM JE Ibrahim b, Musa, da gaje 
obavijestio Hišam, njega Ibni-Džurejdž, ovoga Ibn- 
Šihab prenoseći od Alija b. Husejna b. Alija, on od 
svoga oca Husejna b. Alija, a on od svoga cea Ali je 
b. Ebu-Taliba, radijallahu anhu, koji je izjavio: 

- Bio sam s Allahovim Poslanikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, i dobio na Dan Bedra od ratne 
dobiti jednu staru devu. Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem - kaže Alija - dao mi je 
još jednu staru devu, pa sam ih jednog dana povalio 
pred vrata jednog ensarije i htio na njih natovariti 
rogozi ne da je prodam i time se pomognem za 
F a ti minu svadbu. Sa mnom je bio jedan kovač iz 
plemena Benu-Kaj nuka', a u njegovoj kući pio je 
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Harnza b. Abdul-Muttalib s jednom pjevačicom, 
koja mu je rekla: "'Harnza, gle, debelih deva!” 
Tada j c Harnza na njih jurnuo sa sabljom, posjekao 
im grbe, prorezao njihove slabine i izvalio im crne 
džigerice, 

- I grbe?, upitao sam Ibni-Sihaba, a on reče: 
“Prorezao im je obadvjema grbe i odnio ih.” 

- Alija jc kazao: ""Gledao sam taj prizor koji 
me je zaprepastio, pa sam otišao Vjero vjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem. Kod njega bijaše 
Zejđ b. Haris. Ja sam ga obavijestio o gornjem 
slučaju. On je tada izašao sa Zejdom, a s njim sam 
krenuo i ja. Potom jc ušao Hamzi i rasrdio sc na 
njega, a Harnza podiže svoj pogled (glavu) i reče: 
"Pa vi ste samo robovi mojih pređa?’ Tada se 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, vratio 
idući natraške, sve dok nije od njih izašao, a lo je 
bilo prije zabrane (uživanja) vina (alkohola).” 1 
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O PARCELAM A 


^uliasJi l_jL 


2376. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, njemu 
Hammad prenoseći od Jahjaa b. Seida, koji je 
kazao: 

- Čuo sam Enesa, radijallahu anhu, da je rekao: 
""Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, htio je 
rasparčati (razdijeliti) Bahrejn.” 

- Da dodijeliš parcele i našoj braći muhadžirima 
kao sto ćeš dodijeliti i nama! - rekli su ensarije. 

- Vidjet ćete poslije mene, rekao je on, sebičnost, 
pa se strpite dok se ne sastanete sa mnom! 2 
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1 7 hridi sa može sc ^ak Ij učiti: 

- svadbeno veselje je sunnct; 

- pjevati i slušati pristojne pjesme nije zabranjenog 

- dozvoljeno je koristili uslugu drugog uz isplatu pravedne nagrade; 

- starješina i službenik razgovora sa strankama dostojanstveno i pristojno odjeven; 

- Hamzi ri ispad bio jc jedan od povoda zabrane pijenja alkohola; 

- oštećeni sc može odreći svoga zakonskog prava na obeštećenje. 


Muhammed, sallallahu alejhi vc sellem, ponudio jc obradive parcele u osvojenom Bahrcjnu cnsarija- 
ma, jer su sc oni pretežno bavili zemljoradnjom i u to bili upućeni. Zemlja, dakle, pripada prvenstveno 
zemljoradniku. Svaka grana privredne djelatnosti najprikladnija je onima koji se njom bave. 
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PROPISIVANJE (DODJELJIVANJE) 
PARCELA (ZEMLJE) 
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2377. Lejs je prenio od Jahjaa b. Seiđa, on od 
Enesa, radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, pozvao ensarije da im 
dodijeli zemljišta u Rahrejnu, 

Allahov Poslanice, rekli su oni, ako to činiš, 
onda to isto propisi i našoj braći Kure]šijama!, a 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, nije imao 
više. On reče: “Vidjet ćete poslije mene sebičnost, 
pa strpite sc dok se ne susretnete sa mnom 
(na Sudnjem danu)!'’ 
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MUŽENJE DEVE KOD VODE 
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2378, PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Munzir, 
njemu Mu ha mm ed b. Fiilejh, a ovome njegov 
otac prenoseći od Hilala b. Alija, on od Abdur- 
Rahmana b. Ebu-Amrc, ovaj od Ebu-Hurcjrc, 
radija!Iahu anhu, da je Vjerovjesnik, saSlallahu 
alejhi ve sellem, rekao: 

“Devino je pravo da bude mužena kod vode. 


** 


LLb- »od! ,v La\'2 .TrvA 

j Ui i. -y-p 

^ ^ 1 - r 

• lsi *' ? V *(• '• \*'J 

čr! Cf lA 1 Ju *-1 j ^ .U* 

jt- tr »+ um jsr *■— 

' * S 

^ U 1 L* LHV 1 -V 1 J* 

, ^ ^ ^ ^ 

^ J u y- <* v.> y' 

. M ^ _JUi 61 J,yi ji 






SAHIHU-L-BUHARI 


NAPAJANJE I NAVODNJAVANJE 


ČOVJEK IMA PRAVO PROLAZA 
U BAŠČU ILI PALMOVIK I PRAVO 
REDA (U ISKORIŠTAVANJU VODE) 

Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je: 
“Koje prodao palme pošto su se otri jebile (oplodile), 
njihov plod pripada prodavaocu i prodavalac ima 
pravo prolaza i natapanja sve dok ga ne ubere, a to 
ima i vlasnik poklonjenih palmi.’ 5 

2379. OBAVIJESTIO NAS JE Abduilah k 
Jusuf, da mu je pričao Lcjs, ovome Ibnu-Šihab, 
prenoseći od Salima k Abdullaha, on od svoga 
oca, radijallahu anhu, koji je kazao: 

- Cuo sam AUahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve seli em, kako govori: “Ko kupi palmu pošto se 
otrijebila, njen plod pripada prodavaocu, osim ako 
kupac ne uvjetuje Sto drugo. Ka kupi roba i on bude 
imao imovine, njegova imovina pripada onom koji 
gaje prodao, osim da kupac uvjetuje što drugo. 15 
Ovo o robu preneseno je još od Malika, koji jc prenio 
od Nafija, ovaj od Ibnu-Omera, a on od Gmera, 

2380. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
njemu Sufjan, prenoseći od Jahjaa b. Seida, on 
ođ Nafija, ovaj od Ibnu-Omera, a on od Zejda k 
Sabita, radijallahu anhu, koji je rekao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi vesel lem, dozvolio 
je da se proda plod samo nekoliko poklonjenih 
palmi (u palmo viku) uz procjenu (i zamjenu) za 
suhe datulcč 

2381. PRIČAO NAM JE Abduilah b. Muhammed, 
njemu Ibn-Ujejne, prenoseći od Ibn-Džurcjdža, 
on od Ataa koji je čuo Džabira k Abdullaha, 
radijallahu anhuma: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellcm, zabranio 
je: kupoprodaju putem opipa (robe), zamjenjivanje 
žita u klasu za suho, zamjenjivanje suhog grožđa 
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za ono na lozi i prodaju ploda sve dok ne sazrije i 
da se vrši kupoprodaja samo za dinar i dirhem osim 
kupoprodaje ploda nekoliko poklonjenih palmi. 


2382, PRIČAO NAM JE Jahja b, Kaze\ da ga je 
obavijestioMalik prenoseći od Đavuda b. Husajna, 
on od Ebu-Sufjana, oslobođenog roba Ibn-Ebu- 
Ahmeđa, ovaj od Ebu-Hurejrc, radij allahu anhu, 
koji je rekao: 

“Vjerovjesnik, sallallahnalejhi ve seli em, dozvolio 
je u kupoprodaji (i poklonu) ploda nekoliko 
poklonjenih palmi da se procijene (i zamijene) 
za suhe datule ispod pet veskova ili pet veskova; 
sumnjao je Davud u to (kako je tačno rečeno) 
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2383, 2384. PRIČAO NAM JE Zekerija b. Jahja, 
da ga je obavijestio Ebu-Usame, njega Velid b, 
Kesir, a ovoga Bušejr b. Jesar, oslobođeni rob 
Beni-Harise, da su mu RafiP b + Hadidž i Sehl 
b. Ebu-Hasmc pričali da je AIlahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve se 11 em, zabranio muzabenu, tj. 
zamjenjivanje sirovog ploda palme za suhe datule, 
izuzimajući vlasnike kupljenog (ili poklonjenog) 
ploda nekoliko palmi. Njima je to on dozvolio, 
Ebu-Abdullah (Buharija) je rekao: 

— Ibnu-Ishak je kazao: “Ovo isto prenio ini je 
Bušejn” 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 




aiuiU^ tulili 

ZAJAM, OTPLATA DUGOVA, 
KURATELA (OGRANIČENJE) I STEČAJ 


KO KUPI NEŠTO NA KREDIT, A ZA TO 
NEMA NOVACA ILI IH NEMA KOD SEBE 


dlflj tfJiAt -jpO^b 


2385, PRIČAO NAM JE Muhammed, da ga je 
obavijestio Džerir, prenoseći od Mugire, on od 
Ša'bija, ovaj od Džabira b. Abdullaha, radijallahu 
anhuma, koji je rekao; 

Ratovao sam zajedno s Vjerovjesnikom, 
sallallahii alejhi ve sellem, pa mi reče: 

- Šta misliš, hoćeš li mi prodati svoga devca? 
-Hoću — rekao sam, i prodao sam mu ga. Kada sam 
stigao u Medinu, poranio sam sutradan zbog onog 
devca i on mi je dao njegovu novčanu vrijednost. 
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2386. PRIČAO NAM JE Mu L alla b. Esed, njemu 
Abđul-Vahid, a ovome Ahneš, rekavši: 

- Razgovarali smo kod Ibrahima o zalogu u 
nedostatku novca, pa on reče: “Prenio mi je Esved 
od Aiše, radijallahu anha, da je Vjero vjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kupio od jednog Jevreja 
nešto hrane do određenog roka, a ostavio mu u 
zalog željezni pancir/’ 
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SAHIHU-L-BUHARI 


ZAJAM [.. 


O ONOM KO JE UZEO IMETKE SVIJETA, 
NAMJERAVAJUĆI DA IH PLATI 
ILI DA IH UNIŠTI 


AšJ jrA 

ii u;fcj 


2387. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdullah 
Uvejsi, a njemu Sulejman b. Bilal prenoseći od 
Scvra b. Zcjda, on od Ebul-Gajsa, ovaj od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, 
sallailahu alejhi ve sellem, rekao: 

'iCo uzme dobra svijeta, namjeravajući da ih 
plati, AIlah će ga pomoći da to plati, a ko uzme, 
namjeravajući da ih uništi, AIlah ćc uništiti njega." 
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ISPLATA DUGA 

Uzvišeni AIlah jc rekao: “AIlah vam naređuje da 
povjerene vam stvari dajete onome kome pripadaju, 
a kada svi jetu sudite, da sudite pravedno. Divno je 
ovo čim vas AIlah savjetuje. AIlah sve čuje i vidi.” 


2388. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Junus, njemu 
Ebu-Šihab prenoseći ođ A'mesa, on od Zejda b. 
Vchba, ovaj od Ebu-Zerraa, radi jadahu anhu, koji 
je rekao: 

Bio sam s Vjerovjcsnikom, sallailahu alejhi vc 
sellem, i kada je ugledao, mišljaše on na Uhud, 
reče: 

“Ne bih volio da mi se 011 pretvori u zlato i kod 
mene se od toga zadrži ijedan dinar više od tri 
dana, osim dinara s kojim bih iščekivao plaćanje 
duga.” I još je rekao: “Oni bogati bit će neznatni 
(s nagradom) osim onog koji dijeli ovako i ovako 

— i Ebu-Sihab pokaza ispred sebe, na svoju desnu i 
svoju lijevu stranu, a m alo ih je takvih.’ 

- Budi na svom mjestu! - rekao jc Vjcrovjcsnik, 
sallailahu alejhi ve sellem i malo se udalji. 
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Tada sam čuo jedan glas i htio do njega da odem, 
ali sam se sjetio njegovih riječi: "Budi na svom 
mjestu, dok ti ja nc dođem!” 

Kada je došao, rekao sam: “Ailahov Poslanice, 
sallailahu alejhi ve sellem, sto sam čuo, ili je 
rekao, kakav je ono glas koji sam čuo?” 

-A jesi li čuo?- upitao je on. 

-Da - rekao sam, 

- Došao mije Džibril, alejhis-selam rekao je on 

— i kazao: “Ko umre od tvojih sljedbenika, a nije 
Allahu nikog pridruživao, ući će u Džennet.” 

-1 ako bude radio to i to? - upitao sam. 

-Da - reče on. 
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: <J L3 tft&i># l£U .TUT 
njemu Husejm, a njega obavijestio Ubejdullah b. *^ ^ o •" : ,. . »^, -„.: 
Ebu-Bekr b. Enes i Humejd Tavil da je Enes b. -- , ^~ J ^-f^^^„ -• -£*" 

Malik, radijallahu anhu, izjavio: Jjfe&Al^jdlK^ji^jJjl 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 

rekao je: "Pomozi svome bratu, bio on nasilnik ili • li^liw ji lilt *Su.] ^;i )| <i>i J^ij JU 
se njemu ucinilo nasilje!" 

2444. PRICAO NAM JE Musedded, njemu o£ S*^ £j£ Slsi l£j£ .T£*t 
Mu'temir prenoseci od Humejda, on od Enesa, * , - - - - ,. * , .-, 
radijallahu anhu, koji je rekao: * ^ * J ^ 3 JU JU ** * <^ «T ^ 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, ^i j^ u;i JU U_^ }i lili isiii^ii 
kazaoje: "Pomozi svome bratu, bio on nasilnik ili ^ . ' 

se njemu ucinilo nasilje!" «i>-v3 JLS 11U» o^-a^ ^ilSo U^iki 0y ^j lAi 

- Allahov Poslanice! — rekose (prisutni) - onoga 
kome je ucinjeno nasilje pomazemo, a kako cemo 
pomoci onoga ko cini nasilje? 

- Da ga scepate za ruke (sprijecite ga) - rece on. 



. <> Jj l5 *9 



> t . 



POMOC OBESPRAVLJENOM *s&M ^ vV 



> * st 



2445. PRICAO NAM JE Seid b. Rebi\ njemu Zki fij£ gffl £ L^ &* - Y **° 

Su'be prenoseci od Es'asa b. Sulcjma, koji je rekao ^ f /' '- *, < „•£' 

kako je cuo Mu'aviju b. Suvejda, a on Bera'a b. ^ %^ ^T" JU ^ & "T**™ & 

Aziba, radijallahu anhuma, da kaze: i°;'\i " •- .i- "-i--!i ' e - ,«'* 
- Narcdio nam je Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi 

ve sellem, sedam (poslova), a zabranio sedam jsj± ^p ^ u£j ^^ =? ,*JI ujii Jii 

i spomenuo: obilazenje bolesnika, pracenje * ^ Pj , t. ' 9 ' 

dzenaze, nazdraviti onome ko kihne (zeleci mu o~z i ~^l ,J ^i • L- ''~>u*ir *°-, 

da mu se Allah smiluje), odvracati selam, pomoci .*,. : 'i/i- yVT . -•> ^Tjj. '■" 

obespravljcnom, odazvati se pozivu (prijatclja) -' ' *- L I 

i pomoci onome ko se zakleo da ispuni svoju . ^ iU ^Ij 

zakletvu. 
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2446. PRICAO NAM JE Muhammed b. Ala\ njemu cuJ j\ fia£ .*U & 1^ Bit . Y £ H 

Ebu-Usame prenoseci od Burejda, on od Ebu- 

Burde, ovaj od Ebu-Musaa, radijallahu anhu, da je 

Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, rckao: 

"Vjernik vjerniku je kao zgrada ciji su dijelovi 

medusobno ucviSceni", i splete svoje prste (ruku). 1 









ODUPIRANJE NASILNIKU 



xJliiJI^^Uu^loU 



4 J 



Ovo se temelji na rijecima Uzvisenog Allaha: j» s._j~JL ^Li <bi l-j£ V) e_j£j J^- <J}iJ 

"Allah nc voli javan ruzan govor, izuzimajuci onoga / * } „ * " r - > . * " t -' 

koine jeucinjeno nasilje, a Allah svecuje 1 zna. ua * * _ - *<• ^ *-^ 

"I onima koji, kada ih pogodi nasilje, odupru se." \y\sL*\jH Jli^jj^aSli^ill^Liilil 

Ibrahim (Neha'i) je rekao: "Oni su mrzili da budu ^ „-"*- 2 -. ■ '- , •' 

ponizavani, a kada su bili mocni, prastali su." 2 ■ j >* l ^ ^ *J&*d ***>* 



PRASTANJE OBESPRAVLJENOM 



J i r a 



yo^iliJol ^a*. 0L1 



Ovo se temelji na rijecima Uzvisenog Allaha: 
"Ako javno cinitc dobro ili ga cinitc tajno ili 
prastatc zlo, pa i Allah jc oprostiv i mocan." 
"Kazna za zlo je njemu odgovarajuce zlo 
(kazna), a ko oprosti i izmiri se, nagrada mu je 
kod Allaha. Zaista, Allah ne voli nasilnike. Nema 
puta (za ukor) onom koji se oduprc nakon sto mu 
je ucinjcno nasilje. Ima mjcsta ustati protiv onih 
koji svijetu cine nasilje i bespravno sire smutnju 
na zemlji. Oni cc imati bolnu kaznu. Aonaj koji 
se strpi i oprosti, pa to je zaista od velikih (i 
odlucnih) djcla. A koga Allah okrcnc u zabludu, 
tome nema zastitnika poslije Njega." 
"Vidjet cesnasilnikakakoce, kada ugledaju kaznu, 
govoriti: "Ima li ikakva nacina za povratak?" 3 
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1 Pomoci obcspravljcnog, zastititi ga od nasilja i samovoljc i praiiti dzcnazu jc prvoslcpcna kolcktivna duznost; 
olpozdravljati ljudima, pomoci onomc ko sc zakleo, o ncccmu sto jc dozvoljcno, da ispuni svoju zaklctvu {jcr 
ncispunjcnjc po islamu za sobom povlaCi nckc posljcdicc). oduzvati sc zvanici prijalclja, spada u drugostcpcnc 
duznosli muslimana, s tim Stoje odazivanjc na svadbcno vcscljc pojcdinacna ili kolcktivna obavcza. 

2 Ukazati dobrocinstvo osobi koja nas zaklinjc trcba biti u granicama zakonitosti, pravcdnosti, intcrcsa 
zajcdnice i vlaslilc mogucnosti. 

3 Prijcvod 36-38. ajcta, poglavlja Es-Sura glasi: "Ono ncsto sto vam jc dato, to jc uzitak ovozcmnog zivota, 
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SAHIKU-L-BUHARI ^^ NASIIJE I OTIMANJE 



N ASILJA SU TMINE SUDNJEG DANA icUiJI ifc alJi. jJijI ^U 

2447. PRICAO NAM JE Ahmed b. Junus, ajjaij^lgfc. jJj?£j£fl&£.mv 



-,->- • * ■* 



njemu Abdul-Aziz Madzisun, a njega obavijestio 

Abdullah b. Dinar prenoseci od Abdullaha b. * ^ ^ & &* 3* ^' *>MU 

Omera, radijallahu anhuma, da je Vjerovjesnik, >j^.. '.^ ^ „ j.. « - .oj- \. - . — > # .. 

sallallahu alejhi vc scllcm, rckao: ^ 

"Nasilja su tmine Sudnjeg dana. . oUiJl i^o^ 



CUVANJE I OPREZNOST OD KLETVE +jkL\ ^ i»ji»J!i pB&I *fc 
ONOGA KOME JE UClNJENO NASILJE 

2448. PRICAO NAM JE Jahja b. Musa, njemu Uj l£U- J, J> fe Jc l£U .Y1*A 

Veki fc , a ovome Zekerijja b. Ishak Melcki, - ... **** - > *. ** s* 

prenoseci od Jahjaa b. Abdullaha b. Sajfija, on od & J& if ^ *^1 erf * L -/-3 &*£ 

Ebu-Ma k beda, oslobodenog roba Ibnu-Abbasa, .«- ., :.. ,.— f <- 3 ..- "*,...■* 

ovaj od Ibnu-Abbasa, radijallahu anhuma, da je - -* 



t,o< * 



Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, poslao d^'i^^Jl o\ \£* &\ ^j ^fe J>\ ji- 

Muaza u Jemen, rekavsi mu: s „ 9 ** . B , s - . ' ". / - 

"Cuvaj sc klctve osobc kojoj jc ucinjeno nasilje, W* f-^' 5 ^ S ^" ( JUi O^ 1 Ji ,ilL ~ 

jer izmedu nje i Allaha nema prepreke!" * >- ,, r- .-v --J 



a ono sto jc kod Allaha bolje jc i trajnijc onima koji vjcruju i uzdaju sc u svoga Gospodara; i koji sc klonc 
vclikih grijcha i sramota, a kada sc rasrdc, oprastaju; i onima koji sc odazivaju svomc Gospodani i klanjaju 
namaz, a njihovi poslovi su medusobno savjetovanje, i koji dijclc od onoga slo smo im dali... 



it 
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HOCE LI ONAJ KOJEM JE NEKI COVJEK 

UClNIO NASILJE, PAMU ON OPROSTI, 

TREBATI OBJASNITI O KOM 

SE NASILJU RADI 

2449. PRICAO NAM JE Adem b. Ebu-Ijas, njemu 
Ibnu-Ebi-Zi'b, a ovomc Scid Makburi prcnoscci 
od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, koji je rekao: 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
izjavio je: 

"Ko jc ucinio komc nasiljc u poglcdu njcgovc 
casti ili ncccga drugoga, ncka trazi od njcga oprost 
danas (na ovom svijetu) prije (dana) na kome nece 
biti ni dinara ni dirhema, jer toga dana ko bude 
imao koje dobro djelo oduzel ce mu se koliko 
iznosi njcgovo nasiljc, a ako nc budc imao dobrih 
djela oduzet ce se njegovom drugu zla djela i na 
njega natovariti." 
Ebu-Abdullah (Buharija) kaze: 
-Isma 4 ilb.Ebi-Uvejsjerekao:"Makburi-(grobar) 
dobio je ovo ime samo zato sto jc stanovao pokraj 
groblja." 

Ebu-Abdullah (Buharija) je jos rekao: "Seid 
Makburi je oslobodeni rob Benu-Lejsa i on je Seid 
b. Ebi-Seid, a ime Ebu-Seida je Kejsan." 1 



' ■ * 
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1 Poglavlje Es-Sitra, 40-44. 
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NASIIJEIOTIMANJE 



' ' 



KADA ONAJ KOME JE UCINJENA 

NEPRAVDA OPROSTI, NE MOZE SE 

VISE VRATITI 



sU3 £>>J ^S d-«ilJ ;>* diU- Ijj oL 



2450. PRICAO NAM JE Muhammed, da ga je fll*U^Uil^U^-ljIi'lij^.T^' 

obavijestioAbdulIah.njegaHisamb.Urveprenoseci ,„.„■* . , ^ .,, ?•---*>>• 
od svoga oca, on od Aisc, radijallahu anha, da jc za s? ^ ^ <s*J *~~i 0* y : u* Jj* C?> 



** .. ' 



ajet: s . . . Ako se zena bude bojala hrdava postupka ■ j ^ ^ ^ ^ jjji, ^ -^, ^ 

ili zanemarivanja svoga muza...", rekla: ' " ' '/ " 

- Ovo se odnosi na covjeka koji ima zenu i, ne JJJ sty.1 JjIp jj& J^-jJi oJU uily*! 

zeleci vise druzenja s njom, hoce da se od nje . > '* *'--..: * 

rastavi, pa mu ona kazc: "Oprostcn si mojc bracnc • J ^ itJ ^ - ^ ^ ^— ^ 

obaveze", zbog cega je i objavljen ovaj ajet. 1 ^ j ^, aii ^Jrf V J jli A* 



SLUCAJ KADANEKO DOZVOLI DRUGOM 

NESTO ILI MU OPROSTI NESTO, A NE 

OBJASNI KVANTITET TOGA 



*- i - 



^> ^ ^ >J^ di>i ^i iJ j^i] iii oU 



245 1 . PRICAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, da ga 
je obavijestio Malik prenoseci od Ebu-Hazima b. 
Dinara, on od Schla b. Sa k da Sa'idija, radijallahu 
anhu, da je Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, donesen sok i on se njega napio. 
S desne njegove strane bio je neki djecak, a s lijeve 
uglcdni starci, pa jc on torn djccaku rckao: 
-Dozvoljavas li mi da (ostatak) dadncm ovima? 
- Ne, Allahov Poslanice - rece djecak - svoj dio 
od tebe ne ustupam nikom - i Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, predade mu ga u ruku. 



"^ ■* ** **" •* ^ 



. o-J J $g 4)1 J J/, Ji Ju lo>-l ^liL 



I Dalji prijcvodnavcdcnog 128. ajcia poglavlja En-Nisaglasi:"... nccobili grjcsni ako sc mcdusobno pornirc. 
Pomircnjc (nagodba)jc najboljc. Duscsuskloncskrtosli. Aakovi budctc Iijcpo postupali (u braku) i budclc 
bogobojazni (bit celc spaScni). Allah zaisla zna ono sto radite ." 

Ncki muhaddisi navodc kako jc Scvda, supmga Alcjhissclamova, osjctila popuslanjc njcgovih odnosa 
prcma njoj, pa mu jc rckla: "Allahov Poslanice, ncmoj mc pusliti, a red mojc bracnc noci s tobom prcpustam 
Aisi!", slo jc Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, prihvalio i potom je objavljen gornji ajet. 



402 




eiioMg diihhil cilifi mm qSjlqiHgnn 



GRIJEH ONOG A KO OTME uij'VI ^ BJ-i ,J]i J^ ^Sj oU 
TUDE ZEMLJlSTE 

2452. PRICAO NAM JE Ebul-Jeman, da ga je ^ ■1^1 U^-1 oyi y\ & .TioY 

obavijestio Su'ajb prenoseci od Zuhrija, kojem je «; , o * .- r=. ': * .* 

saopcioTalha b. Abdullah, ovome Abdur-Rahman . .* & ^ *£•**<? 

b. Amr b. Schl, da jc Scid b. Zcjd, radijallahu $ j-y J^ ^ jjiS £ ^1 S£ 

anhu, rekao: 

— Cuo sam Allahovo** Poslanika, sallallahu o^*-l Jl* cp 4i\ ^j jjj .v _l^— 

aleihi ve sellem, kako kaze: "Ko uzurpira stogod - . r a —■ * » 

ludc zcmljc, objcsit ce rau sc ona od svc scdam - ^f J ^r^O-" ^^ ^j^j 

zcmalja." 2 



K*t 



Cfr*J £— j^ **'y* 






ji»- 



2453. PRICAO NAM JE Ebu-Ma'mer, njemu ^ jljJl fe l£U ^ J\ l£U . T i or 

Abdul-Varis, a ovome Husejn, prenoseci od Jahjaa 

b. Ebu-Kesira: 

- Pricao mi jc Muhammcd b. Ibrahim, da mu jc >< $fc jg* $ $ ^, £ ^ J$ 

Ebu-Sclcmc saopcio da jc izmcdu njcga i nckog ; 

svijeta bio spor (za zemlju) i da je to spomenuo <^sU3 ^i* oj-a> ^U jJj <c£ cJl5" 

Aisi, radijallahu anha, i ona mu je rekla: "Ebu- , a * ,-„ r ., * 

Seleme, kloni se zemlje, jer je Vjerovjesnik, ^T^ • - ' ^ **" <^ J 

sallallahu alcjhi vc scllcm, rekao: ^ ^ ^ p ^ J15 | £&| OU ^Vl 

"Ko nepravedno uzme koliko pedalj tude zemlje, * *' "" ^ " ; '. ,. 

ona ce mu se objesiti na vrat od svih sedam . £^j! ^ ^ atJU ^jVl 

zemalja." 



Alcjhissclamjcjos rekao: "Ko otmc pedalj ludc zcmljc. Allah cc ga na Sudnjcm danu natjerati dajc iskopava 
dok nc prokopa svc scdam slojcva zcmljc, a onda ga s njom optcrctiti svc dok budc trajalo sudenje svijetu. 



11 
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SAHIKU-L-BUHARI g^ NASIIJE I OTIMANJE 



2454. PRICAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, £>J$\ ii l£U ^ S\ tfj£ .Yfcoi 

njemu Abdullah b. Mubarek, a ovome Musa b. * c - - *.„ % ^ ^, f ^-. , 

Ukbc prcnoscci od Salima, on od svoga oca, > ^ # ^ ^ «-&-*" 

radijallahu anhu, koji je izjavio: $ gfc ££; tf # ^-, £ i£ ^£j£ 
- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rckao 



-^ * 



5JLL1 Ul U cJLai L^Ip 4)1 j^-sj 



je: ik Ko uzme nesto tude zemlje, na sto nije imao ^^ j^* *+**>- ^ ^.J *S ^^ 

pravo, propast ce (natovaren) s njom na Sudnjem 

danu kroz svc scdam zcmalja." 

Ebu- Abdullah (Buharija)je izjavio: "Ovaj hadisnije ^ j£ Is p& &> Jlift^l 5tt JijVl 

bio u knjizi Ibni-Mubareka (pisanoj) u Horosanu; " * J* + * k** ^° 

izdiklirao im ga je on (kasnije) u Basri." ' *-*"? J Cr" ^ °-^* -^ J 



DOZVOLJENO JE DA COVJEK jfc fcli>V £M o^i t^j oL 
DOPUSTI NESTO DRUGOME 

2455. PRiCAO NAM JE Hafs b. Umcr, njcmu 'J- bS l£U ^ £ J*U- lil^ .noo 

Su'bc, prcnoscci od Dzcbclc: ^, . - „*+****** 

- Bili smo u Medini medu nekim Ijudima iz Iraka ^^ ?lj-» J* ^ <J M 1 * & *& 

i zadesila nas je (gladna) godina, pa nam je Ibni- *-> ?-, r^r ,**u A** ***« >-. r j>r £- 
Zubejr dijelio datule. Tada je pokraj nas naisao 



« > >* . ., ',. * 



Ibni-Omcr, radijallahu anhuma, i rckao: "Zabranio ^ #s4>l J^joiJ J&lljil^^^j 

je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, # * > a , / , • ' , : * . . ' ar 

sparivanje (datula pri jelu), osim ako neko od vas • Mfafc$\ij^aVl#J#\& 
to dozvoli svome bratu." 



- * ■■ ,s- 



2456. PRICAO NAM JE Ebu-NiTman, njemu ^^^Bati^a* jJlSj^.YtO 

Ebu-Avane prenoseci od A'mesa, on od Ebu- *,,«: , , f.^ ;,„ „.{' 

Vaila, ovaj od Ebu-Mcs'uda, da je ncki covjck, ^jM*j^u}¥$J&¥J^*^ 

koine govorahu Ebu-Su'ajb, imao momka mesara, *^f 'a \\i " * 1 It jis! uJVi • 
pa mu je Ebu-Su'ajb rekao: 

— Napravi mi jelo za pelericu! Mozda cu pozvati <U- 1\^> J iU?l *..,;«.* _^l i JLu aU- 

Vjcrovjcsnika, sallallahu alejhi ve sellem, { .- ' . ^ s ,.r v 

pctog (od pctericc), jcr sc na lieu Vjcrovjcsnika, ^"-'^J^Lr; *^T ^ ' 

sallallahu alejhi ve sellem, vidi glad. Jia^l^^^Sf^lS^I 

Potom ga je pozvao, ali ih je slijedio jos jedan " - " : 

covjek koji nije bio pozvan, pa je Vjerovjesnik, . Xm JU-J d'M liwl As IJL* jj ^ ^Ij\ 
sallallahu alejhi ve sellem, rckao: "Ovaj nas jc 

stvarno slijedio, pa dozvoljavas Ii mu?" 

- Dozvoljavam - rekao je on. 
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duoAJIq jdUoM eili^i 




^jlgill ni/\yj 



RIJECI UZVISENOG ALLAHA: 
"... AON JE OKORJELI SVABALICA" 



■ I ■ ■ * 

fvoLoiJI 111 ^Aj) ^iRJ dill J^S t-iU 



2457. PRICAO NAM JE Ebu-Asim, prenoseci Cf-fHj* J? If- ^ $ ^ ' Yl0V 

od Ibni-Dzurejdza, on od Ibni-Ebi-Mulejke, ovaj - * -^Jj A " ''Msl* • ' ^ii t • '! 

od Aise, radijallahu anha, da je Vjerovjesnik, ^ J* 1 ** 43 * <s*>^ U* - ±>. & 

sallallahu alcjhi ve scllcm, rckao: % *& $\)ui JlJlf?l S*4h JU 
"Allahu najmrzi ljudi su okorjele svadalice." 1 



GRIJEH ONOGA KOJI SE SPORI ZA NESTO 
A ZN A DA JE TO BESPRAVNO 






2458. PRICAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdullah, 
njcmu Ibrahim b. Sa'd prenoseci od Saliha, on od 
Ibnu-Sihaba: 

-Obavijcstio mcjc Urvc b. Zubcjr, njcga Zcjncba, 
kcerka Ummu-Seleme, daje njena majka Ummu- 
Selema, radijallahu anha, supruga Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, prenijela njoj kako 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
prcd vratima svojc sobc cuo ncko raspravljanjc, 
izasao i rekao: 

"Ja sam samo covjek. Dode mi stranka u sporu 
i mozda neko od vas bude rjecitiji od drugoga i 
ja mislim da jc on istinu kazao i prcsudim to u 
njegovu korist, pa onaj koine dosudim pravo kojeg 
muslimana, to je samo komad dzehennemske 
vatre, pa neka je uzme (ako smije) ili ostavi!" 2 



*-r= 



JU 41 -Cp J> y_y}\ J^ tijJ- MoA 



l\- 









t r 






,% 4.1 j ~; > i^>i % ^ji ^ 1^ 

ft ♦£" •- * -T^ > * V f- ** - * x ^ it "5 






*J* *^ 



t? e 



• &')^ jl liHoi jilll ^ ^JJai 



i Muhammcd, sallallahu alcjhi vcscllcm,daojcg()rnjui7Javuuskladiisa 204-206. ajclompoglavljalfl-Bckarc, 
koji u prijcvodu glasc: "Ima ljudi ciji ti sc govoro ovozcmaljskom zivotu svida i Allaha zovc za svjcdoka za 
ono sto jc u njcgovom srcu, a on jc najljuci svadalica. A kada sc okrcnc po zcmlji, tmdi sc da cini ncrcd po 
njoj i unisli usjcvc i siada. Allah nc voli smuinju. A kada mu sc rcknc: 'Boj sc Allaha!', obuzmc ga ponos 
slo grijcsi. Njcmu jc dosta Dzchcnncm, a to jc grozan Iczaj." 

2 Muhammcd, sallallahu alcjhi vc scllcm, dalckovidan jc, Allahom odabran covjek sa culima i osobinama 
ljudi i nisu mu bile poznatc nicijc tajne. Sudioje i prosudivao po izlozcnim mu dokazima i o njima jc ovisila 
njegova prcsuda. Cini sc da jc jednom prilikom rckao: "Ja sudim samo po i/ncscnim mi dokazima. Dokaz 
strankc jc prcsudan u donosenju konacne odlukc i oslanjajuci sc na dokazc mogucc jc da sudac pogrijesi. 
Zalo sc spornim slrankama uvijck dajc pravo zalbc i obnovc sudskog proccsa. 
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SAHIKU-L-BUHARI ^^ nasiije I otimanje 



O ONOME KOJI U RASPRAVI LAZE j*i ^k li| ^ 

2459. PRICAO NAM JE Bisr b. Halid, da ga je & ^ ^ -^ £ ^ $t -** * 



obavijestio Muhammed b. Dza'fer prenoseci od 

SiTbe, on od Sulejmana, ovaj od Abdullaha b. tj *&? „. o* °<^ b* *^* a* j***" 

Murre, on od Mesruka, a on od Abdullaha b. Amra, fa\\^ J j£.£&\&*£S/ J Ztf> 

radijallahu anhuma, da jc Vjcrovjcsnik, sallallahu , ',*>',,' 

alejhi ve sellem, rekao: y && o^y^^ £# ^ 8 ?J5\ j* 

"Kod koga imaju cetiri svojstva, licemjerac je, , t. - . > - ....J . ii . - 

•iiii i j i - »• • • i • • i ,v *ii> *-* oils' ou jl v ilJa>- 4J oils' 

ui kod koga bude od cetin jedno, on ima jedno ^ — - ^~ 

svojstvo liccmjcrstva sve dok ga nc ostavi. Ta ^ gj* ^j£ ^ ,-j ^ J^ jigj 

cetiri svojstva su: kada prica, laze; kada sto obeca, "J ' ^ ' __ , 

iznevjeri; kada dade kakvu obavezu, ne izvrsi je i ■ >** f-^ ^Sj j^ '-&& *Mj ^-^ 

kada se za sto spori, neistinu (pogresno) govori.* 1 



t M t 



NAKN ADA OBESPRAVLJENOM ^ J* *-i H ^J.1 ^L^ vt 

KADA SE DOMOGNE IMOVINE 
ONOGA KO GA JE OSTETIO 



+ + 



Ibni-Sirin jc rckao: "Naknadit cc mu sc" i citirao lisii iij) \'jj L^tfJ ^^ £j| JUj 
ajet: "... A ako budete kaznjavali, kaznjavajte 



,>.- * .. 



onako kako ste vi bili kaznjavani..." 1 ■ fyffy? u J^ , ^ w 

2460. PRICAO NAM JE Ebu-Jeman, da ga je £J l^S IT^-I o#l J & .U1« 

obavijestio SiTbc prenoseci od Zuhrija, kqjcmjc , * ^ V> , - a , ,» 

pricao Urve, da je Aisa, radijallahu anha, kazala: ** 4jl t#*J ^^ oi S J> u^*" tf j*3" 

Dosla je Hinda, kci Utbe b. Rebija, i pitala: 

ik AIIahov Poslanice, Ebu-Sufjan je skrt covjek, pa 

da li sam grjesna ako nahranim nasu porodicu od j£ j£ -il'* j>-j Slii UI 0J -il J>ij 

onoga sto on ima?" ".---.- >- . c '?*?*.* 

- Nisi grjesna - odgovorio je - da ih hranis onoliko & ^ JUi ^ ^ ^ & f^' ^ B^ 

koliko je uobicajeno. 



Li OJUj Oto ' v <ulf- C-j J-^si Otl^- \JL~J\i 



.. * 



. ... " 



. ^ij jJilU ifc^i: Jl ^Hp 



I Naslavak prijevoda 126-128. ajcta poglavlja En-Nahl glasi: iL ... a ako sc strpitc, to jc najboljc za strpljive. 
Strpi se! Tvoje strpljcnjc jc samo s Allahovom pomoci. Nc zalosti sc zbog njih, nc budi u tjeskobi zbog 
onoga slo oni spiclkarc. Zaisla jc Allah ixz one koji su bogobojazni i koji su dobrocinilelji." 
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c^[Q ti\\hAi\ u\& mm qjjLqiUptHn 



246 1 . PRICAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu ^Ji Bj£ U&ji &&& I2j£ . m \ 

Lejs, a ovome Jezid prenoseci od Ebul-Hajra, on ^ ,. / f ^ 

od Ukbe b. Amira, koji je rekao: & *?* if J^ «t 0* -^ ur** 1 J 15 

— Rekli smo Vjerovjesniku, sallallahu alejhi a - \ .< ( ^- v. .... -*,,.-:£'.,: ,- 

ti »t- - t- - / i \ p^ J^ Li*J lILJ :^: ^DJ Uj JU ^-U 

ve sellem: li nas posaljes (poslovno) l mi \ '- - - " *' 

odsjednemo kod ljudi koji nas ne ugoste, pa sta £ $£ 5l Q JUi -U £? £ £$£ ^ 

mislis o tome?" - ' ' . , 

"Kada odsjcdnctc kod ljudi i budc vam narcdcno U*** jl i)£ Ij13U <- at . AU ^«S% ^ £& >U 
sta je potrebno gostu, pa oni to prihvate (dobro je), s 5 s„ ,>. '*- 

a ako to nc ucinc, uzmite od njih pravo gosta!" 2 ' -- ^ C"*^ J 

O (SASTANCIMA) U SJENICIMA JkS&UI ^^UuL 

(HLADNJACIMA) 

V jerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, i njegovi . sIpC jJ oX J tfpL^lj Si A3 J«J£j 

ashabi sjedili su u sjeniku (hladnjaku plemena) 

Benu-Saide. 



2462. PRICAO NAM JE Jahja b. Sulcjman, J>\^j± J15 b\£» J> J£\S^ .U1T 

njemu Tbni-Vehb, rekavsi da mu je pricao Malik..., t - « .. . „ 

. . ... r " * ' •*"■"{' *mi' i*i* ii- 

a preko niza drugih pripovjedaca, obavijestio me ^* •J~ J ^ i ^/^ J , s^ ^ J 

je Junus, prenoseci od Ibnu-Sihaba: ^ . ^ f . ^ ^ j-tf ^ .;, 

- Obavijestio me je Ubejdullah b. Abdullah b. ' "' -' - " ^7 : ''l 
Utbc, da mu je Ibn-Abbas prcnio od Omcra, i£i &\ ^j ^i J^ J^-1 ^li* £J| 61 
radijallahu anhu: __ " ' ~ a ^ % 

- Kada je Allah uzeo dusu Svoga Vjerovjesnika, s y^r^ jL^Nl j! M 4^ <M J? hr J u 



• . t '*' 



sallallahu alejhi ve sellem, ensanje su se skupih u ^ •..*• i, 

sjeniku (hladnjaku) plemena Benu-Saide, pa sam , - - * ~: - ^' - •- -, 

Ebu-Bckru rekao: "Idi s nama!", pa smo dosli u .si*li < ^ ;-.. j ;£i- r ; 

sjenik (hladnjak) Benu-Saide. 



2 Lcjs, drzcci sc gornjcg hadisa, ugoscavanjc smalra vadzibom, a imam Ahmed to prihvaca, all samo 
u nomadskim podrucjima. 

Ebu-Davud u svomc Sunenu navodi da jc Muhammcd, sallallahu alejhi vc sellem, rekao: "Ukonaciti gosta 
jednu noc duznost jc svakom muslimanu, i ako bi on konaeio u njegovom dvoriSlU, on ima pravo, ako 
hocc na obcstcccnjc, a ako hocc mozc sc toga odrcci , a Tahavi prcko Ebu-Hurcjrc navodi: "Kada gost 
odsjedne kod nckoga i kuccdomacini ga nc ugoste, on ima pravo potrazivanja vrijednosti neucinjenog 
izdatka ugoscavanja." 

Takvc su bile obavczc prcma gostu i putniku namjemiku pocctkom islamskc ere, a narocito prema 
sluzbenicima i prcdslavnicima vlasti sluzbeno upuccnim na tcren. U doba razvijcnccivilizacijc, ugostitcljslva 
i komunikacija, putnik ima mogucnost udobnog smjestaja u drustvenim objektima i mjestani su oslobodcni 
gornjih obavcza, izuzimajuci iznimnc slucajcve. 

S obzirom na izlozcno najvcci broj ucenjaka ovo ugoscavanjc smatraju praksom Muhammcdovom, 
sallallahu alejhi vc sellem, Icoju nc trcba zancmarivati. 
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SAHIHU-L-BUHARI 




NASII.JEIOTIMANJE 



SUSJED SUSJEDU NEMA PRAVO 

ZABRANITI DA POSTAVI PRO$TAC 

ILI DASKU U NJEGOVU OGRADU 






2463. PRICAO NAM JE Abdullah b. Mesleme, ^UU ^ khr £ 4! & GSj£ M\T 

prenoseci od Malika, on od Ibni-Sihaba, ovaj od / : r . 

A c rcdza, a A'rcdz od Ebu-Hurcjrc, radijallahu oo* J J* e^ 1 ^ ^^ <^ ! & 

anhu, da jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve .-...<; V , *, "", >- ft *- '*. 

sellem, rekao: *- 

"Neka susjed susjedu ne sprecava da poslavi J^a; J; »j.|ji*- J *&&- jj^ o' 03U- j£ 

prostac ili dasku u njcgovu ogradu!" " ^ , ; " > 

Kasnijcjc Ebu-Hurcjrc kazao: "Stajcmcni? Vidim *S k*j~ £* f 51 ^ 4 u s >-^ ^ 

da se od ovoga okrecete! Allaha mi, ja bih vam je 

bacio medu vasa pleca." 



^.^•^ 



PROLIJEVANJE ALKOHOLA 
(VINA) PO PUTU 

2464. PRICAO NAM JE Muhammed b. Abdur- 
Rahman Ebu-Jahja, da ga jc obavijcstio Affan, 
njega Hammad b. Zejd, a ovoga Sabit prenoseci 
od Enesa, radijallahu anhu: 

-Napajao sam neke ljude u slanu Ebu-Talhe, a vino 
im je tada bilo sok od izgnjecenih nezrelih datula. 
Poslijc jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sellem, naredio glasniku, koji je oglasio: "Znajte, 
vino je zabranjeno!" Tada mi je, kaze Enes, Ebu- 
Talha rekao: "Izadi i prolij ga!" Tada sam izasao i 
prolio ga, tc jc tcklo putcvima Mcdinc. Kasnijcjc 
neko od (svijeta) rekao: "Pa neki su ljudi poginuli, 
a ono im je bilo u stomacima", na sto je Allah 
objavio ajet: "Onima koji su vjerovali i radili 
dobra djela nema grijeha za ono slo su jeli. . ."' 






J£ J pr-y j£ % & $& MM 






t * 



J t^ 1 Q& && £*■ 4ii ^j ^S\ j* 

^ ^* - » ^ ** ** ^ * >■ 

AwliJl -LajJ (*"*J-^" tJ^,J ^*i]s t^l Jjii 



I Naslavak gornjcg 93. ajcta poglavlja El-Maidc glasi: "... Kada sc budu cuvali (zabranjcnog), vjerovali 
i radili dobra djela, kada sc budu bojali i vjerovali i kada se budu bojali i cinili dobra djela. Allah voli 
dobrociniteljc." 
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caoAllq jllltiM cili^i 




f^jlgill nign 



DVORISTIMA KUCA, SIJELJENJU 
U NJIMAI SJEDENJU PO PUTEVIMA 

Aisa jc izjavila: "Ebu-Bckr jc sagradio mcsdzid u 
dvoristu svoje kuce u koine je klanjao i ucio Kur 'an, 
pa su se zene idolopoklonika i njihovi sinovi 
naguravali oko njega, cudeci se. Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, tada bijase u Mekki. 



j* 



• 31 



°J 



lS *&j I_L^-1J j& y\ ,_^jU 4-ijU cJtf 












2465. PRICAO NAM JE Mu fc az b. Fedale, njemu 
Ebu-Umer Hafs b. Mejsere prenoseci od Zejda b. 
Eslcmc, on od Ataa b. Jcsara, ovaj od Ebu-Scida 
Hudrija, radijallahu anhu, da jc Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

— Klonite se sjedenja po putevima. To nam je, 
primijetili su, neophodno potrebno. To su nasa 
zborista na kojima razgovaramo. 

- Kada necete drugo - reee on - nego sijeljenje tu, 
onda podajte i putu njegovo pravo! 

- A koje je pravo puta? - upitali su oni. 

— Oboriti pogled (zcmlji), uzdrzavali se od 
uznemiravanja, otpozdravljati, zapovijedati dobro, 
a odvracati od ruznog - rece on. 



^c 



** *r 



I Jl Woi auii ^ iLii lii^ .mo 



y: 



r a > \ + 



- " ' ' ' - " 
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BUNAREVIMA POKRAJ PUTEVA 
KADANESMETAJU 

2466. PRICAO NAM JE Abdullah b. Mesleme 
prenoseci od Malika, on od Sumejja, oslobodenog 
roba Ebu-Bekra, ovaj od Ebu-Saliha Semmana, 
a on od Ebu-Hurcjrc, radijallahu anhu, da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

- Jednog covjeka u putu obuzela je zed poput one 
koja je bila i mene stigla, pa side u bunar, napuni svo- 
ju meslvu vodom pa napoji zednog psa i Allah mu je 
ukazao svoju blagodarnost i oprostio mu grijchc. 

Allahov Poslanice-upitali suprisutni -a imamo 
li za zivotinje kakvu nagradu? 

— Za sve zivo ima nagrada — rece on. 
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UKLANJANJE S PUTA ONOGA 
STO UZNEMIRUJE (PROLAZNIKE) 

Heminam je rekao da je preneseno od Ebu-Hurejre, 

radijallahu anhu, a on od Vjcrovjcsnika, sallallahu 

alejhi ve sellem: 

tk Sadaka je ukloniti s puta sve sto uznemiruje 

(prolaznike)." 

O SOBI NA SPRATU, MANSA_RDI KOJA SE 

PROTEZE NA NESTO I ONOJ KOJA SE NE 

PROTEZE; N A TAVANIMA I DRUGDJE 

2467. PRICAO NAM JE Abdullah b. Muhammcd, 
njemu Ibnu-Ujejne prenoseci od Zuhrija, on od 
Urve, ovaj od Usame b. Zejda, radijallahu anhuma, 
koji je rekao: Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, ispeo se na jednu od utvrda Medine i rekao: 
- Da li viditc sta ja vidim? (Ja vidim) mjcsta 
smutnje medu vasim domovima poput mjesta 
kapljica kise. 
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2468. PRICAO NAM JE Jahja b. Bukcjr, njcmu 'J- >iM &£ X^ l3o^ .tHA 

Lejs prenoseci od Ukajla, ovaj od Ibnu-Sihaba: f > , 'i - ,, 

— Obavijestio me je Ubejdullah b. Abdullah b. CH ^ & sfi** Jl5 ^ $&■$* 

Ebu-Sevr prenoseci od Abdullaha b. Abbasa, ,** •-.,.'" •» t ■ *i .«" 

radijallanu annuma, da je rekao: * - ~ * % , - - 

— Stalno sam zelio pitati Omera za dvije od supruga jLii oi j* li,^ J jl I Jli Qlp 4il /l^j 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, one zakoje s # . %„ > 

je Allah rekao: "Ako sevas dvije pokajnicki obratite ^'^Ji' &, «jy^',S p ' up ^'i^**->Jr* p 
Allahu, pa vasa su se srca priklonila (tome).. ." 
Tada sam cinio hadz s njim i on skrenu (s puta), 

pa skrenuh i ja za njim s koznim sudicem (vode), ^ cjj£j JiU ^ iJJJJ LSjjS 
potom se osamio, onda dosao i ja sam mu polijevao 

na ruke iz sudica, pa posto uze abdest, rekoh mu: 4A J* o.tw *l>- j^- yjci sjlS^U 

— Vladarupravovjernih,kojesu to dvije od supruga tjr , ,* ' ^ *'£rf* *< -*- * « 

Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, za koje ^ *fcJ" 4? U - ^ u >* l^T ^ 

je Allah rekao: "Ako se vas dvije pokajnicki ]£ ^| ju 01^1 * ^1 r lj)f ^- 6^1 
obratite Allahu...?" ~ ; * 

Cudim ti se, Ibni-Abbasu! To su Aisa i Hafsa. 1^>U c-i-i Jii <il Jl Cj3 o; ^ J£j 

Potom je Omer otpoceo izlagati taj slucaj i rekao: >^._>- , „ , % ' >•* 1. „ - — 

— Ja i jedan moj susjed ensari ja bili smo u plemenu 4 - aJ> '^ ^ lt - - C* - s*^** J ^ 

Bcnu-Umcjjc b. Zejd, a to je jedno nasclje na >j£ *« j^^ *- ; _^ ( *-£ yt.'^ «* 

pobrijczju Mcdinc i naizmjenieno smo silazili do " ; ^ " "' 

Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem; jednog \*j Jjj /J *SI cr* J jLiiSll .v J j^rj 

dana silazio je on, a drueoe dana silazio sam ja. „ , - ,, ' # 

Kada sam ja silazio, donosio sam mu vijest toga s?T <-> J -^ ^J" 'J ^, ^-^ ^ 

dana, bilo naredbc ili sto drugo, a kadajc silazio on, 

cinio je to isto. Mi, skupina Kurejsija, nadvladali 

smo zene, a kada smo dosli ensarijama, a oni su, JJo J^ lijj o^-j _^Nl ^ ^1 dUi ^> 

medutim, ljudi kojima gospodare njihove zene, 

i nase su zene pocele primati obicaj ensarijskih 

zena, pa sam kriknuo na svoju zenu i ona mi se ^£feffii$£tyji&\jf 

vratila. Nisam zelio da mi se vrati. Ona rece: 

— Zasto mrzis sto sam ti se vratila? Allaha mi, i cJ«--a9 jUkf^l *L-i w»S!^ jJj^t U3UJ 
supruge Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
vracaju se njcmu, a jedna od njih napustila ga jc 
jedan dan pa sve do noci. ^ ? , ^ ^j S f ^ V ^j^ 
Tada sam se uplasio i rekao: "Ona koja je od njih - ' - ' - 
ucinila tako veliki izgred, propala je." Potom sam £$1 ly>*$ ^ii^-1 o\j oc>-CiI M *#^\ 

skupiooko sebe svoju odjecu, usao Hafsi i upitao: s ^ -^-.^ - >*^- ,.<r- = \„ 

"JcliscnckaodvasijutilanaAHahovogPoslanika, &l J^dJl^c^>>U J^'^ 






ja AZ*- cJ> bU L. j, Jy\ j Uj, J^j r. 
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sallallahu alejhi ve sellem, jedan dan do noci? 

- Da — odgovorila je. 

- Propala jc i mnogo izgubila. Jcsi li sigurna da sc 
nece i Allah rasrditi radi srdzbe Svoga Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, pa da propadnete. 
Ne trazite mnogo sta od Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, i ne obracajte mu se za 
svasto; nc napustaj ga i trazi od mcnc sto trcbas. 
Neka te ne zavodi to sto je tvoja susjetka - misl jase 
na Aisu - ljepsa od tebe i draza Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem. 

Pricali smo i kako pleme Gassan pravi potkovicc 
jahacih zivotinja za nasu borbu. Tada jc 
(prica Omer) sisao moj drug na dan svoje rede, vratio 
se navecer i, jako udarajuci na moja vrata. vikao: 

- Spava li on? 

Uplasio sam se, izasao mu, a on rece: "Dogodila 
sc vclika stvar!" 

- Kakva? - upitao sam. - Je li dosao Gassan? 

- Ne - odgovori - nego krupnije i vise od toga. 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
pustio svoje zene. Hafsa je, rece on, propala 
i mnogo izgubila. 

Sumnjao sam da bi to mozda moglo i biti, pa sam 
skupio svoju haljinu i s Vjerovjesnikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, klanjao sabah-namaz. Potom je 
usao u svoju mansardu (cardak) i u nju se povukao, 
a ja usao Hafsi, kad ona place. 

- Sto places? - upitao sam. - Zar te nisam 
upozoravao? Je li vas pustio Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem? 

- Nc znam - rckla jc. - On jc tu na tcrasi. 

Tada sam izasao, dosao do minbcra oko koga 
bijase grupa ljudi. Neki su plakali. Sjeo sam 
malo kod njih. Potom me ovladalo ono sto sam 
osjecao, pa sam otisao na terasu, gdje je bio 
Alcjhissclam, i njcgovom slugi - crncu - rekao: 
"Trazi odobrenje (ulaska) za Omera!" On je usao 
i kazao Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem. 
Potom je izasao i rekao: "Kazao sam mu za tebe, 
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a on suti. Tada sam se okrenuo i sjeo s gmpom 
onih kod minbera. Poslije me ovlada ono sto 
sam osjccao, pa sam otisao i Omcr jc spomcnuo 
ono isto ranije, a onda sjeo s grupom onih kod 
minbera. Kasnije me ovlada ono sto sam imao (u 
sebi), pa sam otisao slugi i rekao: 'Trazi odobrenje 
za Omera!", a poslije on izlozi isto sto i ranije. 
Potom sam sc okrenuo i krenuo, rob me pozva i 
rece: "Dozvolio ti je (ulazak) Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem." Usao sam mu, kad 
on lezi na pletenoj hasuri. Izmedu njega i nje ne 
bijase nikakve prostirke, a po strani mu (tijela) 
otisci rogozine; i naslonjcn na jastuk od stavljcnc 
koze napunjen likom. 

Nazvao sam mu selam i stojeci upitao: "Pustio si 
svoje supruge?" On dize svoj pogled prema meni 
i rece: "Ne" 

Tada sam, stojeci, rekao: "Allahov Poslanicc, ako 
mi dozvoljavas, mi, skupina Kurejsi ja, vladali smo 
zenama, a kada smo dosli narodu kojim gospodare 
njihove zene i, spomenuvsi mu to, Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi vc sellem, nasmija sc, i ja rckoh: 

- Ako mi dopustas, usao sam Hafsi i kazao: 
"Neka te ne zavodi to sto je tvoja susjetka, misljase 
na Aisu, ljepsa od tebe i Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, draza od tebe", na sto se on opet 
osmjehnuo. Kada sam ga vidio da sc smijc, sjeo 
sam, podigao svoj pogled po njegovoj sobi i, 
Allaha mi, u njoj nisam vidio nista sto bi svratilo 
na sebe pogled osim tri neucinjene koze. 

- Moli Allaha! - rekao sam - ncka obogati tvojc 
sljcdbcnikc. Pcrzijancima i Bizantincima dato jc 
bogatstvo i dat im je ovaj svijet, a oni ne obozavaju 
Allaha. 

On onako naslonjen rece: "A zar ti sumnjas, o 
Ibni-Omcrc? Oni su narod kojern su ubrzano data 
njihova dobra na ovom svijetu." 

Allahov Poslanice, oprosti mi! - rekao sam. 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, povukao 
se (od supruga) zbog slucaja koji je Hafsa prenijela 
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Aisi i on je zbog vclikc osjccajnosti (ljutnje) prema 
njima, rekao: "Necu im ulaziti jedan mjesec", pa 
ga jc Allah zbog loga ukorio. Kada jc bilo 29 
dana, usao je Aisi i tako od nje poceo, pa je Aisa 
primijetila: 'Ti si se zakleo da nam neces ulaziti 
jedan mjesec, a mi smo osvanule tek 29. noc, koju 
sigurno racunam?" 

Potom jc Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
rekao: 'Taj je mjesec 29 dana." 
Tada je, kaze Aisa, objavljen ajet o pravu 
odabiranja, pa je poceo prvo od zena sa mnom i 
rekao: 

- Iznosim ti korisnu stvar, a nc stctnu, da nc zuris 
dok ne dobijes zapovijed svojih roditelja! 

- Znam - rekla je ona. - Moji roditelji mi ne 
zapovijedaju rastavu braka. 

Potom jc proucio ajet: "Vjcrovjcsnicc, rcci svojim 
suprugama...", pa do Allahovih rijcci: "... vclikn 
nagradu."' 

- Zar da za to - rekla sam - trazim zapovijed 
svojih roditelja?! Ja, zaista, zelim Allaha, Njegova 
Poslanika i kucu drngog svijcta. 

Poslije je dao pravo izbora ostalim svojim zenama 
i one su rekle isto sto je rekla Aisa. 
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1 Nastavakprijcvodazapocctog28.ajctaijosdaljadva izpoglavljaEI-Ahzabglasc:"... Akovizclitcovozcmni 
zivot i njcgov sjaj, doditc, dat cu vam vrijcdnost (za razvod braka) i pustit cu vas lijcpim nacinom. Ako vi 
zclilc Allaha i Njegova Poslanika i buduci svijcl, zaista jc Allah priprcmio vcliku nagradu onima od vas 
koji cine dobro. Suprugc Vjcrovjcsnika! Koja bi od vas ucinila dokazano ncvaijalslvo, kazna bi joj bila ud- 
voslruccna, a lojc Allahu lahko." 
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2469. PRICAO NAM JE Ibnu-Selam, njemu JjljSl t&U f Ui $ l&fc .r£*l1 

Fezari prenoseci od Humejda Tavila, on od Enesa, - - „, * . 4 . * * ,.> . . 

radijallahu anhu, koji jc rckao: *** ^ <^ J ^ C** jij* 1 „- »>* 

- Vjerovjesnik, sallallahu aicjhi ve sellem, zakieo ^j2\cJ\Sj\^,4^a^M^\ Jjij J 
se na ustezanje od svojih supruga jedan mjesec, a s ^ , ^ " ' " / 

bio je iscasio stopalo i sjedio na terasi (cardaku), cJltl Ju*_^p *L^i i 4^- J J^r^ **•** 
pa mu je dosao Omer i pitao ga: "Jesi li pustio : - r ; c „ , - ,-/- Viri- 
svojczcnc.' -^ < - / ^ a t r: J 

- Ne - odgovorio je - nego sam se zakieo na .^L^ Ji jiii Jji^^^jUL^ 
povlacenjeodnjih jedan mjesec. - Tako se zadrzao " * 

29 dana, a onda sisao i usao svojim zenama. 2 



O ONOM KOJI JE SVEZAO SVOJU DEVU *>& J& &* s* 

ZA (POREDANO) KAMENJE ^1 ^ jj j^i ^ 

ILI ZA VRATA DZAMIJE 

2470. PRICAO NAM JE Muslim, ovomc Ebu- V&- J^» j? iSi jjlli ^St .YtV« 

Akil, njemu Ebu-Mutevekkil Nadzi, koji je rekao: „, ,,-: - - , « * * r 

- Dosao sam Dzabiru b. Abdullahu, radijallahu •* J T - J ^ ^ -*' 



r 



anhuma, i on rece: gg ^ j^ j£ ££ 4,, 1^ ^ _^ 

-Vjerovjesnik, sallallahu aicjhi vc sellem, usao jc "' a „ ( - 

u dzamiju. Ja sam usao do njega, a devca svezao y^^ J J^r 1 c~Upj ^3) cJ^-oi o^-lli 

za kraj polozenog kamena i rekao: "Ovdje ti je tvoj *. , - * ,^^- - * „ t„ * r*r . rJ 

devac! On je izasao, poceo obilaziti oko devca 1 - ^ ^ 

rekao: . iu J^lj^ljtf JiX^ 
- Tvoja jc i vrijednost (novae) i devac. 



2 Gornji slucaj zbiosc 9. godinc po Hidzri i jasno ukazujena poboljsanje standarda Muhammcdovih, sallallahu 
aicjhi vc sellem, dmgova, pa su i njegove suprugc poccle misliti na udobnost, sto jc on odlucno odbio. 
Njcgov dom rcsila jc skromnost, iako jc mogao imati brda zlala. 

Navcdcni dijalog jc dobar komcnlar za prvih pel ajcta poglavlja Et-Tahrim koji 11 prijevodu glasc: 
"Vjcrovjcsnicc! Zasto scbi zabranjujes ono sto ti jc Allah dozvolio, trazcci zadovoljstvo svojih zena! Allah 
praSta i milostiv jc. Allah vam jc odrcdio (da sc mozetc) osloboditi vasih zaklctvi, a Allah jc vas Gospodar. 
On sve zna i mudar jc. 

(Sjcti sc) kada je Vjerovjesnik tajno saopcio nckoj od svojih zena jednu vijest, pa kada jc ona to izlozila 
(drugoj) i Allah njega o tome obavijeslio i on (joj) jc saopcio jedan dio, a prcsutio drugi. Kada joj jc on to 
kazao, ona mu jc rckla: "Ko tc o tome obavijestio?" 

On jc kazao: "Obavijestio me Onaj koji sve zna i obuhvaca. Ako sc vas dvijc pokajctc Allahu, pa vasa su 
sc srea priklonila, a ako budctc istupile porotiv njega, pa Allah jc njcgov pomagac i Dzibril i (svi) dobri 
vjcrnici, a svi mclcki su njegovo zalcdc." 



TI 
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STAJANJE I MOKRENJE KOD ^ afeLi ii* J^ d-^l oL 

necijeg smetljiSta 

2471. PRICAO NAM JE Sulejman b. Harb ^ ^ v > £ dQLi £j*. .W\ 

prenoseci od Su'be, on od Mensura, ovaj od Ebu- » , _ „'- , , „ _ - _ , . 

Vaila, da jc Huzcjfc, radijallahu anhu, kazao: 4l ^} S * J " ** & ^ & ^ & 

"Vidio sarn Allahovog Poslanika, sallallahu aiejhi •£ jj ■ ; % M j^»- *^ £ j u : - 
ve sellem...", ili je rekao: "Vjerovjesnik, sallallahu 

* ************ .J* ^J 

aiejhi vc sellem, dosao je do necijeg smetljista i . (pli JD^yi^L^i? j^JJl^l 
mokrio stojcci. 



f • JT 



UKLANJANJESPUTASVEGA *i*»3*4iii,* 

ONOGA STO SMETA SVIJETU $ ^ jjd j> jill ^ U 5 



2472. PRICAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, da VjA >J>Ly, 'j. 41 jS l±£ .TiVT 

ga jc obavijcstio Malik prenoseci od Sumcjja, on „ g , : # , ^ ?•'***"* 

od Ebu-Saliha, ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu s >"> ^' ^ d 1 ^ fc*' ^ </*-* «>* ^, u 

anhu, da je Allahov Poslanik, sallallahu aiejhi ve ^ £g ^ g A j^ 55 j- ^ ^ 
sellem. kazao: 



* . 



"Jedan covjek, iduci putem, nasao je trnovu granu Jo^l J* £j£ l^** ^-j Jo^u <«**i 

i uzco jc (uklonio s puta), pa mu jc Allah ukazao ' * >-^-r*''- \~ A >'.'-> 

milost i blagodarnost i oprostio mu (neke grijehe)." * ***** ** j$^o-&- 



* T- ■ 



KADA SE SVIJET BUDE J*W j*>WI ^ Utti1 ty 4* 

RAZILAZIO O SIRINI JAVNOG PUTA, ' 



,?.; * > fi * :,. ****** 



a mjestani zele oko njega graditi zgradu, ostavlja ^1*1 ij^ f" Jo^' ^ ^j^ 3 V*v^ {j*J 
se od nje put sedam zira fc a (sirok) fl «r. , e .->--.= 

. * jjl «u— Jj Jail l^a 13 jJ JUUl 
V ' ' - 

2473. PRICAO NAM JE Musa b. Isma'il, njemu k£^J^l&u-J*^- Y£vr 

Dzerir b. Hazim prenoseci od Zubejra b. Hirrita, - « d j , 

a on od Ikrime: '^ & ^> & ^ ^ f^ ^ 

- Cuo sam Ebu-Hurejru, radijallahu anhu, kada je *£, jz j£ £j '^ -^ :-^ tf ^ij^ 

kazao: Vjerovjesnik, sallallahu aiejhi vc sellem, " ; r ' ' 

presudio je, kada bi se razilazili o sirini javnog . ^\iZC^ i j i J^\ Jljj£UilSJJ 

puta, da ga ostave najmanje sedam zira'a!" 1 



1 Zira\ mjcra za duzinu, iznosi 0,75 m. 
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PLJACKANJE BEZ IKAKVOG 
ODOBRENJA VLASN1KA IMOV1NE 

Ubade je kazao: "Prisegu smo ucinili (dali obav- 
ezu) Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
da necemo pljackati. 






. C^Z V it* ^Ili G&fcd JlSj 



* J* > 



2474. PRICAO NAM JE Adem b. Ebu-Ijas, CLt bij^ ^-£1 yl£jH Wj£. .YiVS 

njemu Su'be, a ovome Adijj b. Sabit, koji je cuo „ -*..*/„ - » fl 2 /*. 

Abdullaha b. Jezida Ensariju koji je njegov djed, *4 * *' ^ "^ ^ * <#* ^ 

otac njcgovc majkc, kako kazc: 

"Vjcrovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio 

je pljacku i kaznjavanje odsijecanjem dijelova 

tijela." 






2475. PRICAO NAM JE Seid b. Ufcjr, njemu 

hi 

Lejs, a ovome Ukajl prenoseci od Ibnu-Sihaba, 
ovaj od Ebu-Bekra b. Abdur-Rahmana, on od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu, koji je rekao: Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je: 
"Bludnik u trcnutku dok cini blud nije vjernik, 
u trcnutku dok covjek pije alkohol nije vjernik, 
u trenutku dok krade nije vjernik i u trenutku dok 
oluduje (ncsto) a ljudi dizu svoje poglede prema 
njemu on nije vjernik." 

Isto ovo prcncscno je od Scida i Ebu-Sclcmc. 
Oni su ovo prenijeli od Ebu-Hurejre, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, osim 
(rijeci): pljackanja. 



^1^ Jli JjJ- ^ _l^- li-U- .Yivo 



/^i ^ v i^i 5* jaS u.^ cjji 



^y j>*J J}i Jr; Jfy J>. V * y^l ^ 



* • > „> 



** ^ -^ ^ 

^p 0^ yl j^ ^-^ t*'J V 1 - J^J ^j- 4 
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RAZBIJANJE KRSTA I UBIJANJE SVINJE 






j • 



2476. PRICAO NAM .IE Ali b. Abdullah, njemu Jtii l&£ 41 -C*. ^ J* LJjb- MV\ 
Sufjan, a ovome Zuhri, koji kaze: Obavijestio * >a , ^ _.: -' : 4 , { /s ^ 

me je Seid b. Musejjeb, koji je cuo Ebu-Hurejru, ;- & -„ ^f 4-f-r 

radijallahu anhu, da prenosi od Allahovog aAJjij^&il^jij^^eji 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, da jc rckao: ' ' > 

"Smak svijeta nece nastiipiti dok medu vas ne £&• J>\ ££j <iyi. ^- apLUi fj£ V J I* 

bude poslan (Isa) sin Merjemin, kao pravedni 

sudija. On ce razbiti krst, ubiti svinju i dokinut ce 



yji\ j&j ^uji >& iLi: C^ 



dzizju, a imctak (novae) cc sc toliko umnoziti tako +$ >^± ^ £ JL f| ^ £•£, -^~ 
da ga niko nccc htjcti pnmiti. 



RAZBIJANJE KACA (BURADI) 
S ALKOHOLOM I CIJEPANJE 

V1NSKIHMJESINA 

Surcjhu su dosli da prcsudi za jednu razbijenu 
tamburu i on nije za nju dosudio nista 
(obestecenja). 



2477. PRICAO NAM JE Ebu-Asim Dahhak 
b. Mahled prenoseci od Jezida b. Ebu-Ubejda, 
on od Seleme b. Ekve'a, radijallahu anhu, da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alcjhi ve sellem, vidio na 
dan (oslobodenja) Hajbera nalozene vatre i pitao: 
"Na imc Sega su nalozene ovc vatrc?" 

- Na imc domacih magaraca - odgovorili su. 

— Razbijte kotlove i prolijte ih! - rekao je. 

— Zar ih necemo proliti i oprati? - upitali su. 

- Opcritc! - rckao jc. 1 

Ebu-Abdullah jc rckao: "Ibn-Ebu-Uvejs kazc: 
el-humurul-enesijje (s fethom na elifu i nunu, 
a u hadisu je receno: el-insijje). 



71 






- - , - - . 

£y_ &y UI^J ^Ij "j$ ^lil jl 4^P -Ull ^j 

ai _c^ ji jii ijLii ji liLiJj ijl^ 

JVi ^1 J J: ^i J 5:1 Sis 



1 Alkohol jc zabranjeno piti, a nijc dobro drzati ni posudc od njega. Alkoho! jc za muslimana bezvrijedan, dok 
za drugc on ima svoju novcanu vrijednost i ko razbije ncmuslimunu ti islamskoj drzavi posudu za alkohol, 
placa obcslcccnjc. 

Ko ostcti ili unisti krst, ikonu i njima slicno, nadoknadujc vlasniku stvarnu vrijednost, izuzcv, kazc Safija, 
ako oni mogu i dalje sluziti svojoj namjeni. 
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2478. PRICAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu Sdi (gj£ 4l ji £ J^ $£ .Uva 
Sufjan, ovome Ibnu-Ebu-Nedzih prenoseci od ^ * e ^ t " „ - > ^ 

Mudzahida,onodEbu-Ma*mcra,ovajodAbdullaha ^ J l? •}£**& CS? ^ <*' ^ 

b. Mes k uda, radijallahu anhu, koji je kazao: ',-- V:- \, ' •- *•- •*<.•'•- 
-Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, usaoje • . ' *'* *' 

u Mekku, a oko Hrama (Ka'be) bijase 360 kipova, JL-j £l» j^yu £i£Jl J 'J-j «& ■■&: AjjI 

pa ih je poceo udarali (bockati) jednim drvetoin > , „ « „ b> 

kojc jc drzao u ruci uccci ajct: "Dosla jc istina, a J >- J^J *£ 4 *t*i **^ J^ ^ 
iscczla ncistina..." 2 



. ^i >Ui jijj ji-i a^ 



*. ^:j,^ s ' ■-?, >. > 



2479. PRICAO NAM JE Ibrahim b. Munzir, ^ JJI l^jili^^r*! l^- .rm 



** * ** t _ _^ #" . _. £ _ . * 



0O 3 ' ±* J* J** & *" •***• J* J"^* 



* * 



njcmu Encs b. Ijad prenoseci od Ubcjdullaha, on 

od Abdur-Rahmana b. Kasima, ovaj od svoga oca, 

da je Aisa, radijallahu anha, uzela za sofu (seciju <s°J *^* 0* r^ 1 y) If- r^' Crf 

ili policu) pokrivac na kome su bile (vezene) slike ,£, £ 5 ^ J£ ^j£\ £$$ $ ^ ^, 

pa ga je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, s ' ,^ t *,*„ *,- > - 

podcrao i ona jc od njega uzcla (naciniti) dva && *i ^ u * ^ l ^ J£* 9 

jastucica pa su bila u sobi na koji ma on sjedase. . (Vii *£ ^jji j \g\& 

O ONOM KO SE BORIO JU ^i JsB J>i oL 
ZASVOJUIMOVINU 

2480. PRICAO NAM JE Abdullah b.Jezid, njemu ^l^^ijj^-il j£l35£.«A« 

Seid,aonjesinEbu-Ejjuba: ^ ^ £i*:' "Vli -fcjtf^ 1 t f 'I 

- Pricao mi je Ebu-Esved prenoseci od Ikrime, on ^-f^ o* „*" x <s? **?& ^ c* 

od Abdullaha b. Omcra, radijallahu anhuma, koji * : -„ H|f2[iA| ' i- , li J-ijiaS U 
je rekao: Cuo sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 

ve sellem, da kaze: - -\^ jt* *J^ oj^ J^ -y* J^d S ^3l 
"Ko poginc braneci svoju imovinu, on je sehid." 

RAZBIJANJE TUDE POSUDE 1 SLlCNO *j& k* i\ ^^^ li] ^ 

248 1 . PRICAO NAM JE Musedded, njemu Jahja &^&J£&fctlJ>\£j*..yiA\ 
b. Seid prenoseci od Humejda, on od Enesa, ., - - * «t*"- J - - -f-- *** 

radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, sallallahu -; -, K - 

alejhi ve sellem, bio kod jedne od svojih supruga. ; : j.;. * jM -j: ■ 1^1 ^ \-j c .!. ,r- jU ^i:,„; ^ -; 
Jedna od majki pravovjernih poslala je po slugi 



: Cijcli prijevod 81. ajeta poglavlja El-Isra glasi: "Rcci: Istina jc dosla, a laz jc propala. Zaisla la2 prupada. 
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posudu u kojoj je bilo jelo, pa je udarila svojom 
rukom i posudu razbila. On ju je spojio, stavio u 
nju jclo i rckao: "Jeditc!", a Poslanika jc zadrzao i 
posudu cuvao i kada su dovrsili, predao je citavu iioi i» JJ- iLiiJij J^-^ 



O^-OO L*-^ C 4 r-** flit ^J Sjw24j (Ol>- 
*> " - s „ ■* ^ *-'*'**. --* 



<■" ^ 



^l JUj sjji&l J-^-J ^e^ 



posudu, a razbijenu zadrzao. 
A Ibnu-Ebu-Merjem je rekao: 

"Obavijestio nas je (o gornjem) Jahja b. Ejjub, 4*" "^ VJ? i$5 u«& ^^ sLl pO* t^ 1 
njcmu prenio Humcjd, a Humcjdu Encs od .... .i.. ., .-r.^' 

Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem." 

KADA NEKO SRUSI TUDI ZID, 
NEKAMU IZGRADI ISTI KAKAV JE BIO 






djl« ^jjjls ILjU »aa lil oL 



2482. PRICAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, 
njemu Dzerir b. Hazim prenoseci od Muhammeda 
b. Sirina, da je Ebu-Hurejra, radijailahu anhu, 
rckao: Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc 
sellem, rckao jc: 

"Medu Izraelicanima bijase jedan covjek, koga su 
zvali Dzurejdz, i dok se molio dosla mu je majka i 
zvala ga. On joj se nije odazvao. Razmisljao je: da 
joj se odazovcm ili da klanjam? 
Poslije mu je dosla i rekla: fc 'Boze moj, ne usmrti 
ga dok ne padne u iskusenje s bludnicom!" 
Dzurejdz je boravio u svom samostanu i jedna zena 
rece: '"Svakako cu iskusati Dzurejdza." Kasnije 
mu se ponudila i s njim razgovarala i on joj nijc 
htio udovoljiti. Ona je zatim otisla nekom pastiru, 
sama mu se omogucila, poslije rodila djecaka 
i izjavila: "Ono je od Dzurejdza." Tada su dosli 
(mjcstani), razbili mu samostan izvcli ga i grdili. 
On jc uzco abdcst i molio sc, a zatim prisao djctctu 
(u kolijevci) i rekao: "Dijete, ko je tvoj otac?" 

- Pastir - odgovorilo je. 

— Izgradit cemo ti samoslan od zlata - rekli su. 
Ne - rece on - nego samo od blata (zemljc). 



£ 



'« t, . 9 



uz y\% 5; ^ Ej£ m 



IM 



-->* 



* •* 



-w. -i \ *- u- 'u- *" 'm ' -- :-•-* T 

■■}% <ui Oyj Jw Jb *Cp <bi <£0j tjij* l*' 

- - 






'r - * 



r *.. > r 



ol^-al cJUj -Cjwj^? (J 7*±j>- J^J OU^« 






-- *. - ". «-^ ,";-* 



^iU ^U ilL5o i d^>i lg£ 2«W 



.' ;*• 



ojJ^b Ow_j^9 'Jy-^J o^W gi^ L^ J* 

^ JUi j^UJl ^1 ^ J-^j L^j3 o_*^--j 



.jd,^V!VJl5^ii^ 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

&6jMaii4 

PARTNERSTVO 



u£ft 




PARTNERSTVO (UDRUZBA) U HRANI, 
ZAJEDNICKIM PUTNIM TROSKOVIMA 
I U ROBI (PREDMETIMA) I KAKO CE 
SE RASPODIJELITI ONO STO SE MJERI 
MJEROM ZA OBUJAM I STO SE VAGA: 
DUTURE ILI (PODJEDNAKO) PREGRST 

PO PREGRST? 



- s 



JuLillj >elxLJI ^j eCi>JJl i_jU 
* - « . * * , 



Muslimani ranije nisu smatrali stetnim da u 
zajednickom objedu ovaj jede jedno, a ovaj 
drugacijc, a isto tako i nasumicnu razmjcnu zlata 
za srcbro i spajanjc datula (pri objedu). 1 

2483. PRICAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, da ga 
je obavi jestio Malik prenoseci od Sehla b. Kejsana, 
on od Dzabira b. Abdullaha, radijallahu anhuma, 
koji je kazao: 



>i 



iii j5i: ji tit 4I11 j o_jiiiii 5 1 a 

** '**** ^9 ** * * * ** * 

i^iJJl iijli kiL'iS'j Lm \1*j UaJJ 



l Serika jc udruzivanjc vise osoba u /ajednieu na osnovu vlasniStVa kao kupovanja, nasljcdivanja, primanja 
darovanja i slicnog, ili na osnovu medusobnog ugovora zajednicara, a mozc biti i naravna zajednica gdjc 
ima svako pravo stjecati vlasnost prirodnih dobara, koja nisu ni u cijem vlasnistvu, kao koristenje prirodnc 
lekuce vode, ili svjcllo sunca. 

Zajednica vlasnistva biva kada jedno dobro budc zajednicko vlasnistvo vise osoba, sto mozc biti na naprijed 
navedene nacinc, tako da se ta dobra nc mogu medusobno razlikovati i odvojiti. Tako, npr., kada dva covjeka 
zajednicki kupc ncko dobro, ili im ono pripadnc nasljcdstvom ili poklonom, to jc njihovo zajednicko dobro 
i oni su 11 njemu zajednicari. Tako isto ako dvojica ljudi pomijesaju svojc zito ili sc ono samo pomijesa. bit 
cc njihovo zajednicko dobro. 

Ako sc jedan dukat jednog covjeka pomijesa s dva dukata istc vrstc drugog covjeka, pa sc dva dukata od 
njih izgube, dukat koji je ostao pripada obojici u razmjerima njihovih izgubljcnih uloga, tj. vlasniku dvaju 
dukata pripadaju 2/3, a vlasniku jednog dukata 1/3 vrijednosti 

Zajednica vlasnistva mozc biti u nepokretnom, i u pokretnom dobru- kao stvarima, zitu, stoci, u govecctu, 
a mozc biti i u Irazbinama. 
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— Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
poslao je jedan odred prema obali mora i odredio 
im za zapovjcdnika Ebu-Ubcjda b. Dzcrraha. Bilo 
ih je 300, a medu njima i ja. Izasli smo, i kada smo 
bili jos na putu, pocelo je nestajati hrane i Ebu- 
Ubejd naredi da se sve pojedinacne opskrbe vojske 
sakupe, pa se sakupise, i bijahu dvije brasnjenice 
(torbc) datula pa nas jc hranio svaki dan pomalo, a 
kada je bilo na izmaku, dopade nam samo pojedna 
datula. Tada sam rekao: "Sta ce mi pomici jedna 
datula?", a on kaze: "Osjetili smo manjkavost 
kada ih je vec pocelo nestajati." 

Poslije smo, kaze Dzabir, stigli do mora, kad 
jedna riba (kit) poput brdasceta i vojska je jela 
osamnaest noci, a onda je Ebu-Ubejd naredio, pa 
su se usadila (u trokut) dva rebra od njenih rebara i 
naredio pokret. Tada se krenulo i proslo ispod njih, 
ncdodirujuci ih. 1 

2484. PR1CAO NAM JE Bisr b. Merhum, njemu 
Hatim b. Ismail prenoseci od Jezida b. Ebu-Ubejda, 
on od Sclcmc, radijallahu anhu, koji jc rckao: 

- Smanjilc sc (jednom) zalihc (hrane) i ljudi 
bijahu u velikoj potrebi, pa su dosli Vjerovjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, radi klanja svojih deva 
i on im odobri. Potom ih je susreo Omer i oni mu 
to saopcise, a on rece: "A kako cete poslije vasih 
deva?" Tada jc usao Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekavsi: "Allahov Poslanice, kako 
ce se oni odrzati poslije bez svojih deva?" Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, odgovorio je: 
"Oglasi svijetu da doncsu visak svojih opskrba!" 
Potom je prostrta jedna kozica i oni su hranu 
stavljali na tu kozicu, pa je Allahov Poslanik, 



d# £ i& i? i+& y& J^ 1 J5 
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JUi flJ^J-U yO- r^aU lA JiU ^1 ^v> J 

i-i ifciij)! jJai o/ii ,-iSi J >u 

>-U j^.c-jL 1>Lp^ 15 *uLc ii^Jj L^-JLs : 



r>v;r r .- 

• A Jj^-J j'j * "i *J1 N 



01 4^ 



^ ** 



I Ebu-Ubejd jc osjetio opasnosli gladi, a znajuci da ncki imaju jos ncslo hrane ucinio jc kako jc navedeno i 
time su sc svi unckoliko ispornogli, sto jc i Alcjhissclarn ccslo cinio. Ovo starjesina zajednice mozc uciniti 
u svako gladno doba uz pravedno obcstcccnjc /a oduzclu hranu. 

Gornji slucaj ukazujc na smjclost i strpljivosl cctc od 300 ljudi da krene u akciju sa samo 1 -2 torbc datula i 
da jos bcz prigovora obavljaju svoj zadatak po cijenu zivotnc opasnosti. 
U udruzivanju postcnih ljudi u svakoj aktivnosti, Ic2i njihova svjctlija buducnost. 
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sallallahu alejhi ve sellem, stao, ucinio dovu 
i to blagoslovio, a zatim zatrazio njihove posude 
i svijct jc grabio (hranu) dok sc nijc podmirio, 
a onda je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, izgovorio: "Nema Boga osim Jedinog 
Allaha, a ja sam, uistinu, Allahov Poslanik." 

2485. PRlCAO NAM JE Muhammcd b. Jusuf, &jjS\&fcu£j m xi££fc .TUo 
njemu Evza'i, a ovome Ebu-Nedzasi rekavsi: Cuo r . ..., * , . -..c* h .+*> *'-- . 

sam Rafija b. Hadidza, radijallahu anhu, kada je Y- "^ -^ * * 

kazao: '^ fe^^Ji'lSjU&A^j 

"KJanjali smo s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi >'Y '£\< — "*- **rK i* -" >'''■ 

vc sellem, ikindiju i zaklali bravcc kojc jc zatim - " $ \ t ,/^ 

podijclio dutiire na deset dijelova i jeli smo kuhano - ^r*-^ 1 V^" $ J^ ^rf^ 
meso prije nego je sunce zaslo." 



2486. PRlCAO NAM JE Muhammcd b. Ala', $itih^*W\&$i2&Z.VtA'\ 

njemu Hammad b. Usamc prcnoscci od Burcjda, -,,: . > \ . - :-,* \ . - .,> . - :-, J 

on od Ebu-Burda, ovaj od Ebu-Musaa, koji je ;; , ^ \>„ - * 

izjavio; Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, j}™ J '^j' tyu"^* 1 <•>! S jJjI J^ 

rekao ie; • *'• r,;,'. *---.,- ,T« * t ^ >i-r s «- -t 

-' j^Xp jb U Ijj^- ojIL *>Lp *Ui> Jj jl 

"Es'arijc, kada im poncstanc hranc u ralu ili im ' ' ': >' 

manjka hrane njihovim porodicama u gradu, skupe 77-* * b « v f-fc °>*— al ^ ^'J t^ J 

je svu sto imaju na jednu haljinu i medusobno je ■ *:„ $-j ? ■ ';^ -n. 

raspodjeljuju (prema broju clanova) podjednako * " " ' ' * 
jednom posudom. Oni su moji, a ja sam njihov 
(slazcmo se)." 

DVA DIONICARA VLASNISTVA ZAJEDNICE c*W^ ti? & U mI} 

IMAJU PRAVO MEDUSOBNOG ^, , ^^ ^ j^^ ^ 

POTRAZIVANJAU(DAVANJU)ZEKATA ' " : 

2487. PRlCAO NAM JE Muhammed b. Abdullah Jii J&\ J Al oi .v i^ (&- .YtAV 
b. Musenna, njemu njeeov otac, ovome Surname :• . i, ,,- >.-v' * s , - V t *V 
b. Abdullah b. Enes, a njemu Enes, da je Ebu-Bekr ',* 

Siddik, radijallahu anhu, napisao propisc zckata, ^ v^ ^ ^ *s*j j& V ^ ^-^ ^ , J' 

kako ih je odredio Allahov Poslanik, sallallahu ujjuS-il J^j^JiZl&faJ 

alejhi ve sellem, i rekao: £ ;^ _ „ ^; ;, , ^ 

"A u slucaju imovine dvaju dionicara, oni imaju • ^^U^^^W^O^^^ 
podjednako pravo medusobnog potrazivanja. 
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RASPODJELA STOKE (STADA) 

2488. PRICAO NAM JE AM b. Hakem Ensarija, 
njemu Ebu-Avane prenoseci od Seida b. Mesruka, 
on od Abaje b. Rifaa b. Rafija b. Hadidza, a on od 
svoga djeda: 

- Bili smo s Vjcrovjcsnikom, sallallahu alcjhi vc 
sellem, u Zul-Hulejfi, pa je svijet zadesila glad 
i oni su se, kaze Rati 1 , okomili na deve i brave. 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bijase u 
zadnjim grupama ljudi i oni su pozurili, poklali ih 
i postavili kotlovc, pa jc Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, naredio i kotlovi su proliveni, a 
onda je izravnao deset bravcadi s jednom devom i 
raspodijelio im. 

Tom prilikom im jc jcdna deva pobjegla, pa su jc 

trazili i to ih je umorilo. Medu njima je bilo malo 

konjanika i jedan covjek od njih htjede usmjeriti 

strijelu, ali ga Bog zadrza, pa Vjerovjesnik, 

sallallahu alejhi ve sellem, rece: 

"Ovc domacc zivotinjc su podivljalc kao divljc 

zvijeri, pa ko je od vas ne moze savladati, neka s 

njom cini eto tako (ustrijeli je)!" 

Tada je moj djed rekao: "Mi se nadamo, odnosno 

bojimo, sutra neprijatelja, a nemamo nozeva, pa 

da jc zakoljcmo scsikom?" 

- Ona (zivotinja) koja bude zaklana (ostrim 
predmetom) koji prolije krv, a ne koskom i 
kandzom, i nad kojom je spomenuto Allahovo 
ime, jcditc jc. A ispricat cu vam zbog ccga: sto sc 
tice zuba, to je kost, a sto se tice noktiju (i kandzi), 
to su nozevi Etiopljana." 1 



^iiJI 4. 



L»U»I 



£j£ ^llft Jl\ £ j; ifit . 1 1AA 
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Zavrsclak hadisa aludira na lo da nijc dozvoljeno jcsti mcso zivolinjc koja jc zaklana noklom ili koskom. 
Naimc, Abcsinci su ubijali svojc zivotinjc noktima tako da bi one umiralc gusenjem. Abcsinci su bili 
nevjernici, a muslimanima nijc dozvoljeno oponasali nevjernike. Muhammcd, sallallahu alcjhi vc sellem, 
8. godinc po Hidzri poduzco je jedno izvidanjc prcma Jcmami i odsjeo u Zul-Hulejfi. 
Iz gornjeg moze se zakljuciti: 

— zarobljcnu stoku vojnici mogu jcsti prijc njene prcdaje rukovodiocu i izvrscnc raspodjclc; 

- podjcla ratnc dobiti moze sc medu ratnikc raspodijcliti bcz prccizno utvrdcnc novcanc vrijednosti svakog 
prcdmcla, ako sc s lim ljudsivo slazc, dok imam Safija to nc odobrava; 
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NE DOLIKUJE PARTNERIMA SPAJATI 

DATULE PRILIKOM JELA DOK NE ZATRAZE 

ODOBRENJE SVOJIH DRUGOVA 






2489. PRICAO NAM JE Hallad b. Jahja, njemu 
Suljan, a ovorae Dzebele b. Suhajm, kazavsi: Cuo 
sam Ibnu-Omcra, radijallahu anhuma, kako govori: 
"Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio 
je da covjek spaja (pri jedenju) po dvije datule, 
dok ne zatrazi odobrenje svojih drugova." 



*./.* 






2490. PRlCAONAM JE Ebu-Vclid, njcmu Su'bc, &£ ji- i^i lili aJJJl J l£U . Y il 



>-*n >«. 



.. '-. * 



e* * - 



^JJI t\ 5lS3 &. iSUti ojAL US' Jtf 



prenoscci od Dzebele: 

-BilismouMediniipogodilanas jegladnagodina, > 

pa nam je Ibnu-Zubejr dijelio datule. Pokraj nas je ^ J^v & 3*^ 3^* $ ^J 3*^ ^*33i 

naisao Ibnu-Omcr i rckao: "Nc spajajtc ih, jcr jc 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio 

spajanje, osim ako koji od vas dobije odobrenje od 

svoga brata." 



. Jul ^ j£M &&£ 



ODREDIVANJE PRAVE VRIJEDNOSTI 
STVARI MEDU PARTNERIMA 












2491. PRICAO NAM JE Imran b. Mejsere, njemu 13 

Abdul-Varis, a ovomc Ejjub prenoscci od Nafija, „, 

on od Ibnu-Omera, radijallahu anhuma, koji Jf T" , -, 

je rekao: Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve J»f^i8JM JjZjJtt JIH^JjI^&j 

sellem, izjavio je: 

"Ko oslobodi svoj udio u jednom robu, odnosno 

dio", ili je rekao: "pripadajuci mu dio", il a ima -^"^13 S-f-ji* Joiii i^a. a^ ^ U J 

imovine koja iznosi njegovu cijelu novcanu sumu 

pravedne vrijednosti, rob je Slobodan, a lakoliko 



d\s'j UwJ j(£ j\ \s\&3j&& % Lib 



* ^ 






iiJl & ^^.\ j j\ ^ j, Sji .$. 






- pobjegla domaca zivolinja koja sc nc mozc uhvatiti, mozc sc ulovili lovackim omzjem; 

- prcd klanjc zivotinjc trcba spomenuti Allahovo ime. Ako Allahovo imc nijc namjerno spomenuto, meso 
nijc dozvoljcno jesti, a ako jc to slucajno zaboravljcno, mozc scjesti. U svakom slucaju objed trcba poccti 
sa Bismillom; 

- stoku ireba klati ostrim nozem, a nc tupim prcdmctom kao kopitom i slicnim. Tchnika klanja Ircba biri 
savrcmena, lahka i sto bczbolnija. 
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nema iznosa te sume, on je oslobodio od njega 

samo ono sto je oprostio." 

Ejjubjcrckao: 

- Ne znam je li navod Nafija: ". . . on je oslobodio 

od njega samo ono sto je oprostio" Nafijev, ili je to 

izjava Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 



2492. PRlCAO NAM JE Bisr. b. Muhammcd, ^Ui^U^ljIi'^^Lli^.THX 
da ga je obavijestio Abdullah, njega Seid b. Ebu- 4 , .= .,;//.^,- t >. > . 
Ambe prenoseci od Katade, on od Nadra b. Enesa, ^ *?'*: ^ B ^ •-'-^^ ^ -, 

ovaj od Bisra b. Nehika, on od Ebu-Hurejre, ^J&il^ji^Jyd^^I^^* 

radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, sallallahu 

alejhi vc sellem, rckao: 

"Ko oslobodi udio svoga roba, duzan je da ga 

potpuno oslobodi za svoju imovinu, a ako nema 

imovine, odredit ce se vrijednost roba pravedno, pa 

ce se on za to truditi samo da nijc prcoptcrecen." 












DA LI SE PRI DIOBI ZDRIJEBA 
IZVLACE STRELICE 



^>a ^\ fi. > , . , n 






2493. PRICAO NAM JE Ebu-Nu'ajm, njemu 
Zekerijja, da je cuo Amira, da govori: Cuo sam 
NuTnana b. Besira, radijallahu anhuma, kako 
prenosi, da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rckao: 

"Onaj ko izvrsava Allahove propise i onaj ko ih 
krsi slice ljudima koji su izvlacili strelice na ladi, 
pa je nekim od njih dopao gornji, a nekim donji 
dio, i kada se oni u donjem dijclu uplasc vodc, 
produ nad one iznad sebe i kazu: "Ako napravimo 
busotinu u nasem dijelu (lade), nismo ostetili one 
iznad nas." Ako ih ovi ostave s takvom namjerom, 
svi su propali, a ako im uhvate ruke (sprijece ih), 
spasit ce se oni i bit ce spascni svi skupa." 



Jli I' 






. .* 



*^injj La:a£-I rt^.^iti w^U^U <.q^> ^Lp 

j* lylll lij lilili J ,vJJl 01& 1£lL-I 

, - ' , > -■?' 



■^ 
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UDRUZBA SA SIROCETOM 
INASLJEDNIC1MA 

2494. PRICAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdullah 
Amiri Uvejsi, njemu Ibrahim b. Sa'd prenoseci od 
Saliha, on od Ibnu-Sihaba: 

- Obavijcstio mc jc Urvc, da jc pitao Aisu, 
radijallahu anha, a Lejsje kazao da mu je pricao 
Junus od Ibni-Sihaba: Obavijestio me je Urve b. 
Zubejr da je pitao Aisu, radijallahu anha, za rijeci 
Uzviscnog Allaha: 

"... Ako sc bojitc da nccctc biti pravcdni..." pa 
do rijeci: "... i po cetiri..." Ona je odgovorila: 
"Sestricu, to je sirota u skrbnistvu svoga staratelja 
koji se udruzi u njenu imovinu, pa mu se dopadne 
i njcna imovina i njcna ljcpota, pa njcn staratclj 
hoce da je vjenca bez pravedno odredenog joj 
vjencanog dara, dajuci joj samo koliko joj daje 
drugi, pa im se zabranilo da ih vjencaju, izuzev 
ako ce biti pravedni i davati im najvise iznose 
uobicajcnih vjcncanih darova, i narcdcno im jc da 
osim njih vjencaju zene koje im se svidaju." 1 
Urve je izjavio da je Aisa rekla: 

— Svijet je poslije (objave) ovoga ajeta trazio 
fetvu od Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
scllcm, pa jc Allah objavio: "Trazc od tcbc fctvu 
o zenama..." do Njcgovih rijeci: "... a zclitc da 
ih vjencate..." i ono sto je Allah spomenuo: "... 
da vam se cita u Knjizi...", jeste onaj pravi ajet 
u kome je receno: "... a ako se bojite da necete 
biti pravcdni, vjcncavajtc one zene kojc vam 
se svidaju../ 1 Allahove rijeci u drugom ajetu: 



iIjI^jaAi! J&\$ >aJJjJl dS>oi l-JU 

a ' * ' > i s - 1 ■hi '1,-' ,'•' i , ' . ' 

Cj* ^"ji ^-^ ^J 1 ^J ** * wl ts"J 

' " > * " „ 5 

JLi; <ul J_y ji- l£L* -till ^>j i^jli- JL^ 

1: diiii Q'/j ji IjjLe v St {&>■ 5j> 

«* * -rf Tt rf" VT ^ 

' '" - . v " ; .; ■: 

l$jk«fl ^'-J"^ J ^ ^ 0\ Jvu l4>-J^J jl 

Ml S * **•? -.1 I *f : ,,,r I" 1 " I' "iS 

Si ^i iislp cJIS 5j^ JU Ul> pL^IJ\ 

ii £± fa i^i jii Ji jjVi ^1 ^edi 

^* ^ ^i u i^iu j;di j ijLi- N 

^jiVl ^Vl J 4jI JjSj UsIp cJU pUjJI 



1 Cijcli prijevod fragmcnliirno navedenog 3. ajcta poglavlja En-Nisii sa jos dva prclhodna glasi: "Ljudi, bojlc 
sc Allaha koji vas jc stvorio txi jedne osobc, a od njc jc stvorio i njenu druzicu i od njih dvojc rasprostranio 
mnogo muskaraca i /cna i bojlc sc Allaha cijim (imenom) poirazujctc jedni od drugih (prava) i (cuvalc 
vcze) rodbinskc. Zaista jc Allah nadziralclj nad vama. 

Podajtc sirocadi njihova imanja, nc zamjcnjujtc ru^no za lijcpo. Nc jedite njihov imclak (pomijesan) sa 
svojim imclkom! To jc zaisla vcliki grijeh. Ako sc bojile da nccctc biti pravcdni prcma sirocadi, vjcncavajtc 
zene kojc vam sc svidaju po dvijc, po Iri i po cctiri, a ako sc budctc plasili da nccctc (im) biti pravcdni, onda 
jednu ili one kojc su u vasoj vlasti. Tako jc najblizc da nccctc uciniti nasilje." 
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"... a zelite da ih vjencate... znace - da neko 
od vas ima zelju za sirotom koja je pod njegovim 
skrbnistvom i budc male imovinc i ljcpotc, a 
zabranilo se da vjencaju one od sirotih zena koje 
oni zele samo radi njihove imovine i njihove 
Ijepote izuzev uz pravednost i to zbog njihove 
zelje za njima. 1 



9 . 
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ZAJEDNICA U ZEMLJI I DRUGOM CEMU 



2495. PRICAO NAM JE Abdullah b. Muhammed. 



f 






l&fc: -il* jl 4l j^ 1*$j£ .mo 



njemu Hisam, a ovoga obaviiestio Maimer ,. ** } ., * ,t u . , „..,.•*«• 

prenoseci od Zunnja, ovaj od bbu-Seleme, da je ^ v j ;* 

Dzabir b. Abdullah, radijallahu anhuma, rckao: J-^r W ^ U^ •*' l^j ^^-y. j>S>r 

"Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, ^ kl^\ U jfj &Jb i £•!! 

uspostavio je pravo prece kupnje u svemu sto nije 

podijelio, a kada se budu uspostavile granice i 

izgradili putcvi, tada ncma prava prece kupnje." 2 



f ** > 



. iiii *i J>J1 cijij ijiLl 



Cijcli prijevod 1 27. ajeta puglavlja En-Nisa glasi: 

"Oni od tebe trazc fclvu (rjcscnjc, odluku) o zenama. Rcci: 'Allah vam dajc odlukc njima i o onom sto 
vam sc (odranijc) cita u Knjizi o sirotnim zenama kojima nc dajctc ono sto im jc propisano, a zclitc da ih 
vjencate (i uci vas) o slabasnoj djcci i da postupatc pravedno prcma sirocadi. Allah dobro zna za svako 
dobro koje uraditc.'" 

Zajcdnicar svojc dobro prodajc prvenstveno svomc zajednicaru, a mozc i drugom, ako on nc zadovoljava 

potrebne uvjclc. Medutim, ako su sc dobra pomijesala slucajno ili namjerno po vlasnicima tako da sc ona nc 

mogu rastavili, tada jedan zajcdnicar, bcz privolc drugog, nc mozc svoj pomijesani dio prodati Ircccm lieu. 

Prisutni suvlasnik mozc zajednicko zemljistc sam zasijati i obraditi, ako to nccc umanjiti vrijednost 

zcmljisla, a kada dodc odsutni suvlasnik, on ima pravo dajc obradujc i koristi koliko i prvi, a ncma pravo 

traziti dio ploda koji sc iizima po mjesnom obicaju kesima, kao Vi , 1/3 ili l A. 

Ako jedan od suvlasnika zajednickog vinogmda budc odsutan, prisulni suvlasnik mozc svoj dio obraditi i 

potrositi, a dio svoga suvlasnika mozc prodati i novae cuvati, a kada on dodc ima pravo da tu prodaju odobri 

i pohranjeni novae primi, ili jc nc odobri i za svoj dio trazi naknadu u drugom iznosu. 

Ako ncki nasljcdnici zajednicko zemljistc svih nasljcdnika posiju uz privolu svih, plod sc, po odbitku 

rashoda obradc, podjednako dijcli svim nasljcdnicima (Mcdzclla). 
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KADA SU PARTNERI MEDUSOBNO 

RASPODIJELILI KU^E I DRUGO §TO, 

NEMAJU PRAVO OPOZIVA NITI PRAVA 

PRECE KUPNJE 



ix3-i V3 f>?j -«*J ij»i& W^\S JJ-^' 



«F i J 



2496. PRICAO NAM JE Musedded, njemu Abdul- i£U o*#| j& l*£U 21^5 $U . Y t Vl 
Vahid, komc jc prcnio Ma"mcr od Zuhrija, on od .' : - f " s **ti " *-•" 

Ebu-Seleme b. Abdur-Rahmana, ovaj od Dzabira 2* f ^ £ & ^ ^ ^" 

b. Abdullaha, radijallahu anhuma, koji jc kazao: M ^\ <c^ JU ]£* <bl ^j <uil jIp -J>\ 

*" * ** ** ^ 

"Vjeroviesnik, sallallahu alejhi vesellem, propisao * >Vi ■ .;,. ,r - . „i*Ti-'*i2 • **'i ». 
jc pravo prece kupnjc u svcmu stoje ncrazdijcljcno, - \ ■ , -v * * - 

a kada sc uspostavc granicc i budu putcvi, ncma . iii-ibUJ^kJIcJ^j 

prava prece kupnje." 3 



SUDIONISTVO U ZLATU, SREBRU I ONOM 
U CEMU JE DOZVOLJEN A RAZMJENA 

2497, 2498. PRICAO NAM JE Amr b. Ali, njemu 
Ebu-Asim prenoseci od Usmana, tj. Ihnu-Esveda, 
njega obavijestio Sulejman b. Ebu-Muslim, 
rekavsi: 

- Pitao sam Ebu-Minhala, radijallahu anhu, 
za mijenjanje novca iz ruke u ruku, pa on rece: 
""Kupovali smo ja i moj drug nesto iz ruke u ruku 
(za gotovinu), a i na pricek. Tada nam je dosao 
Bera' b. Azib, pa smo ga za to pitali, a on rece: 
Radio jc tako i moj drug Zcjd b. Ekrcm i za to smo 
pitali Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, pa 
je rekao: * Stoje iz ruke u ruku, uzmite, a stoje na 
odgodu, ostavite!'' 



j ■ 









tits' •' 



Jlii Xj l£ ^^i *£ Jl£ll Li 

ii; Sis ii jiii iiii ^ & ^-Si ia5ij 



*» J 
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Kao slo samoslalni vlasnik jcdnog mulk-dubm mo?c s njim po svojoj volji raspolagati, tako isto i vlasnici 

jcdnog zajcdnickog ncpodijcljcnog mulk-imclka raspolazu slobodno, ali mcdusobno sporazumno. 

Sovlasnici jcdnc kucc mogu u njoj stanovati svi zajcdnicki, ali akojcdan od njih zeli smjestili u nju slranca, 

ostali sudionici mogu to zabraniti. 

Jcdan od dionicara u zajcdnickom mulk-dobni, mo2e samostalno s njim cijclim raspolagati, ako ostali to 

odobravaju, osim ako bi to raspolaganjc bilo na stetu drngih dionicara. 

Jcdan od dionicara nc mozc drugog prisiliti da mu svoj dio proda, ili da on njcgov dio olkupi. Mcdulim, ako 

sc mcdu njima zajcdnicki imctak mozc podijcliti, pa ako drugi suvlasnik nijc odsutan, mozc ga jcdan dionicar 

razdijcliti, a ako sc ta imovina nc mozc razdijcliti, onda sc odrcdi naizmjcnicno koristcnjc toga dobra. 

Plodovi mulk-dobra zajcdnickog vlasnistva dijclc sc mcdu suvlasnicima razmjcrno prcma njihovim 

dijclovima vlasnistva (Mcdzcllc-i-ahkami scr'ijjc). 
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UDRUZIVANJE U POLJOPRIVREDI 2*jW J <*&S>\ 3 £&1 tfjtii oU 
S NEMUSLIMANOM PODANIKOM 
ISLAMSKE DRZAVE I S NEMUSLIMANOM 
KOME JE DATO PRAVO AZILA 

2499. PRICAO NAM JE Musa b. Isma'il, njemu l£U J^p! £ J*y &£ .m<\ 
Dzuvcjrijc b. Esma' prenoscci od Nafija, on od - ., i, .- '. - ..- . - -,-•? ». L ..< 
Abdullaha, radijallahu anhu, koji je rekao: -„" ., , / - ,' 
"Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, $ **&'&*■ '& f s <Jj^jJ** ] J^*^«i>l 
Jevrejima Hajbera dao je da t>a obraduju i siju, i ,-; >»>i->f 1 -X- \- '-Viz ?-•- 
da imaju polovinu njcgova dohotka. ' 

DIJELJENJE STADA (ZAPLIJENJENOG U*» lMj ^Afl a*i» oU 
U RATU) I PRAVEDNOST U TOME 

2500. PRICAO NAM JE Kutcjbc b. Scid, njcmu '-ll^i\ &^&z£&i. .To- . 
Lejs prenoseci od Jezida Ebu-Habiba, on od .;,:>.- .r *.. \ - ' - 
Ebul-Hajra, ovaj od Ukbe b. Amira, radijallahu **»**^^« ^ *«*■ y ^^>- 



-,'.".: - . sr- ' 






anhu, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve \^ iUaii H 4ii Jjij £>' ** ^ ^3 j^ 

sellem, dao neko stado da ga on raspodijeli svojim >.'A'* >* ,-.:,-,' -. -,* - lA** '- 

° r J o5ij i jIp Jus LU*_^ oU_^ U- l$i — aj 

drugovima za kurbanc, pa jc ostalo jcdno jarc. On - -' " 

je to spomenuo Allahovom Poslaniku, sallallahu .cJljj^JUis^lJ^J 

alejhi ve sellem, pa je on rekao: "Zakolji ga ti! 



• I 1 ! 



PARTNERSTVO U HRANI I DRUGOM CEMU $£» ^l*^' ^ J&Ali yC 

Prenosi se da se jedan covjek pogadao o cijeni za J\'j *J£ JjliJ Uli * jLl ^-j ol 3*Jjj 



nesto, a drugi mu namignuo, pa je Omer smatrao 
da mu je on u sudionistvu. 






2501, 2502. PRlCAO NAM JE Asbcg b. Fcrcdz, da JU g^iJI £ ^it l&£ . Y o • t-to . \ 

ga jeobavijestio Abdullah b. Vehb, rekavsi da mu je * / ,„ \\ v •- *- -. V .~'.t 
prenio Sa'd od Zuhra b. Ma'beda, on od svoga djeda 

Abdullaha b. Hisama, koji jezapamlio Vjerovjesnika, f 1 -^ if. ^ •£* ^*r S* -^ <y. s 3*3 Cj* 

sallallahu alejhi ve sellem, da ga je njegova majka ^ Jjf ^ ^^ m ^ '£$ < ^ 

Zcjncba b. Humcjd odvcla Allahovom Poslaniku, „' " ';. J " : , ># 

sallallahu alejhi ve sellem, i rekla: J -^3 ? ^^ * ^ ^ J! ^ ^ 

- Allahov Poslanice, uzmi od njega zakletvu *j^-j ii^mii^ij* JUi^^l 
vjernosti! 
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— On je malodoban — kazao je Muhammed, ^ ^ q£ 015 ^l xJJ> J, sjij j*} 

sallallahu alejhi ve sellem, pogladivsi ga po glavi ^ -$ ^ j| ^ £ ^ ^ 
i zazclio mu je dobro. . "- - i 

OdZuhrab. Ma'beda jeprenesenodagaje njegov w^ *"' ls^-> -OtP' l^'j S^ Crf' °^ 9 



djed Abdullah b. Hisam odveo na trg i kupio jjj ^ jj g «?j, ^ ^j £ ^ 

hranu, pa su ga susreli Ibnu-Omer i Ibnu-Zubejr „ ^ ',',,/.. 

i rekli mu: > ^ ^ 4^' l£* f4*>? £?<* 

"Uortaci nas, jcr jc Vjerovjesnik, sallallahu alejhi t j ^ft jj \r ^j^ 

ve sellem, za tebe molio (od Allaha) bracket!", i ' * 
on ih je uortacio. 1 cesto mu je dopadala zarada od 
karavana kao i on sam, pa bi to on uputio kuci. 1 

PARTNERSTVO U ROBLJU J#H ^ *>^ *S 

2503. PRICAO NAM JE Musedded, njemu £ ZJ&L tgj£ SU l£U .Yo.r 

Dzuvejrijeb. Esma'prenoseciodNailja^nodlbni- -,., *' - _ j . T .> „-.« 

Omera, radijallahu anhuma, da je Vjerovjesnik, ^^ ^ J ^ ^ ^ C ^ ct *" 

sallallahu alejhi ve sellem, rckao: £j& J *J L5yi J^i J^ Jtf SS ^Jl J^ 

"Ko oslobodi svoj dio u robu, duzan je da ga cijelog ^ 'J g - ^ £ ^ -j ^ ^ 

oslobodi, ako ima imovine koja iznosi njeeovu 

cijelu novcanu sumu pravedne vnjednosti, davsi f a 7 - 1 ^ 'J^r* ^"4J ^-^ A -*^ f ^ ^ 

svojimsudionicimanjihovedijclovc,iotkupljcnika -£^, *i^ J?' 

oslobodi. 11 



- > 



2504. PRICAO NAM JE Ebu-Nu'man, njemu f jU:£*^8j£ j^i Jl&U.Yo. i 

Dzerir b. Hazim prenoseci od Katade, on od *' r a 1'*" rt . B .;r '-C',;--' 

Nadra b. Encsa, ovaj od Bcsira b. Nchika, on od T=f ^ ;^^ ^ ^--^ &"*" & 

Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, y> JU S^l^^^l^jSjS^^^* 

sallallahu alejhi ve sellem, rekao: V f 'x ttZ -. '?£ -„ •? «* • *T t * - i'."t 
"Ko oslobodi dio roba, on je cio osloboden, ako - - *' - „ 

gospodar ima kakve imovine. U protivnom rob ce ■ 4^- 3j^^ j** £~^i ^!j 

sc truditi (zaradivati da se otkupi) samo da nc budc 
preopterecen. 1 ' 



i* * 



1 Kada sc kupcu pri kupovanju robe kazc "uortaci mc i on nc rcagira, smatra sc da prihvata sudionistvo u 
robi na jednake dijclove. 
Malodobnik ncma pravnc sposobnosli za samostalno poslovanje i primanjc obavcza. 
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PARTN'KKSTVO 



SUDIONISTVO U KURBANU I DEVAMA 

I UDRUZ1VANJE S DRUGIM U NJEGOVOM 

KURBANU POSTO GA JE DOTICNI 

VEC UPUTIO (U MEKKU) 

2505, 2506. PRICAO NAM JE Ebu-Nu h man, 
njcmu Hammad b. Zcjd, njcga obavijcstio Abdul- 
Melik b. Dzurejdz prenoseci od Ataa, ovaj od 
Dzabira, a on od Tavusa, da je Ibnu-Abbas, 
radijallahu anhuma, kazao: 

- Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi vc sellcm, 
dosao (do Mckkc) cctvrto jutro zul-hidzdzcta 
izgovarajuci telbiju samo za hadz, ne mijesajuci 
ga ni on ni ostali s drugim cim, i kada smo stigli 
u Mekku, naredio nam je, pa smo ucinili umru i 
dozvoljcn nam jc pristup nasim zcnama, pa se o 
tome pricalo. 

Ata je kazao da je Dzabir rekao: "Tada je neko 

od nas isao predvecer na Minu, a spolni mu organ 

kaptase sekretom..." i Dzabir je to pokazao jos 

svojom rukom (dlanom). 

To je preneseno Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 

sellem, pa on ustade i rece: 

"Saopceno mije da neki ljudi govore to i to. Bogami, 

ja sam od njih sigurno bolji i bogobojazniji i da 

sam ovu svoju stvar znao ranijc, nc bih ni planirao 

kurban koga sam vec pripremio, i da nemam 

kurban, oslobodio bih se (ihrama)." 

Tada je ustao Suraka b. Malik b. Dzu'sum i 

upitao: 

- Allahov Poslanice, je li to samo (sada) za nas ili 
za stalno? 

- Ne, nego za stalno - odgovori on. 

Tada je, kaze Ata, dosao (iz Jemena) Ali b. Ebu- 
Talib i jcdan od njih dvojicc (Ata 1 ili Tavus) jc 
rekao da je Alija izgovorio: "Odazivljem Ti se 
(Allahu) onako kako je to ucinio Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem", a drugi je rekao: 



^uA U ±ju dj^A ^jS J>>JI J>>N ^>*ii 'M* 



** * 



^ 12^ Jl^il ^1 lil^ .To . -v-Yo . o 



i'J jtfug Si ^ iU <U\ 4't k 



' ** 



* J" >* -* + 



**** 



jUi l\^ JU iltfM ^Lii J c^i U5UJ 



*> 






Lk>. ilii & \Jl JAJS J3 *i£ ^141 JUi 



::t-- *-* 



j&j j: V Jul j^j ji 12 > 4.1 j jij C 

^ ^ ^ 

^l Jlij Jlij 31 -it J^ij «, J£T Q Ie3 

i^ 51 i *^ii s^u l <bl j J,; *£iu iid 
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- 




f^jlgill niqm 



"Odazivljem ti se hadzom Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem." Tada mu je 
Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi ve sellem, narcdio 
da ostane u svom ihramu i uortacio ga u kurbane. 



O ONOM KOJI JE PRI 

RASPODJELI (STOKE) IZJEDNACIO 

DESET BRAVA S JEDN1M GOVECETOM 

2507. PRICAO NAM JE Muhammed, da ga je 
obavijestio Veki fc prenoseci od Sufjana, on od 
svoga oca, ovaj od Abaje b. Rifa'a, on od svoga 
djeda Rafija b. Hadidza, radijallahu anhu, koji jc 
rekao: 

— Bili smo s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve 
sellem, u Zul-Hulejfi, u Tihami, pa smo radi klanja 
odabirali brave i devc i Ijudi su pozurili toliko da 
su im i kotlovi provrcli. Tada jc dosao Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, i naredio pa 
su kotlovi proliveni, a onda je izjednacio deset 
brava s jednim govecetom za klanje. Utom imje 
pobjcgla jedna deva, a medu narodom bijasc malo 
konjanika, pa jedan covjek htjede na nju odapeti 
stri jelu, ali mu je Allah zadrzao i Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rece: 

"Zaista su ove domace zivotinje podivljale, pa su 
kao divlje zvijeri. Ko jc od vas nc mozc savladati, 
neka s njom, eto, tako ucinif 
Moj je died, kaze Rifa'a, rekao: 

— Allahov Poslanice, mi se nadamo, odnosno 
bojimo, da nc naidemo sutra na ncprijalclja, a 
ncmamo nozeve, pa da ga zakoljcmo sasikama? 

— Pozuri, ili je rekao, pohiti. Ona (zivotinja) koja 
bude zaklana (ostrim predmetom) koji prolije krv, 
a ne koskom i kandzom, i nad kojom je spomenuto 
Allahovo imc, jedite jc. A ispricat cu vam zbog 
cega: sto se tice zuba, to je kost, a sto se tice 
nokata, to su nozevi Etiopljana. 






ouli l^ fez ir^-1 x& l£U .to «v 

* - - ; 

& £*o °^r o* ** b J erf ^ u* *& u* 

^JL H ^JJi jJ> \Is Jii -ci 4LI ^j 7^-^- 
ffi j>jS syj \& &S« ^£ & **^ 

jl p jj^> ^JJI ^ \jti- Jap p ciiSli 

> - - ■*- * " 1 '* • "- B ** * 

°^S* S -^ J^" *1 f^ 1 J J~r l J ■** '-^i 



l£- -^i ^ .ii^ll JuljS i\j» ^1131 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

ZALOG 




O ZALOGU KAD SE JE KOD KUCE 



>^J1 ^ ^jjl oU 



> - 



- „*■ 



Allah kaze: "... a kada budete na putu i ne nadete 1?IS \ji£ ft y^ J* ^ «jjj) JU; *iy j 
pisara, uzmitc zalog..." 1 * ,?-, ,:- :V r 



*'« i& * a 



^ <^ 98 ^Jl ^j 



!K 



<JU 



L3 J^-Jr^ 



2508. PRICAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, fU* UJj^^I^ j&lSb$J^ -Yo-A 

niemu Hisam, a ovome Katade prenoseci od •cT- V "- \i " •- -t ••■ -'r- t< fi , - 
Encsa, radijallahu anhu, koji jc rckao: 

Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve ^' J!^™ 
sellem, zalozio je svoj oklop za nesto jecma i ^j^; 
odnio sam Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve n 
sellem, jecmen hljeb i uzezenog masla i cuo f^ 
ga kako kaze: "Kod ukucana Muhammedovih, 
sallallahu alcjhi vc sellem, nije nikada osvanuo, 
a ni omrknuo sa fc (hrane), a bilo ih je devetero 
(devet zena) u kuci." 2 






1 Naslavak gornjeg 283. ajcta poglavlja Kl-Bckara glasi: "... I ako jedan od vas ima povjerenje u drugoga, 
ncka duznik vrati (povjeriocu) ono sio jc uzco u povjerenju (bez zaloga i pisanog ugovora) i ncka sc boji 
svoga Oospodara. Nc skrivajtc svjedocenja, a ko ga skriva, srec mu jc grjesno. Allah zna sla vi raditc." 

2 Zalaganjc sc sastoji u tome, da sc jedno dobro prcda zalogoprimcu radi nckog prava kojc on mozc iz njega 
izvuei. 

Zalozcni ugovor sklapa sc ponudom i prihvatanjem zalogodavca i ziilogoprimca i postajc perfektan tck s 
primoprcdajom zalozcnog prcdmcta. 

Za valjanosl zaloznog ugovora uvjeti su: da zalogadavac i zalogoprimac budu pamctni, a nc i punodobni; 
da zalog budc sposoban za prodaju, da on u casu slclapanja ugovora postoji, da ima promctnu vrijednost i 
da jc njegova prcdaja moguca. 
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ZALOG 



ZALAGANJE SVOGA OKLOPA 



d&jS ^Aj i^A ljU 



Mi 



2509. PRICAO N AM JE Musedded, njemu Abdul- l£U a».|jil & (£U &i l£U .To • <\ 

Vahid, a ovome A'mes, rekavsi: 

— Spominjali smo kod Ibrahima zalog i jamca, pa 

Ibrahim rece: "Esved nam je pricao, prenoseci J ^^' ®^ r^'3?! <-^ <-il£5l J J^'j 

od Aisc, radijallahu anha, da jc Vjcrovjcsnik, JQ\m?J& St $»4I >j&tf*A 



#*n ^l a* tf>ii : Jtf 



sallallahu alejhi ve sellem, kupio od jednog Jevreja 
nesto hrane do odredenog roka (isplate), a dao mu 
u zalog svoj oklop." 

ZALAGANJE ORUZJA 









2510. PRICAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 

Sufjan, da je Amr kazao da je cuo Dzabira b. 

Abdullaha, radijallahu anhuma, kako govori: Allahov 

Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je: 

"Ko je za (smaknuce) Ka fc ba b. Esrefa, jer on 

vrijeda Allaha i Njegova Poslanika, sallallahu 

alejhi ve sellem?" 

Potom jc Muhammcd b. Mcslcmc rekao: "Ja". 

Kasnijc mu jc otisao i rekao: 

"Zelim da nam pozajmis jedan, odnosno dva 

veska?" 

- Dajte mi u zalog vase zene! - rekao je on. 

- Kako cemo ti zaloziti nasc zene - rckli su - a ti 
najljepsi Arap? 

- Pa zalozte mi vase sinove! - rekao je. 

—A kako cemo ti zaloziti nase sinove — rekli su - pa 

da koji od njih bude i da mu se govori: "Zalozen za 

jedan, odnosno za dva veska." To nam jc sramota, 

nego zalozit cemo oklop. 

Sufjan je kazao: "Mislioje na oruzje." 

Tada mu je obecao da ce doci. Kasnije su ga ubili, 

potom otisli Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 

sellem, i o tome ga obavijcstili. 



•Ut&f *.i .•: '»',:^V 



JU jUi LSj^ -oil jCp J, j£ Uj^ . Y o \ . 



*r f - 



> > > * ' * 

J^«J jl LS^.j L'.i.L.,J jl Uijl JUu alJli 01 

ijjis ^;i2! j/i^u jii w,>Ji j?1 0J13 

-* * u->* • ' i ■" 1 "^^* l^iT*T ''«^ ^**^ 



^*<-< ^ 



^ * ' 



1 rf* 



d£i^ LS3j blii- jli- lii O^J J' l^-"^ 



.;•*' 
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ZALAGANJE JAHACE ZIVOTINJE 
Iz!lVOTINJEZAMUZU 



O^iiwoj l_i^S>^ ^>A>J' ^y 



Mugire, prenoseci od Ibrahima, kaze: "Zalutalo 
hajvancc (uhvaceno) jase se u iznosu vrijednosti 
njegove ishrane i muze u iznosu njegove ishrane, 
tako isto i zalozcno." 



>s a 






-- ?.e 



2511. PRICAO NAM JE Ebu~Nu fc ajm, njemu ^U^a^jBji^j^ES^TaU 

Zekerijja prenoseci odAmira, on od Ebu-Hurejre, r,f *£*&#'*., • -*-**.•' ,*c~*+* \ *- 

radijallahu anhu, da jc Vjcrovjcsnik, sallallahu ^ ^ ts*J Xr'y lt- 

alcjhi ve scllcm, govorio: 

"Zalozeno hajvance jase se za njegovo izdrzavanje 

i pije se mlijeko iz vimena dok je zalozeno/ 1 



>1 J-" 1 J? ^j~iJ ^H V s .* uV* J^d 



2512. PRICAO NAM JE Muhammcd b. Mukatil, 
da ga je obavijestio Abdullah b. Mubarek, njemu 
Zekerijja prenoseci od Sa'bija, a on od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu, koji je rekao: - Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je: 
"Zalog (hajvanccta) dok jc zalozcno jasc se za 
njegovo izdrzavanje, a mlijeko muzare pije se za 
njeno izdrzavanje dokje zalozena i ko je god jase ili 
pije (mlijeko) zaduzen je njenim izdrzavanjem."' 



»""*-£ I " " • Ml * ' V tf • \'" • t 

^~)\ H 4j>l J_^j Jtf JL* -cp 4)1 ^j 



"> >;.> 



-^>1 t5JJ' j*j u JLu <Stf 1&1 *£* 



»,. 



. iiiJ' 



-?J~i3 



Zalogoprimac euva zalog osobno, ili po svom pouzdaniku, kao po clann svoga domacinslva, orlaku, 

sluzi i drugim. Lczarinski troskovi oko zaloga i placanjc cuvara spadaju na Icrct zalogoprimca. Troskovi 

odrzavanja zalozcnog dobra kojc nc donosi korist za zalogoprimca kao sto su popravci objckta, natapanjc 

zcmljista, cisccnja jaza, idzrzavanjc jalovc stoke i si., idc na Icrct zalogodavca, a izdrzavanje korisnog 

hajvanccta, kao sto jc izlozcno u gornjem hadisu, snosi zalogoprimac. 

Zalogoprimac moze zalozni ugovor sam (jednostrano) raskinuti, a zalogodavac to moze uciniti samo uz 

privolu zalogoprimca. 

Raskid zaloznog ugovora vrsi se rcdovno sporazumom stranaka, ali poslije raskinuca ugovora zalogoprimac 

ima pravo zadrzati zalog dok mu zalogodavac nc isplati njcgovu Irazbinu za koju jc zalog polozcn. 

Zalozni ugovor nc postajc nistctan smrcu zalogodavca ili zalogoprimca, niii jedan bcz privolc drugog moze 

zalog prodaii izuzev uz sudsko odobrenje (Medzelle-i-ahkam es-scr'ijje). 
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ZALOG 



ZALAGANJE KOD JEVREJA 
I DRUGIH (OSIM NJIH) 



>o*jj&3 .i^AaJI \*c ^jl\ oli 



<*' &*f.:ft. 
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2513. PRICAO NAM JE Kutejbe, njemu Dzerir 

prenoseci od A'mesa, on od Ibrahima, ovaj od 

Esveda da je Aisa, radijallahu anha, kazala: ^ 

"Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm, &yc j* S "^ Jj^j u'P 1 ^^ ^ 

kupio je od jednog Jevreja nesto hrane, a dao mu u 

zalog svoj oklop." 



» ^P^J *^*jj ULitb 



KADA SE ZALOGODAVAC 

I ZALOGOPRIMAC I NJIMA SLICNI 

NE SLAZU (U CEMU) NA TUZITELJA 

JE DOKAZIVANJE (PRAVA), A NA 

TUZENOG ZAKLINJANJE 



J % ■ 



: ^>o^ ,^80^1)15 ^>*[>jl L-kiiil uj t-iU 



dlit c^Aial As> -o-ojJU aP-«I aIc- tiUxdld 



*9 K 



2514. PRICAO NAM JE Hallad b. Jahja, njemu £ £u &£ ^S £ ft* &£ .To\i 

Nafr b. Umer prenoseci od Ibnu-Ebu-Mulejke; .*. ,. ' "<v V-Pm* t ■. «- — * 
- Pisao sam Ibni-Abbasu, pa mi je napisao da je 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, odredio J*- Oy^ 1 $ ^ <S^' ^l J! v^ 

(prcsudio), da jc tuzenik obavczan na zaklctvu. ^ **J. 



2515, 2516. PRICAO NAM JE Kutejbe b. Se'id, 
njemu Dzerir prenoseci od Mesruka, on od Ebu- 
Vaila, da jc Abdullah (b. Mcs'ud) rckao: "Ko 
ucini zaklctvu da bi stekao pravo na neku imovinu 
lazuci, susrest ce Allaha, a On na njega ljut. Kao 
potvrdu tome Allah je objavio: "Zaista oni koji 
putcm Allahovc obavczc i svojih zaklctvi kupuju 
malu vrijednost... imat ce bolnu kaznu." 

w 

Poslije nam je izasao Es'as b. Kajs i rekao: "Sta 
vam govori Ebu-Abdur-Rahman (tj. Abdullah)?" 

— Prenijeli smo mu to - kaze Ebu-Vail — a on 
rccc: 

- Istinu je kazao. Bogami, objavljen je ovaj ajet 
radi mene. Ja i jedan covjek imali smo spor oko 
jednog bunara, pa smo otisli da nam presudi 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. 



- f 



r > .-■ 



is"-) 





<J>1 Xs- JU JU JJlj yl If jjJaL* If y_j^ 

t j^ :« "js 2& # S ii ' 

QllJaP -uip Iaj au! J-aJ j>-\j l^J j*j ^^ 

iiiS Jj h£ ^ji ll : ^Qij -at 4^ 

j^5 ^ ^ ^ ilrf 4G ia 5Si 

jiS i ^1 j jLj ji lu-^ii X j h JJ- 



* »•: 



uili lij *jI oii iLu jl iSliali ^1 J J-3 
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On upita: "Imas li svjedoka ili ce se on zakleti?" <!&** J* t -^ j* S ^ Jj-o JL« J£ V j 

— Pa kada se on zakune - rekoh - niemu vise -*- '-, ,/, + ,r r . ->^ v ;,^ ,. * -.- 

nijc briga (izgubit cu bunar). Tada jc Allahov , y, / /*" .-. , '. / / 

Poslanik, sallallahu alcjhi ve sellem, rekao: , -^* 1 P ^ J*^* 3 ^ J^" ol^ip <^ 

"KouCinizakletvudasteknepravonanckuimovinu ^Qjj ^| _^ ^j^L; r^J •>, ^y, eJ ^ 

laziici, susrest ce Allaha, a on na niega srdit, a kao ^ ; + /' > 

potvrdu tome Allah je objavio ovaj ajet, koji je on T^ V f^ J ^* -% 
i citirao: "Zaista oni koji putcm Allahovc objavc 
i svojih zakletvi kupuju malu vrijednost... imat ce 
bolnu kaznu."' 



1 Cijcliprijcvodgomjcg 77. ajctapoglavljaAli-Imranglasi: "Zaista oni koji kupuju ncznatnukoristzaAMahovu 
obavezu i svojc zaklctvc, nccc imati nikakva udjcla na onom svijctu, nili ce Allah s njima govorili, niti cc 
ih (blagonaklono) glcdali na Sudnjcm danu, a nili ocistili (od grijcha) i imat cc bolnu kaznu." 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



a o 



t&\M \ bill's 
OSLOBADANJE ROBA 




O OSLOBADANJU ROBA 
I VRIJEDNOSTI OVOGA (CINA) 



w w 



• tfi 



Uzviseni Allah kaze: "... Osloboditi roba, nahraniti i$i fji J r^! ji v3 ^* > J^ ^3 

(potrebnog) za vrijeme gladi, siroce blisko po 

rodu..." 1 






«_*_~a 



2517. PRICAO NAM JE Ahmed b. Junus, njemu 
Asim b. Muhammed, ovome Vakid b. Muhammed, 
njcmu Scid b. Mcrdzanc, drug Alija b. Huscjna, 
da mu jc Hbu-Hurcjra, radijallahu anhu, rekao: 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je: 
"Koji god covjek oslobodi covjeka (roba) musli- 
mana, Bog ce za svaki dio njegova tijela osloboditi 
od dzchcnncmskc vatre njegov dio tijela." 
- Potom sam, kaze Seid b. Merdzan, otisao do 
Alija b. Husejna i on (Alij b. Husein, radijallahu 
anhu) krenu do svoga roba i oslobodi ga, a za 
njega mu jc vcc davao Abdullah b. Dza'fcr dcsct 
hiljada dirhcma, odnosno dinara. 



,^r* 



> >4 *-" 



^u b'j^ jj^; 5; **\ ea£ .tow 






Jli '^J- & Jp <L>-\^> Z^ry J> -X^- 
ft,-**- ** * - V .?,, ■ >; ,* \ * *; 

J, Jp aiii J^ ^ Jp Jl <b C-iUaiU 

*iT ' J '- *!* ■' tl 1****" ii ' .- ' - * 

dj oUapl JJ -0 -UP Jj \^p 4Ul jc^j *£— ^" 



.-■ -* 



*. * 



(^1 jl *_aj J "-^' 5^-iLp jiA^- ^j 4)1 XJ- 



1 Potpuni prijcvod 8-18. ajcta poglavlja EI-Bclcd glasi: "Zar mu nismo dali dva oka, jczik i dvijc usnc 
i uputili ga na dva (visoka) puta (put dobra i put /.\a). On nijc mogao prijcci (ovu) uzbrdicu. A sta ti znas &ta 
jc la uzbrdica? (To jc) oprosliti roba, ill nahraniti (gladnog) za vrijcmc gladi, siroce blisko po rodu, ili pukog 
siromaha palog po zcmlji, zalim biti od onih koji vjcruju i prcporucuju medusobno strpljcnjc i prcporucuju 
medusobnu samilost To su Ijudi srecc." 
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KOGA JE OD ROBOVA 
NAJBOLJE (OSLOBODITI)? 

2518. PRICAO NAM JE Ubejdullah b. Musa, 
prenoseci od Hisama b. Urve, on od svoga oca, 
ovaj od Ebu-Muraviha, a on opet od Ebu-Zerra, 
radijallahu anhu, koji jc izjavio: 

- Pitao sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, koji je posao najbolji? 

- Vjerovanje u Allaha i borba na Njegovom putu 

- rekao jc. 

- A koga jc od robova najboljc (osloboditi)? - 
upitao sam. 

— Koji jeskuplji idragocjcnijikod svoga gospodara 

- odgovorio je. 

- Ako nc mogu to uciniti? - upitao sam. 

- Da pomognes siromaha (zanatliju) ili ucinis 
dobro onom ko je nevjest u radu ~ rece. 

- A ako ne mogu ni to uciniti? - rekoh. 

- Da postedis svijet od zla, jer je i to velika sadaka 
koju ccs podijcliti za scbc - odgovorio jc. 






,*f^#^&*j£&^toM 



4Jjl 



s*> t • * 



. . * 



^j j* o} &* £J v o} a* Js 1 Cf- 'SJ- 



>:?. 



ju jj»\ j^ji a m ^i cJfc ji; <z 



- ^. 






r* ^ 



9 + < 



cJ* l^it -Up ^JLiil j L^ ; li"*p| JLS Jj2i 



»^ 






LIJEPO JE OSLOBADATI ROBOVE ZA 

VRIJEME POMRACENJA SUNCA I DRUGIH 

(PRIGODNIJIH) POJAVA (ZNAKOVA) 






2519. PRICAO NAM JE Musa b. Mes 4 ud, njemu urij l&£ a^ £ J.^ i5j^.Yo\-\ 

Zaide b. Kudame prenoseci od Hisama b. Urve, on t „ - . „ > > - , „ - ^ > 

od Fatimc, kccrkc Munzirovc, ova od Esmc, kccrkc ^ ^ & 5 ^> ^ f ^ & ^ ,a5 ^ 

Ebu-Bekrove, radijallahu anhuma, koja je rekla: 

- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, naredio 

je oslobadanje robova za vrijeme pomracenja 

Sunca. 

U nizu drugih pripovjcdaca Musaa b. Mcs'uda 

slijcdi Ali, prenoseci hadis od Dcravcrdija, a on 

od Hisama. 



- , - - ' - 



H*i ?^ju 



e ^ ^ 
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2520. PRICAO NAM JE Muhammed b. Ebu- S& l5Ii jSS y! £ iti' l&U .Yot . 

Bekr, njemu Assam, a ovome Hisam prenoseci od „ - ",* , „ ^ „ _ 

Fatimc, kccrkc Munzirovc, ona od Esmc, kccrkc ^ £* ^ ^ ^ u £* f ^ ^ 

Ebu-Bekrovc, radijallahu anhu, koja je rekla: *-•' ^ jj^ .'>;- 4,1 ' • - i: t - • 
- Naredivano nam je oslobadanje robova prilikom - , * 






pomracenja Sunca. . ishiJl ,_jjJli-l xp 



OSLOBADANJE ROBA VLASNISTVO ^1 ^ 1^ JP*I &| oV 

DVOJICE ILI ROBINJE VLASNISTVO ' jgjj ~j fcj jj 

VISE SUVLASNIKA 



2521. PRICAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 'J- odi &U «ilJJi £ j£ &U . f o Y \ 
Sufjan prenoseci od Amra, on od Salima, ovaj od e 9 ^ ^ * „ j # ' 

svoga oca, radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, s^ ^ ^^ ^ ^j *# o* f 0* if** 

sallallahu alejhi ve sellem, rekao: ,^> r^ ^ .£, ^ ^ £-f - jgj 

"Ko osiobodi roba (koji jc vlasnistvo) dvojicc - - - 

(suvlasnika), a budc bogat, odrcdit cc mu se . jxAjp^JlpJ^i 
preostala vrijednost i rob se oslobada." 

2522. PRICAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, h&tffiC&Z&toty&l. XW 
rekavsi da ga je obavijestio Malik prenoseci od _ * 

Nafija, on odAbdullaha b. Omera, radijallahu ^&& qp*j2*c**j£ 0* £ u i* 

anhuma, da jc Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ,- . < -• . -.-j . . **,.: , ,, -. ,, ?; 

ve sellem, rekao: - ~- 

"Ko osiobodi svoj sudionicki dio u robu, ima jos <£U XiJl *y -CiJl jll lij JU *J 5l& 

imovine koja dostize iznos vrijednosti roba, odredit , , . 

ce se pravedna vrijednost roba i on ce svojim J^j p j ^^> - »*i5y- ^y^u J-** <*-j 

sudionicima dati njihovc (procijcnjcnc) dijelove 
i robu dati slobodu, a ako nije bogat, od roba je 
osloboden samo onaj dio sto ga je on oprostio." 



+ *** . -* >a " ** * ** 



. j^p U -o jip Xw Vjj jI^' "4^ 



> *• 



2523. PRICAO NAM JE Ubejdullah b. Isma'il iU^t^ J-p^i^KlI^ .Yorr 

prenoseci od Ebu-Usamc, on od Ubcjdullaha, ovaj > , * .^ -.. * 

od Nafija, a on od Omera, radijallahu anhu, koji ^ ^ ^ u? 1 i^ <£ u ^ * ^ 0^ 

je izjavio: >: ,'• v<t •- *& -, '1 *- V >' 
- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 

rekao jc: "Ko osiobodi svoj dio u robu, duzan jc da -Sz JU ii 015 il JJ5 i£p -dii li^ir j 

ga cijelog osiobodi, a ko ima imovine koja dostize ^ „ ' ^ /'*„', "j 

njegovu vrijednost, a ako nema imovine, odreduje J-^ **^ 4^ f^i ^ ^ 0^2 ^ ^^ ^ 
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HJJIJ^P 



se (robu) po oslobodiocu njegova pravedna ^ j£* l5^>. *£L* i2j>- g&\ U *u j»ti 

vrijednost, a od roba je osloboden onaj dio sto ga 

jc oprostio." 

PRICAO NAM JE (ovaj hadis) Musedded 

prenoseci ga od Bisra, a on od Ubejdullaha u 

(nesto) skracenoj verziji. 

2524. PRlCAO NAM JE Ebu-Nu k man, njcmu j£ £ *& l£U a£&1 jff$£ .Toy* 

Hammad prenoseci od Ejjuba, on od Nafija, 

ovaj od Ibni-Omera, radijallahu anhuma, da je 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

"Ko oslobodi svoj dio u robu, odnosno svoj 

suvlasnicki dio u robu, a ima jos imovinc koja 

dostize njegovu vrijednost pravedno odredenu, on 

je (odmah) Slobodan." 

Nafi fc je jos kazao: "... u prolivnom, on je od njega 

oslobodio onaj dio sto ga je oprostio." 

Ejjubje izjavio: "Nc znam jc li to ncsto sto jc Nafi* 

kazao, ili je to tako u samom hadisu?" 






**- - * 



f g; u jui & a atfj x£ (j a ^ 



.'- * 



Jjtf 



^p _Ui M !'i ^iU JU JjSp ^j J-UJl ^-ij 






2525. PRICAO NAM JE Ahmed b. Mikdam, 
njcrnu Fudajl b. Sulcjman, ovomc Musa b. Ukbe, 
njega obavijestio Naf? prenoseci od Ibnu-Omera, 
radijallahu anhuma, da je on donoseci odluke za 
roba ili robinju kada je vlasnost vise suvlasnika i 
jedan od njih oslobodi od njega svoj dio - govorio: 
"Duznost jc da ga cijclog oslobodi, kada onaj koji 
ga je oprostio ima imovine da dostize onoliko 
koliko se odredi iz njegova imetka pravednom 
procjenom i da se suvlasnicima predaju njihovi 
dijelovi, a rob pusti na slobodu." 
Ovo jc Ibni-Omcr prcnio od Vjcrovjcsnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. 

Gornji hadis u skracenoj verziji su prenijeli: 
Lejs, Ibnu-Ebi-Zi'b, Ibnu-Ishak, Dzuvejrije, 
Jahja b. Scid, Isma'il b. Umcjjc od Nafija, on 
od Ibnu-Omera, radijallahu anhuma, a ovaj od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 



, > , >' 



> D ' 



j* £> \jj*~\ -uap cy t ^»y >->■*>■ J lf^ 



> 9 



E *" 



4,.,rf»i -t-AJ^-l L *^J eLS^ ^u J^aSvj Wll J 



****. 



cJJJ jlS" 1 jj rtiS" *uip aILp ^1~^-j -Ai J^Sj «£* 



-« * 
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DJELIMICNO OSLOBADANJE ROBA *i* J> U j^i fc| *& 



Kada ncko oslobodi jcdan dio roba, a ncma drugc <d* J^iii ^ iliJl ^.:..l.'J JU 5 J4J3 
imovine, angazovat ce se rob u zaradivanju, ne 
opterecujuci ga, kao rob pod ugovornim otkupom. 



.aai^Ji 



2526. PRlCAO NAM JE Ahmed b. Ebu-Rcdza', J£ b^ M£ tf 1 £| j£| l£j£ -Toy^ 

njemu Jahja b. Adem, ovome Dzerir b. Hazim, — , . 

rekavsi: Ju oiLi ^-r* f > ot *? ^ f i( W 

- Cuo sam Katadu, kada je kazao da mu je pricao . ^ • - , lt ,- * {% ** * '. s tl »* - 
Nadr b. Enes b. Malik, prenoseci od Besira b. Nehika, 

da jc Ebu-Hurcjra, radijallahu anhu, izjavio: fjl\ Jli JU Zi 41 ^>j i'Jy* «J \* dL^ 

- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao ^ * , ** ^ 
je: ik Ko oslobodi dio roba..." * ^ ^ [ ^ &* fr 



ji ££ iii ^3 b£5* J J^ i*L,i ^ ^ 



-** — 



2527. PRlCAO NAM JE Muscddcd, da mu jc ^3 £ i>; iSLt JU L&: .yoyv 

saopcio Jezid b. Zurej\ njemu Seid prenoseci od ' ^ - s£ ^^ # ^ , ^ 

Katade, ovaj od Nadra b." Enesa, on od Besira b. & *? & ^ & l ^ & ^T ^ 

Nehika, a Nehik od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, 

da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi vc scllcm, 

izjavio: j ULii 'J\ \L^ j£pI £J Jli % *£ll 

ifc Ko oprosti jedan dio roba, duzan je da ga J +^y*+» „ ',*, <•-- >•* 
potpuno oslobodi svojom ostalom imovinom, ako V p ^ J W* OJ *Jli 4 & ^^UJ iJjk 

bude imao imetka, a ako ga nema, odredit ce se >— .; .7- - 2;-~: „ .;.,: .r- -*- 
vrijednost roba i on cc sc za nju angazovati u radu, " ' : / - 

izuzimajuci ono sto mu je tesko." ^ u&i- ^ J^y>j DIjTj r^- ^ r^- 

U nizu drugih pripovjedaca Seida slijedi 
Hadzdzadz b. Hadzdzadz, Eban i Musa b. Halef, 
prenoseci od Katade hadis koji je Su'be prenio u 
skraccnoj vcrziji. 



■ % *"^-geg 
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O POGRESKI I ZABORAVU U OPRASTANJU ^ SJM^ ait«3l ^ efllattj ILiJl oL. 
ROBA, PUSTANJU ZENE I SLICNO 

Oprastanje roba samo je radi lica Allahova . ^l^^l^j^ilie-N} 

(iskreno). « s« % - *> *&*'"* 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekaoje: i^^J&ttsJjfl*^ JBj 

"Svakom covjcku pripada ono sto jc naumio, •iiir' 

a nema nauma onaj koji je sto ucinio iz zaborava 
i koji je pogrijesio." 

2528. PRlCAO NAM JE Humcjdi, njemu Sufjan, £\U odi Gf3i £jj£' lfi£ -Toya 
a ovomc Mis'ar prcnoscci od Katadc, radijallahu 
anhu, koji je kazao: 

- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao il5l$8 *Ij| Jtf Jtf & ^1 /^5 SjJji ^ 
je: "Allah radi mene prelazi kod svakog. moga - "' *■ , « 
sljedbcnika prcko onog sto im dosaptavaju njihova r jj-*~* ^^~"j*"J ^f u*^>J . 
prsa (strasti) sve dok to ne uradi ili ne iskaze." _ *Xs5 j! \ii3 

2529. PRICAO NAM JE Muhammed b. Kesir ^j&&jg&j£2&£-.W% 
prcnoscci od Sufjana, on od Jahjaa b. Scida, ovaj _ ( a ^ ^ . >. - 
od Muhammeda b. Ibrahima Tejmija, a on od ^s*!^ (^^^^ Ujl a p '^*'^ ( ^ 1 r 
Alkame b. Vekkasa Lejsija, koji je kazao: -.,.> *» - ',,: s ..r„ »-- -ccr- 

- Cuo sam Omera b. Hattaba, radijallahu anhu, 

da prenosi od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve Jl^Nl JlS i?^I^A^4il^»j^lki-l 

scllcm, koji jc izjavio: , K . I, * « 

"Poslovi su vezani za namjeru i svakom covjeku ? ck **-**? t -* J u^'Jj j ISyyJ . 

pripada ono stoje naumio, pa onaj cijejepreseljenje ^ -~ ^~ ^ j| g^t j^ 
(iz Mekke u Medinu) bilo radi Allaha i N jegova + " * * ' " 

Poslanika, njcgovo preseljenje bit cc radi Allaha i t>^ ^rj'jk s >3^' j' QrA ^ ^>^ 
Njegova Poslanika; a onaj cije je preseljenje bilo ' - , , ^ - 

radi dopadanja nekog udjela od ovoga svijeta ili ' ,-*-**" u* 

radi zene da bi je vjencao, njegovo je preseljenje 
na ime cega se i preselio." 
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KADA NEKO ZA SVOGA ROBA KAZE: 

"ON PR1PADA ALLAHU" I NAMJERAVA 

OSLOBADANJE; UZIMANJE SVJEDOKA 

PRI OSLOBADANJU 



j£*JI ji jUib^ ji^l u iii 



2530. PRICAO NAM JE Muhammed b. Abdullah J&&J$&tiJ&&$£t&£.W* 

b. Numcjr prcnoscci od Muhammcda b. Bisra, : ,,,, ; ., -- " \ \'\" : 

on od Isma'ila, ovaj od Kajsa, a on opet od Ebu- 0jO * *j & °r & y*y*\ & ** £ 

Hurejre, radijallahu anhu, da su se on, posto je iu^ '*iCJi\ x^ jJl li 3 <!£ Al ^3 

krenuo, namjeravajuciprimiti islam, is njimnjegov „ .' * "^ e, B , ^ '., 

rob, izgubili jcdan od drugoga, pa poslijc toga rob 1F 4 ^^ ,£ li* J*G J* J«* <2** 

jc dosao, a Ebu-Hurejra sjcdasc s Vjerovjcsnikom, j£ m *£, ~ ^ ^ ^ ^r ^ 

sallallahu alejhi ve sellem, koji rece: "Ebu- , x /-, ^ _ ', ' 

Hurejra, evo tvoga roba!'' On izjavi: "Svakako dJlS^isilJ^liis^Llu;*^! 

uzimam te svjedokom da je on Slobodan/ Tada, . ;r,' ' k~ „>: ",'t> >-% V \\ *, 

kazc pnpovjcdac, Ebu-Hurcjra govorasc: - - 

"O noci, duga i mukotrpna, konacno si me spasila . c^^is^ii^i^i JpI^iIp^U^ 
iz kuce nevjerovanja." 



2531. PRICAO NAM JE Ubejdullah b. Seid, 
njcmu Ebu-Usamc, a ovomc Ismail prcnoscci od 
Kajsa, a on opet od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, 
koji je rekao: 

— Kada sam dolazio Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, u putu sam spjevao: "O noci, 
duga i mukotrpna, konacno si mc spasila iz kuce 
nevjerovanja." 

Pobjegao je od mene u putu, rekao je Ebu-Hurejra, 
moj rob i kada sam dosao Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi vc sellem, priscgao sam mu se na vjcrnost i 
dok sam ja bio jos kod njega, pojavi se (moj) rob i 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rece: 
"O Ebu-Hurcjra, evo tvoga roba!" 

- Slobodan je — rekao sam - radi lica Allahova 
(iskrcno). 

I tada ga oslobodih. 

Ebu-Kurejb nije prenio od Ebu-Usame: 

"... Slobodan je..." 



l2j£ JL*i ,v -Oil &* £jJ- .Yor\ 



If ^ If J=*W &*>■ **^1 j? 
>J\\ fc oitf li JU Ki. 4)1 >; »;£* J 



• > 



* ^ *- ** 



.>« 



jl. j-1j ju c^j >fli ciS S* tf > 



^ 5^^ ** + 



4iM -Lp ^jI Jli Ala^plj <ul ^y ^ ^a 






. j*- Cli! ^1 ^i Vi^ J? fii \ 
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2532. PRICAO NAM JE Sihab b. Abbad, a njemu fe\% tfj£ *& o? 4^ ^ - YorY 
Ibrahim prenoseci od Humcjda, on od Isma'ila, a - < * * * a ; . „ - -, . „ t , 9 % a 
ovaj od Kajsa, koji jc rckao: ^ °^r & ^**": <y -y* it 



- Kada su Ebu-Hurejra, radijaliahu anhu, i s njim ^iL^j^u^j^^l^i^/i 

njegov rob krcnuli da prime islam, jedan od njih , ^ „ ,\/ 

dvojice izgubio je svoga druga i onda je Ebu- & JL*j \%c v-Li Uui-l Jjai {%!*y\ 

Hureira rekao: "Bezsumnje, uzimamtesviedokom ,<-, *? 5 

J J All U » ' . ^liU-L^I J\ 

da on pnpada Allahu. ~ . - : 



O ROBINJI - MAJCI DJETETA 



jj>!l i\ oL 



Ebu-Hurcjra prcnosi od Vjcrovjcsnika, sallallahu ^LUl i^l^it ^ % *di ^p i'jrj* £\ Jl* 

** ■* ** 

alejhi ve sellem: 

"Predznaci propasti svijeta su: ... Kada robinja 

rodi sebi gospodara..." 



. l^joVloifol 



2533. PRlCAO NAM JE Ebu-Jcman, da ga je 
obavijestio Su'ajb prenoseci od Zuhrija, kojem je 
pricao Urve b. Zubejr, da je Aisa, radijaliahu anha, 
rekla: 

- Utbe b. Ebu-Vekkas preporucio je svome bratu 
Sa'du b. Ebu-Vekkasu da uzme sebi sina Zem'atove 
robinje. Utbe je rekao: "On je moj sin." 
I kada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, u vrijeme oslobodenja Mekke dosao (u 
Mckku), Sa'd jc uzco sina Zcm'atovc robinje i s 
njim krenuoAllahovomPoslaniku, sallallahu alejhi 
ve sellem. S njim je krenuo i Abd b. Zem'a. Sa fc d 
je tada rekao: "Allahov Poslanice, ovo je sin moga 
brata, obavezao me je (tvrdeci) da je on njegov sin." 
Tada jc Abd b. Zem'a izjavio: "Allahov Poslanice, 
ovo je moj brat, a sin Zem'atove robinje, roden je 
na njegovoj postelji." 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
poglcdao jc sina ZcnVatovc robinje i zapazio da 
jc on bio najslicniji Abdu b. Zcm'atu. Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rece: "O 
Abdu b. Zem'a, on je tvoj zbog toga sto je roden 
na postelji svoga oca." Tada jc Allahov Poslanik. 



±$* jfUj J,\ ^J <^P Jj CJl3 L$lP 41)1 ^£>J 

? " £ .j s ' ; :"' 

* * - 4 % - ' ' ' - 

<bl Jj~*j f- 1 ^ lc^ ,j-?l **l **■-* J^ ***J *"^1 J 

Lab owj o -Vj j^' -^"-*- -^>*' ?*xaJI j^j ?^ 

^ ^ ^ ^ i* ** t* 
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sallallahu alejhi ve sellem, zbog toga sto je vidio 
da je on slican Utbi, rekao: "O Sevdo, kcerko 
Zcm'atova, pokrivaj sc od njcga!", a Scvda jc 
bila supruga Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem. 1 

PRODAVANJE ROBA KOME JE j#*W &i <Ji 

GOSPODAR OBECAO SLOBODU 
TEK POSLIJE SVO.IE SMRTI 

2534. PRICAO NAM JE Adem b. Ebu-Ijas, njemu bl l£U ^Q J £ *f\ &£ .Tori 
Su'be, a ovome Amr b. Dinar: „ __ „ ,, , ', ,. ,.„ ^s, 

-CuosamDzabirab.Abdullaha.radijallahuanhuma, ^ J ; " '— "f* ■> -? &■ J - r ^ p 

kadaje rekao: "Jedan od nasje roba oslobodio, ali |a£lLj£j^f3lS|^^l,*»j^l-J^ 

poslije svoje smrti, pa gaje Vjerovjesnik, sallallahu ' ,, f , s ,,t , t ,■ 

alejhi ve sellem, s njim pozvao i prodao ga, i taj je «*** jJ*- Jli **^ £ * yr" Uii j*» <S* J 
rob - kazao je Dzabir — umro prve godine. 



. J jl ^ £& 



■ 



PRODAVANJE I POKLANJANJE ***; ,Vj« J* ul 

PRAVA STARATELJSTVANAD 
OSLOBODENIM ROBOM 

2535. PRICAO NAM JEEbu-Velid, njemu Su'be, Jli k$ l£j£ jJjil i &£ .xoro 
a njega obavijestio Abdullah b. Dinar rekavsi: ,>,,,*, >. >, „.; 
- Cuo sam Ibni-Omera, radijallahu anhuma, J** # icJ ^T f& ^ * ^ ^' 
kako covori: "Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ^ • - tt -, ', >- t *t ^.'^:\, * 
ve sellem, zabramo je prodavanje i poklanjanje * 

starateljstva nad oslobodenim robom." . ^ ^pj *N jJl 

2536. PRICAO NAM JE Usman b. Ebu-Sejbe, yjr $khpjfc $$* &£ .YoH 
njemu Dzcrir prcnoscci od Mcnsura, on od :;'-.. . *(j I- „ „ . - 
Ibrahima, ovaj od Esveda, da je Aisa, radijallahu - u* ^j* a^^s^u* 

anha, rekla: \^\i'jl^iyjlS)l\lli\^^\^j 






l Gospodanx nijc dozvoljcno prodali svoju robinju koja mu jc s njim rodila dijetc. To jc stav: Ebu-Bckra, 
Omcra, Osmana, Alijc i jos brqjnih ashaba. Ovo misljcnjc usvajaju; Malik, Scvri, Evza'i, Lcjs, Ebu-Hanifc 
i Safija u vecini svojih knjiga i to jc Slav vecinc pravnika njegove skolc. 

Prcko Ibnu-Abbasa prencsena jc Muhammcdova, sallallahu alejhi vc sellem, izjava: "Koja god robinja rodi 
dijetc sa svojim gospodarom, ona jc slobodna kada on umrc , sto jc Omcr protumacio: "... oslobada sc 
(zbog djctcta) pa makar to bio i pobacaj." 
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— Kupila sam Beriru, pa je njen domacin uvjetovao JU l$Jfc*l JL& S ^iU dJJi o^ii li*N j 

sebi njeno starateljstvo, sto sam spomenula i% { '^< { ^:'\-'- -\, L't't-v-ti 

Vjcrovjcsniku, sallallahu alejhi vc sellem, na sto ^T *~ rft :? J ^^ ^ * ^ 

je on rekao: "Oslobodi je, a starateljstvo je onoga |JJ ji^] jj Jjui ^jj .y UtjLSj £g 

kojedao novae!" ' ^,'s / - 

Potom samje oslobodila. Vjerovjesnik, sallallahu ■ 4-^ J^ UaJ ^°^ u,a!> J 
alejhi ve sellein, pozvao ju je i dao joj pravo izbora 
(zivljenja) s njenim muzem (robom), pa ona rccc: 
"Kada bi mi dao toliko i toliko, ne bih ostala kod 
njega", i odabrala je svoju samostalnost. 



KADA BUDE ZAROBLJEN BRAT NEKOG J&fl tHjJi &J ^ 

COVJEKA ILI NJEGOV AMIDZA, DA LI (TE SE ^j jj ty ;fc & i<U jj 

ON OTKUPITI AKO JE IDOLOPOKLON1K? 



* ,*" • '* 



Enesje izjavio: Abbas je Vjerovjesniku, sallallahu cJali $i ^1U ^LiJl Jli J^l J^3 

alejhi ve sellem, rekao: "Otkupio sam sebe, a „ : < - 

otkupio sam i Akila." ^ 

AAIija je imao dio u ratnoj dobiti koja ga je zapala jj£ ^ ^ ^uil ^1 iLJJi ill; J 
od njegova brata Akila i amidzc mu Abbasa. 






iS* - » •* * 



2537. PRICAO NAM JE Ismail b. Abdullah, &U -il o£ £ J^iJ &£ -Torv 

njemu Ismail b. Ibrahim b. Ukbc prcnoscci od '.. , > - 

Musaa, on od Ibnu-Sihaba, koji je rekao: <^ L^-r S* V* j? fa*C3 ai Js?W 

- Pricao mi je Enes, radijallahu anhu, da su neke * :* ,;«^ v k* . i : * '--' 
ensarije trazile od Allahovog Poslanika, sallallahu -- * * * 

alejhi ve sellem, odobrenje i rekle: "Dozvoli da sinu i^iiili ^LjJVl ^ ^l^-j 01 ilp <ujI ^j 

nasih sestara Abbasu, ostavimo njegovotkup!" t > ' efe „ ^ '>,„ 

- Ne ostavljajte mu nijednog dirhema! odgovorio % Ll JW d -^ fl ^ W* * * J J^J 



l eon - t'a- '! ', '1-SJ 'ti- ''(I- l«" 
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OSLOBADANJE IDOLOPOKLONIKA 






2537. PRICAO NAM JE Ubejd b. Isma'il, njemu 
Ebu-Usame prenoseci od Hisama: 
- Saopcio mi je moj otac da je Hakim b. Hizam, 
radijallahu anhu, oslobodio u predislamsko doba 
stotinu robova i darovao za jahanjc stotinu dcva, a 
kada je primio islam, darovao je (zrtvovao na svom 
hadzu) stotinu deva i oslobodio stotinu robova i 
izjavio: Pitao sam Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve scllcm: "Allahov Poslanicc, sta mislis o 
poslovima kojc sam uradio u predislamsko doba, 
a uradio sam ih iz poboznosti?" 
Hisam smatra: "... cinio sam ih kao dobrocinstvo." 
— Tadaje, kaze Hakim, AllahovPoslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: 

"Primio si islam, i za ono svako proslo dobro imat 
ces korist." 



*r * 



y\ &U j^ic^-i If. '•£* i$S> a or A 

j^ ajU J* J^ ILL! 1^ _^J ajU Jp 
CJ-a* S <ul J^~-j OJUj Jli <->j 4jU J^-Ij 

^ ■ -- : 



O ONOM KO JE POSJEDOVAO OD 

ARAPA ROBA PA G A POKLONIO, 

PRODAO, SPOLNO OP^IO ILI GA 

OSLOBODIO, A I POTOMSTVO ZAROBiO 

Uzviseni Allah kaze: "Allah donosi primjer roba 
potpuno podvlascenog koji nema mogucnosti ni 
na sto i onog koga smo obdarili lijcpom opskrbom, 
pa je od nje trosi tajno i javno. Jesu li oni jednaki? 
Naprotiv, mnogi od njih to ne znaju." 



d^jJI ifi^j ^^3 £.*!>j fly l-IAj^S 



., A 



. ■•* . ' 









.(^VJsij; 



2539, 2540. PRICAO NAM JE Ibnu-Ebi-Mcrjcm, b^IJtf JK>^lbt^.Y6t*-t«n 

rekavsi da ga je obavijestio Lejs prenoseci od -i> , -- ^ . ,„ -, . . > s 

Ukajla, da je Ibni-Sihab rekao: 01 Sj > > Y^ ^ ^ ^ ^ lS " 5UI 

- Urve je spomenuo da su ga Mervan i Misver b. g *% ft ^f ^ - ^|j 5^- 
Mahrcmc obavijcslili da jc Vjcrovjcsnik, sallallahu / + l> ' 

alejhi ve sellem, ustao na noge kada mu je dosla p-fcH^i ji^U-i Ojl^i^iji^^f 15 

delegacija (plemena) Hevazin i trazili od njega da im 2 

vrati njihova dobra i njihove zarobljenike i rekao: ^ 



S ' 
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"Kod mene je sto vidite, a meni je najdrazi 
govor koji je najiskreniji, pa odaberite jedno od 
dvojc: ili imovinu ili robljc, a ja cu ih zadrzati 
(od podjelc)." 

Vjerovjesnik, sal lallalui alejhi vesellem,iscekivase 
ih deset i jos nekoliko noci kada se vratio iz Taifa 
i kada im je bilo jasno da im Vjerovjesnik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, nccc vratiti ncgo samo 
jedno od dvoje, rekli su: "Odabiremo nase roblje." 
Tada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
ustao medu tim svijetom, zahvalio Allahu onako 
kako Mu dolikuje i rekao: "A sada, dosla su vam 
vasa braca kajuci sc (primivsi islam) i odlucio sam 
da im vratim njihovo roblje, pa ko od vas hoce 
da to ucini dragovoljno, neka uradi, a ko hoce da 
bude na svom dijelu dok mu ga ne dadnemo iz prve 
ratnc dobiti koju nam Allah bude dosudio, pa neka 
to uradi!" Tada su prihvatili, rckavsi; "Cinimo to 
odmah dragovoljno." 

- Mi ne znamo - rekao je Muhammed, sallallahu 
alejhi ve sellem - ko je od vas to odobrio, a ko nije 
odobrio i vratitc sc da nam tu vasu odluku dostavc 
vasi uglednici! 

— Tada se prisutni svijet vratio i razgovarao sa 
svojim odlicnicima, a onda su dosli Vjerovjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, i obavijestili ga da su i 
oni to dragc voljc ucini] i i odobrili. 

Eto, to je ono sto nam je preneseno o roblju 

Hevazina. 

Enes je izjavio: 

-Abbasje rekao Vjerovjesniku, sallallahu alejhi vc 

scllcm: "Otkupio sam sebe i otkupio sam Akila." 



., - •>- 



^ iibi lis % -pi iijj jiTi ci 

C&- SH Vjiz ^ fi>5i m ^i 0153 

Q 4i £ jft ^-iSi J * *£i a2 £ii 

r-i •* ji ?*t -,t - e t- V • *i- 

iifc I AS l£L« Oil .y i$jJJ ^ $ J^ ^ 



c?>#ii#«##lc*Sj 



S ' 1 * -r 



1* ^]u> ( ^a^i J-^ji 



liL; ^.ui IJ4* \ ^ j \£» i? ij^-ti 

A J* It 



' . 



* — 



. ^Lip oJ^Uj ^. aJ oJ^U 
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2541. PRICAO NAM JE Ali b. Hasan b. Sekik, 
da ga je obavijestio Abdullah, njega Ibni-Avn, 
rckavsi: 

Pisao sam Nafiju i on mi je odgovorio da je jikiii ^ Jp jui £ ^1 oj Jj £si 
Vjerovjesnik, sallallahu alcjhi vesellem, napaona '. :r - •>* c* .*>.^- r ' s.'r .>. 
Benu-Mustalik, kada se oni nisu nadali i stoka im "^ <■ ° ^"^ •*"*"* J JJ ^ J 
se napajala na vodi, pa je od njih poginuo samo _&^J £>l2Xj IJLlji ^^pj l£kliu 
onaj ko sc borio, a potomstvo zarobljcno. Tada je 
zarobljena i Dzuvejrija. To mi je pricao Abdullah 
b. Omer koji je ucestvovao u toj vojni. 



■ - 9 






•J*i^i 



2542. PRICAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, da ga 
je obavijestio Malik prenoseci od Rebija b. Ebu- 
Abdur-Rahmana, on od Muhammcda b. Jahjaa 
b. Habbana, ovaj od Ibnu-Muhajriza: Vidio sam 
Ebu-Seida, radijallahu anhu, i pitao ga (o gornjem 
slucaju). On rece: 

"Izasli smo s Allahovim Poslanikom, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, u vojnu protiv (plcmcna) Bcnu- 
Mustalik i zadobili plijen od plijena Arapa, zene 
pozeljeli, a usamljenost nas stegla pa smo htjeli 
da ejakuliramo izvan materice prilikom spolnog 
opcenja (s robinjama). Zatim smo pitali Allahovog 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, o tome, 
nasto on rece: "Nemate stete (grijeha) da to cinite, 
jer nema bica koje treba biti cak do Sudnjeg dana, 
a da ono i nece biti (i pqjaviti se), a 






f .» 



>J 



MjU^&\Cj*&r-cdJ&ui' u * 



»;* _f *-- 



£ i£> ju* 3tii S Ai <*#5 j-*i l1 
jiii % 4)i j^ij dLi jjai fist! j £>J| 



** i" 



f >: J) o 15 ill; ^ Li I jlli; N j \ ^SX* i; 



,t" *• * - iC 



^ *•■ 



2543. PRICAO NAM JE Zuhcjr b. Harb, njemu %Jr Bj^ ^> ^ ^i; 13j^ .Yoir 
Dzerir prenoseci od Umare b. Ka h ka fc a, on od Ebu- ' , , % ... ... 

Zur'e, ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, koji « ^ JJ ^ ^ £- ^ ojltfP ^ 

jerekao: ^4Jjl^JB&A>5*^Sj 

"Nisam nikad prcstao voljcti plcmc Bcnu- 

Temim." 

Pricao mi je lbnu-Selam, da ga je obavijestio 

Dzerir b. Abdul-Hamid prenoseci od Mugire, on 

od Harisa, ovaj od Ebu-Zur'e, da je Ebu-Hurejra ^t ^ apjj yl ^ SjI^p jZ-j i'J^ ^t 

rekao: 

-Pocco sam voljcti (plcmc) Bcnu-Tcmim od prijc tri 









■ ^ 



c^ ^jj u' if ^j^ If l "jf^ u* 



* I ^ - ^- *r ^ 
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noci, kada sam cuo Allahovog Poslanika, sallallahu "_l_^ i^j J £ & &\ j * j ?, cJU^ 
alejhi ve sellem, kako govori o njemu (njegovim ' +1 < '^. \i :-: , > > 
clanovima). Cuo sam ga kako kaze: "Oni cc izmcdu ^^J Jli ^ aJl J* «# ■*•** f* J >- 



mojih sljedbenika biti Dedzalu najzesci. ££- e - g A| j^j j£ .*>£j- 

Kada su dosle njihove sadake (zekat) Allahov " ' 



>. * 



Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je — kaze J^» <-#» ■&* f-*^ 1 Sr^ oJtfj kji 

Ebu-Hurejra, radijallahu anhu, rekao: ''Ovo su - - - . .-f-r.^-.-f 

sadake nascg naroda", a jcdna zarobljcnica od njih " &&*"* - J ^ ^~; -~ 

bijasc kod Aisc, pa jc on rekao: "Oslobodi jc, jcr jc 
ona od djece Ismaila (pejgambera)!" 

NAGRADA ZA ODG AJAN JE U-U, £«& oil ^ ji* oL 

I poduCavanje robinje 

2544. PRICAO NAM JE Ishak b. Ibrahim, da lu ^ ^l>;i ^ Jl^itfl^.Yoa 

je cuo Muhammeda b. Fudajla, da prenosi od ,„ t *^ b5 a , ,.*>«.. **-« 

Mutarrifa, ovaj od Sa'bija, on od Ebu-Burde, da u * tf & £; & ^^ & ^ <*' 

jc Ebu-Musa, radijallahu anhu, izjavio: Allahov AlJ^jJIi JU&Al^j^j* J^S 

Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je: ', „ ;.-.*"'. ,. ; 

ik Ko ima robinju, pa je izdrzava i lijepo odgoji, P ^i ir*-* ^^ &£ ** ^^ i>" * 
onda je oslobodi i vienca, imat ce dvije nay;rade." . ...t ^'i^i'-*-:- .'>° 



O IZJAVI VJEROVJESNIKA, SALLALLAHU L^}\ m ^i» J> vV 

ALEJHI VE SELLEM: "ROBOVI SU VASA K t < . ■' ■ ■', .<-', - t 
BRACA PA HRANITE IH ONIM 
§TO VI JEDETE" 

I o rijecima Uzvisenog Allaba: ;fc Obozavajte Allaha, %A -y ^A^ ^j <"' l>>^j) Jl^ <J}*j 

nemojte mu druga pripisivati, (cinite) dobrocinstva -5 * „>■ .. ,?,-». ■-,,-;, - 

* \X J I 4 -j Jill ; CAj 5 UL™? P -I 'yjJJl aJu 4 

roditcljima, rodbini, sirocadi, bijcdnicima, blizcm - , - ; 

susjedu (muslimanima) i daljem susjedu (nemus- v r SJ?\ jii-ij ^^aJl ^i jU-ij j^U-iij 

hmanima), suputniku, putniku i onima koji su u vasoj 

vlasti. Zaista, Allah ne voli umisljenog i oholog."' 

Ebu-Abdullah kaze: "Zil-kurba znaci rodak, (\jJS Nli' 6lS ^ cJ V il S] i^Ql 

saputnik." ^ ,J ^' ( ^^' ^ i} f" "^ ^ JU 



la; i;j j^i ^ij ^4^ -:^ji3 



I En-Nisa, 36. ajci. 
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2545. PRICAO NAM JE Adem b. Ebu-Ijas, njemu 
Su'be, a ovome Vasil Ahdeb, izjavivsi: Cuo sam 
Ma'rura b. Suvcjda, kada jc rckao: 
- Vidio sam Ebu-Zerra Gifarija, radijallahu anhu, a 
na njemu i njegovom robu isti ogrtac, pa ga upitah 
za to, a on rece: "Grdio sam jednog covjeka (roba), 
pa se potuzio na mene Vjerovjesniku, sallallahu 
alcjhi ve scllcm, i Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi 
ve sellem, je rekao: "Zar si ga grdio spominjuci 
njegovu majku (kao robinju)!" Potom je kazao: 
"Vasa braca (robovi) vasi su posluzitelji. Allah 
ih je stavio pod vasu vlast i ko ima takvog brata 
pod svojom vlascu, neka ga hrani onim sto on 
jede i ncka ga oblaci onako kako se on oblaci, a ne 
teretite ih sto ce ih svladati, a ako ih opteretite sto 
ce ih svladati, pomozile imf 



bS i£U ^13 J ^ fii i£U .roio 



P*« 



£ j/jti c-i^ ju 1^S\ ^\j iSi 



.s- 4i)l (£0j ^jliiJl '/$ U oJlj JU -b 






IT" 






.- * 



aSi jil 01 Jii 2s <Il £^*t £ Alii J JlS 
Lc lli3j J^L; Lr iLJ4li *j£ c^ ^ 



«* *>tTi :.r . >„: 



*?-.* 



L*j^m£ j\i 1 ,g, ■ 1 »T U I_ft^il>J Vj ^f-^J 






O ROBU KOJI SE ALLAHU LIJEPO 

MOLI I SVOME GOSPODARU 

ISKRENO MISLI DOBRO 



* y-» ^-o^3 Ajj ioue ^>uo^l b) jIkJI uL 



4 ^ r' 



2546. PRICAO NAM .IF. Abdullah b. Mcslcme ^4)\Z-±Z&S ■;&&&&. lol-y 
prenoseci od Malika, on od Nafija, ovaj od - t~ **'*"* " - -* 
Ibni-Omera, radijallahu anhuma, da je Allahov * Jw$U*&^jj*$&& 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Kada rob budc iskrcno mislio dobro svomc 
gospodaru i lijepo se molio svome Allahu, imat ce 
za to dvije posebne nagrade." 



Aj'j ejUp /r^U o.lt^. w«aj lij -UjLJI J15 



I 



"•'Satf 



* .'.* 



- 



2547. PRICAO NAM JE Muhammcd b. Kcsir, OUi^ \fi&] ^ ^ Jui l5a^ .Yoiv 

da ga jc obavijcstio Sutjan prenoseci od Saliha, 

on od Sa'bija, ovaj od Ebu-Burde, a on od Ebu- 

Musaa Es'arija, radijallahu anhu, koji je izjavio: 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je: 

"Koji god covjek ima robinju, pa jc pazi i lijepo l^ob S-^^ ^'^ ^J^ ^ ^^ J^J W 1 

je odgoji, potom je oslobodi i onda vjenca, imat 

ce dvije nagrade, a koji god rob obavlja svoje 

duznosti prema Allahu i duznosti prema svojim 

gospodarima i on ima dvije nagrade/ 1 



• - Z't* t a " f ■ mil ° * U - * * 

JU -up -ill ^3 K$y^\ ^y o) 



. oi^i J2 4ji> 



j^j *i j>- 
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2548. PRICAO NAM JE Bisr b. Muhammed, da <il x* ir^-i &t £ % i£U .Yo*a 
gaje obavijestio Abdullah, njega Junus prenoseci ^ j * , # > 

od Zuhrija, koji je cuo Scida b. Muscjjcba, kako 55 •*<-• ^^T" tf-^ 1 S* ^* ^' 



govori da je Ebu-Hurcjra, radijallahu anhu, V**-**. - ,^c^> jJ V 1 '< 

° J it i J IS -UP 4U I ^j *jij* jjI Jtf J *Aj ^ 

izjavio: Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve % 

sellem, rekao je: jl^-l ^Jukii iiiii xsh gg 41 J J,j 

"Dobarrobu vlasti drugogimadvijenagrade. Tako ' , ,. „ s 

mi Onoga u Cijoj jc ruci moja dusa, da nije borbc *' J^ <^ Sl^J ^ »£ ^ ijiHj 

na Allahovom putu, hadza (Ka k be) i dobrocinstva *. fe.tf- « r? * ~'Ci *t* - *1V 

prema mojoj majci (dadilji), volio bih da umrem u 

necijoj vlasti. 



• 5* 



2549. PRICAO NAM JE Ishak b. Nasr, njemu i5j£ ^ £ JU^! l£U .m<\ 

Ebu-Usame prenoseci od A'mesa, a ovome je * r< *.:'.+ * ' * 

pricao Ebu-Salih, od Ebu-Hurejre, radijallahu ^ d U '-* *** u*^ 1 ^ ^ ■** 

anhu, koji je izjavio: Vjerovjesnik, sallallahu j#i^ j« jcfc^^J^ J 

alejhi ve sellem, rekao je: " ; -^ 

"Divno je kada se neko od robova moli (ibadet . o \*'J A.^.»j 4j °^ J~4 (i-*-^-^ I* 
cini) lijcpo svomc Stvoritclju Allahu i iskrcno 
misli dobro svomc gospodaru (vlasniku)." 

O POKUDENOSTI ODUGOVLACENJA j^Jl Jk Jjlklfl %*\J oU 

S OSLOBADANJEM ROBAI RIJECIMA: "... ./, « - ,- 

MOJ ROB I MOJA ROBINJA... - " 



+ ^ 



Uzviseni Allah kaze: "... i dobre vase robove i iSMic- j» jJ-ukJij) JU: «i)l JU} 

robinie..."4"... robau vlasti drugog... " 2 i "... susreli _ .< -?.-*., - ' 

supredvratimanjenoggospodara(muza)... \ a kaze - J r J r r f 

i"...odvasihpravovjcrnihdjcvojaka(robinja)..." 4 (okjll m J$& & Jlij) ( v di ^uJ 

i Cijcli prijcvod 32. ajcta poglavlja En-Nur glasi: "Vjcncavajtc vase nczcnjcnc i ncudatc, i vase ccstitc robovc 
i robinje. Ako budu siromasni, Allah cc ih obogalili svojom blagodati. Allah jc imucan i sve zna." 

2 Cijcli prijcvod 75. ajcta poglavlja En-Nahl glasi: "Allah donosi kao primjerroba u vlasli (drugog) koji ncma 
nikakvc moci, i onoga koga smo opskrbili od sebe lijcpom opskrbom pa od njc dijcli tajno i javno. Da li su 
oni jednaki? Ncka jc hvala Allahu (nisujednaki), ali vecina ih nc zna (tc razlikc)." 

3 Cijcli prijcvod 25. ajcta poglavlja Jusuf glasi: "Fotrcali su (Jusuf i Zulcjha) prcma vralima i ona mu jc 
podcrala kosulju slraga. Kod vraUl srcli su njena gospodara (mu?a). Ona rcCc: "Kakva jc kazna onomc koji 
jc zclio zlo tvojoj zeni, osim da budc zatvorcn ili da ga stignc bolna kazna. 

4 Cijcli prijcvod 25. ajcta poglavlja En-Nisa glasi: "Ko od vas nc budc mogao vjencati ccstitc pravovjerne zene 
zbog (ncdostatka) bogatstva, {ncka vjenca) jednu od pravovjernih djevojaka kojc su u vasoj vlasti. Allah 
najbolje zna vase vjcnjvanjc. Vi stc jedni od drugih. Vjcncavajtc ih s dozvolom njihovih gospodara. Dajtc im 
njihovc darovc pravedno kao ccstitim zenama, a nc kao bludnicama ili onima kojc uzimaju tajnc prijatcljc. 
Ako one kao udate izvrsc blud, one ce bili kaznjene polovicom kaznc slobodnih zena. To je (brak s robinjama) 
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Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao $# j^il) j£S&Jl\jiJ & Aill Jtfj 

je: "Ustanite na noge prema svome gospodam!", ' 

a zatim citirao: "... Spomcni mc kod svoga -^Vyj^-^^j 

gospodara...!" 5 i pitao: "Ko vam jc gospodar 

(starjesina)...?" 



2550. PRICAO NAM JE Musedded, njemu Jahja M j& *£ J?$£&J «5U Jf*o« 
prenoseci od Ubejdullaha, aovome je rekao Nafi 4 , s .„,.„■* , ,**** ** 
koji jc cuo od Abdullaha, radijallahu anhu, da jc !$&*+&&*&&& &<&** 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 45^^-^^,-'^^ 
"Kada rob iskreno misli dobro svome gospodam -* " 

i lijepo se moli (ibadet cini) Allahu, on ima za to . £££**£% A ZI& 

dvijc nagradc." 

2551. PRICAO NAM JE Muhammed b. Ala', SaifjJJ^^^jSf^.Yoo^ 
njemu Ebu-Usame prenoseci od Burejda, on od , * : 
Ebu-Burde, ovaj od Ebu-Musaa, radijallahu anhu, ^ t^J J*** «» If w * J If $* S* 
da jc Vjerovjesnik, sallallahu alejhi vc scllcm, 
rekao: 

"Ako osoba u vlasti drugog, koja se lijepo moli jjl| -^ £& Jj (djl ojli jl tpjjj £j 

(ibadet cini) Allahu, ispunjava prema svome *„ s ' a 

gospodam obavezu kojom je zaduzena, bude mu * ?j*"' ^ *pUJlj ^-^Jl j 
iskrena i poslusna, imat cc dvijc nagradc." 

2552.PRICAONAMJEMuhammed,njemuAbdur- U^-I Jlj^JI & |&£ lli l£U .toot 

Rezzak, koga je obavijestio Ma'mer prenoseci od % ^ 

Hcmmama b. Muncbbiha, a on cuo Ebu-Hurcjru, *jij* V er* *-' V* 0* ^ Cj* s~* 

radijallahu anhu, kako prenosi od Vjerovjesnika, ^ ".* >< ^ ,*.. :- i*{J *:- '-, ** . - 

sallallahu alejhi ve sellem, da kaze: -- 

"Neka niko od vas ne govori: Nahrani svoga dfc j^,| itfj /^j i£j :_*£i l£j^.i Jib 

gospodara! Uzmi abdest svome gospodam! • „-.«- - . «« 

1 1 ' '<i I r' V 'M" i*"ii' 
Napij svoga gospodara!, ncgo ncka govori: Moj 4?* r* l J^ * J ^-^ ^r^ <^ J 

gospodar, moj staratelj; i neka niko od vas ne 

govori: moj rob i moja robinja, nego neka govori: 

moj momak, moja djevojka i moj djecak." 



&u £Jt ^jIi iijUil Jtf £ £3l ji & 

4"* 



- P" * -. W PF* 



za one od vas koji sc bojc da cc uciniti grijeh. Boljc vam jc da sc strpitc! Allah oprasta i milosliv jc." 

5 Cijcli prijevod 42. ajcta poglavlja Jusuf glasi: "I rcCc (Jusuf) jednom od one dvojice, za kojcg jc mislio da cc 
biti spascn: 'Spomcni mc kod svoga gospodara!' Scjlan mu jc smcrnuo s uma da sc sjcti svoga gospodara, 
tc jc (Jusuf) oslao u zatvoni (jos) nckoliko godina." 
Visoko moralni kvaliteti Jusufa izlozcni su u isloimcnoj suri. 
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2553. PRICAO NAM JE Ebu-Nu'man, njemu ^^^iL^o^l^^^-^ 00 ^ 

Dzerir b. Hazim prenoseci od Nafija, on od '/ ^ , 

Ibni-Omcra, radijallahu anhuma, koji jc kazao: Ju Ju ^ Al &*j&$J* & ^ 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je: 

"Ko oslobodi svoj dio od roba, a bude imao jos 

imovine koliko iznosi njegova vrijednost koja rau 

se odredi pravedno, oprosten je cio iz te njegove 

imovine, u protivnom on je od njega oslobodio 

onaj dio koji je i oprostio. 






&■?*& 



J^-lj J-U- ZLS aILp *yu <uJ *_£ U Jill 

* e '••-* ' ".1 *?,#• ..^ « 
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2554. PRICAO NAM JE Musedded, njemu Jahja 
prenoseci od Ubejdullaha kome je rekao Nafi\ koji 
jc cuo od Abdullaha, radijallahu anhu, da jc Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Svaki od vas je pastir i odgovoran je za svoje 
stado: onaj ko svijetu zapovijeda (upravlja) je 
pastir i odgovoran jc za njega, svaki covjek jc 
pastir nad svojim ukucanima i odgovoran je za 
njih, zena je pastirica u kuci svoga muza i njegova 
djeteta i ona je za njih odgovorna; rob je pastir 
imovine svoga gospodara i za nju je odgovoran. 
Znajtc, svaki od vas jc pastir i svaki od vas bit cc 
pitan za svoje stado." 



A •*£* ££ u56 ^ &* ^ - Yo °* 
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2555, 2556. PRICAO NAM JE Malik b. Ismail, J^W & ^ ^ -Voon-Yooo 

njemu Sufjan prenoseci od Zuhrija, komc jc 

saopcio Ubejdullah: 

- Cuo sam Ebu-Hurejru, radijallahu anhu, i Zejda jj^ r* %> £ 

b. Halida da prenose od Vjerovjesnika, sallallahu 

alejhi vc sellem, da jc rekao: 

"Kada robinja ucini blud, isibajtc jc, pa ako potom 

opet ucini blud, isibajte je, i ako opet ucini blud, 

opet je isibajte, a poslije treceg ili cetvrtog puta, 

prodajte je, pa makar za pleteno uze." 



p lijii^u JiVi cij isi Jii ^ ^1 ^ 
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KADA COVJEKU NJEGOV 
SLUGA DONESE (NJEGOVO) JELO 
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2557. PRICAO NAM JE Hadzdzadz b. Minhal, 

njemu Su'be, a njega obavijestio Muhammed b. 

Zijad, rekavsi: Cuo sam Ebu-Hurejru, radijallahu 

anhu, a on Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc 

sellem, kada je rekao: 

"Kada kome od vas njegov sluga donese jelo, pa iiiJ iljLii *JS iJJi 1 jli 4->ULk *Jsli 

ga on ne posadi sa sobom (za jelo), neka mu dadne 

zalogaj-dva (prcvodilac jc u ncdoumici da li jc 

rcccno lukme ev lukmetejn ili ekle ev ekletejn), jcr 

se sluga starao za njegov posao." 
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ROB JE CUVAR IMOVINE 
SVOGAGOSPODARA 






i * 



Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, imovinu 
je roba pripisao njegovom gospodaru. 

2558. PRlCAO NAM JE Ebu-Jcman, da ga jc 
obavijestio Su'ajb prenoseci od Zuhrija, kome je 
saopcio Salim b. Abdullah, a ovome Abdullah b. 
Omer, radijallahu anhuma, koji je cuo Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kako kaze: 
"Svaki od vas jc pastir i odgovoran jc za svojc stado: 
rukovodilac (i starjesina) je pastir i odgovoran je 
za svoju pastvu, covjek je pastir svojih ukucana i 
odgovoran je za svoje stado, zena je pastirica u kuci 
svoga muza i odgovorna je za svoje stado; sluga 
(rob) jc cuvar imovinc svoga gospodara i odgovoran 
je za sve sto mu je povjereno na cuvanje." 
—To sam cuo, izjavioje Abdullah, od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. Mislimdaje Vjerovjesnik, 
sallallahu alcjhi vc sellem, jos rckao: 
"Covjek jc cuvar imovinc svoga oca i odgovoran 
je za nju. Svaki od vas je cuvar i svaki ce biti pitan 
za ono sto mu je povjereno na cuvanje. v 
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KADA NEKO UDARA 4-<$ 4^^> 4*JI v>^> ty *U 

ROBA NEKA IZBJEGAVA LICE 

2559.PRICAONAM JEMuhammedb.Ubejdullah, £l &U- f ^i'j,'^ £&- .roo<\ 
niemu Ibnu-Vehb, a ovome Malik b. Enes, ovoga ,r - - -r , » -i - - 

obavijestio sin toga i toga (tj. Ibn-Sem fc an), ^-^~ J ^ ^ , ^T" "y~* J 

prcnoscci od Scida Makburija, on od svoga oca, ^ J\ ^. ^j&\ x^ ££ && £| 
a ovaj od Ebu-Hurcjre, radijallahu anhu, a on od _ "" "-* '"', 

Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, a preko £-^- jr^ ?Ji\ •£*£& ^j s^y> J 

niza drugih prenosilaca, pricao nam je Abdullah b. ^ s ^ ^ .: _ Ss , ^ /s _ ,^, , o , v 

Muhammed, njemuAbdu-Rezzak, ovome Maimer - r *""" a Jf **•>■* * #, 

prcnoscci od Hcmmama, ovaj od Ebu-Hurcjrc, ^|^&^|^s>^^t^.#^ 

radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, sallallahu " ; 

alejhi ve sellem, rekao: . ir jM 4^ii £*jW jtf lij JU 

"Kada se neko od vas s nekim bori, neka 
izbjcgava licet" 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



-- :' Z 



ddlrutJl <uli±i 

■ ■ 

ROB UGOVORENOG OTKUPA 




OGR1JEHUONOGA 
KOJI POTVORI SVOGA ROBA 

O ROBU UGOVORENOG OTKUPA, 

NJEGOVIM RATAMA I RATI SVAKE 

GODINE I RIJECIMA UZVISENOG: 

"Onima u vasoj vlasti (robovima) koji trazc da sc 
otkupe, napisite (otkupni ugovor), ako znate da 
su dobri, i dajte im od imetka koji vam je Allah 
dao..." 1 Revh je prenio od Ibni-Dzurejdza: 

- Rekao sam Atau: "Jesam li duzan, kada znam da 
rob ima imetka, da mu odobrim otkup?" 

- To ne smatram nicim drugim nego duznoscu 
-odgovoriojeon. 

A Amr b. Dinar je rekao: 

- Pitao sam Ataa: "Prenosis to od nekoga?" 

- Nc - odgovorio je. Potom mi jc saopcio da ga jc 
obavijestio Musa b. Enes, da je Sirin pitao Enesa 
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Cijcli prijevod 33. ajcla poglavlja En-Nur glasi; 

"Neka sc uslcgnu (od bluda) oni koji ncmaju (srodstava) za brak dok ih Allah svojom blagodali nc ucini 
imucnim. A oni ma u vasoj vlasti (robovima), koji trazc da sc otkupe, napisite (ugovor o otkupu), ako znate 
da su dobri, i dajtc im od imetka koji vam jc Allah dao. Ncmojtc siliti svojc robinjc na blud, ako one zclc 
postcn zivot, da bistc dobili ncku korist ovozemnog zivota, a ko ih sili, pa Allah nakon sto su prisiljcnc, 
oprasta i milostiv jc." 

— Islam jc obavezao gospodara roba da ga pusti na slobodu cim mu ponudi pravednu olkupninu, a odrcdio da 
to bcsplatno cini za oslobadanjc odgovornosti prcd Allahom kada namjemo propusti obavczni post, namaz, 
prckrsi zaklctvu ili kada ucini drugi vcci grijeh. Islam jc proklamirao gornjc principc kada drugi narodi 
nisu ni pomisljali na njih i kada su zarobljcnike masovno ubijali. To su ncdostizivi primjeri humanosli i 
pouka civiliziranim narodima koji svojim ubojitim oruzjem kosc zarobljcnike kao travu po livadi, a tcskom 
tchnikom gaze kao mravc po pulu. 
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za otkup, a on je imao dosta imetka i Enes nije to 
ucinio nego otisao do Omera, radijallahu anhu, a 
on mu rckao: "Daj mu da sc otkupi!" On to nijc 
htio uciniti, pa ga je Omer udario bicem i proucio: 
"NapiSite im (otkupni ugovor), ako znatc da su 
dobri. ..", i onda mu je dao da se otkupi. 

2560. Lcjs je izjavio: Pricao mi jc Junus prcnoscci 
od Ibni-Sihaba, da je Urva izjavio: 
"Aisa, radijallahu anha, rekla je da joj je usla 
Berira i trazila materijalnu pomoc za svoj otkup 
koji je iznosio pet evaka razdijeljenih na pet 
godina, pa joj jc Aisa rekla, a bilo joj jc to drago: 
"Sta mislis, da li ce te tvoji gospodari prodati, ako 
im ja to pripremim i dam odjednom, pa te oprostim 
i starateljstvo nad tobom bude moje?" Tada je 
Berira otisla do svojih gospodara i to im izlozila, a 
oni rckli: "Ne, osim da starateljstvo bude nase." 
- Potom sam usla, kaze Aisa, Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, i to mu spomenula. 
Tada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
scllcm, rckao: "Kupije i oslobodi jc, a starateljstvo 
je samo onoga ko je roba oslobodio." Zatim jc Alla- 
hov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ustao (u 
dzamiji) i rekao: 

"Sta je Ijudima da stavljaju uvjete kojih nema u 
Allahovoj Knjizi! Ko jc stavio kakav uvjet koga 
nema u Allahovoj Knjizi, on je bezvrijedan. 
AJlahov uvjet je najpreci i najobavezniji. 
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UVJETI KOJI SE DOZVOLJAVAJU 

PRI UGOVARANJU OTKUPAROBA 

I O ONOM KOJI JE POSTAVIO UVJET 

KOGA NEMA U ALLAHOVOJ KNJIZI 

To prenosi Omer od Vjerovjesnika, sallallaliu 
alejhi ve sellem. 

2561. PRlCAO NAM JE Kutcjbc, njcmu Lcjs 

prenoseci od Ibnu-Sihaba, a on od Urve, da ga je 

Aisa, radijallahu anha, obavijestila da joj je dosla 

Berira i od nje trazila matcrijalnu pomoc za svoj 

otkup za koji ona nije bila jos nista isplatila, pa joj 

jc Aisarckla: 

"Vrati se svojim gospodarima, pa ako su voljni da 

ja za tebe platim tvoju otkupninu i da starateljstvo 

nad tobom bude moje - ucinit cu." 

Berira jc to spomcnula svojim gospodarima, ali 

su oni to odbili: "Ako ce racunati (na Allahovu 

nagradu) za tebe, neka uradi, a starateljstvo nad 

tobom je nase." 

Aisa je to spomenula Allahovom Poslaniku, 

sallallahu alejhi vc sellem, pa joj jc Allahov 

Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

"Kupi je i oslobodi, a starateljstvo pripada samo 

onom ko je roba oslobodio." 

- Kasnije je, kaze Urve, Allahov Poslanik, 

sallallahu alejhi vc sellem, ustao (u dzamiji) i 

w 

rekao: "Sta je ljudima da stavljaju uvjete kojih 
nema u Allahovoj Knjizi. Koje god postavio kakav 
uvjet koga nema u Allahovoj Knjizi, ne koristi mu, 
pa makar ga stavio stotinu puta. Allahov jc uvjet 
prcci iobavczniji." 
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2562. PRICAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njega U^Ivlii^^ -i! & !•&£ .Tonr 

obavijestio Malik prenoseci od Nafija, on od 

Abdullaha b. Omcra, radijallahu anhuma, koji jc 

rekao: 

-Aisa, radijallahu anha, majkapravovjernih,htjela 

je otkupiti jednu robinju da bi je oslobodila, pa su lU U*^j 01 Ji- 14^ «-^ l 4*- r -*- '^J^r 

njeni gospodari rekli: "Samo da je starateljstvo nad 

njom nasc." Tada jc Allahov Poslanik, sallallahu 

alejhi ve sellem, rekao: "Neka te to ne sprecava, 

jer starateljstvo pripada samo onom ko je roba 

oslobodio. 
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ROB UGOVORENOG OTKUPAMOZE 

TRAZ1TI MATERIJALNU POMOC I OD 

SVIJETA MOLITI (POMOC) 
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2563. PRlCAO NAM JE Ubejd b. Isma'il, njcmu 
Ebu-Usamc prenoseci od Hisama, on od svoga oca, 
a ovaj od Aise, radijallahu anha, koja je izjavila: 

- Dosla mi je Berira i rekla; ik Ja sam ugovorila 
otkup sa svojim domacinima za devet evaka, i to 
po jcdan cvak svakc godinc, pa pomozi mi!" 
Tada je Aisa odgovorila: "Ucinit cu, ukoliko 
oni hoce da im ga ja pripremim odjednom, tebe 
oslobodim i starateljstvo bude moje." 

Potom je Berira otisla svojim domacinima, ali 
joj oni nisu to odobrili i ona je kazala; "Ja sam 
im sve izlozila, ali oni nece osim da starateljstvo 
bude njihovo." To je cuo i Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, upitao me za to i ja 
sam ga obavijestila. On rccc: "Uzmi jc i oslobodi, 
a starateljstvo im uvjctuj za sebe, jer starateljstvo 
pripada samo onome ko je roba oslobodio." 

— Potom je, kaze Aisa, Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, ustao medu svijetom, zahvalio 
Allahu i rekao: 

Sta je ljudima pa stavljaju uvjete kojih nema u 
Allahovoj Knjizi. Koga uvjeta nema u Allahovoj 
Knjizi, bezvrijedan je, pa makar bilo i stotinu 
uvjeta. Allahova odredba je najpreca, a Allahov 
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uvjet najobavezniji. Sta je nekima izmedu vas koji J»l ^a-^-I Jja ^L> Jl>-j J£ U j£)i 

govore: "O ti i ti, oslobodi roba, a starateljstvo ^..: ,: , - ■ -? *j':. v * r* - 

jc mojc! Starateljstvo pnpada samo onom ko jc - ' ; 
robaoslobodio. 
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PRODAJA ROBA UGOVORENOG 

OTKUPA KADA JE I ON 
ZADOVOLJAN TOM PRODAJOM 
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Aisa je rekla: '"On je rob dok na njemu ima ista . t^ *3Z ^ U jIp }i s&lp cJtij 

(duga)", a Zejd b. Sabit kaze: "... dok na njemu , - t f * - - 

imaijedandirhem." ■ f*> 9* *? U ^ ^ ^ JU ^ 

Ibni-Omcr je izjavio: "... On jc rob, zivio, umro ^ -^jM^^^^ £| jlij 

ili ucinio prestnp dok god na njemu ima ista - ; 

(od neisplacene otknpnine)." . t^ 4U ^ Ui i JJ r o\j 



2564. PRlC AO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Malik prenoseci od Jahjaa b. Seida, a on od Amre, 
kcerke Abdur-Rahmanove, da je Berira dosla Aisi, 
radijallahu anha, majci pravovjernih, i trazila 
matcrijalnu pomoc, pa joj jc ona rekla: 

- Ucinit cu, ukoliko tvoji domacini hoce da im 
dostavim tvoju vrijednost jednom ratom i da te 
oslobodim. 

Berira je to saopcila svojim vlasnicima. Oni su 

rckli: 

"Ne, osim da starateljstvo nad tobom bude nase." 

Malik je izjavio: 

— Amra je, kaze Jahja, tvrdila: "Aisa je to uistinu 
izlozila Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi 
vc scllcm. On jc rekao: 'Kupi jc i oslobodi, 
a starateljstvo pripada onome, ko je roba 
oslobodio.'" 
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ROB UGOVORKNOG OTKUPA 



KADA ROB UGOVORENOG OTKUPA 

KA2E NEKOM: "OTKUPI ME I OSLOBODI!", 

PA GA ON ZBOG TOGA I OTKUPI 

2565. PRICAO NAM JE Ebu-Nu'ajm, njemu 
Abdul-Vahid b. Ejmen, a ovome njegov otac 
Ejmen: 

- Usao sam Aisi, radijallahu anha, i rekao: Ja sam 
(rob) Utbe b. Ebu-Leheba. On je umro. Mene su 
naslijedili njegovi sinovi i prodali me Ibnu-Ebu- 
Amru, pa me je Ibnu-Ebu-Amr oslobodio, a sinovi 
(Bcnu) Utbe uvjctovali staratcljstvo scbi. 

Tada je Aisa rekla: 

- Usla (mi) je Berira, a bila je robinja ugovorenog 
otkupa, i rekla: "Kupi me i oslobodi me!" 

- Dobro - rekla je Aisa. 

- Samo nece me prodati dok moje starateljstvo nc 
uvjetuju sebi - rekla je Berira. 

- To mi nije potrebno - odgovorila je Aisa. 

To je cuo Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
ili mu je prcncscno, pa je spomcnuo Aisi, pa mu 
je Aisa izlozila ono sto joj je Berira kazala. On je 
rekao: "Kupi je i oslobodi je, a njih ostavi neka 
uvjetuju sto god hoce!" 

Tada je Aisa Beriru otkupila i oslobodila, a njeni 
domacini staratcljstvo uvjctovali scbi, na sto je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: 
"Starateljstvo pripada onom ko je roba oprostio 
(oslobodio) pa makar oni postavili i stotinu uvjetaf 
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U imc Allaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 
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POKLON, VRIJEDNOST TOGA 
I PODSTREKIVANJE NA DARIVANJE 




VRIJEDNOSTI DARIVANJA 

2566. PRICAO NAM JE Asim b. Ali, njemu Ibnu- 
Ebu-Zi'b prcnoscci od Makburija, on od svoga 
oca, ovaj od Ebu-Hurcjre, radijallahu anhu, da jc 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

- Zene muslimanke, neka susjetka ne omalovazava 
svoju susjetku (zbog skromnog dara), pa makar to 
bio i papak ovcc. 

2567. PRICAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdullah 
Uvejsi, njemu Ibnu-Ebu-Hazim prenoseci od 
svoga oca, on od Jezida b. Rumana, ovaj od Urve, 
da jc Aisa, radijallahu anha, rckla: 

- Moj sestricu, mi smo gledaii mladak, pa mladak 
i opet mladak, tri mladaka u dva mjeseca, a u 
sobama Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, nije vatra lozena. 

- Tctko po majci - rckoh: "Cim vas jc (Allah) 
opsrbljivao?" 

- Dvjema crnim (datulama i vodom) — odgovorila je 
ona. - Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
imao jc susjcdc cnsarijc koji su imali dcvc i poklanjali 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
ponesto od njihova mlijeka pa nas on napajase. 1 
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I Aisa, radijallahu anha, jc poccikom jcdnog mjcscca vidjcla prvi mladak. pocctkom drugog - drugi mladak i 
pocclkom trcccg - trcci mladak i tako jc u dva mjcscca, odnosno 60 dana, vidjcla tri mladaka i u torn periodu 
nijc sc u kuci Vjcrovjcsnika, sallallahu alejhi ve sellem, valra lozila, jcr u njoj nije bilo nisla za kuhanje. 
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POKI.ON... 



MALI POKLON 






2568. PRICAO NAM JE Muhammed b. Bessar, # ^ .4* £ ^ ^ To * lA 



-- - - 



* > 



# -. 



nicmu Ibnu-Ebu-Adijj prenoseci od Su'be, on ,„ ;., 

od Sulejmana, ovaj od bbu-Hazima, on od bbu- > -; 

Hurejre, radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, ^j Jtf^^l^4^Al^5*jiS*L^t>* 

sallallahu alcjhi vc scllcm, rckao: s. „ > -T , r ,"s . ", , 

- Kada bih bio pozvan na plecku ili goljenicu, ja ^tf;**' #*="£' & ^ tpt &?*? 

bih se odazvao, a kada bi mi se poklonila plecka ili oiiJ t\"S \\ t\"s 

goljenica, primio bih. 1 



KO JE TRAZIO POKLON 
OD SVOJIH DRUGOVA 



liLi djl^^ot ll y* ulAjl^ul ^>c LJU 



Ebu-Seid je izjavio: 

— Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao 

jc: "Odrcditc mi jcdan dio zajcdno s varna!" 






2569. PRICAO NAM JE Ibnu-Ebu-Merjem, 
njemu Ebu-Gassan, a ovome Ebu-Hazim prenoseci 
od Schla, radijallahu anhu, da jc Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, poslao po jednu zenu 
od muhadzira, koja imadase momka (roba) tesara, 
i rekao je: "Naredi svome robu da nam izradi 
minber od nesto malo drveta!" Ona mu je to 
narcdila. On jc otisao, posjekao tamariskovo drvo 
i napravio minber. Kada je zavrsio (posao), javila 
je Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, da 
ga je zavrsio. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao je: "Posalji mi ga!" Oni su ga 
donijcli i Vjerovjesnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
prenio ga je i postavio ovako kako ga vidite. 
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l Poklon zblizava ljudc i ucvrscujc medu njima prijatcljstvo; od ncprijalclja cini prijatclja i za lo ga trcba sa 
ZtthvalnoScu primali, pa makar lo bila vrijcdnosl ljcSnjaka. 
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2570. PRICAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdullah, 
njemu Muhammed b. Dza'fer prenoseci od Ebu- 
Hazima, on od Abdul laha b. Katadc Sclcmija, a 
ovaj od svoga oca, radijallahu anhu, koji je rekao: 

- Sjedio sam jednog dana s nekima od drugova 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, na 
jednom mjestu na putu prema Mekki, a Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm, odsjco jc 
(dalje) isprcd nas. Svijct jc bio u ihramima, a ja 
bez ihrama. Ugledali su divljeg magarca. Ja sam 
bio zauzet i popravljao svoju obucu i oni me nisu o 
torn obavijestili, a volio sam da sam ga i ja ugledao. 
Kasnijc sam sc okrenuo, ugledao ga, ustao do 
svoga konja, osedlao ga i uzjahao, a zaboravio bic 
i koplje, pa sam rekao: "Dohvati mi bic i koplje!" 

- Ne, Allaha nam! Necemo ti u torn nista pomoci. 
Ja sam se naljutio, sisao (s konja), uzeo ih, polom 
uzjahao, navalio na magarca, ustrijelio ga i donio, 
a on bijase vec izdahnuo. Ashabi su jeli njegovo 
meso, a kasnije se zalili sto su ga jeli kad su bili u 
ihramu. Poslije smo krenuli, a ja sam uzeo prednji 
but, i stigli smo Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi vc scllcm, i pitali ga za to. On upita: 

- I mate li sta od njega? 

- Da — rekao sam i dohvatio mu prednji but i on 
ga jedase sve dok ga nije pojeo, a bio je u ihramu. 
Gornji hadis mi je prenio i Zejd b. Eslem od 
Jcsara, ovaj od Ebu-Katadc koji ga jc prenio od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 
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TRAZENJE NAPITKA 



^^a-^ui-ujl &A Oil 



Schl kazc da mu jc Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao: "Napoji me!" 
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2571. PRICAO MI JE Halid b. Mahled, njemu ^0|^B^JJ*^oJUBii.t»V^ 
Sulcjman b. Bilal, a ovomc Ebu-Tuvale, kojem jc f s 9 
ime Abdullah b. Abdur-Rahman, rekavsi: ^ 



>r > 



4bl -Cp wl aJI> jfl ^J^- JL5 J% 



- Cuo sam Enesa, radijallahu anhu, kako kaze: >— \, -.-,-:: *• - ',,- -=., ,.- 
"Dosao nam je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ~ / 
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vc sellem, u ovu nasu kucu i zatrazio napitak ^y-l^Aio-i*^ J &^>l J^OUUI J_^J 

(vode). Mi smo mu pomuzli nasu ovcu, zatim „ . , . */* tf > ^ - ,- .- - 

sam mhjeko pomijesao s vodom iz naseg bunara zl * "*■ < 

i dao mu ga. Ebu-Bekr mu bijase s lijeve strane, *j^ £*j ftjL: ; ^ ^ ^ %&fe 

Omer ispred njega, ajedanbeduin snjegove desne ^ "^ ^ * 

strane. Posto jc zavrsio (pijcnjc), Omcr rccc: "Tu ^ j** Jli £y 1^ «^> j* yflj**J 



- >*' . 



je Ebu-Bekr! Medutim, on je visak napitka dao r , ;; 

beduinu, rekavsi: o^Jb^^^AJ 

- Preci su oni s desne strane! Preci su oni s desne ^ g* ^ jj j^ ,^ ^ S^&Vl 

strane! Pazitc, pocinjite s desne strane!" " ' "' ^ 

Encs jc tri puta rckao: "To jc sunnct, to jc sunnct - ^s ^^ *^ 

(praksa Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem)." 
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PRIMANJA POKLLONJENOG DIJELA LOVINE ^Jail $*i Jj£ *6 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, primio je . o^l-ui^sjUi^l^^^Ji JJ_? 

od Ebu-Katade prednji but ulovljenog (zeca). 

2572. PRlCAO NAM JE Sulcjman b. Harb, njemu hkl &£ ^> J aQii l&£ . y ovy 
Su'be prenoseci od Hisama b. Zejda b. Enesa b. s + t , , 

Malika, a on od Enesa, radijallahu anhu, koji je of Cf ^ ji cH 0? 43 jl f^ S* 
kazao: 

- Digli smo u Merri-Zahranu zeca sa logc. Svijct " 
je trcao i umorio se, a ja sam ga stigao, uhvatio %*Lffi-$S^\$S^\j&iyl\ t JiZi 

i odnio Ebu-Talhi. On ga je zaklao i poslao ' ,. , ■;-'." J 

Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, * * ^ tfl ^ ^J li**» ^^ El 
njegove butove, odnosno njegova dva stegna. jjjr ^ J^ ^ ^r j u : ^ . j ^ 

Su'bc jc kazao: 

- Nema sumnje u (izraze): "njegova dva stegna , . aL» juJ JV5 15 o> jsij JU o. JSI} c-i* 
i "on je primio". 

- I jeo od njega? - upitao sam. 

- I jeo je od njega - rekao je, a onda rece jos: 
"Primio ih je." 
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<r J 



2573. PRICAO NAM JE Ismail, a njemu Malik ^U J;jJ- Jii Lp|^1 L$j£ .Yovr 
prenoseci od Ibnu-Sihaba, on od Ubejdullaha b. 
Abdullaha b. Utbc b. Mcs'uda, ovaj od Abdullaha 



£J 4A>1 -UP £j 4AJI X*P ^ ^l^- ^1 ^ 



b. Abbasa, on od Sa'ba b. Dzessama, radijallahu :: ££ ■ ^| ^ :i ^Jjj -j 



r>< 



anhu, da je on poklonio Allahovom Poslaniku, 

sallallahu alejhi ve sellem, divljeg magarca kada je ^ J ^ 1 ^ r^ ^ us - *-* **^ i> v*-*" 

bio u Ebvau, odnosno u Veddanu i on mu t»a vratio, -? i-*Cm -*- i«* • - i-v «& -i \ >-\ 

pa posto jc na lieu Sa'ba primijetio ncraspolozcnjc, 

rekao je: Ul JU a^-j J U ^Vj (Ji 4^ ^3* £>kji 

"Bez sumnje, mi smo ga tebi vratili samo zato sto 



** ? \'\ \fi «i«i" * 5 >' 



smo ii lhramu. r^ * - -^f ■ 






PRIMANJE POKLONA H*& Jjw* «J» 



2574. PRICAO NAM JE Ibrahim b. Musa, njemu u£ l£U J.y £ ^l l£U .Tovi 

Abde, ovome Hisam prenoseci od svoga oca, »',.,*, ■ ,,, :'.,,- ,-■- , 

da je Aisa, radijallahu anha, rekla da se svijet tfl^l^^^I^li*!^ 

Irudio u svojim poklonima (Vjcrovjcsniku) na Sj^iaUfjJiil^Sj^l^^fll 

dan njegova boravka kod njc, zclcci na taj nacin " - 

steci zadovoljstvo Allahovog Poslanika, sallallahu . is <iil J^ij sLi^ ilii ijji2j jl IJ. 

alejhi ve sellem. 



•T* 



r ?iTt*!. 



2575. PRICAO NAM JE Adem, njemu Su'be, >^ b*a£ oLi Uia£ p l±k£ .Yovo 

ovome Dza'ferb. Ijas: ...>,.-,>.,'' >, 

- Cuo sam Seida'b. Dzubejra kako prenosi od & f* ^ *?* ^T JL5 *® <*' 

Ibni-Abbasa, radijallahu anhuma, izjavu: "Ummi- _^ *j ^ j^ £- ^, ^ ^ ^ 

Hutejd, Ibni-Abbasova tetka po majci, poklonila je * ^ "-**'* 

Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, suhi sir, Uilj l^l^j Ua5l 53: ^IJI Jl ^-lip ^11 iJL>- 

maslaibodljorepoggusteraiVjerovjesnik, sallallahu ;S -^^ e6 r r t * 4 * --r r 

alejhi ve sellem, pojeo je sir i maslo, a bodljorepog yj ^^ 3 _ <y ■ - ^ J^ 

gustcra ostavio, smatrajuci ga ncprijatnim." $ A j^ siL; J^ j^ ^^ ^, j^ ^ 

Ibni-Abbas kaze: "Sto je god bilo na sofri " " " ' ' - 

Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, - S^ilJjijSJSU JpJSfUUl^Ol^jJj 
pojedeno je, a da je bilo zabranjeno (haram) ono 
sto jc bilo na sofri Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, nc bi sc pojclo." 1 

1 Dozvoljcno jc jesti meso bodljorepog gustcra. Malik prenosi da je Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao Ibni-Abbasu i Halidu b. Vclidu, u sobi Mcjmunc, da pojcdu gustcra. Na njihovu primjedbu sto i on nc 
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2576. PRICAO NAM JE Ibrahim b. Munzir, njemu 
Ma'n, a ovome Ibrahim b. Tahman prenoseci 
od Muhammcda b. Zijada, on od Ebu-Hurcjrc, 
radijallahuanhu, dajekazao: "Kada bi sedonijelo 
jelo Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, on bi upitao: fc Je li poklon ili milostinja 
(sadaka)?' - pa ako bi se reklo: 'Milostinja*, on bi 
svojim drugovima rckao: "Jedite!', a on nc bi jco, 
a ako bi se reklo: 'Poklon (hedija)', on bi pruzio 
svoju ruku i s njima jeo." 
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2577. PRICAO NAM JE Muhammed b. Bessar, 
njcmu Gundcr, a ovomc Sifbc prenoseci od 
Katade, on od Enesa b. Malika, radijallahu anhu, 
koji je kazao: 

— Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
doncscn jc komad mesa i receno mu je: 
"(Ovo) jc sadaka ucinjena Bcriri." 
Njoj je sadaka, a nama poklon - odgovorio je on. 
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2578. PRICAO NAM JE Muhammed b. Besar, 
njcmu Gundcr, a ovomc Su'bc prenoseci od 
Abdur-Rahmana b. Kasima, koji je rekao: 

- Cuo sam hadis od njega, on od Kasima, a ovaj 
od Aise, radijallahu anha, kako je rekla da je htjela 
otkupiti Beriru, a da su njeni gospodari uvjetovali 
za sebe njen patronat, pa je to spomenuto 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, koji je 
na to rekao: 

"Otkupi je i oslobodi je. Patronat pripada samo 
onom ko je (roba) oslobodio." 
I njoj jc bio poklonjcn komad mesa, pa jc 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, upitao: 

- Sta je ovo? 



> -S >; ' ' ... 

^ ^ ^ i jui 5^ J^ jUJ lis 
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jede, on jc odgovorio: "Sada su mi prisutni mclcki. Miris mesa guslcra jc dosta ncprijatan, pa sc bojim da 

ih lime ne uznemirujem." 

f'isne El-Hidaje smatra da jc mckruh jesti gustcra, a ima pravnika koji zabranjuju i Ivrdc da jc slucaj 

naveden u Buhariji dcrogiran hadisom koji Tahavi iznosi u slijedecoj varijanti: 

— Ashabi su jednom nahvalali dosla gustcra, slavili ih u lonac, i kadajc voda provrcla, dosao jc Muhammed, 

sallallahu alejhi ve sellem, i pitao ih sia kiihaju. Kada su mu rckli sta kuhaju, on im jc rckao: "Izraclicanima 

je naknadno zabranjeno jesti puzavee i gmizavce, pa bojim se da je to i vama zabranjeno i klonite ih sc!" 
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- Sadaka ucinjena Beriri - rekla sam. 

- To jc za nju sadaka, a za nas poklon - rccc on. 
Berira je imala pravo izbora (raskinuti ili odrzati 
brak). * 

Abdur-Rahman je rekao: "Njen muz je bio ili 
Slobodan covjek, ili rob." 
Su fc bc kaze: 

- Pitao sam Abdur-Rahmana za njcnog muza i on 
rece: 

"Ne znam je li bio Slobodan covjek ili rob." 

2579. PRlCAO NAM JE Muhammcd b. Mukatil ^iXl J £& £ l2* t£U .Yov<\ 

Ebu-Hasan, njega obavijestio Halid b. Abdullah «« ft , , ^ t 

prenoseci od Halida Hazzaa, on od Hafse, kcerke & *}^ ^ U 6 s * # & ■*?* u ^ 
Sirinove, ona od Ummi-Atijje koja je izjavila: 
-UsaojeVjerovjesnik, sallallahualejhi vesellem, 

Aisi, radijallahu anha, i pitao: LSx* jUiL^^l^^iiiU jpfSASl 

'imate li stogod (hrane)?" # / ,> t ^ ';, ; * , a - : ^ : 

-Nema nista drugo osim nesto mesa od ovce koje o^ *-??* f 1 J c ***i e ^ '1 * "^ *t£* 






j^S dJU 5!k£ f! ^ j^w. ci d^- 



je donijela Ummu-Atijja, a sto joj je poslato na % g ^ gg^,, . ^ ^ j, .£, 

ime sadake - odgovorila je ona. *■** "i - 

- To je stiglo na svojc mjesto - rccc (Muhammcd, g j^ ^^jj; 
alejhis-selam). 



KO JE CINIO POKLON SVOME DRUGU, <u^U J >Li ^ O. 

I TRUDIO SE DA TO tlNI DOK SE ON 
N ALAZI KOD NEKE SVOJE SUPRUGE, 
ANEKODDRUGIH 






J 



2580. PRICAO NAM JE Sulejman b. Harb, njemu S£ l£U v ^ £ 0^ tfj£ .YoA« 

Hammad b. Zcjd prcnoscci od Hisama, on od svoga .. , f . „-„ i . - . . .- *. 

oca, a ovaj od Aise, radijallahu anha, koja je kazala: *~t J^^o* "Jj* ilrif J i>* -^> l^ 

-Svijetsetrudiousvojimpoklonimanamqidan r^ ^ *g £g ^ ^ ^ 

(kada je po ustaljenom redu Allahov Poslanik, "^ , 

sallallahualejhi vesellem, dolazioAisi, radijallahu L*H>-i ^! *^-- f' ^^3 <sjt f-*^^r 

anhu) i Ummu-Sclcma jc rekla Vjcrovjcsniku, " „,„ -_.{:< - .-c^../ 

sallallahu alcjhi vc scllcm: "Mojc su sc dmgarice ' ^ ^-^ ^-^ ^^ 
(inoce) skupile (kod mene)." Medutim, kada mu 
jc to spomcnula, on sc od toga okrcnuo. 1 



1 Osialc supmgc Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi ve scllcm, sastalc su sc kod Ummu-Sclcmc i irazilc od njc 

473 



SAHIHU-L-BUHARI 




POKI.ON... 



2581. PR1CAO NAM JE Isma'il, njemu njegov 
brat prenoseci od Sulejmana, on od Hisama b. 
Urvc, ovaj od svoga oca, a on od Aisc, radijallahu 
anha, da su zene Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, bile u dvije grupe: u jednoj grupi 
bila je Aisa, Hafsa, Safijja i Sevda, a u drugoj 
Ummu-Selema i ostale zene Allahovog Poslanika, 
sallallahu alcjhi vc scllcm. 1 

Muslimani su znali naklonost (ljubav) Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, prema 
Aisi, pa kada je ko od njih imao neki poklon za 
Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
zadrzao bi ga kod scbc dok Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, ne bi bio u sobi Aise. 
Tada bi darodavac poslao poklon Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, u sobu Aise, 
pa je grupa Ummu-Sclemc razgovarala o tome i 
rekla Ummu-Selemi: 

- Reci Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, da kada bude govorio svijetu, kaze; 

i4 Ko htjedne Allahovom Poslaniku dati neki 
poklon, ncka mu ga dadnc dok je on u sobi bilo 
koje od njegovih supruga." Ummu-Selema mu 
je saopcila ovo sto su one rekle, ali joj nije nista 
odgovorio. One su je kasnije za to pitale i ona im 
rekla: 

- Nijc mi nista odgovorio. 

- Govori mu opet! - rekle su joj one. 

I ona mu je opet to rekla, kada je kretao Aisi, ali joj 
opel nije nista odgovorio. Mi smo je za lo pitale i 
ona rcce: 

- Nije mi nista odgovorio. 

- Govori mu sve dok ti nesto ne odgovori! - 
rckose one. 

Potom je on posao Aisi i Ummu-Selema mu je to 
rekla, a on joj jc odgovorio: 



-I jSjJ- Jl* J-ppl Wj^ -T<^ 



& *-i o* *3j- oi c 1 -* & J «^ & 

. 41 J >Lj l\^> 01 L^ 41 ^3 iLU 

Iz i&ii c-5 J * 4)i j_^3 ois isj J^ 



^ai5 Li ^iii iiLl #1 t_>j^~ ji-L^i a-^Lp- 



**>•«, 



S' 






t j ^** 



jst I ^.jii o^i list J ^.ij: V U Jiii 

tMri (^ «' wj^j Ij iili* j- 4»i J! 









da on ljudima kazc da, kada mu donosc nckc poklonc, da to budc tamo gdjc sc on trcnutno nalazi, a nc samo 
dok jc kod Aisc. Ona mu jc to rekla, ali sc on nijc htio ni obazrijeti nn to. (prim, rcc.) 

I Dmgu gnipu Alcjhisclamovih zena sacinjavalc su: Ummi-Sclcma; Zcjncba, kci Dzahsova; Mcjmuna, kci 
Harisa; Ummi-Habiba-Rcmla, kci tbu Sufjana, i Dnivcjrija, kci Harisa iz plcmcna Mustalik. 
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"Ne uznemiravaj me zbog Aise, jer mi Objava 
nije dosia kada sam bio u odori ma koje zene osim 
Aise!" 

— Molim Allaha za oprost zbog uznemiravanja 
tebe, Allahov Poslanice! - rekla sam, kaze Ummu- 
Selema. 

Kasnije su one pozvale Fatimu, kcerku Allahovog 

Poslanika, sallallahu alcjhi vc sellem, i poslalc jc 

Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 

da mu kaze: 

— TvojezenezaklinjuteAllahomzajednakopravnost 

s kcerkom Ebu-Bekra. 

Ona mu jc to rekla, a on odgovori: "O kecrkice! 

Zar ti ne volis ono sto ja volim?" 

— Svakako - rekla je ona. Potom se vratila njima i 
izvijestila ih, a one su rekle: "Vrati mu se opet!" 
Posto se ona nijc htjcla vratiti, one su poslalc 
Zcjncbu, kcerku Dzahsovu. Ona mu jc dosia, 
grubo postupila i rekla: 

"Tvoje suprage zaklinju te Allahom za 

ravnopravnost s kcerkom Ibnu-Ebu-Kuhafe. 

Potom jc podigla svoj glas, isprijccila se prcma 

Aisi, koja je sjedila, i grdila je, da je Allahov 

Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, gledao u Aisu 

da li ce ona sto kazati. 

Potom je Aisa, kaze Urve, progovorila, uzvratila 

Zejncbi i usutkala jc. 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem - kaze 

Fatima - pogledao je Aisu i rekao, da je ona (po 

plemenitosti) zaista kcerka Ebu-Bekrova. 

Buharija kaze: 

— Posljcdnji dio govora jc izjava Fatimc koja sc 
prenosi od Hisama b. Urve, a koju je on prenio 
od jednog covjeka, ovaj od Zuhrija, a on od 
Muhammeda b. Abdu-Rahmana. Ebu-Mervan je 
opet prenio od Hisama, on od Urve: 

"Svijet se trudio u svojim poklonima na Aisin 
dan (dan kada je bio red da Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, boravi kod nje)", a on 
od Hisama, on od jednog covjeka od Kurejsija i 



«i>i «*iu££ hii^> 01 J J; M 4&1 J J. 



j 



i** ,, 



jlJl 
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jednog od oslobodenih robova, on od Zuhrija, ovaj 
od Muhammeda b. Abdur-Rahmana b. Harisa b. 
Hisama, da jc Aisa rckla: 

"Bila sam kod Vjcrovjcsnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, kad Fatima zatrazi dozvolu za ulazak." 

POKLON KOJI SE NE ODBIJA 






vTS 



** ■* J" 



2582. PRICAO NAM JE Ebu-Ma'mcr, njemu -^jty o£ W-£- 
Abdul-Varis, a ovome Azre b. Sabit Ensari koji je , s ^ 
rekao: "Pricao mi je Surname b. Abdullah, da je sC 
Azre rekao: 

Usao sam Sumami i on mi dodadc mirodiju i 
rece: 

"Enes, radijallahu anhu, ne odbijase miomirisa. 
On je rekao i smatrao da Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi vc sellem, nijc odbijao (poklonjcnu mu) 
mirodiju." 



JBj^ .toay 



.1 > a *.»- ,<* - 



lit jJjli 4^ cJUs J 15 <il -Cp £ Uy 

^ •* JP p" jf ^ 

jii cJji l>: v & 4.1 > j jii Sis jii 



- >.;. -' 



KO JE SM ATRAO DA JE DOZVOLJENO 
POKLONITI NE§TO §TO JE ODSUTNO 



*j&* dJjliJI dJ-hJl ^(j J)-* oil 



2583, 2584. PRICAO NAM JE Seid b. Ebu- 

Merjem, njemu Lejs, a ovome Ukajl prenoseci od 

Ibnu-Sihaba, koji je rekao: 

"Urvc jc spomenuo da su ga Misvcr b. Mahrcmc, 

radijallahu anhu, i Mervan obavijestili da je 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kada mu 

jc dosla delegacija Hevazina, ustao medu svijetom, 

pohvalio i zahvalio Allahu kako mu dolikujc, a 

zatim rekao: 

- Dosla su nam vasa braca i kajuci se i ja uvidam 

da im treba da yratim njihovo roblje, pa ko od vas 

voli da to ucini dobrovoljno, neka uradi, a ko hoce 

da ostanc pri svom udjelu, dat ccmo mu ga od prvc 

ratne dobiti, koju nam Allah odredi. 

Potom je svijet kazao: "Poklanjamo ti ga 

dobrovoljno." 



1 -'J i*J. l3j£ .T0A£-T0Ar 



gp 

u& j\ ji. js* J& ju Jin \&. 



. siAJ £3. J.HJI jUi 
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N AKNADA ZA POKLON a^JI j> ft&M ^ 

2585. PRICAO MI JE Musedded, njemu Isa b. jj^J £ ^p |£j£ SU &£ -Yoao 

Junus prenoseci od Hisama, on od svoga oca, da je > „ "... '* 

Aisa, radijallahu anha, rekla: #* * cH>3 *^ U iS* yj i* f^ if 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve > j- ca/7. V^ at. -. \ *- mP ■ Ti- 

scllcm, primasc poklon i za njcga nagradivase ' "' 



' . * + .,->* 



1 1 *- 



(darodavca). *J -^ *Ujh ^ ^£ j a^j ?& <i l*^ 
Isa b. Junus nije spomenuo, kaze Buharija, da " -- , ., 

hadis prenose jos Veki' i Muhadir od Hisama, on ■ ^^o* 

od svoga oca, a ovaj od Aisc. 

POKLON DJETETU djb a^l ^ 

A ako bi covjek poklonio nesto jednom djetetu, J j^J i J^ y£ 1 iLi * jSj ^aJJ .Ja*itilj 
toncbibilodozvoljcno,nitimulotrcbaposvjcdociti .>,., -.,-. . ■ ,., ,„ 

(potvrditi) sve dok prema djeci ne bude pravedan i ' ,- * X *^ J - ^ J \ &j^ <Jf*i-> r*^ 

dok i drugima ne dadne isto tako. ^ j ^.f ^ ^ a *£, j^ 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao '"' ."- " ' . " : 

je: "Kod poklona budile pravedni prema svojoj j* jsfc Uj *&* j ij>-^ ji jJl^LJ jij 

djeci!" , s „. G ^ '* 

Da li roditelj svoj poklon moze poreci i da li moze ^ ***$ ^ Tj ^ J ^ l : & ^ 

jesti od imovine svoga djeteta sto je uobicajeno, a -r • ■ V- ,-> *>, >,£■ j -A,- - — * ; _ 

da u lorn ne preljeruje? t " ' '"' ' 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kupio je . c~Li U 

od Omcra dcvu, i odmah jc poklonio Ibnu-Omcru, 
rekavsi: "Radi s njom sta hoces!"' 






I Nistctan jc poklon roditclja ucinjcn jednom djctclu mimo drugu djecu, po misljcnju: Tavusa, Alaa, Ibnu- 
Ebu-Rcbaha, Mudzahida, Urvc, Ibnu-Dzurcjdza, NchaMja, Sa'bija, Ahmcda i Ishaka. 
Imam Ahmed kazc: 

"Ko ucini poklon nckom svom djeletu, narcdil cc rnu sc da ga vrali. Ako daroprimac umrc prijc* ncgo jc 
poklon vratio, poklon jc opcl vlasnistvo darodavca, ako jc on pravno sposoban." 
Ovaj sc stav temelji na izjavi Nu'mana b. BcSira, koju Tahavi iznosi u slijedecoj varijanti: 

— Otac mi jc poklonio roba, pa mu majka rccc da mc odvede do Vjcrovjcsnika, sallallahu alejhi vc scllcm, 
da mi to on posvjedoci i on ga upita: "Jcsi li ostaloj svojoj djeci dao takvc poklonc?" 

— Nc - odgovorio jc. 

— Vrati i taj poklon! - rccc Muhammcd, sallallahu alejhi vc scllcm. 
Buharija jc isli slucaj zabiljczio u ncslo kracem Icksiu. 

Mcdutim, Scvri, Lcjs b. Sa'd, Kasim b. Abdur-Rahman, Muhammcd b. Munkcdir, Ebu-Hanifc, Ebu-Jusuf, 
Muhammcd, Safija, a po drugoj vcrziji i imam Ahmed, dozvoljavaju poklanjanjc jednoj djeci, a ne i svima. 
Ukoliko jedno dijetc opskrbljujc rodilcljc iz svoga licnog dohotka, moze sc izvrsiti obracun lih rashoda 
i taj mu iznos naknaditi, bilo u pokretnini ili nekretnini. To jc kompromisno rjcscnjc suprotnih misijenja 
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2586. PRICAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, liUtHJjtttiijJ^IAUCttiJ^.YoAl 

rekavsi da ga je obavijestio Malik prenoseci od ,.>, „, -#i _„ , ,,, . , 

Ibnu- Sihaba, on od Humcjda b. Abdur-Rahmana 

i Muhammeda b. Nu'mana b. Besira, da su mu ." j|jfi| 'i j£U- Cf\ *j -J jLifjl yl 

njih dvojica prenijeli od Nu'mana b. Besira, da ' \ ^ ''' ;; ' „ ' 

ga je njegov otac doveo Allahovom Poslaniku, J! J^* 58 -^ l Jj—3 J! *e c^' °^ ™ -£*? 

sallallahu alejhi ve sellem, i rekao: -■,-'.:, s, » - — , -> -:„ > ■ 

— I ivmrw* cvum emu r\i\u nnin cam mha _ -* w> •-?? 



- Ovome svom sinu poklonio sam roba. 

- A jesi li drugoj svojoj djeci to isto poklonio? - . j^J j^ v Jli &- 
upitao je Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem. 

— Ne - odgovorio je on. 

— Pa vrati ga sebi! - rekao je Muhammed, sal lal lahu 
alejhi ve sellem. 

TRAZENJE OD DRUGIH fcJI ^ ±\&f m15 

DA SVJEDOCE PRI POKLONU 

2587. PRlCAO NAM JE Hamid b. Umcr, njemu 2l> y\ L£j£ ^i ^5 1.U- &£ .Yoav 
Ebu-Avane prenoseci od Husajna, on od Amira, . %i , ^ - „ ^ , ^ , 

kojije izjavio; 



> 



— Cuo sam Nu'mana b. Besira, radijallahu \ i- -:{, \- -*- .'*;' \, * .- fc - --, 
anhuma, kada jc na minberu rekao: Moj mi je - " -- * ' 



otac ucinio poklon, pa je Amra, kcerka Revahova -^-Ijj c-L sUi cJUi '&£, J jlki-i 

rekla: *Nisam zadovoljna dok to ne predocis ^. ■* ■ ^ •* *„ 

Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, ^ " , ^- WJ "^ ^~ L$J ' J 

i on posvjedoci.'" ^ ^ ^ ^ *, j£ ^ A| ^ 

On jc dosao Allahovom Poslaniku, sallallahu V. , ' ' 

alejhi ve sellem, i rekao: £ ^l^JA jl jtyfe Q& &-IJIJ c~L 

— Ja sam svome sinu od Amre, kcerke Revahove, -.„., .-«;- * 

dao dar, pa mi je ona naredila, da tebe, Allahov ,iS J^ ^ >;^ ^> J^ ^' J^-S 



navedenih pravnika. 

Pravnici hancfijskc skolc smalraju da darodavac nc mozc vraliti poklon darovan svojoj najblizoj rodbini po 

krvi kao slo su sin, brat, scslra, amidza, tctka po ocu i svaka osoba s kojom darodavac nc bi mogao sklopiti 

brak po Scrijatu. 

Roditcljima jc dozvoljcno hranili sc umjereno iz imovinc svojc djecc. 

Hakim prcnosi hadis: "Najbolja hrana jc ona koja jc zaradena licnim radom. Dijctcjc zarada roditclja i 

jedile imovinu svojc djece! 

Ebu-Hanifc dozvoljava siromasnom ocu da proda pokretninu svoga odsuinog sina radi svojc opskrbc, dok 

Ebu- Jusuf i Muhammed to nc dozvoljavaju. 

Omcrjc mislio navedenu devu pokloniti sinu Abdullahu. Da nc bi time povrijedio osjccaj dnigc svojc djece, 

Muhammed, sallallahu alejhi vc sellem, tu devu jc kupio od Omcra i odmah jc poklonio Abdullahu, sinu 

Omcrovu. Time su rijeseni oboslrani interest i zelje stranaka. 
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Poslanice, sallallahu alejhi ve sellem, uzmem za JUlS'^ji j^l^Jji-lj-ill^iiU JUN JU 
svjedoka. 

- A jcsi li to isto podario ostaloj svojoj djcci? - 
upitao je Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem. 

- Ne - odgovorio je on. 
"Bojte se Allaha i budite pravedni prema svojoj djecf ' 

- rekao je Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem. 

- On sc potom vratio (kuci), kaze Nu'man, i uzco 
natragpoklon. 



MUZEV POKLON SVOJOJ ZENI 
I ZENIN POKLON SVOME MUZU 



l&^-jyJ i]jia\j eUJ^xV J?->J1 A** ^L) 



Ibrahim (NehaM) kaze: "To je dozvoljeno , a Omer 

b. Abdul-Aziz dodajc: "Nc mogu to oni opozvati 

(vratiti)." 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, trazio 

je dopustenje od svojih zena, kada je obolio, da 

ostane u Aisinoj sobi. 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je: 

"Ko vrati svoj poklon, slican je psu koji se vrati na 

svoju bljuvotinu." 

Zuhri je rekao za onog koji kaze svojoj zeni: 

"Pokloni mi ncki dio svoga vjcncanog dara ili cio", 

pa bude malo vremena i on je pusti, a ona to porekne 

(opovrgne), vratit ce joj ga - kaze Zuhri - ako ju 

je time varao, a dozvolio je, ako mu je ona to dala 

dragovoljno i nije u torn bilo nikakve varke, jer je 

Uzviscni Allah rekao: 

"Ako vam one dragovoljno same od sebe nesto 

dadnu, (jedite...)." 



jsuji m £&i J«j iatf or j j>% 

£ * £ * ** ' fit •-** v 

(_5 jfcjJl Jlij -CIS j ijjJ t_i>Jl5 <ij* J 



*.** <* 



\^ J^ l^ N| *£% J p is Jf 



> », j 



2588. PRlC AO NAM JE Ibrahim b. Musa, rckavsi f li* IT^-l ^.^ £ *£$ i2j£ . Y o AA 

daga jcobavijcstioHisamprcnoscci od Ma fc mcra, , , m ' ' * * 

on od Zuhrija: *' & &* Ju ^' ^ ^ *o> 

- Obavijestio me je Ubejdullah b. Abdullah, da je '& J ^ ^ ^ ^^ ^ ^ _^ ^ 

Aisa, radijallahu anha, rekla: - , ' - -* 

"Kada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi vc sellem, J^^ji^ij^iOil^lii^-jlliu ^l!i 

obolio i bolest mu sc pogorsala, trazio je dozvolu „ i>, , „ ^ - - 

svojih supruga da boluje u mojoj sobi. One su mu °^"J Ja ^ ^"J uk ^*** "° °^ er^ J 
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to dozvolilc i on je izasao (jednom u dzamiju), 
drzala su ga dva covjeka, a noge su mu se vukle 
po zemlji. Drzali su ga (vodili u dzamiju) Abbas i 
jos jedan ashab.' 
Ubejdullah je kasnije rekao: 

- Spomenuo sam poslije Ibnu-Abbasu ono sto je 
Aisa kazala. On me upita: "Znas li ko je bio taj 
covjck sto Aisa nijc spomcnula njcgovo imc?" 

- Ne - rekao sam. 

- To je Alija, sin Ebu-Taliba - rekao je on. 



JUi j>-\ J>-3 Jyj ^r^ uk ^ j 0*'/* 



>* , .- 



u dJu u j& j,y o^ii 4)i jg 



* * 



* * i. * 






2589. PRlCAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, njemu 
Vuhcjb, a ovomc Ibnu-Tavus prenoscci od svoga 
oca, da je Ibnu-Abbas, radijallahu anhuma, izjavio: 
- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellcm, rekao je: 
"Ko porekne (vrati) svoj poklon slican je psu koji 
sc vrati na ono sto jc povratio." 



44ij wj£ *-*$ £ ^ l&*£ . Y OA^ 

iff' B i * ' t * *" 'it ^ e »("fc 5 " 

^ jil u* *s' u* j-jU- j? ^J*- 

y ' ^ J J 



DOZVOLJENO JE DA ZENA DA POKLON 

NEKOME DRUGOM MIMO SVOGA 

MUZA, PA I DA OSLOBODI ROBA, 

KADA IMA MUZA, POD UVJETOM 

DA NIJE NEURACUNLJIVA, A AKO JE 

NEURACUNLJIVA, TO NIJE DOZVOLJENO 

Uzviseni Allah je rekao: "Ne dajite maloumnima 
(rasipnicima) svoja dobra!" 

2590. PRlCAO NAM JE Ebu-Asim prenoscci od 
Ibnu-Dzurejdza, on od Ibnu-Ebu-Mulejka, ovaj 
od Abbada b. Abdullaha, da je Esma, radijallahu 
anha, izjavila: 

Allahov Poslanicc, rckla sam: "Ja imam samo 
imovinu koju mi je dao Zubejr, pa mogu li je 
podijeliti kao sadaku?" 

— Podijeli! — rekao je — i ne skrivaj je u posudu 
(kesu), pa da i Allah od tebe ne skriva!' 



-» 



* * * 



<£ar^i a£££j.i ijjjs y$ juS <bi jii 



• ^ -J •. * ^ 



JU J U <b1 Jj*-j U oii cJtf L$1p 4jI ^J>j 



I Ovim, Poslanik, sallallahu alejhi vc sellcm, misli na skrtost i na ncudjcljivanjc imctka, jcr mozda cc Allah 
onima koji lako rade uskraliti Svoju nafaku. (prim, rec.) 
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.-^* 



*• >i 



2591. PRICAO NAM JE Ubejdullah b. Seid, I3j£ a_~ £ 4.1 iri UJj£ .yo<u 

njemu Abdullah b. Numejr, aovomeHisamb. Urve ^ r .--v,> .*.> - s*. ,a>>. v 

prcnoscci od Fatimc, ona od Esmc, da jc Allahov - t^'Jj^trff , * -^j^^^ -^ 

Poslanik, sallallahu alcjhi ve sellem, rekao: 

- Podijeli i ne broj, pa da i Allah tebi broji; ne 

skrivaj je u posudu (kesu), pa da i Allah tako tebi - £&* 4jI ^j? ^y ^ j dAlU &\ ^a^> 

ucini (ogranicenu nafaku)! 



^ v3 ^ jb * ai j>^: Si ^ii ^ 



^ > 



, * 



2592. PRICAO NAM JE Jahja b. Bukcjr 
prenoseci od Lejsa, on od Jezida, ovaj od Kurejba, 
oslobodenog roba Ibni-Abbasa, da ga je Mejmuna, 
kcerka Harisova, radijallahu anhu, obavijestila da 
je ona oslobodila robinju, a nijc trazila odobrcnjc 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, i 
kada je bio njen dan u kome je on njoj dolazio, 
ona mu je rekla: 

- Znas li Allahov Poslanicc, da sam ja otpustila 
svoju sluskinju (robinju)? 

- A jesi li to uradila? - upitao je. 
-Da- rekla je ona. 

- Da si je poklonila svojim daidzama, bila bi ti, 
bcz sumnjc, jos vcca nagrada - rckao je. 2 

Bckr b. Mudar kazc, prcnoscci od Amra, on 
od Bukejra, ovaj od Kurejba da je Mejmuna 
oslobodila (ga)... 



.f * 



* * + + 

JUi j^j u o>ii cju v 13c i»£ 

f* . ^ ^ ^ ^ _l 






j 






cISIp jp Sj> y ^ 



Siji i&j m ai Jjij Si5 cJii i# 4ii ^j 



2593. PRICAO NAM JE Hibban b. Musa, da ga 4l i^ U>1 ^ ^ 01^ l5ai .Yo«ir 

jc obavijcstio Abdullah, njcga Junus prcnoscci od : , , ,.^ e , .. , .2 .. ,>>>-' : 

Zuhrija, on od Urve, a ovaj od Aise, radijallahu ^ *-***'■«•• ^^« rt^- 

anha, koja je izjavila: 

— Kada bi Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 

sellem, htio na put, dao bi mcdu svojim zcnama H:^ > •^ J ^^^^^>^>^ L -j0^^y , '.^ 

izvlaciti kocku, pa kojoj od njih izade njena strijela 

(s njenim imenom), s njom bi isao, a svakoj zeni od 

njih dodjeljivase njen dan i noc osim sto je Sevda, iisixi ^f^j ^jt ^*j *^3 ^ °>j^ 

kcerka Zem'atova, svoj dan i noc poklanjala Aisi, ., + - - ^ 5 



^ L^iUJj 14;^ ^ Sl^il JSG p-J% cJl^j -^ 



-^ ** ^^ « 



-^ « "^ 



51 



2 Tinnizi i Ncsai u svojim Sunenima donosc hadis: "Poklon ucinjcn siromahu jc sadaka, a poklon ucinjcn 
nckom siromasnom u svomc rodu jc sadaka i dar, odnosno ispunjcna du/nost prcma rodbini. Matcrijalna 
pomoc siromasnom u svom rodu moze bili vrcdnija i prcca ncgo oslobodili roba." 
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POKI.ON... 



supruzi Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
zeleci time zadovoljstvo Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi vc sellem. 



OD KOGA SE POCINJE S POKLONOM? 



SjAAJIj |Ajj s--'-9 i -h'- j 



2594. Bekr je rekao, prenoseci od Amra, on od 
Kurcjba, da jc Mcjmuna, supruga Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, oslobodila svoju 
sluskinju (robinju) i on joj rekao: 

— Da si je poklonila nekom od svojih daidzi, imala 
bi jos vecu nagradu! 

2595. PRICAO NAM JE Muhammed b. Bessar, 
njemu Muhammed b. Dza'fer, ovome Su'be 






menu iviLi uimiiieu o. uza le \ uvunic au ic *"■„»"* *„-'.' ye 

. * " ' 1L * • * J_1 *%1 I • f * I** i 

prenoseci od Ebu-Imrana Dzevnija, on od Talhe ^' *o*oy. -^<=* Cr 



b. Abdullaha, covjeka iz Bcnu-Dcmima b. Murre, 
koji kazc da jc Aisa, radijallahu anha, rckla: 

- O Allahov Poslanice, ja imam dvojicu komsija, 
pa kome od njih da dadnem poklon? 

- Onome cija su ti vrata najbliza — rece on. 

KO NIJE HTIO PRIMITI POKLON 
ZBOG NEKOG RAZLOGA 

Omer b. Abdul-Aziz je kazao: "Poklon u doba 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi vc sellem, 
bio je stvarno dar, a danas je on mito." 1 

2596. PRICAO NAM JE Ebu-Jeman, njega 
obavijestio Su'ajb prenoseci od Zuhrija, da je kazao: 

- Obavijestio me jc Ubcjdullah b. Abdullah 
b. Utbe, da mu je saopcio Abdullah b. Abbas, 
radijallahu anhuma, da je cuo Sa'ba b. Dzessame 
Lejsija, a on je jedan od drugova Vjerovjesnika, 



j * * 

-_^_- 



Xp 



- u J* °J* C* *# J*. J- J^j <»1 x. 
J jl *i)l Jj^j £ cJi cJl» \£* *M ^J>j 



^^ 



j c 



alsel djjyj JjSj >J j)-o i_j^ 



^j j ^1 c-lS" jejiJI X* ^ ^ Jlij 



; * 






J« ^ 






j, 'o\Sj JU\ ^ 3 ^1)1 



■^-..^-^j jJ 



a 



1 Halifa Omcr b. Abdul-Aziz zazclio jc jabuka, ali ih nijc imao za sto kupiti. Kasnijc jc krenuo na put 
u drusivu Ferrata b. Muslima i susrcli su ncku djecu s korpom jabuka. Halifa je uz odobrenje djece dohvatio 
jednu jabuku, pornirisao jc i opcl vralio u korpu. FcrraC jc primijelio, da jc lo poklon koga su primal i 
Vjcrovjcsnik, halifa Cbu- Bckr i Omcr, a on odgovori: "Nc trcbam ih. Njima jc poklon bio stvarno dar, 
a kasnijim rukovodiocima on jc (postao) mito. 
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f^jigiii o'n^ 1 



sallallahu alejhi ve sellem, da je poklonio Alia- 4>\ Jj^'J iS-^ ^ j^r 38 ^h 1 ^l>Lif 
hovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 



divljcg magarca, kada jc bio u Ebvau, odnosno u ?>^J^J J ^^>J^J> 



Veddanu u ihramu, i on mu ga vratio. 
-Postojenamom licuprimijetio-kazeSa'b-dami 
je bilo neprijatno sto mi je vratio moj poklon, rekao 
je: "Vralili smo ti ga sarao zato sto smo u ihramu." 

2597. PRICAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Sufjan, prenoseci od Zuhrija, ovaj od Urve 
b. Zubejra, da je Ebu-Humejd Sa'idi, radijallahu 
anhu, rckao: 

- Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi vc sellem, postavio 
je za sluzbenika da sakuplja zekat jednog covjeka 
iz plemena Ezd, koji se zvase Ibnul-Utbijje, pa 
kada je stigao (natrag), rekao je: "Ovo je vase, a 
ovo jc poklonjcno mem." 

- Zasto nc! - rckao jc Muhammed, sallallahu alejhi 
ve sellem. Odsjeo je u kuci svoga oca i svoje majke 
i gledao hoce li mu se sto pokloniti ili nece. Tako mi 
Onoga u Cijoj je ruci moj zivot. ko uzme sto od ze- 
kata, donijet ce to na Sudnji dan natovareno na svom 
vratu. I ako to budc deva, ona cc mukati, ako budc 
krava. rikat ce, a ako budc ovca, blejat ce. Potom je 
digao svoju ruku. da smo vidjeli bjelinu njegovih pa- 
zuha (i rekao) tri puta: "Allahu moj, da li sam dobro 
saopcio? Allahu moj, da li sam dobro saopcio?" 






^ *r * <r 






%? Jli J ii-XAl I i* j ^ l-u Jtf ^ yi 






ti/ 



S jjJij v ;t 



Sis ij <s; Ji iLi ooii *jj 4, a? vj 

c^L J* ^1 4-k,! ^ U j ^^ u^ ^j 



KADANEKO DA DAR ILI GA SAMO 

OBECA, PA UMRE PRIJE NEGO GA DA 

ONOME KOME JE OBE^AO 






>^ ^ 



■ *. 



Abide je rekao: "Akojedarodavac umro, a poklon £ji\ cJ^ai cJl^j oU o; si«p jlij 

vec bio primljen i daroprimac ziv, poklon pripada „ - * , *.«- » -*<-.*, 

nasljednicima daroprimaoca, a ako nije bio predan *— *-f* tlr^ r °y 4 t ijj : s*** ^ ^"^ J 

(obdareniku), oslajc nasljednicima onoga ko jc 

ucinio poklon." 

Hasan (Basrija) kaze: "Koji god od njih dvojicc 

prije umre, dar pripada nasljednicima obdarenika, 

ako ga je primio makar poslanik (posrednik)." 
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2598. PRICAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu ouli l£U 41 X* j> ^ ^ - Yo ^ A 
Sufjan, a ovome Ibn-Munkedir, izjavivsi: * „ ># ' >* >, ^«^ 

- Cuo sam Dzabira, radijallahu anhu, kada jc *' if^ '>* ^ >J sSU ^ bui 
izjavio: Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, , •- -J, V ;^. *j gg &% I J\i Jli iU 
rekao mi je: 

"Da je dosao dohodak iz Bahrejna, dao bih ti £-dl J J ^- *_LaJ 1U tf^ 1A£* jiiki-l 
ovoliko (pregrst dirhema)", pokazavsi to tri „, ,- r ^ *< - *# " n -r- 

puta. I Vjerovjesnik, sallallahu alejhi vc scllcm, •** ** ^ & ^ Su & b ^ J* 1 ^ u * 
umro je, a dohodak nije stigao, pa je Ebu-Bekr ?, ^ £& liLli ^ $ t^ * ^< 
poslao glasnika, koji je oglasio: "Ko je imao kod 

Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kakvo . U^tf J l _ J i^3 jap j S^*3l 

obecanje ili dug, neka nam dode!" 
Tada sam mu otisao i rckao: 

- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, obecao 
mi je (to i to). I Ebu-Bekr mi je zagrabio tri 
(pregrsti dirhema). 1 

KAKO SE VR$I PRIMOPREDAJ A ftH, &il Jb# utf oL 

ROBA I STVARI 

Ibni-Omer je rekao: iSjM ^> Jz j* ±£ yli £l JUJ 

- Bio sam na jednom tromom devcu, pa ga kupi * ^ ^ .. „ ^ c 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, a zatim . <l>l.^UdU> Jlij j?.^ 

rccc: "Abdullahu, on jc sada tvoj! 



• i" 



2599. PRICAO NAM JE Kutejbe b. Seid, njemu 1*U\ l&U x*Z £ ^ l&U .Y«<U 

LejsprenoseciodIbnu-Ebi-Mulejke,onodMisvera „ «„ . 

b. Mahreme, radijallahu anhu, koji je izjavio: ^jt oi ->y~y u* ^^ y 1 u* 1 cf 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ~ -,:f,^ ^ *. >^ ^-'n- />•'**< - .^ 

dijeiio je ogrtace (kanane) l od njin nije nijednog - s - r 

dodijelio Mahremi, pa je Mahreme rekao: "Sinak, JiiLjiii^U^^JUilLiL^l-U^JaAJ 

podimo do Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ' ' ' t 

ve sellem." Ja sam ga, kaze Misver, zovnuo i on J^^U J^^l JUiwo^IkiU -t-jji Jj- 



* ' * • 



i". *>, 



jc izasao, a na njemu bijasc jedan od onih ogrtaca. - ~ 

On rece: Ovo smo sklonih za tebe! • -- J ? : k* 

- Mahreme je, kaze Misver, pogledao ogrtac, .^^jia^^JuiBlIiub. 
a Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Mahreme je zadovoljan?!" 

I Nasljcdnici Vjerovjesnika, sallallahu alejhi vc scllcm, a ni Ebu-Bekr nisu bili obavczni ispuniti gornjc 
obecanje, ali jc Ebu-Bekr to ucinio iz poslovanja prcma Vjcrovjcsniku, sallallahu alejhi vc scllcm. 
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KADANEKO DAPOKLON DRUGOM 
I ON GAPRIMI NE REKAVSl "PRIMIH (GA)" 

2600. PRICAO NAM JE Muhammed b. Mahbub, 
njemu Abdul-Vahid, ovome Maimer prenoseci od 
Zuhrija, on od Humejda b. Abdur-Rahmana, a ovaj 
od Ebu-Hurcjrc, radijallahu anhu, koji jc izjavio: 

— Dosao je Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, jedan covjek i rekao: "Propao sam!" 

— A sta ti je?, upitao je Alejhisselam. 

— Namjcrno sam pokvario post uz ramazan, spolno 
opccci sa suprugom, odgovorio jc ovaj. 

— Imas li roba?, upitao je Alejhisselam. 

— Ne — odgovorio je covjek. 

— Jesi li u mogucnosti da postis dva mjeseca 
uzastopno? - upitao jc opet Alejhisselam. 
-Ne- kazao je on. 

— Pa mozes li nahraniti jednog dana 60 siromaha? 

— rekao je Alejhisselam. 

— Ne — rece on. 

Tada jedan covjek od ensarija doncsc zcmbilj, tj. 
torbu, u kome su bile datule i Alejhisselam rece: 
"Nosi ovo i podijeli kao sadaku!" 

— Najpotrebnijem od nas, Allahov Poslanice? 

— upita covjek. Tako mi Onoga koji te poslao sa 
Istinom, izmedu ova dva krsa ncma potrebnijih 
ukucana od nas. 

— Idi, i s tim nahrani svoje ukucane! — rece 
Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem. 2 



dJJfc LJjt^ lit ljL) 
, • « » ' - , • 



:. >.*><** 



" 9, ****■.<& 



jb-ijli & 12^. ^p- £ & e^ . t -\ 



• ■ 






** * 



.-^•-' t 



J! J>-J *W- 0\* ^ ^1 ^J ijij* r|l J* 



r > • 



Jtf £& &j Jlii oJ&i JU* g dil J^ 



N Jli <3j J4 JU jUa^3 J ti*H V - : ~**J 



^ - 



jiiiL^i^jiii^^ujii, 



2 Darovanjc sc sklapa ponudom i prihvaianjcrn stranaka, a poslajc potpuno primilkom dara. 

Ponuda sc vrsi rijecima kojc znacc davanjc nckog dobra bcsplatno u vlasniStvo dmgum, kao; "Ja poklonih ", 

"Ja darovah" i slicno. 

Darovanjc sc mozc sklopiti samom primoprcdajom dara ili slanjcm dara obdarcniku. 

Za valjanost darovanja darovana slvar trcba da postoji u vrijeme darovanja. Prcma tome nijc valjano 

darovali grozdc kojc cc kasnijc biti u vinogradu, ili tele kojc cc krava ick otcliti. 
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KADANEKO SVOJE POTRAZIVANJE 
(DUG) POKLONI COVJEKU - DUZNIKU 



J>-) l^ 6fr* ^*i '■>! ^ 



^- * 



^» 



Su^be je kazao prenoseci od Hakema: "To je 4~*3j jskf > p£i-i ^ 
dozvoljeno." Hasan b. Ali, neka s njima Allahovo 
zadovoljstvo, poklonio je svoje potrazivanje jednom 



JU 



- ** 9 „ 



Jlij J$S j£j f *iiH^ j£ &^ 






l£s£J <il ip U'J-I £li£ t£o£ .U • \ 



*l * - J . * 



,'. » 



covjcku. Vjcrovjesnik, sallallahu alcjhi ve sellem, g^^j^^^S 5515^**^1 

rckaoje: k 1Coiiriakod njega kakvosvojcpravo, da mu "' /' '" " ; 

ga da, ili da on od njega zatrazi da mu to oprosti ." 

Dzabir je rekao: "Ubijen mi je otac, a bio je duzan, 

P a J e Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 

trazio od njcgovih vjerovnika, da prime plod mog 

vocnjaka i oslobodc mi oca (duga)." 

260 1 . PRICAO NAM JE Abdan, njega obavijestio 
Abdullah, a ovoga Junus (a Lejs je rekao: Pricao 
mi je Junus) prenoseci od Ibnu-Sihaba, kojem 
je pricao Ibnu-Ka'b b. Malik, da mu je saopcio 
Dzabir b, Abdullah, radijallahu anhu, da je njegov 
otac kao sehid ubijen (u borbi) na Uhudu, pa su 
vjerovnici navalili sa svojim potrazivanjima i ja 
sam - kazc on - dosao Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, i to mu rekao. On ih 
pitase da prime plod moga vocnjaka i moga oca 
oslobode (duga). Oni to nisu htjeli i Allahov 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellem, nijc im dao 
mojc bascc i nijc im dao obrati ploda, ncgo rece: 

Doci cu ti sutra ujutro. 
I dosao nam je sutradan, kada je svanulo, obisao 
palmovik i molio Allaha za bereket u plodu. Kasnije 
sam obrao plod, isplatio vjcrovnicima njihova 
potrazivanja, a i namaje nesto ostalo plodova. Poslije 
sam dosao Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, a on sjedase, i to mu saopcio. Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rece Omeru: 
-Slusaj, Omcrc! 

Omcr rece: "Zar da ne bude (tako)?! Mi sigurno 
znamo da si ti, uistinu, Allahov Poslanik! Allaha 
mi, ti si, stvarno, Allahov Poslanik!' 



i-t *i * * • * .fc , * ''111 W" * • * 

<-*** &' U* O^Ji J*^ ^ JL5 J O^Ji 
j>ji J3 all jl ojo-l l^P *Ul ^j -Oil XS- 

oiU L&j£ J fti/Jl Jiili llfli jJ-\ 

yz \j\x ji jUlj <ja& i -iii jj^'j 
fctA 'jf~ E& liii -ii ;ii h\ Sni 
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dJJ-b -0_^-lj J-Jb^- jJi_j ;.- 4iJl Oyj OJ>- 

' * " * s 

. 4iil 3j~*y *ilSi tiilj 
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POKLON POJEDINCA GRUPI (DRUSTVU) ^M **!i« £* Ji* 

Esma je kazala Kasimu b. Muhammedu i Ibnu- J^ ^1 J>\j -ui J>. ^UiJ l[Z.\ cJtfj 

Ebi-Atiku: . ,- -»**^ -,-t, .;..;'^ •?.- >; . 

XT ,- ... - , . ... ,. v jLkpl^^UJUNU^Lp^l^oJ^ 

— Naslijedua sam od svoje sestre Aise (sumu) u \ - - — 

Gabi. Muavija mi je za to dao stotinu hiljada . \£3 yp ^\ til* Zj\Zl* >u 



(dirhcma) i to jc vama dvojici (poklon). 






2602. PRICAO NAM JE Jahja b. Kaze'a, njemu j* JiJLi b'a£ ^ £ jg UjJ. . XI . T 

Malik, prenoseci od Ebu-Hazima, on od Sehla ****** , ~ .. • - f 

b. Sa'da, radijallahu anhu, da je Vjerovjesniku, "^ ^* J - o>- J+^ J* ^ ^ 

sallallahualcjhivcscllcm.doncscnnapitak(mlijcka) J*oi ^ :j.~ r, tt .4 'JL fji tt £ J]| 

i on ga pio. Na njcgovoj dcsnoj strani bijasc jcdan "/ % „,, / _ ; % A * 

djecak, a na lijevoj stariji ljudi. On rece djecaku: J cia o[ f "WJ JUi £ll*Vl o_>UJ J^j 

"Ako mi dozvoljavas dat cu (ostatak) ovima?" ^ , 6 y, j*J- ,- '.^ „j*- ^.Taj 

— Ne dajem pravo prvenslva na svoj udio nikome, '"' ; ' ~ ' 

osim tcbi, Allahov Poslanice - rckao jc djecak. I on . sJu J I& lait <i>i J *i5 £ ^ 
mu je dade u njegovu ruku (posudu s mlijekom). 



O POKLONU PRIMLJENOM, i^^i a^J ol 

NEPRIMLJENOM, OZNACENOM 
(DETALJNO) I NEOZNACENOM 






Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, i njcgovi i^ii £ 03lji 2l£-i>tj 38 ^1 ^~*j J£j 
ashabi poklonili su plemenu Hevazin sto su od 

njega zadobili (u ratu), a to nije bilo jos razdi jeljeno ■ f ^"^ -c* >*J r*^ 

i oznaceno (borcima). 



2603. PRlCAO NAM JE Sabit b. Muhammcd, <~>j* o»£L* 1&£ cutt Wj£ .YVf 

njemu Mis'ar, prenoseci od Muhariba, ovaj od * ' - s , / t ^ „ 

Dzabira, radijallahu anhu, koji je izjavio: && ^ * sfT °^ ** * ! H** ^ & 
— Dosao sam Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve .-p- \ \\ii 

scllcm, u dzamiju, pa mi jc platio (dug) i jos vise 
dao (nego sto je dug stvarno iznosio). 
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2604. PRICAO NAM JE Muhammed b. Bessar, €^- '/jlL l£U jUJ £ j£l l£U . n • i 






njemu Gunder, ovome Su'be, prenoseci od 

Muhariba: * & 3 ^ ^ VJ* <S* 

- Cuo sam Dzabira b. Abdullaha, radijallahu ;,- *&*%! -■ j ;£ f££ Ai * • " 

anhuma, da kaze: Prodao sam Vjerovjesniku, 



. -* *** 



sallallahu alejhi ve sellem, devu na jednom j^jJ-^jo^-lilcJl JlSi^-dlL^H^Uy 
putovanju i kada smo dosli u Medinu, on rece: " - „ ,„^ ^ „„ „, j, a , . - /„ . 
"Dodi u dzamiju i klanjaj dva rckata!" Potom mi ^ ^ V CT-J" <J °# ^' ^ Ju °->> 

je izvagao (dug). .*£, ^ fxji ji! i^I k. t'J i£ 

Su'beje rekao: '^ r " w ^ - ' 

— Mislim da je(Dzabir) rekao: "Potom mi je izvagao 

i prebacio (vise nego sto je dogovoreno)." 

I ncsto od toga bilo mi jc svc dok ga nisu na dan 

Bitke na medinskom kamenjaru ugrabili Ijudi iz 

Sama.' 

2605. PRICAO NAM JE Kutejbe, prenoseci &tf\Z J &dfc &%£$&. W** 

od Malika, on od Ebu-Hazima, ovaj od Schla >** ' *\^* , 

b. Sa'da, radijaliahu anhu, da je Aliahovom \f*&Jjij$^*lt^jj&&jfr 

Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, donesen "u^t^lx \ **"*+& -*** rt 
napitak (mlijeka). S desne mu strane bijase jedan '* " /'/" % * - 

djecak, a s lijeve slarci i on rece djecaku: ^ i^UJl JUi pM_j* ^kpl ji J o'M p^UJJ 

- Dozvoljavas li mi da (ostatak) dadncm ovima? . **<*■*?' ■• '- 

- Allaha mi, ne - rece djecak. Ne ustupam svoga -^*BUa«ik (i ^3JjI*^ 

udjela nikom osim tebi. 

I Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, dade mu 

napitak u njcgovu ruku. 2 



2606. PRICAO NAM JE Abdullah b. Usman Jli«£aJayS &&& Ba£ .YV1 

b. Dzebele, a njega je obavijestio njegov otac, f /, , * ^ „ > * - 

prenoseci od §u fc bc da jc Sclcmc rekao: ^^ Jli ^^ ^ ^ ^ tf V%r* 

Cuo sam Ebu-Selemu, a on Ebu-Hurejru, v **- '-. - .. ;.>,> t — --I- A 
radijallahu anhu, kako kaze: 

"Jedan covjek trazio je (grubo) od Allahovog ^ I£* 2** ^ "^ Jj-*j J* J^ ^ 

Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, dug, pa su *„ ^. fi „ , *„ 



1 Borbana Harri, ncdalckood Mcdinc, bila jc 63. godinc po Hidzri izmedu ratnika izSama-pristalica Jczida 
b. Mu'avije i Mcdinclija. 

2 Darovana stvar mora bili vlasnistvo darodavca, odrcdena i poznata. Opccnita i ncprccizna izjava darodavca 
nijc valjana, kao: "Darujem li jednog od svoja dva konja.' 



" 



488 



...LMi^g&Allcylifi 




^jlgill ni/\yj 



se njegovi drugovi odlucili s njim obracunati, a i_jJL3i iC\ u^kpli iL. 5 IjjUH jtfj 
Muhammed, alejhis-selam, rece: Ostavite ga, jer I ^.- £ c t , „ ^ tf 

vlasnik (nckog) prava ima i pravo govora! Kupitc ^ ^ tP* 5 > £- ^1 £- -^ V UJ 
mu jednogodisnju devil i podajte mu je!" 

- Nemam istogodisnje - rekli su ashabi - nego 
samo za godinu stariju od njegove jednogodisnje. 

— Kupiteje i podajte mu je! —rece on -jer je izmedu 
vas najbolji onaj ko najljcpsc isplacujc dug. 






. ftl^ai ,4- 



KADA GRUPA POKLONI NESTO N AR.ODU 






2607, 2608. PRICAO NAM JE Jahja b. Bukejr, 

njcmu Lcjs prcnoscci od Ukajla, on od Ibni- 

Sihaba, ovaj od Urve, da su ga Mervan b. Hakem i 

Misver b. Mahreme obavijestili da je Vjerovjesnik, 

sallallahu alejhi ve sellem, kada mu je dosla 

dclegacija plemcna Hcvazin, kao muslimani, i od 

njcga trazila da im vrati njihova dobra i njihovo 

roblje, rekao: 

"Ja imam sto vidite (vojske), a najdrazi mi je 

razgovor koji je najiskreniji. Odaberite jedno od 

dvojc: ili roblje ili imovinu, a ja cu cckati ncko 

vrijeme." 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, cekao je 

deset i vise noci po povratku iz Taifa, pa kada im 

je bilo jasno da im Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 

vc sellem, nccc vratiti nego samo jedno od dvojc 

rekose: 

— Odabiremo nase roblje. 

Tada je Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, 

ustao medu muslimanima, pohvalio i zahvalio sc 

Allahu kako mu dolikujc i rckao: "Ovo su zaista 

vasa braca (po vjeri). Dosli su kajuci sc i ja uvidam 

(potrebu) da im vratim njihovo roblje, pa ko od 

vas hoce da to ucini dragovoljno, neka uradi, a ko 

hoce da budc na svom udjclu dok mu ga nc dadnc- 

mo od prve dobiti koju nam Allah donosi, pa neka 

tako i ucini!" 

Tada je svijet kazao: "Allahov Poslanice, cinimo 

to dragovoljno (vracamo roblje).' 1 



& 



•> >• 



**L 









J ..'^f. .,- * t. 






v .< ^ c- 



^ -^rf' 



Jsti juJJii j ;ui lip *j£& uu i jii 
^1 SJJ it ^ij J!3 wis ^^ rfy 



f l tf l 



* -> .^ 



•» -^ ^ *-* 
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Potom je Alejhisselam rekao: ii^l JU iji^li iifc I y *j I& Oil 

- Mi ne znamo, ko je izmedu vas ovo odobrio, a s ., , - , , 

ko nijc odobrio, pa vratitc sc da nas obavijcstc o r**^ 3 cr ,ul £fry (^r" 1 (^j 13 ^ ^1 

vasoj stvari vasi rukovodioci! . *4 **"".£*& #*n ?n *■" ** •*ii'-* 

Tadasesvijetvratioinjihovi rukovodioci susnjima 

razgovarali. Zatim su se vratili Vjerovjesniku, o jjji li ?, uSju ^JJlliij l^ilj IjS* 
sallallahu alejhi ve sellem, i saopcili da se ovo i ^' ; , . „ , , _ „ 

njima svida i da su odobrili. ■ ^ 4^ ^ y# i> 3 31 J> > T !ii 

Ovo je ono sto nam je stiglo o roblju Hevazina. 
Ovo posljednje, tj.: ik Ovo je ono sto nam je 
stiglo...", jeste izjava Zuhrije. 



DAVAN JE POKLONA NEKOM KAD JE '4±* *J ^i ^ oU 

U DRUSTVU SVOJIH DRUGOVA ^ £ fc# ^ 

On na taj poklon ima najvise pravo, a Ibni-Abbas JlSjJ ^Uli ji ^t* J>\ ^ ^i£j 

prcnosi izjavu u kojoj se kazc da su njcgovi drugovi * fi .-. 

sudioniei, ali to nijc vjcrodostojno. 1 ' tf* r J 

2609. PRICAO NAM JE Ibnu-Mukatil, izjavivsi da &$ Al & t%*t jaaS # £k . T1 • 1 



■* ^ 



ga je obavijestio Abdullah, prenoseci od Su'be, on , , 

od Sclcme b. Kuhcjla, on od Ebu-Sclcmc, ovaj od ^ ^ ^* v^ "•* &* A ^*~' 

Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je Vjcrovjesnik, j£J $ g *£, - J^ ^ ^ ^ J 

sallallahu alejhi ve sellem, kupio jednogodisnju 

devu, pa mu dosao njen vlasnik da mu je isplati. 0! J^ A \jfc* oU»U^ .u^Li cU*i L«, 



Ashabi su mu prigovorili, a on im rece: , . - -&, - % ; fl > - *, #-*• 

- Vlasnik (svoga) prava ima pravo na govor. — ^ J" - ^ ° r* ^ ^ . 



> . * tf 



Potom mu je dosudio vedniju od njegove ^ J^j_] &$ j^j 

jednogodisnje deve i rekao: "Najbolji od vas je 
onaj ko najljepse isplacuje dug." 



. 



\ 



26 1 0. PRlCAO NAM JE Abdullah b. Muhammcd, &2 £l l£fc i£2 £ 4H I? &U- .n 

njemu Ibnu-Ujejne, prenoseci od Amra, on od * - x -,.„ > ^ ^ , 

Ibnu-Omera, radijallahu anhuma, da je on bio s J "^ ^s aj *** & J^^j^J^ 
Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, na 
jcdnom putu i jahao na jcdnom tromom dcvcu 



j^^ajCjJiiss^i^^igS 



>*s. 



(Omcrovom). Potom jc prosao Vjcrovjcsnika, &\ ICp II IS\ JU3 % ^JJl a!£ ul5o 

I Darovi koji sc donosc prilikom obrczivanja djclcla ili svadbc, pripadaju onomc komc su doncscni, bilo 
to dijctc, mlada, otac ili mati. Ako sc nc budc naznacilo komc su doncscni i to nijc mogucc ispitivanjcrn 
ulvrdili, pa/it cc sc na mjcsni obicaj. 
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«.. < 



dU > Jli p JiJLSU d-U > _^p JU* 



sallallahu alejhi ve sellem, pa mu je njegov otac *uJu si J^ 1 2 JLai -a>-1 H ^1 (»-*££ ^ 

rekao: "Abdullahu, Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 

vc scllcm, niko nc prcticc!" 

Tada mi je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 

sellem, rekao: "Prodaj mi ga (Omere)!" 

— On je tvoj - rekao je Omer. 

Potom ga je Muhammed, sallallahu alejhi ve 

sellem, kupio i rekao: "Abdullahu, on je sada tvoj 

i radi s njim sta hocesf 



DOZVOLJENO JE POKLONITI DEVU 
COVJEKU KOJI JE VEC JASE 



Jjl> ^A3 dl£\j 3A3 J>>i j^SU WIA3 U| ol^ 



% * 



*- ** 



B ^^^> f i * " + * * 



261 1.Humejdijerekao: PricaonarnjeSufjan,anjemu &jJ- DKii \£j>- ^Jlii-l Jtfj .nu 

Amr, prenoseci od Ibnu-Omcra, radijallahu anhuma: 

- Bili smo s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve 

sellem, na jednom putovanju. Ja sam jahao na jednom j^ 

(Omcrovom) Iromom devcu i Vjerovjesnik, sallallahu 

alejhi ve sellem, rece Omeni: "Prodaj mi ga!" 

Potom ga Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 

kupi i rece: "Abdullahu, on je sada tvoj!' 



J*~" J ** ij 



£- U5 JU [^ 4)1 ^ j j*P ^1 J* jy^- 

s- 7- *■, 

* + + -" T^ 



POKLON KOJI .IE MEKRUH OBLACITI 



-J 



2612. PRICAO NAM JE Abdullah b. Mesleme, 
prenoseci od Malika, on od Nafija, ovaj od Abdullaha 
b. Omcra, radijallahu anliuma, koji je izjavio: 

- Omer b. Hattab je vidio pred vratima dzamije 
jedan svileni ogrtac i rekao: "Allahov Poslanice, 
da si ga kupio, pa da ga oblacis petkom i prilikom 
primanja delegacija!" 

-Njcga oblaci samo onaj ko nccc da ima udjcla na 
drugom svijetu - rece. 

Kasnije su dosli drugi ogrtaci, pa je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, jedan od 
njih dao Omcru, a on rece: "Sto me ogrces kada si 
rekao za ogrtac Utarida ono sto si rekao?" 

— Ja te ne ogrcem ovim ogrtacem — rekao je 
Alejhisselam- da ga ti ogrnes, pa je Omer taj ogrtac 
poslao u Mekku svome bratu idolopokloniku. 



*# < 



* J 



<*- 



jIj -Up pI"X-» a!*- i^Uai-l ^Le- <J;\j JU 



^ji 143^1 $ <i>i j^3 i; jui j*ja\ 



-* * ^ * 






&\ j ji; ^kpii JU ia; ^' s>^i j fl 

j ciij i^Ui"! Jiij <U L^L. ^1p . - 



.i.^r *. '. - - :* 



*.f* 



. IS -Zj Ouj 4J bM _^*P UL_>3 
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u ii)i -j'ji Jp Uifu diuj j u jus 



2613. PRICAO NAM JE Muhammed b. Dza'fer £Ii £J. S\ JJ*~ -1 j£t l£U .Y1 VT 
Ebu-Dza h fer, a njemu Ibnu-Fudajl, prenoseci " - ^. 
od svoga oca, on od Nafija da jc Ibnu-Omcr, 'M J? S* ^ S* 5at» S* J^ tt 1 
radijallahu anhuma, izjavio: 

— Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, dosao 
je kuci Fatime, svoje kcerke, i nije joj usao. o^Soi dJJi il o^SJi Jp J|£j 141U J>-jJ 
Poslije je dosao Alija i ona mu je to rekla. On je ^ -t ,/x^- a 
to spomcnuo Vjcrovjcsniku, sallallahu alejhi vc ^r ^ W J* ^J ^J JL5 - : ^ 
sellem. Tada je on rekao: 

— Vidio sam na njenim vratima vezan zastor - i jos 
dodade: "Sta mi je stalozaovim svijetom!" 0!& Jj-u J-.^ Jli^uQxJ j^itlciia 
Tada joj je Alija otisao i to kazao, i ona rece: "Neka + 

mi narcdi sta hocc da uradim s njim! ■ *^"^ ft: ^ J-* 1 

— Poslat ce ga tim i tim ukucanima koji su 
potrebni! - rekao je Muhammed, sallallahu alejhi 
ve sellem. 

2614. PRlCAO NAM JE Hadzdzadz b. Minhal, k& &£ Jl£ £ t\fc- &£. .YM« 

njemu Su'be, a njega je obavijestio Abdul-Melik f , ^ „ , * + „ 

b. Mejsere; Cuo sam Zejda b. Vehba, on Aliju, '^V* Ju s ^ ** ^ ^ tfH Ju 

radijallahu anhu, da je kazao: -*\ V , :'**.i " .'V b - •- -*••;•' 

i5-*>' uU -^ <ul ^>j Jp .^P k— a j v -^j 

ik Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi vc sellem, poklonio - . v 

mi je ogrtac. Ja sam ga ogrnuo, pa sam vidio na vlJaJi cJiy Lf^Jj fl^jw <b~ 1 ^IJI jj 

njegovom lieu srdzbu. Zatim sam ogrtac izrezao ' ^ # ^ * 

(i podijelio) medu svojim zenama (zenama u s£ J^^"«. ■» *$*■_* c£ 

svojoj rodbini). 



-v 17' 



l Alija je izrezao svoj ogrtac na eeliri sala i podario ih; Falimi, svojoj supruzi; Fatimi, kecrki Escdovoj; 
Falimi, kecrki Hamzc b. Abdul-Mutaliba i Fatimi, kecrki Scjbc b. Rcbija; zeni Ukajlovoj, brata Alijina; a 
po drugoj vcrziji Falimi, kecrki Ebu-Talibovoj, poznaloj pod imenom Ummu-Hani'. 
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PRIMANJE POKLONA i&AU ^ aj^JI J^ Jt, 

OD IDOLOPOKLONIKA 

Ebu-Hurejra prenosi od Vjerovjesnika, sallallahu Alp^l^l^La ^/^Di^s^y* J JUj 
alejhi ve sellem, da je kazao: , fi> * * „ -^ -,^^ 

— Ibrahim, alejhis-selam, putovao je sa Sarom i J - J . ^% *^ ^ 0J ; f 
usao u jcdno nascljc u komc bijasc jcdan vladar, ^ j£ s ^ ( ^fj ^ ^J^ j£ 
poznatkaosilnik,kojijerekao(slugama):' i Podajte "' '' ' ' , 

joj sluskinju!" 2 S <^-U 5JJi ^JJJ ^a*1 _u>* _^i JU} -— , 

Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, »- - ., ^ „ --, 

poklonjena je ovca u koju je stavljen otrov. ^-r 7 ; -* 

Ebu-Humcjd je kazao: "Vladar Ejlc poklonio jc 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, bijelu 
mazgu, zagrnuo ga ogrtacem i pisao da ga ostavlja 
za vladara u njihovoj zemlji." 



* * .<* , &'> > 



2615. PRlCAO NAM JE Abdullah b. Muhammcd, ^£ b3j£ & & & X£ ^ -^ ° 
njemu Junus b. Muhammed, a ovome Sejban ^ ,** ^^ .. * - s*„ **> ft 

j f^ * J i j r* r*>* &-A»- SiliS •-* jUi ui_L*- _U^ -J 

prenoseci od Katade koji je izjavio da je bnes, ^ u . *-* 

radijallahu anhu, rekao: ^^ & gg *fjj ^f j u ' & ^, ^ 

— Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, * " ' * 

poklonjcno jc dzubc (ogrtac) od jedne vrste svilc, J^ii £* J-lDl C^ii _^yU '^ ^^ jls 1 } 

a on zabranjivase (muskarcima) svilu. Svijet se ..,,.,,>-*, s -> , ;- * 

tome cudio i Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve ^- ^ - ^- —-;- ^- r ~ Aj ^, J 

sellem, rece: .US^££?£L| 

"Tako mi Onoga u Cijoj jc ruci moja dusa, 
mahramc Sa'da b. Mu'aza u Dzcnnctu Ijcpsc su 
od ovog (ogrtaca)." 

2616. Seid je rekao, prenoseci od Katade, on od ^' S* 5i ** 6* ^s^ ^^» »Yin 
Encsa: "Ukcjdir iz Dumc dao jc (gornji) poklon * s e - --„ ,„ -*? 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem." 3 ^ , J J -- : 



2 Vidi opsirnijc poglavljc "Kupovanjc roba od ncmuslimana . 

3 Ukcjdirjc bio poglavarDumctul-Dzcndcla.gradancdalckoodTcbuka.Muhammcdu, sallallahu alejhi vcscllcm, 
donio jc u Mcdinu na poklon svilcni ogrtac i primio islam. Poslijc smrti Muhammcdove, sallallahu alejhi ve 
sellem, konvertiraoje, pa gaje Halid b. Velid, vracajuci scs vojskom iz Iraka za Sam, dao uhvatiti i pogubili. 
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2617. PRICAO NAM JE Abdullah b. Abdul- 
Vehhab, prenoseci od Hisama b. Zejda, on od Enesa 
b. Malika, radijallahu anhu, da jc jcdna Jcvrcjka 
donijela Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
zatrovanu ovcu i on je nesto od nje pojeo. Kasnije je 
ona dovedena i receno je: "Zaista, ubit cemo je!" 

— Ne, rekao je Muhammed, sallallahu alejhi ve 
scllcm. 

— I to sam neprestano primjecivao na resicama 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem - 
kaze Enes. 

2618. PRlCAO NAM JE Ebu-Nu'man, rckavsi 
da mu je pricao Mu'tcmir b. Sulcjman, prenoseci 
od svoga oca, on od Ebu-Usmana, ovaj od Abdur- 
Rahmana b. Ebi-Bekra, radijallahu anhu, koji je 
rekao: 

-Bilo nasjc s Vjcrovjcsnikom, sallallahu alejhi vc 
sellem, stotinu i trideset. Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, upita: "Ima li kod koga od vas 
stogod hrane?" I kod jednog bijase sa fc hrane ili 
toliko i to se zamijesi. Potom dode jedan covjek 
dugc kosc koji tjerase stado, pa Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, upita: "Prodaja ili 
dar?", ili je rekao: "... Poklon?" 

— Ne — rece on - nego prodaja. 

Potom je Muhammed, sallallahu alejhi ve 
scllcm, kupio od njega jednu ovcu, pa jc zaklana. 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, naredio 
je da se ispece dzigerica. Allaha mi, nije bilo medu 
sto i trideset ljudi nijednog, a da mu Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi vc scllcm, nijc odsjckao komad 
od njene dzigerice; ako je bio prisutan, dao mu ga 
je, a ako je bio odsutan, ostavio mu ga je. Ostatak 
od nje stavio je u dvije posude (u dva lonca), pa 
su to jeli svi skupa. Najeli smo se i jos preostade 
u kotlovima, pa smo to natovarili na devu. Ili jc 
Abdur-Rahman prenio slicno ovome. 



*_- ,^- 



tijj- ^[i'jl\ j^^&\x* £\U .y-uv 



-C- 









^LJ^t ,L -fw' p< : 



' ^ft: $ *-* ^ l$*'-> *-^ ■'*' **» 






^ - - - - * 



£ 'y>d\ €ii- ul^ll J\ gfc .t-oa 

CjV <j*J { ^ J* -V* o) a* ^ O* J *c^ 
Y4 jte& fa* Jil ^ J* * ^ ^ ^ 



*. - . * * 



JUi 4^j*-i p**i Aij^ «1>L«-1* £jtj> \>-j 

«rt t a m ***** •» *^ 9 ** 

-- - - "-. ' * 

C^Uflju ^^j Ojaj^I IjI5U 00^^33 LfU 
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POKLON IDOLOPOKLONICIMA 



^^jjS^i-cJJ dj^ibJi oU 



Uzviseni Allah kaze: 

"Allah vam ne zabranjuje da iskazete dobrotu i da 
budete pravedni prema onima koji ne ratuju protiv 
vas zbog vjere i ne izgone vas iz vasih domova." 1 

2619. PRICAO NAM JE Halid b. Mafaled, njemu 
Sulcjman b. Bilal, a ovomc Abdullah b. Dinar, 
prenoseci od Ibnu-Omcra, radijallahu anhuma, 
koji je rekao: 

— Omerje vidio na jednom covjeku ogrtac koji se 
prodavase, pa rece Vjerovjesniku, sallallahu alejhi 
vc scllcm: "Kupi ovaj ogrtac da ga ogrncs pctkom 
i kada ti dolazi kakva delegacijaf , a on odgovori: 
"Njega ogrce samo onaj ko nece da ima udio na 
dnigom svijetu!" 

Poslijc jc Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi 
vc scllcm, doncscno nckoliko takvih ogrtaca, pa jc 
on jedan od njih poslao Omeru. Omer je rekao: 

— Kako cu ga ja ogrtati, a ti si rekao ono sto si 
vec rekao? 

— Ja ti ga nisam poklonio - kazao je on - da ga 
ogrces, nego da prodas ili poklonis. 

Kasnije gaje Omer poslao svom bratu, nastanjenom 
u Mekki dok on jos nije bio primio islam. 



*w 



'j. 4)1 && H ju5 4.1 jjij 



tix&^ZjrjiJj^^^} 



t * 






* - " * l 

jij Jp <lA yS J\'j Jli ^ 4)1 ^>J 

p5e i^iS aii oii gi $ ^lu ji2 £d 

lii J^b $ Jlii jijll *K£ lijj <ii£i 

4.1 j^: ju »>tfi j 5 &* n ^ 

^lt JU» ili L^ ^1* Jl J^ jli jli 14U 

•r *> ^ 

** * ** ■** ^ * J ^ „ rf- ** «^ ^ ■ *? " " 

i jj Jli cJj U L^i J^b Jij l^- M . p l u-^ 

** < ^ ** 



2620. PRICAO NAM JE Ubejd b. Ismail, njemu 
Ebu-Usame prenoseci od Hisama, on od svoga 
oca, a ovaj od Esme, kcerke Ebu-Bekra, radijallahu 
anhu, koja jc izjavila: 

— Dosla mi je moja majka (s poklonima) kao 
idolopoklonica u doba Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, pa sam za to trazila 
misljcnjc Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekavsi: 



J ^^ ^j ^ (> ^*^* ^ u U^ <»i 

Oii RE -0)1 Jj*-J CyOU 3? -OJI J J— J -^P 



» r-:«* 






1 Nastavak prijevoda 8. i 9. ajcta poglavlja El-Mumlchinc glasi: "... Zaista Allah voli pravednc. Samo vam 
zabranjuje da u/imatc za prijalcljc one koji ratuju protiv vas zbog vjcre i izgone vas iz vasih domova i 
pomazu da budete isljcrani, pa koji budu uzimali njih za prijalcljc, takvi su silnici." 
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POM. ON... 



"Dosla mi je moja majka zeleci (odrzavanje veze) 
pa hocu li odrzavati vezu sa svojom majkom?" 
— Da, drzi (rodbinsku) vezu sa svojom majkom 
(cini joj dobro)! - rccc on. 

NIJE NIKOME DOZVOLJENO DA 
OPOZOVE SVOJ POKLON I SADAKU 



i 



dlaX-a^ djjjb ^ £>>i Jjt ^j cj^o V *-*t 



2621. PRlCAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, fli* £j£ ^l# £ <Xi (&£ .ntl 

njemu Hisam i Su'be, a njima Katade prenoseci * a # ^ ^^ ,*, ** > *„ 

od Seida b. Musejjeba, on od Abbasa, radijallahu ^r^ 1 ^ ^ & '°^ b *^ ^ U ^ 

anhuma, koji je rekao: 

- Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc sellem, rckao 

je: "Ko vrati svoju sadaku slici onom ko ponovo 

dode na svoju bljuvotinu." 



- , 



2622. PRlCAO NAM JE Abdur-Rahman b. 
Mubarek, njemu Abdul-Varis, a ovome Ejjub, 
prenoseci od Ikrime, a on od Ibnu-Abbasa, 
radijallahu anhuma, koji je izjavio: 
- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je: 
"Ncdolikujcnam porok onogakoji vraca svoj poklon 
poput psa koji se vraca na svoju bljuvotinu." 



,_ii^ a^a j Sj^ ^jJi 4U1 ji l3 



2623. PRICAO NAM JE Jahja b. Kaze'a, njemu 
Malik prenoseci od Zcjda b. Eslcmc, a on od svoga 
oca, koji je rekao: 

— Cuosam Omera b. Hattaba, radijallahu anhu, koji 
kaze: Pokloni sam jednog konja na ime Allahovog 
puta, pa ga je skoro upropastio onaj kod koga je 
bio i htio sam ga od njcga kupiti, mislcci da cc 
ga prodati ispod stvarne cijene, pa sam pitao za 
to Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. On 
rece: "Ne kupuj ga, pa makar ti ga dao za jedan 
dirhem (novcic), jcr ko sc vrati na svoju miloslinju 
slican jc psu koji sc vrati na svoju bljuvotinu." 1 



&w>^b$&JL&£-*\ve 



M& SyU ' 






/« >. 



> * . •* t' 



?Jl\ Ail S- OJUJ j^'y, &Z $ ollfc J 
M J*»\j -ij-L, Jjlkpl dlj J15 V Jlii 



I Darovatclj mora bili pamctan i punodoban. Prcma tome, nijc valjano darovanjc malodobnog, slaboumnog 
1I1 ludog, ali jc valjano njima uciniti poklon. 
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POGLAVLJE 

2624. PRICAO NAM JE Ibrahim b. Musa, njega je 
obavijestio Hisam b. Jusuf, a njih Ibnu-Dzurejdz, 
izjavivsi: 

-Obavijestio me je Abdullah b. Ubejdullah b. Ebu- 
Mulcjkc da su sinovi Suhcjbovi, koji jc oslobodcni 
rob Ibnu-Dzud fc ana, tvrdili za dvije sobe i jedan 
odjel u kuci (Vjerovjesnikovoj) da je to Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, dao Suhejbu, 
pa jc Mcrvan (zapovjcdnik Mcdinc) upitao: 

- Ko cc vama to posvjcdociti? 

— Ibnu-Omer - odgovorili su oni. 

Tada je Mervan pozvao Ibnu-Omera i on je 
posvjedocio da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi vc sellem, uistinu dao Suhejbu dvije sobe i 
jedan odjel, pa im je Mervan dosudio prema Ibnu- 
Omerovu svjedocenju. 



>L 









jlj^ JUi l»°4-^ *iUi ^**\ SB <iil Jj—j 
^ C^i H 41 J^3 J^V J*3 



*- .'.-- * 



-'I ' fc • 1 * • -* .— .--•■*- 



Daroprimalac jc vlasnik tiara tck s njegovim primitkom. 

Darovalclj mozc sam po scbi opozvati darovanjc prijc izvrscnc primoprcdajc dara, a poslijc primoprcdajc 

to mozc uciniti uz privolu obdarcnika. Ako bi darovalclj darovanu slvar poslijc primoprcdajc samoslalno 

natrag vralio, bil cc on prisvojitclj, pa ako bi darovana slvar u njegovim rukama propala ili sc zagubila, 

morat cc jc obdarcniku naknaditi. 

Nc mozc se opozvati poklon ucinjen rodbini silaznog ili uzlaznog koljcna, ili svomc bralu i scstri, ili 

njihovoj djcci, ili bralu ili scstri svoga oca i majke. 

Milostinja po izvrscnoj primopredaji nc mozc sc ni na kakav nacin opozvati (Medzc!lc-i-ahkami scr'ijjc). 



497 



SAHIHU-L-BUHARl 




POKLON... 



STO JE RECENO O POKLONU 

DOZ1VOTNOG KORI$TENJA I O POKLONU 

NA DOZIVOTNO UZIVANJE POD UVJETOM 

DA VLASNISTVO BUDE PREZIVJELOG 



ti 



j#iA usj-^I ^ Jas U oL 



ifc Naselio sam ga u kucu dozivotno i "Ona je *5^ 
njcmu dozivotno poklonjcna", znaci dao sam jc 
njemu. "Nastanio sam vas na njoj (na Zemlji)", 
znaci ucinio sam vas stanovnicima (Zemlje). 



cl*\ a] \f.\*y iS's** {j$* jljJl 6'j^JA 



> * 



] M^^r^ 



2625. PRICAONAM JE Ebu-Nu'ajm, da mu jc ^^6l^l&^j?l£U .tlYo 

prcnio Scjban od Jahjaa, on od Ebu-Sclcmc, ovaj z**K - / - *s* : - - 

od Dzabira, radijailahu anhu, kqjije kazao: ** JU ** * &} £* & ^ W & 

- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, .tfc^^^c^L* *J3l 

presudio je o poklonu dozivotno ucinjenom, da ' - 
pripada onom komc je poklonjcn. 



2626. PRICAO NAM JE Hafs b. Umer, njemu 
Hemmam od Katade, a ovome Nadr b. Enes 
prcnoscci od Bcsira b. Nchika, on od Ebu-Hurcjrc, 
radijailahu anhu, da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: 
"Dozvoljen je poklon dozivotno." 
Ata' je izjavio: t4 Ovo isto meni je prenio Dzabir od 
Vjcrovjcsnika, sallallahu alejhi ve sellem." 1 





J&. l\Lz ju : 3 %£ ^^ii jli £ *Jl\ 






1 Ovojc poklon uvjetovan lime da jc primaluc £iv, a radi sco lomc da darodavac obdarcniku ka?c: "Dajcm li 
ovu svoju kucu, odnosno vocnjak ili zcmlju, dok si ziv, a poslijc tvojc smrti pripada Ivojim nasljcdnicima i!i 
blizoj rodbini." Ovakvom izjavom darodavca obdarenik postajc vlasnik naznaccnog dobra, a poslijc njega 
njcgovi nasljcdnici. To jc jcdnoglasno misljcnjc pravnika chlisunnctskih pravnih skola. 
A ako darodavac nijc u svojoj izjavi spomenuo nasljcdnikc obdarcnog, oni cc biti opcl pravni nasljcdnici 
poslijc smrli daroprimaoca po misljcnju Ebu-Hanifc i Safijc. 
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JAi^^ajAii ^.ii<s «||§ djjLqjJLpjnn 



POSUDIVANJE OD DRUGOGA KON JA, u*> J>* jULil £i Jl> 

ZI VOTINJE I NECEG DRUGOG i^ %&% ^\ 



2627. PRICAO NAM JE Adem, njemu Su fc be JliStt£*$£ b*a£ fjTi&£ .mv 
prenoseci od Katade, koji je kazao: ... - . - „-- - - * * -r > , 

-CuosamEnesa,kakokaze:UMedinijeCiednom) ^^ f-^ g> 0L5 J ^ : ^ °^r 

vladao strah (od napada neprijatelja), pa je £j& $ fc>$& j • &$ m *$ 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, posudio * " -; - -- 

odEbu-Talhekonja, kojisezvaseMtvzJ///?, uzjahao jtj **j ^ £ij u ji 1^.3 £2 ^y 
ga i kada se vratio, rekao je: ' „ 

"Nismo nikoga vidjeli, a nasli smo da je konj . I^^joU-^-j 

poput mora (brz)." 



* 



POSUDIVANJE MLADOJ PRI SVADBI »M ** _>-;>>" » j^VI ^V 

2628. PRICAO NAM JE Ebu-Nu'ajm, rekavsi j| x4$\ ii l£U ^J l&U .nYA 

da mu jc prcnio Abdul-Vahid b. Ejmcn, a njcmu :; , ,,.^,; * *** -\z <*„# 

njegov otac, izjavivsi: Usao sam Aisi, radijallahu **~i ^ * ^ ^ ^ 

anhu, a na njoj pamucna kosulja vrijednosti pet ^ tp J^ *- a igjjj ^ 4,1 ^ 
dirhema. Ona mi rece; 







"Digni pogled na ovu moju djevojku i pogledaj je! \Q\'J*>\ JLfe Jiii^iijicJUil*l> 
Ona sc crvcni (mrsko joj jc) da jc u kuci oblaci, < >* , -- <:, ■ . > •- • * -"'.^ 
a a sam imala ovakvu ednu kosul|u os 11 doba 



Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, i nije ^Sst^lcJlS'yS^I Jjij-4* j* fja 

bilozenekojasegizdaseuMedini,adanije trazila ' s / „ ' : s „' 

od mene da joj je posudim." • a jy^ J! c-L-j\ *ilj -cj-dL 

VRIJEDNOST DAVANJA U*M ji* oU 
ZIVOTINJEZAMUZU 

2629. PRlCAO NAM JE Jahja b. Bukcjr, njcmu ^ %^ &^ J^^t J4 $U .tnY* 

Malik prenoseci od Ebu-Zinada, on od A'redza, ' - .-;„„> * . - .<{] «- ,?*,, t 

ovajodEbu-Hurejre, radijallahu anhu, da jeAllahov ^ t^-* 6 ^--'*^ ^ C^ ^ t * W 

Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: -UiiJi J^jj r£ ju gg 4,1 j^j ^ £i 

- Divan je poklon deva, dobra muzara kao dar i 

ovca dobrc muzc; idc jutrom na pasu s (mlijccnom) c J - rJJ J £ J ^??*^ J °^ s?^ 

posudom a vraca sc uvcccr s posudom. . - ' r, t , ^ > >* ti >.* ,<« . .- 

PRICAO NAM JE Abdullah b. Jusuf i Isma'il, ^ °^ * y '^- -- 

prenoseci od Malika, da je rekao: . iSjJaJi pu JU <iLlU 

"Divna li je sadaka!" 

499 



SAHIHU-L-BUHARI ^^ POKI.ON... 




\j»" ^ V 1 *-* Crt 1 C^ lT^J* UA ^ V*J 



^ s* ** 



2630. PRICAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njega £l \SjM u£# £ <M # l&£ .YVT • 

obavijestio Ibnu-Vehb prenoseci od Junusa, on 

od Ibnu-Sihaba, da jc Encs b. Malik, radijallahu 

anhu, izjavio: 3j>l£l faS II Jtf iU '-&I ^ jDU ^1 

- Kada su muhadziri dosli iz Mekke u Medinu nisu ,,..,, - * f* "^ '■* 
imali u svojim rukama - Enes je mislio reci - nista. ^J £* y?f« (•*;}& J"SJj ^ S? ^' 
Stanovnici, ensarije su bili zemljoradnici i imali •'"& \g\i- ••Si "Uj *LiNl 
nckrctninc, pasucnsarijc prihvatili da s njima dijclc ^"^ - , ^ * # 

plodovc svojih dobara svakc godinc, s tim da ih oni ft* JS f^'S*' jQ f^^i ^ J* jli^M 

obraduju i izdrzavaju se. Majka Enesova, Ummi- * 'a'A>A •*.£- :: ff r Vn a> •<*" 

Sulcjma.jeste majka i Abdullahab. Ebu-Talhe, pa je °? f J j-^j-*-*-' ^^-^mj 

majka Enesova dala Allahovom Poslaniku, sallallahu ciiii L^ik ^t -^ .oil _x!p »i cilS" v 'l*- il 

alcjhi vc scllcm, plodovc palmi, a Vjcrovjcsnik, 4> , : , ,,"' ,' -Jif. -*; 

sallallahu alejhi ve sellem, dao ih je Ummu-Ejmen, ^^ ^ "& f J -^ if 3 f ' ^ l 

oslobodcnoj svojoj robinji, a majci Usame b. Zejda. j u : _^ j> J^f m g^ ~jf 4 % zj^ 

Ibnu-Sihab kaze: Saopcio mi je Enes b. Malik: * -J * 

"Kada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 6 £31 o\ ^iUL* ^ J-Jl J-? 3 ^ V^ 0?' 

okoncao borbu protiv stanovnika Hajbcra i vratio ^ - - '.--•,r^. > ,m ■< • ',:,? 

se u Medinu, muhadziri su vratili cnsaniama - "- ■" " . w - ^ 

(dragovoljno) njihove poklone, koje su im oni bili \y\s j/H ijislli jLiiVi J! 5j>>-l4il ^j 

poklonili od svojih plodova, pa je i Vjerovjesnik, * ^ s s *^ / # ', 

sallallahu alejhi ve sellem, Vratio Enesovoj J* 1 dj * s^ 1 *? f?$ ^ r*-^ 

majci njcnc palmc, a umjcsto njih dao je Allahov **& — \ A % & j^ J^fj ^^ 

Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, Ummu- „ \ ^ „^ 

Ejmen dio iz svoje vlastite basce." if $ ^v^- 1 v^ J^ J -^* J^j ^^ J^ 
Ahmed b. Sihab kaze: 

— Ovako nam je saopcio i moj otac, prenoseci od 
Junusa, rckavsi umjcsto rijcci: "... umjcsto njih", 
"... iz cisto svoga dobra." 



- r >. 



■ *-^L>- c/> jr^ ^j l-^t: 3*ji 



* * '« , .-r c - " s 



2631. PRICAO NAM JE Musedded, njemu Isa b. J^A ^ J~* r ^-^ ^^ VjJ- .y\r\ 

Junus, a ovome Evza'i prenoseci od Hassana b. , , : . , r tf „ mjf % : ,rj g*, 

Atijje, on od Ebu-Kebse Selulija, koji je rekao: °^ ^ °^ -- J 

— Cuosam Abdullahab. Amra, radijallahu anhuma, ^^J. ^I^il oJp cJL— Jjilli ^ *°< ^1 

kako kaze: Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc /, ; > /. > % .,. > . ' 

sellem, rekao je: Dj£?«Al Jjij JttJj^U 2 **^ 

"Cetrdeset je (plemenitih) svojstava, a najvise od ^y^^£\\^ ^| iL^ 

njih je pozajmiti nekome kozu kako bi se koristio ; " - ' ' - 

njcnim mlijckom i ko god ima jcdno svojstvo od VlUij^^jiX^jl^l^JLJ-jliUiLi^ 

njih, nadajuci se za to nagradi i vjerujuci u obecano 
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f^jlgill 0*f\™ 



IT 



Hassan jekazao: "I mi smonabrajali ionasvojstva , . • .^ - fil( * _ , , • , „ 



za njega, Allah ce ga uvesti u Dzennet. 



osim poklonjenog mlijeka od koze, kao: olpozdrav, 

nazdravljanjc prilikom kihanja, uklanjanje s puta \':u-\ \ £ 6 ^Jj j^kli !£ ^&| ikUlj 

onoga sto smcta prolaznicima i tome slicno, pa ^' „ 4 ~'*/.; 

nismomogli dostici ni 15 svojstava." ' ^^ **"* ^ Cr ° 



. > # > 



> '-> 



M'^j&&ti£j±'$>ts%h 



* > > 



^ -^ ** 



2632. PRICAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, &£ OijI 3 -lU uso^ .Yvrr 

njemu Evza'i, a ovome Ata prenoseci od Dzabira, 

radijallahu anhu, koji je rekao: Neki ljudi imali su 

visak zemlje pa su rckli: 

"Dat cemo ih pod zakup na trecinu, cetvrtinu i 

polovinu." Tada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 

ve sellem, rekao: 

"Ko ima zcmlju ncka je sam obradujc ili ncka jc 

pokloni svomc bralu (po vjeri), pa ako to nccc, ncka 

svoju zemlju drzi (za drnge potrebe - ispasu)!' 



l^JUi ,jw?jl Jjj..rt« La JL^-^J cJlS Jli <s- 



2633. KAZE Muhammed b. Jusuf, da mu jc Evza'i 
prenio od Zuhrija, ovome Ata b. Jezid, da je Ebu- 
Seid rekao: 

— Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, dosao 
je jedan beduin i pitao ga za seljenje (u Medinu). 
On mu je odgovorio: "Tcsko tcbi! Tcsko tcbi! 
Seljenje je poteskoca. Imas li deva?" 

— Imam — rece on. 

— Dajes li na njih zekat? — upita. 

— Da — odgovori on. 

— Da li od njih sto poklanjas? - pri upita. 
-Da -rece beduin. 

— Muzes li ih na dan njihovog dolaska na pojiliste 

— upita on. 

— Da - odgovori beduin. 

— Pa radi (i dalje) iza mora (tih naselja), a Allah ti 
nece sigurno umanjiti nagradu za tvoj rad. 



>i jjVi bSai sju* J^ jli jis j . y -\rr 

J$*>- J*i ui ^ jS±- £j*jb Jt^ 



iLi m ^ji ji uyj* a* jis ^ # 

Iju i^u s^ii l\ s2j jiS s^ii l£ 



# x 



l^iA^ Jati JU ii Jli J.1 ^ ^ J4i 

Jli ^ Jli bli l^- £i j^ JU p Jii 

• ** ** ** ^ ** ** ^ JT 

l^ Jlili Jli ^Ul Jli Ujjj fjj 14^=9 
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2634. PRICAO NAM JE Muhammed b. Bessar, lii^ jl& £ IS Bit .nn 

njemu Abdul-Vehhab, ovomc Ejjub prenoseci od ^ ^ ^ s • , 

Amra,dajcTa\aisizjavio: S* J.^ S* 4j3 ****■ V 1 *^ •*£ 

— Govorio mi je o slijedecem onaj koji zna najvise .... ... ;..■: : >>\£ £** V »,r 

od njih, a misljase na Ibni-Abbasa, radijallahu ' — " ; * -- 

anhuma, da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve j| -f^i % /^Ui J\ ( c £i 4i\ ^5 ^ll* 

sellem, izasao do jednog zemljista na kome se ' >^ - * -~ , *"w * ' 

usjcv talasasc i upita: til ^ 1 ^^ ;^ iA J^ ^3 3v u*jl 

-Ciieieovo? . >:,-,: ^VM—.^H'iV'M- 

— Dao ga je pod zakup taj i taj - rekli su 

(prisutni). . \^SjS \£\ l££ lit oi 

— Da mu ga je poklonio bilo bi mu, bez sumnje, 
boljc, ncgo sto cc za njcga uzcti odrcdenu- poznatu 
zakupninu (naknadu). 

KADA NEKO KAZE: "DAJEM TI DA TE a^UI <** dLoil Js la] yH 

SLUZI OVA DJEVOJKA", KAKO JE TO ^ ^ >fa - ^ u . 
SVIJET UOBlCAJIO RE&, DOZVOLJENO JE 

Jedan je (Ebu-Hanife) rekao: To je posudivanje i^^^Jliijj^lpaJi^lSlj^SjJUj 

(davanje na koristenje) bez nadoknade, a poklon ' ' +' * ^ * -„ 

kada bi rekao: "Oblacim ti ovu haljinu." ■ fy & 4^ '■*• 



2635. PRICAO NAM JE Ebu-Jeman i kazao da l£U £%$ IT^-l 0$! /i gfc .Y VTo 

ga je obavijestio Su'ajb, da mu je pricao Ebu- > «->'.., *• . ^ -„ 

Zinad prenoseci od A'redza, on od Ebu-Hurejre, ^ t**3 5 >-^ tf' &* E^ 1 ^ ^ ^ 
radijallahu anhu, da jcAllahovPoslanik, sallallahu %+** > .„•, --,- '„: tt ,, ', >-?i>" 
alejhi ve sellem, rekao: : ' "- ' : 

— Ibrahim je putovao sa Sarom, pa su joj dali &\ z>] o^Lil cJUi cJ^r-y j$ U}JaP*U 
sluskinju. Potom se Sara vratila i rekla: "Znas li ^ ^ ^ , ^ ^ -* , ~ 

da je Allah ponizio onog nevjernika, a mcni dao If Out? $ JL5 J "Jj f -^U y^ 1 ^? 
sluzavku - robinjicu?" _ ^ ^r ^ ^ *j ^ J 

A Ibnu-Sirin je prenio od Ebu-Hurejre da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"... pa joj je on dao za sluzenje (robinjicu) 
Hadzcru." 1 
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\a\^ q a;<\'n bill's s|i| gjjLqilLpinn 



AKO NEKO DADNE COVJEKU KONJA %j J-» lij oL 

(DA IDE U BORBU), TO POSTAJE , , ,• , 

DOZIVOTNI POKLON I UCINJENA a ^ ^^^ ^ 
SADAKA (I NEMA OPOZIVA) 

Mcdutim, jcdan od ljudi (Ebu-Hanifc) kazc: . t^^^OI 3^131 ^^wjlij 
"Darodavac ima pravo da to opozove." 

2636.PRICAONAMJEHumejdi,damujeSut]an JU jdi l%£t ^o^il l£U .Yin 

rekao: Cuo sam Malika kako pita Zejda b. Eslemu, , - ^ - ' ' - *? * * 

koji mu odgovori: °^r ^ ^ & * ^ ^ ^~ 

- Cuo sam svoga oca kako kaze da je Omer, £ ^ - ^ ^ ^> j^ ^ J 

radijallahu anhu, izjavio: Poklonio sam jednog ^ "- *- 

konja (borcu) za borbu na Allahovom putu. 4il JjJ.j cJll* Ai ^ly ^iil J^ j ^y 

Kasnijc sam ga vidio da sc prodajc, pa sam pitao * <•*„ .<>-', '*- - ' - 

Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, . *fttoi c> orf V j 5JAJ V Jl» 

(da ga kupi), a on rece: "Ne kupuj ga i ne vracaj 
svoju sadaku! 



1" 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SVJEDOCENJA 




O TOME STA SE NAVODI 

DA JE ONAJ KO PODIGNE 

TUZBU DUZAN PODASTRIJETI DOKAZ 

To sc tcmclji na rijccima Uzviscnog: "Vjcrnici, 
zapisite kada jedni dmgima pozajmljujete (kakav) 
dug do odredenog roka. Neka jedan pisar medu 
vama pravedno zapise (sto dajete i uzimate) i neka 
se pisar ne usteze da pravedno zapise onako kako 
ga je Allah naucio. Neka nc umanji nista od svoga 
duga. A ako bude duznik malouman (rasipnik) ili 
slab (maloljetnik ili senilan) ili ne moze sobom 
diklirali (svoj dug), neka njegov staratelj to izdiktira 
pravedno. Zatrazitc da (vam) svjcdocc dvojica 
svjedoka od vasih ljudi, a ako nema dovoljno 
muskaraca, ondajedan muskarac i dvije zene izmedu 
onih s kojima ste vi zadovoljni kao svjedocima, da 
bi jedna od njih (sto) zaboravila, druga ce je na to 
podsjetiti. Neka svjedoci nc odbiju (svjcdoccnjc) 
kada budu pozvani. Ne zazirite od toga da ga (dug) 
zapisete, bio mali ili veliki, do njemu odredenog 
roka. To vam je kod Allaha pravednije i jace pri 
svjedocenju i manja je (mogucnost) da vi sumnjate 
(u iznos duga i rok placanja), osim ako jc to prisut- 
na trgovina koju vi medusobno obavljate (prodajom 
i isplatom), nije vam grijeh da ne zapisete. A kada 
vrsite kupoprodaju, (obavljajte je) pred svjedocima. 
Neka se nc osteti ni pisar ni svjedok. Ako to uraditc 



* - 



*"I : \l\ \ &\ v.-Ji L^I u ) JUs d$ 



" * j ft* * * tt° " 



s *> 



jXi 6i ^jji 5i5 iu £5 iu \Sc: *ij 
jl^ij j^> j^-; Uj£; I ju «Hf j 

* - ' 

itj 41 iU JaJl j&k a^-i j| i^i 
^jLy- j^ip J4I3 ^^S: i^ : j^-a; s^rti 






^ * 



* ^ ^ ^ 
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(ostetite ih), vas je grijeh. Bojte se Allaha. Allah 
vas poducava. Allah je sveznajuci" 1 ; i Njegovim 



* * 



yj S \p y_Si\ £ Ij J£J j* * Jjij 



* *- 



* ^ ' 



j\ I^L-oiJl ^Lp 'jij 4JJ *\Xfr5> JaJ-iJL Jy>\y 



* - 



- * 



njccima: 

"Vjcrnici, buditc pravi pobornici pravdc, ^ u ! i? ■>* %? C& *1 &?*% &&$ 

svjedoceci u ime Allaha, pa makar to bilo i protiv ^ fe \jj< -,[ ^ lj££ * Cc Jj 

vas samih ili roditelja i rodbine. Ako je (onaj 

protiv koga svjedocite) bogat ili siromah, Allah je 

preci (da vodi brigu) o njima. I ne slijedite svoje 

strasti, pa da skrcnctc od istine! A ako vi krivo 

svjedocite ili odustanete (od svjedocenja), Allah 

zna ono sto vi radite." 2 



. r^ jjiiJj 1^ jlS <ul OU \jJ>J6 j\ 



KADA COVJEK SVJEDOCl 

O NECIJOJ ISPRAVNOSTI I KAZE: 

ZNAMO (O NJEMU) SAMO DOBRO" 

ILI KAZE: "ZNAM SAMO DOBRO." J 



jsk fcj j£j jSi lij oL 



2637. PRlCAO NAM JE Hadzdzadz, njcmu 
Abdullah b. Umer Numejri, a ovome Sevban - a 
Lejs je rekao: Pricao mi je Junus, prenoseci od 
Ibni-Sihaba koji je izjavio: "Saopcili su mi Urve 
b. Zubejr, Ibnu-Musejjeb, Alkame b. Vekkas i 
Ubejduilah b. Abdullah, prenoseci izjavu Aisc, 
radijallahu anha, a jedne njihove verzije potvrduju 
druge, kako su o njoj govorili klevetnici ono sto su 
htjeli govoriti. Tada je Allahov Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, pozvao Aliju i Usamu, dok sc 
Objava zadrzala, da se s njima konsultira o rastavi 
sa svojim ukucanima (suprugama). I sto se tice 
Usame, on je rekao: "Drzi se svojih ukucana! Mi 
ih znamo samo dobre." A Berira je kazala: "Nisam 
vidjcla kod njc nista sto smatram mahanom, osim 
sto je djevojka mladih godina, zaspi pokraj tijesta 



£ M fe i-Hi £la^ iSJli .tnrv 

1JA JlSj jijj ^ ti^ 1 S* 



>> > 



" t " ' it 

.' >« k. *.^>- 



Ip 



J* 



4)1 






Ua^j iJ-U^j -_$-j_X>- w **i*jj 4-^- -U»> t£^J 

4i\ iijLj £5 IjJli U dl>l jii U Jli 0y>- 

J^ ^ f 13 jUl ^.A^ «j^ V-l ^ 3^1 



1 Naslavak gornjc tcmc izlozcn jc daljc u 283. ajctii poglavlja EI-Bckarc kojc u prijcvodu glasi: "A ako budclc 
na pulu i nc nadcic pisiira, uzimajlc zalog. I ako jcdan od vas ima povjcrcnje U drugoga, ncka duznik vrati 
(svomc povjcriocu) ono slo jc uzco u povjcrcnju i ncka sc boji svoga Gospodara. Nc skrivajtc svjedocenja. 
a ko ga skriva, srec mu jc grjesno. Allah zna sta vi radite." 

2 En-Nisa, 135. ajcl. 

3 Po misljcnju Ebu-Jusufa prima sc svjcdoccnjc sa gore navedenim rijecima, a po stavu Muhamrncda svjedok 
ircba upoirijcbili izraz "ispravan jc". 
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Ail -n I (\ in 1 1 r;ili*'i 




^jlqill niqKI 



svojih ukucana i tada dode kucna ovca i pojede M til J>ij J^ *J^k* j*-^ J& ty*\ 

ga. 5 Tada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve ,. .{ . >:f <„ .*„ . ,*> 

scllcm, rckao: &J?J* ^ ^^$ Uj - ^ 

- Ko nam opravdava covjeka, kada mi je doprlo hj$* -^j '^ ^! ^H i^ o-LU- U 4)l}s 

njegovo uznemiravanje mojih ukucana, a Allaha .-.^ ^\^Jja^\^4j_' 
mi, ja znam o svojim ukucanima samo dobro! 



svjedoCenje osobe koja 
krije potpuno svjedocenje 



•■ 



^.yS..M s^U-oi oIj 



Amr b. Hurejs je to dozvolio rekavsi: "Tako se Ji* JjJiSj JU ^J^i ^ _j^Ii oj^-lj 

cini i sa grjesnim lazljivcem." „ *.... * ,*., -„;. -• ..>• 

a fc bija,Ibni-Sinn,AtaiKatadcsukazali:"Cuvcnjc fiy ^7, / ^, . : '- : 

osobno je (dovoljno za) s^edccd'ye." 4 J^o^- 1 db>j • ^^ f-*-^' s ^j *Uapj 
Hasan (Basri) je izjavio: "Nisu me uzeli da za 
nesto svjedocim, a ja sam cuo tako i tako..." 5 



. IAS} IJ5 o 






> * 



2638. PRlCAO NAM JE Ebu-Jcman, njcga 
obavijestio Su'ajb prenoseci od Zuhrija, da je 
Salim izjavio; 

— Cuo sam Abdullaha b. Omera, radijallahu 
anhuma, kako kaze: 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm, i 
Ubejj b. Ka 4 b Ensarija krenuli su namjeravajuci 
do palmovika u kome je bio Ibnu-Sajjad i kada je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, usao 
kod njcga, pocco sc kriti iza stabala palmi da bi cuo 
sto od Ibni-Sajjada prije nego ga Ibni-Sajjad vidi. 
Ibni-Sajjad bijase naslonjen na svoju brokatnu 
postelju na kojoj je nesto gundao i mrmljao. I 
dok se Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
krio iza stabala palmi, uglcdala ga jc majka Ibni- 
Sajjadova i rekla: "Safu, to je Muhammed!' ,, 
Tada je Ibnu-Sajjad prestao (citiranje). Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je: "Da 
ga je ostavila, otkrio bi (o sebi ono sto ne znate)!' 



& «rs 



*^ * 



\fj£\ ayi y\ iSi .ytta 



j * 



j** ui <*' •%* 



4)1 JJj *I)I Jj-^j jiiaJl JjiJ \ e ^i till ^j 



K. C 



J^3i t$jU*Vl v** Crt $j $*J 4^ 
>S BI Jt >p £l IJj Ji jaSi 

* ^ ^ tf - J £ J 

* - * ^ 

IL^j *uU <bl jJJs <bl J_^j JU iU-rf? j^l 



4 Surcjh, Sa'bi, Ncha'i, Ebu-Hanifc i Safija ne usvajaju svjcdoccnjc kojc skriva dctaljc spornom prcdmclu. 

5 Hasan Basri jc izjavio: "Ako covjck cuje od svijcta nesto, pa dodc sucu i kazc: Nisu mc uzcli za svjedoka, 
a ja sain cuo lako i tako...", sto znaci da Hasan Basri usvaja takvo svjcdoccnjc. 
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2639. PRICAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Sufjan, prenoseci od Zuhrija, on od Urve, 
ovaj od Aisc, radijallahu anha, koja jc rckla: 

- Dosla je Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, zcna Rifac Kurezija i rekla: "Bila sam 
za Rifaom i on me otpustio. Moje je pustanje 
bilo potpuno (neopozivo), pa sam se vjencala 
za Abdur-Rahmana b. Zubcjra, samo sto on ima 
(spolni organ) kao resu od haljine." 

— Hoces odmah da se vratis Rifai!? Ne, dok ne 
okusis slasti njegovog fc, medasca", a on ne oproba 
tvog "medasca" (spolno opcenje) - kazao je 
Alcjhissclam. 

Tada je kod Alejhisselama sjedio Ebu-Bekr, a na 
vratima cekao Halid b. Seid b. As da mu se dozvoli 
ulaz, i on poslije rece: "Ebu-Bekre, zar ne cu ovu o 
ccmu naglas govori kod Vjcrovjcsnika, sallallahu 
alejhi vc scllcm?" 1 



^yJjl ^Jp'j*^ <C-U_j aVjo\ OeLf \*£S- 

ji ^^^J Jl j^Jl jUi l-£JI £ji 

a&J. jjij ^i jjJi Ji * Uuj 

- ' ' ' ' ' 



KADA SVJEDOCI JED AN ILI VISE 

SVJEDOKA A DRUGI KAZU: "MI TO NE 

ZNAMO", SUDI SE PREMA IZJAVI ONOGA 

KO.II JE SVJEDOCIO 






Humejdi je kazao: "Ovo je kao ono sto se dogodilo 
kada je Bilal tvrdio da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi vc scllcm, klanjao u Ka v bi, a Fadl rckao: 
"Nije klanjao", pa je svijet prihvatio Bilalovo 
svjedocenje. Isto je kada svjedoce dva svjedoka, 
da neko ima polrazivanja kod nekoga hiljadu 
dirhema, a druga dvojica posvjedoce na hiljadu i 
pet stotina, dosudujc se vcci iznos. 



tf , 



"? 



L-ill Dlj£l ifij *i> ^ifl J*>^ J^ o^>Ul 



1 Ime Rifa'ovc suprugc bilo jc Tcmima, kccrka Vchba, i Rifa'a ju jc puslio tzv. ncopozivim raskidom braka 
(talaki bajinom). Ova vrsta raskida bracnc vczc naslajc kada muz ka^c supruzi: 

"Pustam Ic zauvijck; prcslajcs bili moja zcna; idi, odaklc si i dosla i slicno, ili joj kazc: "Ako odes Ui i 
tu, odnosno uradis to i to, pustcna si" i ona pored lih uvjeta to sve samovoljno uradi, bracna vcza odmah 
prcstajc. Ukoliko bi slrankc hljclc nastaviti brak, ovakva zcna Ircba provesti vrijeme priccka od ccliri 
mjescca i devet dana, ako nijc noscca, a ako jc noscca trcba da sc porodi, potom sc vjenca za dmgog 
muskarca, s njim spolno opci i tck kada je ovaj pusti, odnosno umre i njoj istccc opct vrijeme priccka 
(iddct), mozc sc ponovo vjencati sa svojim prvim miizcm. 

2 Svjedocenje znaci oeilovanje jedne osobe pred sudom u prisuslvu slranaka u svrhn dokaza neeijeg prava 
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alalAMalki |i|| dJjlqjJLpjnn 



2640. PRICAO NAM JE Hibban, da ga je \%J.\ dl X* li^ii d&- lSo£ .n* 
obavijestio Abdullah, njega Umer b. Seid b. Ebu- „-f '; • ..» J *. ,. 




Huscin, rckavsi: ^ f ^ $**??/ ^ 

- Obavijestio me je Abdullah b. Ebu-Mulejke, 21 ^jU-l j? <^ ^ iS^i ^1 £ <il Xp 

prenoseci od Ukbe b. Harisa, da je on vjencao l i^^^^^^^&y£ 

kcerku Ebu-Ihaba b. Aziza, pa mu je dosla jedna Pa „*„';'*' ' ' 

zena i rekla: U <^* U JL& £jjj J^ 

"Ja sam zadojila Ukbu (tebe) i onu (zenu) sto si jc J; V*g <*^J Vj 

vjencao." / „ ^ "7 ' *_ .^ ^ 

- Ja ne znam - rekao je Ukbe - da si ti mene ***$ ^f U ^ f^ ^ tf ^ 
zadojila, a nisi mi (to dosada) saopcila. Jul Jft^i o_dL is ^1 JJ C^i £&-l£ 
Potom je on poslao do roda Ebu-Ihabova, da ih B r -^ ,^"- r '* . .^ -'- *' ,, 
pita i oni su odgovonh: - 1 ^ J UK J - * - J J 

- Ne znam da je ona zadojila nasu drugaricu. . i'Jj. lijj 
Zatim je on otisao jasuci do Vjerovjesnika, 

sallallahu alejhi ve sellem, u Medinu i pitao ga 
o ovom slucaju, a Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi vc sellem, rekao mi jc: "Kako (da nc znas), 
a o tome se govori?" Tada ju je on pustio i ona se 
vjencala za drugog covjeka. 



proiiv nckog drugog, izgovorivsi: "svjedocim , "tvrdim ili drugi adekvatan izraz. Kod svjedocenja ircbaju 

dva muskarca ili jedan muskarac i dvijc zenc. U slucajevima gdjc nijc mogucc da muskarac sazna ncsto, 

vrijcdi svjcdoccnjc samih zena. 

Kod svjedocenja uvjctujc se prcma sposobnosti svjedoka jos da svjedok ncma razloga da svojim 

svjcdoccnjcm odstrani od sebe ncku obavczu ili da lime pribavi scbi kakvu korisi. Prcma tome nc prima 

se svjcdoccnjc rodaka uzlaznog koljcna u korisi rodaka silaznog koljcna, a lo znaci dii nijc punovazno 

svjcdoccnjc djedova, majki i ncna u korist njihovc djece ili unucadi, isto tako nc prima sc svjcdoccnjc djece 

ili unucadi u korisi svojih oeeva, djedova, majki i ncna. 

Nijc punovazno svjcdoccnjc jednog supruga u korisi drugog, a svjcdoccnjc ostalih srodnika jednih u korist 

drugih je punovazno. 

Izmedu svjedoka i onog proiiv koga sc svjedoci nc smijc bili nclrpcljivosti i ncprijalcljslva. 
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PRAVEDNOSTI SVJEDOKA 






Uzviseni Allah kaze: "Uzmite za svjedoke izmedu 3tj*£* J^^jiij-x^lj JUJ4&I Jyj 
vas dvojicu pravednih od onih s kojima cete biti it- in • r. -. .; 

zadovoljni... 



2641. PRlCAO NAM JE Hakcm b. Nafi\ da ga 

je obavijestio Su'ajb prenoseci od Zuhrija, koji je 

rekao: 

— Pricao mi je Humejd b. Abdur-Rahman b. Avf, 

w 

da jc Abdullah b. Utbc izjavio: Cuo sam Omcra b. 
Hattaba, radijallahu anhu, kako kaze: 
"Svijet se u doba Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, drzao Objave, a Objava je vec 
prestala silaziti i mi vas sada drzimo (sudimo) po 
onom sto nam jc jasno iz vasih djcla, pa ko nam 
iskazuje dobro, smatramo ga vjernim (sigurnim) i 
casnim, dok od njegovih namjera nemamo nista. 
Za njegove namjere Allah ce mu uzeti obracun. 
Ko nam iskazuje zlo, u njega nemamo povjerenja, 
pa makar govorio da jc njcgova namjera dobra." 



*.-** 



^y* 



it^u^ ^m iSlt .nn 






yi* ca w ju <^ ^ «i _ci- ji ^ilp ^ 



\y 






a 









KOLIKI JE BROJ OSOBA DOVOLJAN ZA 
UTVRDIVANJE NECIJE ISPRAVNOSTI? 



J3>*> s& Jj-**J 4*6 



> - 



' c* .,; *•- 



l^rj JUS l^i l^ip \y& 5J^ £ ^1 



2642. PRICAO NAM JE Sulejman b. Harb, njemu ^Il^l2^^>:^0^l2i^ -YilT 
Hammad b. Zejd prenoseci od Sabita, on od Enesa, 
radijallahu anhu, koji je izjavio: 

- Proncscna jc dzenaza pokraj Vjcrovjcsnika, 

sallallahu alejhi ve sellem, i prisutni su je ~r ft .j ,«j ^ ,^'^ ^\i 
pohvalili dobrim, pa je on rekao: "Obavezan mu " ' 

je (Dzennet)." Potom je pronesena druga, pa su 
prisutni o njoj rekli lose, i drugo slosta, pa on rece: 
ik Obavczan mu jc (Dzchcnncm)." 

- Allahov Poslanicc - rcccno jc - za onu si rekao: 
"Obavezan mu je", a za ovu opet: ' v Obavezan 
mu je." 



lii iii 4l>l J 









'• f 









*'N\ 
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- Svjedocenje ljudi (uvazava se). Pravovjernici 
su Allahovi svjedoci na zemlji — odgovori 
Alcjhissclam. 

2643. PRICAO NAM JE Musa b. Isma'il, njemu 
Davud b. Ebu-Furat, a ovome Abdullah b. Burejd 
prenoseci od Ebu-Esveda, koji je kazao: 

- Dosao sam u Mcdinu, kada jc bila zavladala u 
njoj neka bolest; stanovnistvo je brzo (mnogo) 
umiralo. Ja sam sjeo kod Omera, radijallahu anhu. 
Tada prode jedna dzenaza i bilo je o njoj receno 
dobro, a Omer rece: "Obavezan mu je." Zatim se 
proncsc druga i bi pohvaljcna dobrim, a on rccc: 
"Obavezan mu je." Poslije se pronese treca i bi o 
njoj receno lose, a on rece: "Obavezan mu je." 

- Vladaru pravovjernih, sta znaci "Obavezan mu 
je"- upitah. 

- Rckao sam - rccc on - kao sto jc rckao 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, da za 
koga god muslimana posvjedoce cetverica, da je 
dobar, Allah ce ga uvesti u Dzennet. 

- A trojica? - upitali smo. 
-I trojica -rece on. 

—A dvojica? - upitali smo. 

- I dvojica - odgovori on. 

- A za jednog nismo ga pitali. 1 



w + * - 

.j0*j* If; f*J -A3J ij-dl iZJp\ JLS ij-^l 



&+ 



** * ii v« i" . - *7- -.ir- a s-- *:* ^ I . - 

_j^p JUa I jo- ^.ili ojL^- o^^ -c^- <uil ,^£> j 

^^>-j JU* ^ ^il3 c^-U ^ ^ ^-~>-j 
Uj cJii c^j JU* I -i r^U &WL ^ £ 



■> *<* 






I Ispravnost svjcdoka ispilujc sc tajno i javno kod onih ljudi cijcm zvanju i krugu svjedoci pripadaju. Tajno 
ispitivanjc vrsi sc pismeno, a javno cini se na sudu ili na lieu mjesta u prisustvu slranaka kojc sc spore 
(Mcdzelle-i-ahkami scr'ijjc). 
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SVJEDOCENJE PORIJEKLU, u»L$l Ji. bWJJl J* 

OPCEPOZNATOM ZADAJANJU 
I O NECIJOJ DAVNASNJOJ SMRTI, 
IUTVRDIVANJE TOGA 



^JAllI Cj^Jal^ ^jV^'y^l fLbjJl^ 



Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je: £$ ill^ tfj ^^^'J 36 ,j3l J^j 
ik Mcnc i Ebu-Sclcmu zadojila jc Suvcjba." 



.<■• •--•■ 



* It 



JUi £ <bl ^>^3 ^^ Jj* *^^ cJUi ^j>- 



2644. PRICAO NAM JE Adem, njemu Su'be, p£\\i'j&\ z& gfe. £i &£ . Y M t 

ovome saopcio Hakem prenoseci od Iraka b. ,, jt .--.» - 

Malika, on od Urvc b. Zubcjra, da jc Aisa, & f^ ?■ '°' J > & ^ & ?'> & 
radijallahu anha, izjavila: iJil Jp &&*l cJU L^Ip <i>i ^3 *^Ip 

Etleh je zatrazio dozvolu da mi ude pa mu nije > •& ,5. ,£, * . -'^",.;r>T::7 ,rr 
bilo dozvolieno. -- "- * 

-Zar sekrijes od mene? — upitaoje — a ja sam tvoj j^L ^1 sl^ 1 ^&-^jl JL5 ^M* ^-^j 
amidza. 

- A kako to? - upitala sam. 

- Zadojila te je zena moga brata mlijekom moga . «J jisi ^Llii J_u^ 
brata- rekao je. 

- Za to sam pitala Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi vc sellem - kaze ona - i on jc odgovorio: 
'istinu je kazao Efleh. Dozvoli mu (ulazak)f 

2645. PRICAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, f£ $£ frffl £ IUJ [£U . y 1 i 
njemu Hemmam, a ovome Katade prenoseci od 
Dzabira b. Zcjda, on od Ibnu-Abbasa, radijallahu 



*-.•< 



o& dcf<to&jfc& »sa i±ii 



* ff i 



anhuma, koji je kazao: N s^- c^ J ft jJi Ji* JU \^ 41 ^j 

— Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, za '«u* **2r 1 ' 5 li- * J 2 I lii 

Hamzinu kcerku rekao je: "Nisi mi dozvoljena ** * -* r " ; ' 

(vjcncati). Po mlijcku jc zabranjcno, sto jc ■5^^^ 1 ^*/T 
zabranjeno po krvnoj lozi. Ona je moja braticna 
po mlijeku." 



X 
* J 
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^jlgill nign 



2646. PRICAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, da mu 

je saopcio Malik prenoseci od Abdullaha b. Ebu- 

Bckra, on od Amrc, kccrkc Abdur-Rahmanovc, da 

jojjeAisa,radijallahuanha,supraigaVjerovjesnika, 

sallallahu alejhi ve sellem, saopcila da je Allahov 

Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, bio kod nje, i 

ona je cula glas nekog covjeka kako trazi odobrenje 

za ulazak u Hafsinu sobu, pa ja rckoh - kazc Aisa, 

radijallahu anha: "Allahov Poslanice, mislim da jc 

to taj i taj (Hafsin amidza po mlijeku)." 

Zatim je Aisa rekla: 

—Allahov Poslanice, to je covjek koji trazi dozvolu 

za ulazak u tvoju kucu? 

Tada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 

sellem - kaze Aisa - rekao: "Mislim da je to taj i 

taj, Hafsin amidza po mlijeku." 

- Da je taj i taj ziv, njcn amidza po mlijeku, usao 

bi mcni - rekla jc Aisa. 

Zatim je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 

sellem, dodao: "Da, po mlijeku se zabranjuje sve 

sto se zabranjuje po rodenju." 1 



ir^ii JiijJ £ Jh j£ 6jJ- .Yin 

* * * 

-- * 

U-3 1^* <u' J j*" 3 ^ ^-*» iJ^lp cJLS 

2131 41 jj^j jiii vliu ifcg j Ss&- 
j£ jiS siii*n j, ijjUJ & 5* Sis y 



- - : - * 



pro 



Srodslvo po mlijeku nastajc kada se tudc dijelc zadoji u prve dvijc godinc po njegovom rodenju, po misljcnju 
Ebu-Jusufa, Muhammcda, Malika, Safijc i Ahmcda, a u pcriodu od 30 mjescci po stavu Ebu-Hanifc, i to 
onoliko pula koliko jc djctctu polrcbno da mu se zatomi glad. Imam Zufcr uvjetuje rok od tri godinc po 
rodenju djctcta. 

Srodstvo po mlijeku nastajc po misljcnju Safijc i Ahmcda samo akoje dijete zadojeno u navedenom pcriodu 
najmanjc pel pula. Po slavu pravnika oslalih islamskih skola, lo nastajc s jednim dojenjem. Ovo jc misljcnjc 
prcnescno jos od: Alijc, Ibni-Mcs'uda, Ibnu-Omcra, Ibnu-Abbasa, Tavusa, Scida, b. Muscjjeba, Hasana 
Basrije, Mekhula, Zuhrija, Katade, Malika, Evza'ija, Scvrija i Ebu-Hanife. Period od tri godinc je slav: 
Ubu-Scvra, Ebu-Ubcjda, Tbnu-Munzira, Sulcjmana b. Jcsara, Scida b. Dzubcjra, Ibnu-Hazma i jos ponckih 
njihovih savrcmenika. 
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2647. PRICAO NAM JE Muhammed b. Kesir, j* OUi U^lt ^^-ui l££ .Utv 
njega obavijestio Sufjan prenoseci od Es'asa b. 
Ebu-§a fc saa, on od svoga oca, ovaj od Mcsruka, da 
je Aisa, radijallahu anha, rekla: 

— Usao mi je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, a kod mene bijase jedan covjek. 

— Aisa, ko je to? — upita. 

- Moj brat po mlijeku - rckoh. 

- Aisa, rece on, gledajte ko su vam braca! Dojenje 
je samo zbog gladi. 

U drugom nizu prenosilaca Muhammeda b. Kesira 
slijedi Ibnu-Mehdi, prenoseci hadis od Sufjana. 



*- ** ^ -T ^ 



SVJEDOCENJE KLEVETNIKA, 
KRADLJIVCAI BLUDNIKA 

Uzviscni Allah kaze: "... Nc primajtc im nikada 
svjedocenje. Oni su prcstupnici, osim onih koji su 
se poslije pokajali i popravili..." 1 
Omer je bicevao Ebu-Bekreta, Sibla b. Ma'beda i 
Nafija zbog potvaranja Mugire, a poslije od njih 
trazio pokajanjc i rckao: "Ko sc pokajc, primit cu 
njegovo svjedocenje." 

Ovo su dozvoljavali Abdullah b. Utbe, Omer b. 
Abdul-Aziz, Seid b. Dzubejr, Tavus, Mudzahid, 
Sa'bi, Ikrime, Zuhri, Muharib b. Disar, Surejh i 
Mu'avijab. Kurrc. 

Ebu-Zinad je rekao: "Kod nas u Medini stvar 
je ovakva: Kada se klevetnik pokaje (povrati), 
njegovo se svjedocenje (kasnije) prihvaca, na 
osnovu Allahovih rijeci: *... pa je zatrazio oprosl 
od svoga Gospodara...'" 
Sa'bi i Katade kazu: 

— Kada neko potvori sam sebe, bit ce bicevan i 
poslije primati njegovo svjedocenje, a Sevri kaze: 
"Kada rob budc isiban i kasnije sc oslobodi, 



cs^lw Jt)l**J|j *-ailaJI SjU-Jii oL 



* * ., 



jfej (ijJu ^jJi ^j S^Luji ii ikiji j 

*LoL^Ji cJ-3 ^J& ^a JLSj l^bi^l 15 5^Jiil 
JO* 5 ' fs* Oi ^^J V^ «ji ^ ±* °J^ ] J 

i a »ii' ** i***" ^* 'it"" °- * *» ' •* ** 
-- ^ 

P/-J J 1 ^ C^ Vj^j ii/yy Oj^-j 

U-Uj- ^1^/1 iLljJl y\ JUj 5y ^ CjULaj 
^Gl ^<aJu JUj oJjL>- oCUaii ij_l>«il 



1 Cijcli prijcvod 4. i 5. ajcta poglavlja En-Nur glasi: "Onima koji potvorc postcnc (zcnc bludom), pa nc 
dovcdu cctvcricu svjedoka, udaritc im osamdcscl udaraca i nc primajlc nikada njihova svjcdocenja. Oni su 
ncvaljalci, osim onih koji sc poslije loga pokaju i popravc. Zaisla jc Allah opraslac i milosliv." 
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SlaLkMaill^ giig (^jLqjJLoinn 



* >- ■ - , * -• -t>^.'> 



dozvoljeno je (uvaziti) njegovo svjedocenje, j^i^ JlSli^L; jij ^JiliJi sSl^i j^^ 
a ako bi se za suca postavio neko ko je bio kaznjen, 
njegova su sudcnja dozvoljcna (punovazna)." 



t" •*•- •*.*■ * * £ '' 



^>j^ iol^j £jj3 jU ^A>Li ^ ^l£ 



Jedan od mnogih (Ebu-Hanife) kaze: "Nije jW-'j j£ <l &■& sil^L ^jj: £>|j jl£ 

dozvoljeno svjedocenje (kaznjenog) klevetnika, ^ ^ -^ ^ >jkl\ &£ 

pa makar se on kasnije i pokajao." Zatim je kazao: - ' / " ; ' '* t 

"Ne dozvoljava se sklapanje braka bez dvojice -^ ^' ^ ■**-> ^^ ^3-~ , -*?j *1>U**j 

svjcdoka, a dozvoljeno jc da se neko vjcnca uz ^ ^ ^ - ^ ^ ^ ^jj, 

svjedocenje dvojice kaznjenih, a nije dozvoljeno -' ' „„-, , ~ * ' tf , , "' 

da se vjenca uz svjedocenje dva roba ." * ^ °-^ &» J^~ y^^ ^ 

Dozvoljeno je svjedocenje roba koji je bio kaznjen, 

i(ili) robinje za vidanje mladaka ramazana. 

Kako cc sc uvaziti pokajanjc klevetnika (kazc 

Buharija), a Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 

ve sellem, protjerao je (iz grada) bludnika. 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio 

je (muslimanima) i razgovor sa Ka'b b. Malikom i 

s njegova dva druga dok nije proslo pedeset noci. 2 

2648. PRICAO NAM JE Ismail, njemu Ibnu- wJ*j,v1 Jfe Jli l*£j£:U .USA 

Vehb prenoseci od Junusa — a Lejs je rekao da je . . , , > > ** , > *. - ;, , ? , « . 

njemu pricao Junus - a on cuo od Ibnu-Sihaba: to&f***^ ' - J J ^/- & 

- Saopcio mi je Urve b. Zubejr, da je jedna zena na ^^ nyt o\ J^\ J> «j> j'J^>-\ ^14^ 

dan oslobodenja Mekke ukrala (nesto) i privedena Ji *i :H .^\ *- r_ '-u _^j\ s -". r 3 

je Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve S- 

sellem, pa je on naredio i ruka joj je odsjecena. ^fry °^— ^ *— ^ u ^^ u -^ ^^f- 13 W? 

Aisa jc izjavila: "Njcno pokajanjc bilo jc dobro |^^gfeiusl«^cil^c^j^3 

(uvazeno), ona se kasnije vjencala, poslije dosla ' „ 

i ja sam njenu potrebu prenijela Allahovom -m&\ Oj^j J| 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem. 



2 Ka'b b. Malik, Mirarc b. Rcbi' i Hilal b. Umcjjc ostali su u Mcdini kod svojih kuca u danima Bitkc na 
Tcbuku koja sc vodila protiv Bizantinaca 9. (630) godinc po Hidzri. Muslimani su ih po svom povraiku u 
Mcdinu bujkolovali i smatrali dvolicnjacima. 
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2649. PRICAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu liJJl l&£ j££3 J4 Uj£ .mi 

Lejs prenoseci od Ukajla, on od Ibnu-Sihaba, 

ovaj od Ubcjdullaha b. Abdullaha, on od Zcjda b. 

Halida, radijallahu anhu, da je Allahov Poslanik, 

sallallahu alejhi ve sellem, onome koji je pocinio 

blud, a nije bio ozenjen, naredio stotinu udaraca i 

progon (iz mjesta) jednu godinu. 



' \ > ' ' ' 

^P <UP 4Ul ^j .lib- j. Jjj ^P <ulJ-p 



. aLp ^w^j-«Jj AiL> 



KADA SE NEKO UZME ZA SVJEDOKA, 
ON NECE SVJEDOCITI NEPRAVEDNO 






- * 



2650. PRlCAO NAM JE Abdan, njcga obavijcstio 
Abdullah, a ovoga Ebu-Hajjan Tejmi prenoseci 
od Sa'bija, on od Nu'mana b. Besira, radijallahu 
anhu ma, koji je izjavio: 

Moja majka upita moga oca za jcdan poklon 
mcni od njcgovc imovinc. On sc kasnijc smislio i 
poklonio mi ga, a ona rece: Nisam zadovoljna dok 
ne uzmes za svjedoka Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem. Tada me on uzeo za ruku, a ja bijah 
jos djccak, dovco me Vjcrovjcsniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, i rekao: 

- Njegova majka, kcerka Rebahova, trazila mi je 
neki poklon za ovoga? 

- Imas li jos koje dijete osim njega? - upitao je on. 
-Da-odgovoriojc. 

- Smatram- rekao je(Nir man) -da jeAlejhisselam 
rekao: "Nemoj me uzimati za svjedoka za nesto 
sto je nepravedno." 

Ebu-Hariz prenosi od Su*be da je (Alejhisselam) 
rekao: fc 'Ja nc svjcdocim za ncsto sto jc ncpravda." 



U^» 4»l X* &y£\ d\& lij^- .V\o « 

jj aQ£i & yiii ^ *4b Si? i 
a> lij Iitf jii iii V"Ui Ja£ jsib 

^* ^ ^ ^ *- * 



rf f 
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2651. PRICAO NAM JE Adem, njemu Sir be, 
a ovome Ebu-Dzemre, koji je cuo Zehdema b. 
Mudarriba, kako kaze: 

- Imran b. Husajn, radijallahu anhuma, izjavio jc da 
je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Najbolja od vas je moja generacija, zatim ona 
koja dolazi iza nje, pa ona koja slijedi iza njih." 
Imran kaze: 

- Ne znam je li Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, spomenuo jos koje osim ova dva narastaja 
(dvije generacije). 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, jos je 
rekao: 

- Poslije vas bit ce nekih ljudi koji ce varati 
i u koje se nece imati povjerenja; svjedocit ce, 
a od njih to nece biti trazeno, cinit ce zavjete, a 
nece ih ispunjavati i ogledat ce se kod njih velika 
prozdrljivost (gojaznost). 1 



ti«_- *r •-** 



Vyry\ l2i^ vLt li-U fi tflU . Ylo \ 



* ^ 4 



-* J -" ^ 






2652. PRICAO NAM JE Muhammed b. Kesir, da 
ga je obavijestio Sutjan prenoseci od Mensura, on 
od Ibrahima, ovaj od Ubcjdc, on od Abdullaha, 
radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: 

— Najbolji svijet je moja generacija, zatim ona 
koja slijedi iza nje, pa onda ona koja slijedi iza 
njih. Poslije ce doci ljudi da ce nckim od njih 
svjedocenje preticati njihove zakletve, a zakletve 
nekih njihovo svjedocenje. 

Ibrahim (Neha'i) kaze: "Nas su (kao djecu) tukli 
zbog svjedocenja i zakletve." 



idi £'jJ-\ j& &jX* £j^ .nor 



I Ovaj hadis jc u prividnoj kontradiktornosti s jcdnim daigim hadisom u kojcm sc kaze da jc najbolji svjedok 
onaj koji svjedoci prijc ncgo od njega svjedocenje budc trazeno. Ucenjaci su ponudili vise mogucnosti 
uskladivanja ova dva hadisa, a kao najprihvalljivijc nam sc cini lumaccnjc imarna Tirmizija koji kaze da sc 
u gornjem hadisu misli na lazno svjedocenje. Daklc, bil ce ljudi koji cc lazno svjedocili i prijc ncgo sc od 
njih zatnizi da uopec svjedoce. (prim, rec.) 
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STO JE RECENO O LAZNOM SVJEDOCENJU 
IO SKRIVANJU SVJEDOCENJA 






Prvo sc tcmclji na rijccima Uzvisenog Allaha: ". . . jj^ <jj-4~i ^ Cnj^j Ji-j 3* &\ Jj^ 
I oni koji krivo svjedoce i skrivaju svjedocenje. . ." .„ g^ ^ ^ ^ .^ ^ 
(EI-Furkan, 72), a drugo na Njegovim rijecima: t $ „>".'/ ., ' '. 

"... Ne skrivajte svjedocenje! Ko ga skriva, ^Jj^^f Jji^lri^lj-vU^i^UL^^: 
srce mu je grjesno. Allah zna sta vi radite... 
(El-Bckarc, 283), i "... a ako budctc iskrivljavali... 
(En- Nisa, 135), tj. svoje jezike pri svjedocenju. 



" 



u 



.sil^iJLliE 



kS i£j£ N\i ijii^i 5; viiiii i£j _*> 



2653. PRICAO NAM JE Abdullah b. Munir, daje 

cuo Vehba b. Dzerira i Abdul-Melika b. Ibrahima, 

kako su rckli: 

- Pricao nam je Su'be prenoseci od Ubejdullaha 

b. Ebu-Bekra b. Enesa, on od Enesa, radijallahu 

anhu, koji je rekao: 

-Vjcrovjcsnik,sallallahualcjhivcscllcm,tadaupitan *l >^ a „ '. > ,,^ > //. 

za velike grijehe, odgovorio je: "(Najveci grijesi ^r^ J*-* u* J'j *A>**j «; * s*f 

su) pripisivanje Allahu druga, neposlusnost prema ^^j^Jj^i^j/^i^j 
roditcljima, samoubistvo i lazno svjedocenje." ' 

U drugom nizu prenosilaca Vehba slijede Gunder, 
Ebu-Amir, Behz i Abdus-Samcd, prenoseci (hadis) 
od Su*be. 



* 



y- 



XL^\ 



2654. PRICAO NAM JE Musedded, njemu Bisr 
b. Mufcddal, ovomc Dzurcjri prenoseci od Abdu- 
Rahmana b. Ebu-Bekra, a ovaj od svoga oca, 
radijallahu anhu, koji je izjavio: Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, tri puta je rekao: "Hocete 
li da vas obavijestim o najvecim grijesima?" 

- Hocemo, Allahov Poslanicc, sallallahu alejhi vc 
sellem - rekli su (prisutni). 

- Pridruzivanje Allahu druga, neposlusnost prema 
roditcljima - a onda sjede, posto je bio naslonjen, 
i nastavi: "Znajte i lazan govorf I ovo je - kaze 
Ebu-Bckr - ncprcstano ponavljao, da smo govorili 

- da hoce s tim prestati (usutjeti). 

Ismail b. Ibrahim je rekao da mu je (isti hadis) 
Dzurcjri prenio od Abdur-Rahmana. 



jJJii ■£ % &jJ- tkS \£U- .yxoi 

iM vl * *^i jb ju i^ &\ >: J 

d\Sj JJJr'j ^jJljil Jj^j ^, dlJJlV 1 



'-.nr;; !- 
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SVJEDOCENJE SLIJEPCA, NJEGOVA 

PRAVNA SPOSOBNOST, NJEGOVO 

ZENJENJE I NJEGOVO VJENCAVANJE 

DRUGIH, NJEGOVA KUPOPRODAJA 

I PRIHVATANJE NJEGOVOG UCENJA 

EZANAI DRUGOG (KAO IKAMETA 

I IMAMLJENJA), TE O TOME §TO SE 

RASPOZNAJE PO GLASOVIMA 

Svjedocenje slijepca dozvoljavali su: Kasim, 

Hasan (Basrija), Ibnu-Sirin, Zuhri i Ata. 

§a fc bi jc izjavio: "Njcgovo je svjedocenje 

dozvoljeno, ako je pametan (ostrouman). M 

Hakem je rekao: "Ponekad mu se dozvoljava 

(svjedocenje) u nekim poslovima." 

Zuhri kazc: "Sta mislis kada bi ncsto svjedocio 

Ibnu-Abbas, da li bi mu to odbijao? A Ibnu-Abbas 

je slao (slijepog) covjeka kada bi sunce zaslo i 

iftario bi (po njegovom javljanju), a pitao je i za 

zoru i kada bi mu se reklo, pojavila se, klanjao bi 

dva rckala." 

Sulejman b. Jesar kaze: 

— Obratio sam se Aisi, radijallahu anha, radi 

dozvole za ulazak. Ona je poznala moj glas i rekla: 

"Sulejmane, ulazi, ti si bio rob i na tebi nije ostalo 

nista (duga)." 1 

Semure b. Dzundub dozvolio je svjedocenje zeni 

pokrivenog lica. 






v ;_^ ^ 4o (&£' J^j ^ Sis tij 

*£j ij£ ^& £l SlSj J& cist sS^i 



* *- 



.*» uin^ ^ l; *Jjli iuu jiSi oQIi 









2655. PRICAO NAM JE Muhammcd b. Ubcjd b. 
Mcjmun, rckavsi da ga jc obavijestio Isa b. Junus 
prenoseci od Hisama, on od svoga oca, a ovaj od 
Aise, radijallahu anha, koja je rekla: 
"Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, cuo 
je jednog covjeka kako uci (Kur'an) u dzamiji i 
rekao: Allah mu se smilovao! Podsjeti me na taj 



i'"-T\ *•" ' i~* * # , tf *Xi;*V via* 

b^o-1 Oy>~* ^j -4-P ^ -U^ Ui-^>- . ' \ o 



^^ 



siu; 



>u*; 



- ,>, > >• 



^ ^ if f ^ & ^Ji V. .r^ 

•jJrj m $\ £~ ^iii L^ 41 ^3 

J^ii JLS3 41 &*j Jl2 A^lll J \'jj 

(js'j lis 53^ ^ ffifo'J %l l^j US 



1 Sulejman b. Jcsar bijasc rob Mcjmuiic bint Haris i ona ga jc putcm ugovorcne otkupninc oslobodila, 
a on joj jc lu otkupninu poslcpcno isplalio. 
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i taj ajet koji sam skoro zaboravio iz tog i tog *J| jj£+ iisU Ap ^j| jup £3 a ^ *'jj 

poglavlja Kur'ana." 

Abbad b. Abdullah dodao jc, prcnoscci od Aisc: 

-Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zanocio Jl* l£ cJS lii alS o}-il £^Ip LI JU* 

je u mojoj sobi i cuo glas Abbada dok klanjase 

u dzamiji pa rece: "Aisa, je li to glas Abbada?" 

— Da — rekla sam. 

- Bozc moj, smiluj sc Abbadu! - rccc 
Alejhisselam. 
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2656. PRICAO NAM JE Malik b. Isma'il, njemu ISj£ J^W £ ^ t&£ .nat 

Abdul-Aziz b. Ebu-Seleme, ovoga obavijestio •- ,- fc >., .-: — • t - -T - f *• A\ V 

Ibnu-Sihab, prcnoscci od Salima b. Abdullaha, on 

od Abdullaha b. Omera, radijallahu anhuma, koji 

je izjavio: 

— Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao 

jc: "Bilal uci czan dok jc jos noc, pa jcditc i pijtc 

svc dok nc zauci czan - ili jc kazao - svc dok nc ^ ^J&, *\ £j j^j J& *j ^ 5£ 

cujete ezan Ibnu-Ummi-Mektuma." Ibnu-Ummi- 

Mektum bijase slijep covjek i ne bi ucio ezan dok 

mu svijet ne bi rekao: "Svanulo je!' 
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2657. PRICAO NAM JE Zijad b. Jahja, njemu 
Hatim b. Verdan, a ovome Ejjub prenoseci od 
Abdullaha b. Ebu-Mulejke, ovaj od Misvera b. 
Mahreme, radijallahu anhuma, koji je izjavio: 
- Vjcrovjcsniku, sallallahu alejhi vc scllcm, doslo 
je nekoliko ogrtaca i Abdullah b. Mulejke mi rece: 
"Ebu-Mahreme, podi s nama do Alejhisselama, 
mozda ce nam od njih nesto dati..." Moj otac 
jc stao na vralima, progovorio i Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve scllcm, poznao jc njegov glas. 
Tada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
izasao s jednim ogrtacem i pokazujuci mu njegove 
kvalitete, govorio je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
vc scllcm: "Sklonio sam ovo za lebc. Sklonio sam 
ovo za tebe." 1 



'' ^£I^^£fc)l£U.nov 
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I I'odijcljcna su misljcnja pravnika o valjanosli svjedocenja slijepca. 

Punova^no je svjcdoccnjc slijepca po misljcnju: Ibnu-Hazma, Ibnu-Abbasa, Zuhrija, Alaa, Kasima, Sa'bija, 
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svjedoCenje ZENA AJtt fcU-i mB 

Uzvizeni Allah kaze: 4 \.. Pa ako ne budu bila dva J^j* c£^-> ^^ f* *W J^ 4j*j 
muskarca, onda jedan muskarac i dvije zene. . . riff'V 



2658. PRlCAO NAM JE Ibni-Mcrjcm, da ga jc £ jtfi ^ j£S ^ £l atf .noA 

obavijestio Muhammed b. Dza fc fer, a njega Zejd |i ,< .• -i-v ." £ • •"•! ju '" 

prcnoseci od Ijada b. Abdullaha, ovaj od Ebu- ' -" -* ~ 9 '~ ">," 

Seida Hudrija, radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, l^ s if*-**& ^j ^j-^- 1 -V 1 - y' S* 

sallallahu alcjhi vc scllcm, rckao: $£i ^j^ £ .y, ^ jj] jtf g 

- Nijc li svjcdoccnjc zcnc jcdnako polovini ' .' './/....-. \, 
svjedocenja muskarca? ■ ^ ^^ ^ ^ Ju J? 5^ J*S" 

— Da, rekli smo, a on rece: "U tome se ogleda 
manjkavost njenog razuma." 2 

svjedoCenje robinj a i robova ^k >&f &** ^ 

Enesje kazao: Pravovaljano je svjedocenje roba, Vj* jtf tel sjsl>. oliii fel^ jjl Jis} 

pod uvjetom da je pravedan." *.. ".,:- s*f '-i-i-**- **"{*?i'f* 

svjedocenje roba dozvoljavan su: Surejn, Zurare t a j- 

b. Evfa, a Ibnu-Sirin jc kazao: "Dozvoljcno jc Cr^ 1 0£\S ij~^ "^ ^ 5 ^ ^^ 

njegovo svjedocenje, izuzimajuci roba koji bi ^ gi j u ^ «•£,, ^ j * ^ 

svjedocio za nesro u korist svoga gospodara", ' " ^ 

dok mu Hasan (Basrija) i Ibrahim (NehaM) •&$*?£& 



Surcjha, Ibni-Sirina, Hakcma, Ibni-Ulejba, Rcbija, Malika, Lcjsa, Ahmcda, Ishaka i jo8 nekih njihovih 

suvrcmcnika, a Ebu-Jusuf, Safija i Hasan Basri, po jcdnoj vcrziji, svjcdoccnjc dozvoljavaju slijcpcu 

samo po prcdmctima spora kojc jc on poznavao prijc osljcpljcnja, a nc i za one nastalc poslijc njcgovog 

osljcpljcnja. 

Ibrahim Ncha'i dozvoljava svjcdoccnjc slijepog za ncznatnc spornc prcdmclc, dok, po misijenju Ebu- 

Hanifc i Zufcra, slijepac nc mozc nikako svjcdocili. 

2 Zasvjedocenjczenapodijeljenasumisljcnjapravnika. Svjcdoccnjc zcnanedozvoljavajuukrivicno-kaznenim 
sporovima, a narocilo za krivicno djelo kojc sc kaznjava smrtnom kaznom: Ibnu-Muscjjcb, Ncha'i, Hasan 
Basrija, Zuhrija, Rcbija, Malik, Lcjs, Safija, Ahmed, Ebu-Scvr i vcliki broj kasnijih pravnika, 
Podijcljcna su misljcnja i po prcdmctima vjencanja, raskidu bracne vczc, utvrdivanju ocinstva djclcta i 
drugih bracnih sporova. U svim navedenim sporovima zenama nc dozvoljavaju svjcdoccnjc, ako sc mogu 
naci muskarci: Malik, Safija, Rcbija i Ebu-Scvr, dok pravnici Kufc dozvoljavaju. 

Svjcdoccnjc samih zena odobravaju svi pravnici jcdnoglasno za slucajeve gdjc nijc mogucc maskarcu da 
kazc ncsto sigurno, kao slo jc mcnslmacija, porod, zadajanjc ludcg djclcla, zenskc mahane i slicno, kada 
ncma babice ili ginckologa. I za ovc slucajeve Ircba svjcdoccnjc najmanjc ccliri zcnc po misijenju Ibrahima 
Ncha'ija, Ataa b. Ebu-Rcbaha, Safijc i Ebu-Scvra, a samo dvijc po misijenju: Malika, lbnu-Ebi-LcjIaa, dok 
Safija usvaja svjcdoccnjc siimo jedne zcnc. 
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dozvoljavaju (svjedocenje) u neznatnom 
(malo vrijednom) spornom predmctu. 
Surcjh jc izjavio: "Svi stc vi sinovi robova 
i robinja." 



2659. PRICAO NAM JE Ebu-Asim prenoseci od 
Ibnu-Dzurejdza, ovaj od Ibnu-Ebu-Mulejke, on 
od Ukbc b. Haris..., a po drugom nizu prcnosilaca, 
pricaonamje Ali b. Abdullah, njemu Jahja b. Seid 
prenoseci od Ibnu-Dzurejdza, koji je izjavio: 

— Cuo sam Ibnu-Ebi-Mulejku, gdje kaze: "Pricao 
mi je Ukbe b. Haris, odnosno cuo sam od njega, da 
jc on vjcncao Ummu-Jahja, kccrku Ebu-Ihaba, pa 
je - kaze on - dosla jedna crna robinja i rekla: fc Ja 
sam vas oboje zadojila.'" Poslije sam to spomenuo 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem. On se 
okrcnuo od mcnc - kaze Ukbc - a ja sc izmaknuh 
u stranu i lo mu opct spomenuh, a on rccc: 

- A kako se vjencavate, kada se tvrdi da vas je ona 
zadojila! 

I on mu je zabranio. 

SVJEDOCENJE DOJILJE 



^girfojios^iijirejt.no^ 
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2660. PRICAO NAM JE Ebu-Asim prenoseci od 

Umera b. Seida, ovaj od Ibnu-Ebu-Mulejke, a on j^ ^. \£.\ . a £j£ : ; joj! 5 . e | rj 

od Ukbc b. Haris, da jc izjavio: 

- Vjencao sam jednu zenu, pa je dosla druga zena 

i rekla: 

"Ja sam vas oboje uistinu zadojila.*" Potom sam 

dosao Vjerovjesniku, sallallahu alejhi vc scllcm, i 

to mu rckao, a on rccc: "A kako, a o tome sc vec 

govorilo? Ostavi je!" Hi (je rekao) slicno tome. 
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POTVRDIVANJE JEDNIH ZENA 
O ISPRAVNOSTI DRUGIH ZENA 

2661. PRICAO NAM JE Ebu-Rebi* Sulejman 
b. Davud, a uvjerio me je u jedan njegov dio i 
Ahmed, rekavsi. 

- Pricao nam jc Fulcjh b. Sulejman, prcnoscci od 
Ibn-Sihaba Zuhrija, on od Urve b. Zubejra, Seida 
b. Musej jeba, Alkame b. Vekkasa i Ubejdullaha b. 
Abdullaha b. Utbe, ovi od Aise, radijallahu anha, 
suprugc Vjcrovjcsnika, sallailahu alcjhi vc sellem, 
kada su joj govorili klcvctnici ono sto su htjeli 
govoriti, pa je Allah od nje odbio klevetu. 

Zuhri je rekao: 

— Svi su mi oni prenijeli po jedan dio njenog 
izlaganja. I ncka izlaganja sam upamtio bolje od 
drugih i utvrdio njihovo pamcenje. Od svakog 
pojedinacno od njih upamtio sam izlaganje koje 
mi je prenosio od Aise. Izlaganja jednih potvrduju 
izlaganja drugih. Oni tvrde da je Aisa izjavila: 
"Kada bi Allahov Poslanik, sallailahu alcjhi 
ve sellem, htio ici na put, davao je medu svoje 
supruge izvlacenje kocke, pa kojoj od njih izade 
njena strijela, on bi sa njom izlazio. Tako je medu 
nama dao izvlacenje kocke prilikom vojnog 
pohoda (protiv plcmcna Bcnu-Mustalik). Tada jc 
izasla moja strjelica i ja sam s njim izasla. Posto 
je bio objavljen ajet o pokrivanju (zena), ja sam 
smjestena u nosiljku i u njoj oslala. Allahov 
Poslanik, sallailahu alcjhi vc sellem, zavrsio jc 
borbu i vracao se natrag. Mi smo se priblizili 
Medini. Bila je noc kada je dat znak za pokret. 
Kada su oglasili pokret, ustala sam i isla (podaleko) 
dok se nisam udaljila od vojske. Kada sam obavila 
svoju potrcbu, krcnula sam svojim stvarima. Tada 
sam se dotakla svojih prsa, kad primijetih da je 
ogrlica od azifarskog bisera, koju sam imala, 
prekinuta. Ja sam se vratila natrag i trazila svoju 
ogrlicu. Trazenje ogrlice zadrzalo me i oni koji su 
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sa mnom putovali, krenuli su, natovarivsi na devil 
moju nosiljku i otisli sa mojom devom, koju sain 
ja ranijc jahala, racunajuci da sam ja u nosiljci. 
Zcnc su tada bile laganc, nisu bile teske, i nije ih 
pokrivalo mesojer su jele samo male obroke hrane 
i ljudi nisu u tezini nosiljke, kada su je podigli, 
primijetili razliku. Tako su moju nosiljku podigli na 
devu. Ja sam bila jos uvijek u mladim godinama. 
Kada su oni devu otpremili i otputovali, ja sam 
nasla svoju ogrlicu. Vojska je vec bila otisla kada 
sam ja dosla do mjesta njenog boravista. Tu nije 
bilo vise nikoga. Zatim sam otisla na mjesto gdjc 
sam bila odsjcla, smatrajuci: oni su me izgubili, i 
vratit ce se po mene, i dok sam tu sjedila, savladane 
su mi oci (snom) i ja sam zaspala. 
Iza vojske (bijase izostao) Safvan b. Mu'attal 
Sulcmi i Zckvan. Safvan je, prolazcci pored moga 
boravista, ugledao crnu priliku kako spava. 
Potom mi se priblizio, a on me je vidio prije 
pokrivanja, i ja sam se probudila na njegov povik: 
"Svi smo Allahovi i svi seNjemu vracamo!"Tada je 
narcdio pa je njegova deva legla, stavio na nju svoju 
ruku i ja sam uzajahala. On je vodio devu na kojoj 
sam ja jahala sve dok nismo stigli vojsku, kojaje, 
skrenuvsi s puta, odsjela pocetkom podneva. I onaj 
koji je trebao propasti (zbog ove klevete), propao 
jc. Potvorom je rukovodio (u sirenju) Abdullah 
b. Ubej b. Selul. Poslije smo dosli u Medinu. Ja 
sam bila slaba jedan mjesec, a svijet sirio pricu 
klevetnika, sumnjao u moju bolest i ja nisam uocila 
njeznost Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
koju sam uocavala ranijc kada bill se razboljcla. On 
bi ulazio, nazvao samo selam i pitao: "Kako ste?" 
Ja od toga nisam nista znala dok nisam ozdravila. 
Potom smo izasle ja i Ummi-Mistah do Menasija, 
gdje smo obavile svoju potrebu, a izlazile smo samo 
od noci do noci. To jc bilo prijc ncgo smo imalc 
nuznike blizu nasih stanova. U tome smo bili kao i 
ranije Arapi, izlazili smo radi nuzde izvan Medine 
ili u pustinju. Zatim smo krenule ja i Ummi-Mistah, 



- 9 



J* "j^J* J**J* ^J^*-^ J ^J^ji 

4ft** ^ * fi 

^^- ^ ****** ^ 

<+ « * t ** ^ ****** * ^ " * * S* -* ^ 

pi r i«ui Ia Sliii $\ $3 jUiJi 



**» 



* ■ 



jj-\ \J4 £lji £> zji- &s- s 



jj)\ Jju o^U a^I v J-Jj ^ ju o^ 

&\Sj i^i t<iSi ^^ Li£ ut iii 

l> ji^Iji p •Jin jLTi ^ S15U 

Sj- tf!j* Jj£ ^f c^ 9 ^ cr^-' ;IS5 

uiiii ji ji>; 5i5j ju : li *su ou3] 
: ' . " "'- ' , * : 

«J^^i *£l>-l3 ^-lj^ ui^" '^W-J^'L; cJaJ&^U 

^1 £y ifUl 5l5j iiii ^ iu4i 

Ojil La_LfiS J_^« \j! J ,V 4iil -Cp 

o^ £- ^i iJs tfjJi JikLi k *^« ^ 



* ** " ' *, ,* ,* ," ' ^ .„ -< ' 

(^ *-^P J^i p p-^r* J^" 1 -- Wl ^J" 



?rj^3 o-^u 



JUi S- nA 5^ ^ 



^^;; 



5*"*> 



-a 



>f 



ft- i* ^**^^ 

iij ^ai 1^2 51 ji ^uij jy ji ^j 



524 



Ail-nlAiiill f^ili^i 




^j|f|lll HiqKI 



kcerka Ebu-Ruhma, i dok smo isle, ona posrnu 
u svom ogrtacu i rece: "Propao MistahP, a ja joj 
rckoh: "Ruzno jc to sto si rckla! Grdis covjcka koji 
je prisustvovao na Bedru!" 

- Zeno - rece ona - nisi li cula sta svijet govori? 

- i saopci mi slucaj klevete, pa mi na moju bolest 
dodade jos jednu bolest. Kada sam se vratiia u 
svoju sobu, udc mi Allahov Poslanik, sallallahu 
alcjhi ve sellem, i rece "Kako stc?" 

- Dozvoli mi - rekla sam - odlazak do mojih 
roditelja? 

- Tada sam - rekla je Aisa - htjela saznati od 
njih sigurnu vijest. Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, dozvoli mi i ja odoh svojim 
roditeljima i svojoj majci, rekoh sta svijet prica, a 
ona odgovori: 

- Kcerkice moja, olaksaj sebi to stanje! Allaha 
mi, malo kada pristala zena budc kod covjcka, 
koju on voli, a ona ima jos inoca, a da one ne 
rade protiv nje. 

- Subhanallah! - rekoh, a svijet vec prica o tome! 

- Tu noc sam prcnocila - kazc Aisa - i osvanula, 
a suze mi nisu prestale teci niti sam se radovala 
spavanju. Kada sam osvanula, Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, pozva Aliju, sina Ebu- 
Talibova i Usamu, sina Zejdova, kada se bila 
zadrzala Objava, da sc s njima konsultira o rastavi 
sa svojim ukucanima. 

Sto se tice Usame, on je pokazao ono sto je osjecao 
u svojoj dusi od Ijubavi prema njima i kazao: 
"Allahov Poslanice, cuvaj svojc ukucanc! Allaha 
mi, ja znam (o njima) samo dobro!" A sto sc ticc 
Alije, sina Ebu-Talibova, on je rekao: "Allahov 
Poslanice, Allah te nije time stavio u tegobu, a 
zena ima puno i osim nje. Pitaj djevojku (robinju) 
da ti potvrdi!" 

Potom je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, pozvao Beriru i upitao: "Jesi li kod nje 
(Aise) vidjela nesto sto te tjera u sumnju?" 
— Ne - odgovorila je Berira. — Tako mi Onoga koji te 
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je s Istinom poslao, ja nisam kod nje vidjela nista sto 
bi joj se moglo uzeti za kakvu mahanu, nego samo 
sto jc ona zcna mladih godina pa zaspi kod tijcsta i 
dode kiicna pripitomljcna ovca pa ga pojede. 
Potom je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, ustao na (minber) jos toga dana i trazio 
izvinjenje od Abdullaha b. Ubejja b. Selula. 
Zatim jc Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc 
scllcm, upitao: ik Ko cc mc pomoci protiv covjeka 
cije je uznemiravanje moje porodice doprlo do 
mene? Allaha mi, ja znam o svojim ukucanima 
samo dobro! Spominjali su (izmedu ostalih) i 
jednog covjeka (Safvana), a ja o njemu nc znam 
nista drugo osim dobro i on nije ulazio mojim 
ukucanima nego samo sa mnom." 
Tada je ustao Sa h d b. Mu'az i rekao: 

— Allahov Poslanice, Allaha mi, ja cu te pomoci 
protiv njega. Ako on budc od (plcmcna) Evs, 
udarat cemo ga (sabljom) po vratu, a ako bude od 
nase brace iz Hazredza, postupit cemo u torn po 
tvojoj naredbi. 

Potom je ustao Sa fc d b. Ubade prvak Hazredza, a 
bio jc prijc toga dobar covjek, ali ga jc sada obuzco 
neki ponos, i rekao: 

— Lazes, tako mi Allaha, neces ga ubiti niti to 
mozes uciniti! 

Zatim jc ustao Uscjd b. Hudajr i rekao: 

Lazes, tako mi Allaha! Allaha mi, ubit cemo 
ga! Ti si dvolicnjak i branis dvolicnjake. 
Tada su htjela dva plemena, Evs i Hazredz, da se 
obracunaju, dok je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi vc scllcm, jos bio na minberu, pa on side, 
umiri ih i oni usutjese, a i on je zasutio. 
Toga sam dana plakala, suze mi nisu prestajale 
teci, a niti sam se radovala snu. Kod mene su bili i 
moji roditelji. Tako sam plakala dan i dvije noci da 
sam mislila da cc mi plac iscijepati mojc dzigcricc 
i dok je njih dvoje sjedilo kod mene, a ja plakala, 
zatrazila je - kaze Aisa - dozvolu za ulazak jedne 
zene od ensarija i ja sam joj dozvolila, pa je ona 
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sjela i sa mnom zajedno plakala. I dok smo bile u 
torn stanju, unisao je Allahov Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, i sjco, a on nijc sjco kod mcnc od 
dana kada se o meni govorilo ono sto se pocelo 
govoriti, a bio je prosao jedan mjesec, a Objava 
mu nije dosla o mom slucaju. Potom je izgovorio 

— kaze Aisa - sehadet i rekao: 

— Aisa, saopccno mi jc o tcbi to i to, pa ako si ti od 
toga cista i Allah ce te sacuvati (od kleveta), a ako 
si pogrijesila, trazi oprost od Allaha i obrati mu se 
kajanjem, jer kada rob prizna svoj grijeh i pokaje se, 
Allah mu ga oprosti. - Kada je Allahov Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, zavrsio svoj govor, 
smanjile su mi se suze, tako da ih nisam osjecala 
nego samo po neku kap. Tada rekoh svome ocu: 

— Odgovori za mene Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem - rece (Ebu-Bekr, 
radijallahu anhu). 

— Potom rekoh svojoj majci: 

— Odgovori za mene Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, na ono sto je kazao! 

— Ne, Allaha mi, ne znam sta cu reci Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scllcm - odgovori la 
je ona. 

Tada Aisa rece: 

— Ja sam zena mladih godina, ne ucim mnogo 
Kur'an. Allaha mi - rekla sam - uistinu vec znam 
da stc vi culi sta svijct prica, da jc to palo u vasu 
dusu i da to vjerujete, i da vam kazem da sam 
uistinu nevina od onoga sto se prica, a Allah zna da 
sam sigurno nevina, vi mi to ne biste povjerovali. 
Allaha mi, ja imam, a i vi imatc primjcr samo oca 
Jusufova, kada jc rckao: ". . . Lijcpa jc strpljivost, a 
Allah je onaj od koga se moze traziti pomoc protiv 
onoga sto iznosite." 

Potom sam se premjestila na svoju postelju nadajuci 
se da cc mc Allah spasiti od klctvc. Ali, Allaha mi, 
nisam mislila da ce doci posebna Objava o mom 
slucaju i smatrala sam se nevrijednom da bi Kur'an 
govorio o mojoj stvari, vec sam se samo nadala da ce 
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Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, vidjeti 
u snu da me Allah spasava kletve. I A llaha mi, dok on 
nijc jos ni maknuo sa svoga mjcsta, a niti ko izasao 
od ukucana, ode mu Objava i obuze ga ono sto ga 
obuzimase od vrucine toliko da se iz njega spustase 
znoj kao biser u hladnom danu i kada se Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, to rastupi, on 
sc nasmija. Prva rijcc koju jc progovorio, bilajc: 
-Aisa, zahvaliAllahu, Allah tevecspasio(poslavsi 
Objavu u kojoj se kaze da si nevina). 
Potom mi moja majka rece: "Ustani do Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem!" 
- Nc - rckla sam - nc prilazim mu niti zahvaljujcm 
ikom osim Allahu. Tada je Uzviseni Allah objavio: 
"Zaista oni koji su pocinili potvoru, jesu jedna 
grupa izmedu vas..." 1 

Kada je Allah objavio to o mojoj nevinosti Ebu- 
Bckr cs-Siddik, radijallahu anhu, rccc, a on 
izdrzavase Mistaha b. Usasu, jer je bio s njim u 
srodstvu: "Necu na Mistaha nikada vise nista 
trositi (zato) sto je govorio ono o Aisi." 
Potom jc Uzviseni Allah objavio: 
"Neka se vrli i bogati od vas ne zaklinju... 
On oprasta i milostiv je." 2 
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1 Prijcvodajcta 1 1 . i 12. poglavlje En-Nurglasi: "Zaista oni koji suucinili potvoru (naAiSu) Cine jednuskupinu 
od vas. Nc smatrajtc to zlim za vas. Nc, to jc dobro za vas. Svakom covjeku od njih (koji su jc potvorili 
pripada) grijeh koji jc stckao, a onomc od njih koji jc primio (na sc) vclicinu njezinu (tc potvorc) pripada 
vclika kazna. 

Zasto - kada stc culi - vjcrnici i vjernice - nistc pomislili o scbi (vjcrnicima) dobro i rckli: "Ovo jc samo 

potvora." 

Zasto nisu dovcli na to cctvcricu svjedoka? Buduci da nisu dovcli svjedoke, oni su kod Allaha lasci. 

I da vam nijc Allahovc dobrotc i milosti na ovom i buduccm svijctu, sigurno bi vas zadesila vclika kazna 

zbog onoga u sto stc zagazili. 

Kada stc potvoru prcnosili svojim jczicima i govorili svojim ustima ono sto nistc znali, i to stc smatrali 

ncznatnim, a tojc kod Allaha vcliko. 

Zasto nistc, kada stc culi, rckli: "Nama nc dolikujc da ovako sto kazemo.* Ncka jc Tcbi (Allahu) slava! Ovo 

jc vclika potvora." 

Allah vas savjetuje, da nikada nc ponovile slicnu slvar, ako stc vjcrnici. 

I Allah vam objasnjava znakovc. Allah sve zna i mudar jc. 

Zaista cc oni koji vole da sc rasiri ncvaljalslvo medu vjcrnicima iskusiti bolnu kaznu na ovom i buduccm 

svijctu. Allah zna, a vi nc znatc. 

I da vam nijc Allahovc dobrotc i milosti, (i da nijc) Allah milostiv i milosrdan (ubrzao bi vam kaznu). 

2 Cijcli prijevod 22. ajcta poglavljc En-Nurglasi: 

"I ncka sc nc zaklinju cestili i bogati od vas da ncce dijclili rodbini, bijednicima i iscljcnicima na Allahovom 
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Tada je Ebu-Bekr Siddik rekao: "Svakako, Allaha >! * J>ij C ^^ c-5 j ^ ^^ ^ 

mi, ja volim da mi Allah oprosti" i otpoceo davati JB . = - , B „ 

Mistahu opct ono sto mu jc i prijc davao. "^ i ^* - ^ J ^-f^ J •^ A ^ 

AIIahovPoslanik,sallaIlahualejhivesellem,pitase \\ i ^>.a j^lJoJIS Ji >j cJll 

za moju stvar i Zejnebu bint Dzahs, rekavsi: " ' ^ ' " ' 

— Zejneba, sta znas o onom sto si cula? s j^* J* f Li* J> ^* &^j Jtf £_5S^ 



-AllahovPoslanice-reklajeona-cuvamsvojsluh ,-. * , . >"-;„- --.'> •• 
i svoj poglcd (od lazi), Allaha mi, o njoj znam samo - -?•* £* ^ - • J ^ ^ ° Jj * ^ 



dobro. Ona je - rekla je Zejneba - bila uzdignuta u j£*p\ jS^^Z^jfiigk iS&tj Jtf 

slavi, pa ju je Allah sacuvao poboznoscu. ' : ' / 

Pricao nam je - kaze Buharija - ovo isto Fulejh, <>! -^ & ^UJi ^ .a**^ ^ ^4_? 

prenoseci od Hisama b. Urve, on od Urve, ovaj od 

Aisc i Abdullaha b. Zubcjra, a ovako prcnio nam 

je - kaze Buharija - i Fulejh od Rebija b. Ebu- 

Abdur-Rahmana i Jahjaa b. Seida, a oni od Kasima 

b. Muhammeda b. Ebu-Bekra. 
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DOVOLJNO JE COVJEKU DA NJEGOVU && %j Jti Jj Uj mU 

CISTOCU (VJERODOSTOJNOST) POTVRDI 
SAMO JEDAN COVJEK 



Ebu-Dzemila je rekao: ^i ifj ill* lijli «^>j£j «L*^ j? JUj 

-Nasaosambaccnodijetc, pakadamcvidioOmcr, . . - ; , *,&. + *£ „+*t. ,- *..- 
rekao je: "Nije se valjda 'spiljica zacepila'?" 3 ^°* J fc * u * £<< * ^ ^ J 



^:r.- fi T-- . —", ri.^i'i.; *».- . ><>* 



Kao da je sumnjao u mene pa je moj odbornik . Aiiil^ipj^ii *lli^Jl»^JLi» J^J^J 
(kvartovski starjesina) rekao: "To je dobar covjek", 
sto jc Omcr potvrdio i rekao: "Idi, a izdrzavanjc 
djeteta spada na nas (drzavnu blagajnu)!" 

2662. PRICAO NAM JE Muhammed ibnu Selam, ll^-l r ^ £ i£ l£U ,mt 

njeea obaviiestio Abdul- Vehhab, ovome pricao .. 5 „ % .,,*•;•. ♦i.-.-i*- .*-4. *■' 

Hand Hazaa, prenoseci od Abdur-Rahmana b. " f ^ ; . - * 

Ebu-Bekra, on od svoga oca, koji je izjavio: J>-3 j* cM"J t^' ^ w il>* 5 ^ J £>5' 



putu; ncka oprosic i ncka prijedu (preko toga)! Zar vi ne volitc da vam Allah oprosti? A Allah oprasia 
i milostiv jc." 

3 Omcr jc izrckao ovu poslovicu jerje mislioda jc Ebu-Dzcmilina namjera bila da Omcr odrcdi djctclu primanjc 
iz Bcjlul-mala. Mcdutim, nakon Stoje drugi Covjek posvjedocio da mu to nijc bila namjera, Omcrjc prihvatio 
to svjcdoccnjc i onda odrcdio lorn djclctu primanjc iz drzavnc blagajnc. Spomcnuti primjer jc nastao zbog 
toga sto su sc ncki ljudi nasli u jednoj spilji, pa sc njen ulaz obrusio i oni su u njoj ostali zatrpani. Uocljivo jc 
da sc ovaj primjer upotrcbljava u slucaju nckc icskocc, nckc bczizlaznc situacije. (prim, rcc.) 
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— Jedan covjek pohvalio je pred Vjerovjesnikom, iiL>-Li j^ cJUai ^iLCj JUi j£ j3\ _u* 
sallallahu alejhi ve sellem, drugog covjeka pa on r ^ , „ -.* s { „ - „ ■:?*': ={,- 
rccc nckoliko puta: "Tcsko tcbi, odsjckao si vrat ^ , f /"; i' -^ , 
svome drugu! Odsjekao si vrat svome drugu!" ^^» *- — •>-' J^ ilU V ol>4 l^oU ^L. 

Zatimjerekao: tk Koodvasbudehvaliosvogabrata, {\Z i>. ..^.f i'ir.t 4.1 k ?'f\" > r Ar 

neka, svakako, kaze: Mislim da je takav i takav, 

a na Allaha spada njegov obracun i ni o kome ispred • ^ ~ J p-^ ^ ^1 ^-? 

Allaha nc dajcm svoj (konacani) sud. Mislim da jc 

takav i takav", ako on to zna o njemu. 

POKUBENO JE COVJEKU PRETJERANO *J&i & *j& U mU 

NEKOGA HVALITI; NEKA KAZE SAMO ^ U jtf 3 e iil ^ 

ONO STO O NJEMU ZNA! 

2663. PRICAO NAM JE Muhammed b. Sabbah, Ja^^t^^lJJlSt.Ynir 

ovomc Isma'il b. Zckcrijja, a nicmu Burcjd b. ^*> t .- ,. V '*V>i^- -i* ^ *-i 

Abdullah prenoseci od Ebu-Burde, on od Ebu- ' /' \ * „ 

Musaa, radijallahu anhu, koji je izjavio da je » ^^r 31 £^— , - )U A ^ ™ ls^j s^y* u> ] J* 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, cuo Ji2 4^ J4J& J& ji J£*fe 

jcdnog covjeka kako hvali drugog covjeka " "- ' - -, , --"; ,•-.: 

i pretjeruje u sovm hvaljenju, pa jc rckao: ■ <-W j** r^ -*' r 5 ^* 1 

- Upropastili ste, odnosno presjekli ste leda toga 
covjeka! 

PUNODOBNOST DJECE J*i>Lu» u&ill fji rf 

I NJIHOVO SVJEDOCENJE 

Uzviseni Allah kaze: *\..Akadavasadjecadostignu jiio-* JUMI aJJ lilj JU; <ul Jyj 

punodobnost, neka Iraze dozvolu (za ulazak)!" 1 ,;f. *.r«i -- .* 'h-- 1 '-f-wir „#*, 
Mugirc jc rckao: "Pocco sam polucirati kada sam 
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imao dvanaest godina." w ^ 5 *- 1 J *^' £/^j &* l j^- Jr^ Si 

Punodobnost zena nastupa prvom menstruacijom, . ^ ; r< jmji- *u_- ~.j, ^°-\ 

na osnovu rijeci Uzvisenog Allaha: A one koje su , 

izgubilenadu u menstruaciju..." 2 uft* i^- & ^ Jl f^f^ ^ 



1 Naslavak prijevoda 59. ajcla poglavlja En-Nurglasi: 

"Kao slo su Imzili dozvolu oni (spomcnu(i) prijc njih. Tako vam Allah ubjasnjava svoje znakovc. 
Allah zna i mudar jc.** 

2 Cijcli prijevod 4-7. ajcla poglavlja Et-Talak glasi: 

"A one od vasih zena kojc su izgubile nadu u mcnstnmciju, ako padalc u sumnju (njihova iddcta), njihovo 
vrijeme (priccka) jc Iri mjescca, a i kod onih kojc ncmaju pranja. A kod nosccih jc vrijeme cckanja do 
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A Hasan b. Salih kaze: "Upamtio sam jednu nasu sj£ ill s^bf o-S*^o' ^-^ y. Cr^- 1 *J^3 

djevojku da jc postala nena sa dvadeset i jednom 

godinom. 



n 






2664. PRICAO NAM JE Ubejdullah b. Seid, njcmu 
Ebu-Usame, ovome Ubejdullah, kome je saopcio 
Nafi\ a Nafiju je Ibnu-Omer, radijallahu anhuma, 
rckao da sc on ponudio Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, (za borbu) za vrijeme 
Bitke na Uhudu, a imao je cetrnaest godina. On mi 
(kaze Ibni-Omer) nije dozvolio. 
Poslije sam na Dan Hendeka bio ponuden, a imao 
sam pctnacst godina, pa mi jc dozvolio. 
Naf? je kazao: 

— Dosao sam Omeru b. Abdul-Azizu kada je 
bio halifa i ispricao mu ovaj slucaj, a on rece: 
"To jc uistinu granica izmcdu malodubnosti 
i punodobnosti muskarca, i pisao jc svojim 
namjesnicima da odrede dijelovc (vojne opskrbe) 
za onog koji je dostigao 15 godina (zivota). 
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2665. PRlCAO NAM JE Ali b. Abdullah, njcmu ouli l5o^ <bl j^ £ ji lSI> -Y^^o 

Sufjan, ovome Safvan b. Sulejmprenoseci odAtaa ,. , \r/.* '/>, * r t- .<<- 

b. Jesara, on od Ebu-Seida Hudrija, radijallahu ^^Oj^^^rt^^ 

anhu, kako je on dosao Vjerovjesniku, sallallahu ** " ■ " ls ' '** jfc1 '-' * ,,J ' ' ' ' 

alejhi ve sellem, i on mu rekao: 

- Kupanjc pctkom jc duznost svakom 

punodobnom. 






rodcnja djctcta. Ko sc (u lorn) budc bojao Allaha, Allah cc mu olakSati tu njcgovu stvar. 

To jc Allahova Objava koju vam jc objavio, pa ko sc budc bojao Allaha, On cc mu odslranili njcgova losa 

djcla i povccati mu nagradu. 

Nastanite ih (2cnc kojc sic puslili, a nijc im islckao iddcl) tako, gdjc i vi sumujclc, prcma svojim 

inogucnostima, i nc pravitc im potcskocc, da bistc ih prisilili (da izadu). Ako budu nosccc, izdrzavajlc ih 

do porodaja. Ako vam budu dojilc (dijctc), plalitc im i sporazumijcvajte sc na lijcp naCin. A ako budcte 

otczavali (sporazumijcvanjc), dojit cc mu ga druga. 

Ncka bogali dajc od svoga bogatstva, a onaj koji jc u oskudici, ncka trosi koliko mu jc Allah dao. Allah 

zaduziije svakog samo onim slo mu jc dao. Allah cc dali poslije legobe olaksicu." 
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SUDACKO PITANJE TUZITELJA PRIJE 
ZAKLETVE: "IMA§ LI DOKAZ?" 
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2666, 2667. PRICAO NAM JE Muhammed, da ga 
je obavijestio Ebu-Mu'avija prenoseci od A'mesa, 
on od Sckika, ovaj od Abdullaha, radijallahu anhu, 
koji je izjavio: 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao je: "Ko ucini zaklelvu i u njoj sto pogrijesi 
(slazc) da bi njom ugrabio imovinu muslimana, 
susrcst cc Allaha, a On na njcga ljut." 
Abdullah je izjavio da je Es fc as b. Kajs rekao: 

- Allaha mi, to je bilo radi mene. Izmedu mene 
i jednog Jevreja bijase zemlja i on mi nijekase 
(vlasnistvo), pa sam ga privco Vjcrovjcsniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, i Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rece: 

-Imas li dokaz? 

- Ne — rekao sam - kaze Es'as. 

- Potom - kazc Es*as - rccc Jcvrcju: "Zakuni se!" 

- Rekao sam - kazc opct Es'as -Allahov Poslanicc, 
a kada se on zakune, ode moja imovina! 

Tada je Uzviseni Allah objavio: "Zaista oni koji 
kupuju za Allaha (datu) obavezu i svoje zakletve 
neznatnu vrijednost, njih ceka bolna kazna." 
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ZAKLETVA SPADA N A OPTUZENOG 

U MATERIJALNOM I KRIVlCNO- 

KAZNENIM PREDMETIMA 






Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao 

je: 'Trebaju ti dvojica svjedoka ili zakletva 

optuzcnog!" 

Kutejbe je izjavio: Pricao nam je Sutjan, prenoseci 

od Ibnu-Subrume: 

- Govorio mi je Ebu-Zinad o svjedocenju svjedoka 
i zaklctvi tuzitclja pa sam kazao: 

- Uzviscni Allah kazc: "Uzmitc da vam svjcdocc 
dva svjedoka od muskaraca, pa ako ne budu bila 
dva muskarca, onda jedan muskarac i dvije zene, s 
kojima ste zadovoljni kao svjedocima. Ako jedna 
od njih dviju sto zaboravi, podsjetit ce je druga 
od njih..." 

- Kada je dovoljno - rekoh - svjedocenje svjedoka i 
zakletve tuzitelja, tada nije potrebno da jedna drugu 
podsjeca i sta ce se ciniti s napomenom te druge? 
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2668. PRlCAO NAM JE Ebu-NiTajm, njemu 
Naf? b. Umer prenoseci od Ibnu-Ebi- Mulejke: 
— Ibnu-Abbas, radijallahu anhuma, zapisao je da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, dosudio 
zaklelvu da spada na optuzenog. 1 
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I Zaklctva sc parnicarima dajc na zahtjcv protivnc stranke. U cetiri slucaja sudac mozc i be? zahtjeva jedne 
stranke ponuditi dnign stranku zaklcivom i lo; 

a) ako bi ncko trazio ncko pravo ostavinc necije i dokazao ga, sud cc prcdioziti tuzitclju zakictvu, da on nijc 
EC pravo osobno niii po drugom od umrlog naplatio, niii dajc umrlog od tc trazbinc oslobodio, niii jc svoju 
trazbinu protiv umrlog komc trcccm ustupio, da nijc ni od koga naplatio i da on ncma zaloga od umrlog; 

b) kada ncko polrazujc ncko svojc pravo u nckom dobru i to dokazc svojom tuzbom, sud mu dajc zakictvu, 
da on nijc to dobro nikomc prodao, niti poklonio, upravo da ga nijc oliidio; 

c) kada kupac hocc kupljcni prcdmct zbog mahanc vratiti natrag, trazit ce mu sud zakictvu da nijc s 
prcdmctom bio zadovoljan cim jc uvidio njcgovu mahanu; 

d) kada sc dosudujc nckom pravo na prckup, sud cc traziti zakictvu od scfijc da on nijc to svojc pravo 
ukinuo. 

Slranka u sporu promclnog ugovora zaduzena zaklcivom, ako tu zakictvu odbijc izricito ili prcsulno, sud 
donosi odluku na tcmclju odustajanja od prisege i ako bi sc ta stranka htjcla zaklcti poslijc osudc, zahtjcv 
joj sc nccc uvaziti. 

Punovaznojc polaganjc zakletve ili njeno odbijanjc nijemoga uobicajenim znacima nijcmih lica CMedzcllc- 
i-ahkami scr'ijjc). 
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2669, 2670. PRlCAO NAM JE Usman b. Ebi- 
Sejbe, njemu Dzerir prenoseci od Mensura, on 
od Ebu-Vaila, koji je izjavio: Abdullah je rekao: 
th Ko ucini zakletvu, zeleci s njom steci neko 
pravo na (ludu) imovinu, susrest ce Allaha, 
a On na njcga ljut. Potom jc Uzviscni Allah, 
potvrdujuci to, objavio: "Zaista oni koji kupuju 
za Allaha (datu) obavezii i svoje zakletve. . . njih 
ceka bolna kazna." 

Poslijc nam jc izasao Es'as b. Kajs i pitao: 
Sta vam je Ebu-Abdur-Rahman pricao? 
Mi smo mu ispricali sta nam je kazao, a on rece: 

— Istina je. Objavljen je radi mene. Izmedu inene i 
jednog covjeka bijase spor za jednu stvar i parnicili 
smo sc kod Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi 
ve sellem, pa on rece: "Tvoja dva svjedoka ili 
njegova zakletva?" 

— On ce se dakle zakleti - rekoh mu — i nije ga vise 
briga! 

Potom je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Ko ucini laznu zakletvu, zeleci s njom 
steci neko pravo (tude), susrest ce Allaha, a On na 
njega ljut." 

Tada jc Uzviscni Allah objavio kao potvrdu tome 
gornji ajet. 
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KADA NEKO NESTO TVRDI 

ILI KOGA POTVORI TREBA MU 

NA TO TRAZ1TI DOKAZ I DA KRENE 

ZATRAZENJEM DOKAZA 



u9^3 ^1 ^jl lit oIj 
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2671. PRICAO NAM JE Muhammed b. Bessar, 
njemu Ibnu-Ebi-Adijj prenoseci od Hisama, 
ovome saopcio Ikrime prenoseci od Ibnu-Abbasa, 
radijallahu anhuma, da jc Hilal b. Umcjjc potvorio 
prcd Vjcrovjcsnikom, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
svoju zenu (za blud) sa Serikom b. Sehmaom, pa je 



^1 6^ j± £ 1^ 61^ .Y1V\ 
J>\ If '£/* li-i^ fLU ^p ^op J 



534 



Ail-nlAiiill ^ili^i 




^jlgill nign 



#^. * 






Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

— Dokaz ili kazna po tvojim ledima? 

- Allahov Poslanicc, rccc on, kada ncko od nas 
vidi na svojoj zeni covjeka, hoce li krenuti da nade jJ- Vlj <Iipl J^ A^i fcJI J~*& jikj 
dokaz (svjedoke)?, a on poce opet govoriti: "dokaz 
ili kazna po tvojim ledima!" 
Potomje Ibnu- Abbas spomenuohadisoraedusobnom 
proklinjanju. 



.jUJJI^^^Ii^J 



ZAKLINJANJE POSLIJE IKINDUH 

2672. PRICAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Dzcrir b. Abdul-Hamid prcnoscci od A 4 mcsa, ovaj 
od Ebu-Saliha, on od Ebu-Hurcjrc, radijallahu 
anhu, koji je izjavio: Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao je: 

— Tri su vrste ljudi s kojima Allah nece govoriti, 
poglcdati ih i od grijcha ocistiti i kojc ccka bolna 
kazna (na Sudnjem danu): 

- covjek (ljudi) koji na putu ima suvisak vode, a 
od nje nista ne dadne putniku; 

— covjek koji prodaje sto drugom covjeku samo 
radi ovozcmaljskog intcrcsa, pa ako mu plati ono 
sto on hoce, izvrsit ce obecanje, u protivnom ne 
ispuni mu ga, i 

- covjek koji cijeni drugom covjeku robu poslije 
ikindije (pred mrak) i kune se (lazno) Allahom da 
je za nju dao toliko i toliko pa je kupac uzme. 



jJgx]\ istj jJaJI oIj 
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OPTUZENI POLAZE ZAKLETVU ODMAH 

KADA SE NJOM ZADUZI I NE IDE 

S JEDNOG MJESTA N A DRUGO 

Mervan je presudio Zejdu b. Sabitu da se zakune 
na minberu, pa je (ovaj) rekao: "Zaklet cu se na to 
na ovom svom mjcstu!" i Zcjd sc stao tu zaklinjati, 
ali je odbio da se zakune na minberu pa se Mervan 
tome cudio. 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je: 
"Dva tvoja svjcdoka ili njcgova zaklctva?", a nijc 
poscbno oznacio jcdno mjcsto mimo drugo. 
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2673. PRICAO NAM JE Musa b. Ismail, njemu l£U J-p^I £ ^^ 

Abdul-Vahid prenoseci od A'mesa, on od Ebu- 

Vaila, ovaj od Ibnu-Mcs'uda, radijallahu anhu, da 

je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: ,y Jli M J^3l &* <* «il ^j *jZ^S ^ 

"Ko ucini zakletvu da njom ugrabi (tudu) imovinu, 

susrest ce Allaha, a On na njega ljut." 1 



> ■ - 
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UTRKJ VANJE SVIJETA NA ZAKLETVU 

2674. PRICAO NAM JE Ishak b. Nasr, njemu 
Abdur-Rezzak, rekavsi da ga je obavijestio 
Ma'mer prenoseci od Hemmama, on od Ebu- 
Hurcjrc, radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, ponudio nekim ljudima 
zakletvu i oni se utrkivali, pa je on naredio da se 
medu njima za tu zakletvu izvlaci kocka ko ce se 
od njih zaklcti. 



jp ft^ j* j^^ i>j^\ ^\yj\ -lp 

- >;.- "■•>."? -"f' i * ' ' f • ' "(1 • : 1 ' 



I Kada Uizilclj izjavi da ncma svjcdoka, pa bi kasnijc htio dovesti svjedoke ili kazc: "Ncmam dnigog 
svjcdoka osim toga i toga", pa kasnijc izjavi da itna i drugih svjcdoka, to mu sc nccc uvaziti (Mcdzcllc- 
i-ahkami scr'ijjc). 



536 



Ail -n I (\ in 1 1 ^ 1 1 1 r i 




^jlgill niqKi 



RIJECI UZVISENOG ALLAHA: "ZAISTA 

ONI KOJI KUPUJU ZA ALLAHA (DATU) 

OBAVEZU I SVOJE ZAKLETVE 

NEZNATNE VRIJEDNOSTI... " 2 



^iJI ^1 ^bu dill J^a ljIj 
* * 



2675. PRICAO MI JE Ishak, da ga je obavijestio ^li^JuJU^.Ijl^l^j^.Y'iVfl 

Jczid b. Harun, njcga Avvam, komc je saopcio - ^ ,;, . ^jliV^fe* 

Ibrahim Ebu-Isma k il Sekseki, da je cuo Abdullaha ^ "\ [ "- " ^ r " , 

b. Ebi-Evfaa, radijallahu anhu, kako kaze: *N ^5 Jj 1 ^ & *>' -^ £^-* j^^Ji 

- Jedan je covjek postavio (izlozio) svoju robu $ ^ J^^^L ji} flit J>; Q-i 

i zaklinjao se Allahom da je za nju dao onoliko //' 5 s 4 / „ 

koliko uistinu nijc dao, pa jc objavljcno: "Zaista ^-^ D** 51 *1 ^>* ^4^ {\i% J^\ 

oni koji kiipuju za Ailaha (datu) obavezu i svoje jjj J fa j^ yj- &$ ^Jj ^ ^ 

zakletve neznatne vrijednosti..." 

Ibn-Ebi-Evfa kaze: "Ko se zaklinje, on je varalica 

i jede kamatu." 



.^Jf' 



LLH 



2676, 2677. PRICAO NAM JE Bisr b. Halid, 
njemu Muhammed b. Dza fc fer prenoseci od Su'be, 
ovaj od Sulejmana, on od Ebu-Vaila, ovaj od 
Abdullaha, radijallahu anhu, da jc Vjcrovjcsnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Ko ucini zakletvu lazno da bi ugrabio (tudu) 
imovinu nekog covjeka" ili je rekao: "... svoga 
brata, susrest ce Ailaha, a On na njega ljut." Kao 
potvrdu ovomc Allah jc u Kur'anu rekao: "Zaista 
oni koji kupuju za Ailaha (datu) obavezu i svoje 
zakletve malu vrijednost..." 
Kasnije me je susreo Es'as i pitao: 

- Sta vam je danas saopcio Abdullah? 

- To i to - rekao sam. 

- Objavljen je (taj ajet) mojim povodom - 
rece Es v as. 



\zjJ- Ji>. ji jj UjJ- .vnvv-nvn 

.',■7 /- .'..',' .- r- : .: ,, 

jllskp «u1p y*^ -ujl .jsJ 4*>-l JU> j\ J-^j 
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2 Cijcli prijevod 77. ajcta poglavlja Ali-Imran glasi: 

"Zaista oni koji kupuju ncznatnu korisl za Allahovu obavezu i svoje zakletve, oni necc imali nikakva udjela 
na onom svijetu, nili cc Allah s njima govoriti, niti cc ih (blagonaklono) gledati na Sudnjcm danu niti cc ih 
ocisliti (od grijcha). On cc imali bolnu kaznu." 
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KAKO SE ZAKLINJE 
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Uzviseni Allah je rekao: "Zaklinju vam se J^-J y- il^ij ^£ <jjL. o^ili J^ J^ 

Allahom...'VaNjegovjeigovor:"...patipristupe ^ ^ ^ j ^-^ ^ *J 
i zaklinjuci sc Allahom: Mi smo samo htjcli uciniti 

dobrocinstvo i pomirenje." 2 ^y^f: j ?&■ p-r! "^ ^y^zj ^?yj 

Kaze se "Bilahi", "Tallahi" i "Vallahi", tj. "Allaha ^ ^ '^ ^^ £ ^ 

mi", a Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, „ ^ ' : ' ' * . - '. * ^ 

rckao jc: "... i covjck koji sc zaklinjc lazno ^j^jj^j^ JLi'^l^i^j^! 

^ ** ** - ~-* 



jc: ... I COVJCK KOJ 

Allahom poslije ikindije. 



2678. PRlCAO NAM JE IsmaMl b. Abdullah, 
rekavsi da mu je saopcio Malik prenoseci od svoga 
amidze Ebu-Suhejla b. Malika, on od svoga oca, 
da je cuo Talhu b. Ubejdullaha, radijallahu anhu, 
kako govori: 

- Dodc Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi vc 
sellem, jedan covjek i upita ga za islam, a Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, odgovori: 

- Pet namaza u toku dana i noci. 

- Spada li na mene jos sto osim toga? - upita 
covjck. 

- Ne, osim ako hoces sto dobrovoljno - rece on. 
Potom je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, kazao: 

- Post ramazana. 

- Jesam li duzan jos sto osim toga? - upita on. 

- Ne, osim ako hoces sto dobrovoljno - odgovori 
Alejhisselam. 

- Potom je — kaze Talha — Allahov Poslanik, 



# ,. 
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! Cijcli prijevod 63. ajcla Et-Tcvbc poglavlja glasi: 

"Oni vam sckunu Allahom da bi vas zadovoljili, a Allah iNjcgov Poslanik imaju vise prava da ga zadovolje, 
ako su oni vjcrnici." 

2 Cijcli prijevod 62. ajcta poglavlja En-Nisa glasi: 

"Kako cc im biti kada ih pogodi nesreca zbog onoga sto su oni uradili pa ti pristupc, zaklinjuci sc Allahom 
i kazu: Mi smo samo htjcli ucinili dobrocinstvo i pomirenje." 
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sallallahu alejhi ve sellem, spomenuo zekat, a on 
rece: "Spada li na mene jos sto osim toga?" 

- Ne, osim ako hoccs dobrovoljno - rccc on. 

- Potom se - kaze Talha - taj covjek okrenuo 
govoreci: 

"Allaha mi, na ovo nista ne dodajem i ne 
oduzimam!" 

- Spascn jc ako istinu govori - rccc Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. 

2679. PRICAO NAM JEMusab. Ismail, njemu l£U J^pl <>! J*j> ^ -YW 

prenio Dzuvejrije prenoseci od Nailja, on od *:- ' - .- -)_>=; ; - +•£ -< r 'ti$ -- •- * 

Abdullaha, radijallahu anhu, da jc Vjcrovjcsnik, „"./,'.,.. ; " s '- 

sallallahu alejhi ve sellem, izjavio: &i ^4* ^^ 015 J^ Jl* & £lil jl 

- Ko se zaklinje, neka se zaklinje Allahom ili 
neka suti! 
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KO DOPR1NESE DOKAZ POSLIJE o^ ! i-i *&H ^i o- *6 

ZAKLETVE (OPTUZENOG) 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je: J^ *^>v Cr^" 1 f^-^ J^ ^ ue^ <-^J 

"Mozdanekood vasboljedokazesvojimdokazom W>. #«'i^ * ,..,- * *,f "i,i- 

oddrugog. u ' , r . , * ?^V 

Tavus, Ibrahim i Surejh su izjavili: "Vjerodostojan • j3*-wl W' ££ iS*"' *k^ 

dokaz punovazniji je od lazne zakletve." 

2680. PRlCAO NAM JE Abdullah b. Mcslcmc dJG J^ KU5 £ 4)1 & l£U .Y1A< 

prenoseci od Malika, on od Hisama b. Urve, ovaj ,£ . _ ..„-.. *•-'—* • .- »- 

odsvogaoca, onopetodZejnebe, aonaodUmmu- \ ^ ■ - ^ ,-: ^ -^ z'\ *^ 

Seleme, radijallahu anha, da je Allahov Poslanik, ISjl JU % <i>l J^-3 ^' $* ^ &*5 *^- 

sallallahu alejhi ve sellem, rekao: , <» *r- .i*. ,.*.". tf - f * -t- 

- Vi sc sporitc kod mene, a mozda da ncko od vas ^ i^"* - ; ^" r*-^ J*^ y* o_^u*- 

svojim dokazom bolje dokazuje od drugoga, pa (n; -^ k * ,^j j^ ; 'i ._- ; ^ ^;; ^:: 
komedosudimnekopravonjegovabratanaosnovu ' ' ,•./;„ - r ' * , *,.•„** ^"< 
njegova govora (dokazivanja), dodijeno sam mu i ^Z ™ 

dio dzehennemske vatre i neka ga ne uzima. 
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KO JE NAREDIVAO 
IZVRSAVANJE OBE6\NJA 

To je cinio Hasan (Basrija), a spomenuo je 

(Allah) Isma fc ila (rekavsi): "Zaista je bio iskrenog 

obecanja." 

Ibnu-Esve* jc prcsudivao da sc ispunjava obccanjc, 

prenoseci to od Semure. 

Misver b. Mahreme je rekao: 

— Cuo sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
scllcm, a on jc spomenuo i svoga zcta (Ebul-Asaa, 
ili svoga punca Ebu-Bckra), i rckao: "Obccao mi 
je i ispunio mi je." 

Ebu-Abdullah je kazao: 

— Vidio sam Ishaka b. Ibrahima kako (stav da je 
obavcza ispuniti obecanjc) potkrcpljujc hadisom 
Ibnu-Esve'a (koji prenosi od Semure). 



.it^JI jl>Ju jm\ ^yo uu 



j^ JL^J-l cJljj lil Xi- _ul Jtf J Jy 



2681. PRICAO MI JE Ibrahim b. Hamza, njemu 
Ibrahim b. Sa fc d prenoseci od Saliha, on od Ibnu- 
Sihaba, a on od Ubcjdullaha b. Abdullaha, da ga jc 
Abdullah b. Abbas, radijallahuanhuma,obavijestio, 
a njega Ebu-Sufjan, da mu je Herakle rekao: 
"Pitao sam te sta vam on (Muhammed) 
nareduje?" 

-Ti si tvrdio da vam nareduje (klanjanjc) namaza, 
zekat, skromnost i izvrsavanje ugovora, cuvanje 
povjerene stvari, a to je - rekao je Herakle - 
svojstvo svakog vjerovjesnika. 

2682. PRlCAO NAM JE Kutcjbc b. Scid, njemu 
Isma'il b. Dza'fer prenoseci od Ebu-Suhejla b. 
Nafija b. Malika b. Ebu-Amira, on od svoga oca, a 
ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

"Tri su znaka dvolicnjaka: kada prica, kazc; kada 
mu se sto povjeri, prevari i kada sto obeca, ne 
izvrsi. 
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2683. PRICAO NAM JE Ibrahim b. Musa, njega 
obavijestio Hisam prenoseci od Ibnu-Dzurejdza, 
kojcg jc obavijestio Amr b. Dinar prenoseci od 
Muhammeda b. Alija, on od Dzabira b. Abdullaha, 
radijallahu anhum, koji je rekao: 
"Kada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
umro, dosao je Ebu-Bekru (drzavni) dohodak od 
Alaa b. Hadrcmija (namjesnika Bahrcjna) i Ebu- 
Bekr rece: Ko je imao od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, kakvo potrazivanje (dug) ili je 
imao od njega kakvo obecanje, neka nam dode!" 
- Tada sam - kaze Dzabir - rekao: 
"Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
obecao mi je da ce mi dati ovoliko, ovoliko i 
ovoliko i pruzio svoje ruke tri puta, pa mi je Ebu- 
Bekr izbrojio u moju ruku pet stotina, zatim pet 
stotina i jos pet stotina (dirhema).'" 
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2684. PRICAO NAM JE Muhammed b. Abdur- ££i -^l -^ £ ili' l£U .Y^Ai 



^ L u.i £ ai# t&i ogj. 'j. i~ 

^-ji ^a* ^r^l i5l 5^Ll Jii ^» ^j^ 
^^ * ^ ^ *■ " ^ 



Rahman, njega obavijestio Scid b. Sulcjman, da 
mu je pricao Mervan b. Sudza k prenoseci od Salima 
Eftasa, on od Seida b. Dzubejra, koji je izjavio: 

— Jedan Jevrej, stanovnik Hire, pitase me: "Kojaje 
od dva roka Musa ispunio?" 

- Ne znam - rekao sam - dok ne odem fc 'ucenjaku *^* f^' Jf~ J* f-^ 1 J* 4^ ^ ^^ 
Arapa" i ne upitam ga. 

Tada sam otisao i pitao Ibnu-Abbasa, a on rece: 
"Ispunio je od njih dva, veci i drazi (Su'ajbu), jer 
kada jc koji Allahov Poslanik sto rekao, on jc to 
i ucinio. 






11 



O gornjem slucaju govori se u ajclima 22-28. poglavlja El-Kasas koji u prijevodu glasc: 

"I kada sc (Musa) uputi prcrna Mcdjcnu, rccc: "Mo^da cc mc moj Gospodar upuliti Pravim putcm/ 

Nakon sto jc stigao od medjenskc vodc, nadc na njoj nckc ljudc kako napajaju (stoku). A osim njih nadc 

dvijc zene kako zbijoju svoju stoku. Rccc (Musa): *'Sla jc s vama? Odgovorisc: "Mi nc mozemo napojiti 

dok pastiri nc vratc (svoja slada), a otac nam jc sijcdi slarac." 

Pa im jc Musa napojio (sloku) okrenuo sc u hlad i rekao; "Moj Gospodaru! Polrcbna mi jc blagodal koju 

ccs mi udijcliti. Potom mu pristupi jedna od njih dviju iduci stidno i rccc: "Zaista, moj olac tc zovc da Ic 

nagradi sto si nam napojio (sloku). A kada mu jc dosao (Su'ajbu) i ispricao o dogadaju, rccc (Su'ajb): "Nc 

boj sc! Spasio si sc od silnickog naroda. 

Rccc jedna od njih: "O moj occ, uzmi ga u najam! Zaista jc najbolji kojcg ccs uzcti u najam, jak i 

povjcrljiv.' 



« 
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OD IDOLOPOKLONIKA SE NECE TRAZITI U^» wU^JI fr d^sdl Jii JLuj i O, 
SVJEDOCENJE A NI DRUGO §TO 



'^4.* 



Sa k bi je rekao: {+*% Jlil Jii sSl^ ;_^ N ^JLiJI Jtij 

- Nije dozvoljeno svjedocenje pristalica drugih ^ '**%$$& jtf rfjif^ £ 
vjera, jednih od njih proliv drugih, na temelju „ ^^ "' ,'' * - " t a 
rijcci Uzviscnog. 1 ^ ^ ^H 1 S* 5 >-> J? J U J *Uw3lj 
Ebu-Hurejra je prenio od Vjerovjesnika, sallallahu \%\jj j iS^iSVj «^&3l Jilljil^ 
alejhi ve sellem, da je rekao: '„"• „ / 

- Ne vjerujte pristalicama druge Knjige, a niti ih ■ ^1 JjHk*«M* 
Qgonite u Iaz! Kazite: "Vjcrujcmo Allaha i u ono 

sto jc objavljcno..." 2 



> * s* 



>> *• ^; .<£** 



0* 



2685. PRICAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu cJJl lft£ j£ & Jfc &^ - nAo 

Leis prenoseciod Junusa, onod Ibnu-Sihaba, ovaj , ., „* t- .- , .. . - '» . 

odUbcjdullahab.Abdullahab. Utbe, aonopctod r- -" ^ ; - r ^ ^" L 

Ibnu-Abbasa, radijallahu anhuma, kojije rekao: ^^ ^? ^ 4* t>* *r* 0? ^' ^ 

- Skupino muslimana! Kako cete pitati pristalice j^ ' n _j_J[| '*" ^ j^ £>£ ^ ' ■- 

druge Knjige, a vasaKnjiga,objavljenaAUahovom / „ V* . , " , „ ***** 

Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, sadrzi J* ^ d?^ ffi~J ^^P J* 1 , ^ L - J 

najnovija obavjcstcnja o Allahu; vi jc citatc, nije jij^TgjS^AU^ViXitfll^ 

iskrivljena, a Allah vam je kazao da su pristalice * ^ ^ , c ' /: „ * c: > »4^ 

ranije Knjige ono sto im je Allah propisao iskrivile ** ^ U ^ V *=?* J il oi ^ f 53 ^ 



Rccc (Su'ajb): "Ja hocu da ti vjcncam jcdnu od ovth svojih dviju kccri, da mc sluzis osam godina, a ako 
ispunis dcsct, pa to jc od tebc, a ja li nc zclim ciniti poteSkoce. Ti ccS mc naci (uvjcriti sc), ako Bog da, da 
sam dobar covjck." 

Odgovori (Musa): "To jc izmcdu mcnc i tcbc (ugovor). Koji god od la dva roka ispunim, nccc mi sc 
prigovoriti, a Allah jcjamac za ono sto govorimo." 

Cijcli prijcvod 67. ajcla poglavlja El-Maidc glasi: 

— Jcvrcji kazu: "Allahova jc ruka slisnula (skrta). Njihovc su rukc stisnutc i ncka su proklcti zbog onoga 
sto su govorili! Nc, Njcgovc su rukc pruzcnc (otvorcnc). On dariva kako hocc. A ono sto ti jc objavljcno 
od Allaha, zaisla ce povccali kod mnogih od njih odmclnislvo i ncvjcrovanjc. Mi smo ubacili mcdu njih 
ncprijatcljstvo i mrznju do Sudnjcg dana. Kada oni potpalc ratnu vatru, Allah jc ugasi, a oni sc trudc na 
zcmlji za smiunju. Allah nc voli smutljivce." 

Cijcli prijcvod fragmcntarno navcdcnog 1 36. i 1 37. ajcta poglavlja El-Bckarc glasi: 

Recite: "Mi vjcrujcmo u Allaha i ono sto nam jc objavljcno, i sto jc objavljcno Ibrahimu, Ismailu, Ishaku, 
Jakubu i potomcima (njihovim) i ono sto jc dato Musau i Isau i ono sto jc dato poslanicima od njihova 
Gospodara. Mi nc pravimo razlikc izmcdu ijednog od njih i mi sc Njemu predajemo. I ako oni budu vjcrovali 
onako kao sto stc vi vjcrovali, tada su na Pravom putu. Ako oni okrenu leda, oni sc onda suprotstavljaju. 
Allah ti jc dovoljna zaStita protiv njih. On (sve) cujc i (sve) zna." 

— Muslimani trcbaju vjcrovati sve poslanikc Izraclicana i krscana koji su dobivali Allahovu objavu. Zato 
jc islam sveopca vjera ljudi. To jc uccnjc islama iz pcrioda kada su Jcvrcji i krscani nastojali svojim 
ujedinjenim snagama unistili ga. 
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SlalAMalki Jllll qjjLqjJLpinn 



i izmijenile til Knjigii svojim rukama i govorile: <&\ x* j* \* IjJLu ^li&l ^-xL \jjf-j 

"Ovo je od Allaha da bi time kupili neznatnu ',., ,, '^ ^rrt .T \i x**l . '::. ( 
vnjcdnost. Zar ono sto vam jc doslo od znanja nc 

zabranjujc vam da ih pitate! Ne, Allaha mi, nismo ^f^ l2>j U <lilj ^j |^J*L1* £* pl*Jl j* 

od njih nikada vidjeli nikog da vas pita za ono sto Jj-^ j.:j j?. ■ - ■j^jjis'^U-' 

vam je objavljeno. " ^ 

izvlaCenje kocke *%jSa j> &j& *6 

U PROBLEMATICNIM POSLOVIMA 

i rijeci Uzvisenog Allaha: "... Kada su oni bacili *$ ^^*' Ojitf aj J>-j 3* 4j*j 

svoja pera (kocku) koji ce od njih uzeti Merjemu . ,. r ,^ : , - r , ^ >>• 

podsvojuzastitu... 3 -^ ^ K ' *-" -T^tr 

Ibnu-Abbas je rekao: ajv^l ;££• £jj JU} C>U ^ ^yiSfi 

— Bacali su svoja pera u rijeku (kao vid zrijeba - ,.-...:„ . ' * * "<■> 
kocke), pa su sva pera propala s rijecnom strujom, £% ilS * £/' f*^ ^ * L -/ 3 L * Ji ^ 
a Zckcrijjaovo pcro jc ostalo na povrsini vode i on :--> ^ j^ * '.J, • ' • - jjj 
jujc uzco uzastitu. "^ „ ~" ' "' 
Uzviseni Allah kaze: "... Pa su izvlacili strjelice y^^j^C^^y J^St^^u^ 
(kocku) i on (Junus) je bio od onih koji su kockom \** .#£♦*>,. .%< 
oznaceni."' ' ' .^^i^^oi 

Ebu-Hurcjra jc rekao: 

- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, ponudio 
je nekim ljudima zakletvu i oni su pohrlili, pa je 
on naredio da se medu njima baci kocka ko ce se 
od njih zakleti. 



Cijcli prijcvod 44. ajcta poglavlja Ali-Imran glasi: 

"To su tajnc vijcsti. Mi ih tcbi (Muhammcdc) objavljujemo. Ti nisi bio kod njih kada su oni bacili svoja 

pera (ciniii kocku), koji cc od njih UZeti Mcrjcmu pod svoju zaslilu. I li nisi bio kod njih kada su sc (o tome) 

svadalL' 



I * *T 



Gornjim navodom aludira sc naslucaj izlozcnu 139-148. ajcta poglavlja Es-Saffat koji uprijcvoduglasc: 
"I zaisla jc Junus (jedan) od poslanika. Spomcni kada jc pobjcgao (od svoga naroda) do prepune lade, pa 
jc bacao kocku (s ladarima) i on jc bio od onih na kojc jc kocka pala (da budc baccn u more). Tada ga jc 
prozdrla jedna riba (kit), a on jc korio (scbe) i da nijc bio od onih koji ushiccno slave Allaha, ostao bi u 
njenoj utrobi do dana kada cc (biti) prozivljcni. Mi smo ga izbacili na pusto mjesto, a on (je bio) bolcstan. I 
Mi smo dali da mu niknc bundeva. I Mi smo ga poslali (narodu) od stotinu hiljada ili vise (ljudi). Pa su oni 
vjerovali i Mi smo im omogucili da uzivaju do izvjesnog vremena." 
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SVJEDOCENJA 



2686. PRICAO NAM JE Umer b. Hafs b. Gijas, 
njemu njegov otac, ovome A'mes, a njemu Sa fc bi, 
da jc cuo Nu'mana b. Bcsira, radijallahu anhu, 
kako kaze: 

- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, izjavio 
je: "Ko se ne cuva Allahovih granica (zabrana) i 
onaj koji u njih upada slice ljudima koji bacaju 
kockii za (svoj smjcstaj) u Iadu i ncko od njih 
dospije u njen donji dio, a neko u njen gornji dio, 
pa oni u njenom donjem dijelu prolaze s vodom 
(koju su zahvacali) pored onih u gornjem dijelu 
pa ih time (prolazom i vodom) uznemiruju, i neko 
uzmc sjckiru i pocnc dubiti donji dio lade pa mu 
ovi dodu i kazu: "Sta ti je?" 

— Zbog mene ste bili uznemireni - odgovori im - a 
meni je potrebna voda. 

Pa ako ga uzmu za ruke, spasit ce njega, a spasit ce 
i scbe, a ako ga ostavc, upropastit cc ga, a upropastit 
ce i sebe. 



ijlui a^>Ui j 5JJ1 j£ *uu o jlL; i+ui! 
*ili ^ j 1; v j tf ^ jts iu u ijjui 

Q\j *-^-wj1jI \j>*JJ 6 *>ol *J-^ >iP IjJj^l Jl9 



2687. PRlCAO NAM JE Ebu-Jeman, njega 
obavijestio §u fc ajb prcnoscci od Zuhrija: 
-Pricao mi jc Haridzc b. Zcjd Ensari dajc Ummu- 
Ala, jedna od njihovih zena, dala zakletvu vjernosti 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, i saopcila 
mu da je Osman b. Maz'un izvukao svoju strjelicu 
za stanovanje, kada su ensarije bacale kocku za 
nastanjivanjc muhadzira, pa se Osman b. Maz'un 

- kaze Ummi-Ala - nastanio kod nas. Poslije se on 
razbolio i mi smo ga njegovali sve dok nije umro, 
stavili smo ga u njegovu haljinu i dosao nam je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, a ja 
rekoh: "Allah ti se smilovao, Ebu-Saibe. Imas moje 
svjedocenje, Allah te je pocastio." Tada mi Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rece: 

- A kako znas da ga je Allah pocastio? 

- Nc znam - rckoh - zrtvovala bih za tebe i svoga 
oca i majku, Allahov Poslanice. 

Potom je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: 



oJ& A; oC^ ^ S^ ^ P ^ 

4jI ^5 cili i ^1 J JO LiU jii ol3 



t, ."• 



- i-' 



^1 41 d\ d-jJb lij « J^JI J JLi 4)1 

4\j J;ii AS ii^ lii * ^i j^ij jii r 
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cLil3l<LM c{ilki gill tit jloill giqKI 



— Sto se tice Osmana, njcmu je, Allaha mi, dosla J?$ ^ ^}* ^^ * J*k ^ ■&' J>-3 Uj 

smrt (jekin) i ja mu se, svakako, nadam dobru. > ..: • :.: '.: .*;•?- \r£ >'- ,* -\ 
Allaha mi, ja nc znam, a Allahov sam Poslanik, - - - , 

sta ce se s njim uciniti! -u» o^j J! cjj*j gj? u j^ c-^b 

— Allaha mi - rekla je Ummi-Ala - necu poslije >f,. ..r '..cr^'fr * 
njega nikada ni za koga garantovati. 

— Ovo me — kaze Ummi-Ala — rastuzilo pa sam 
zaspala i u snu mi se prikaza izvor Osmanov 
kako tece. 

Potom sam otisla Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, i saopcila mu, a on rece: "To su 
njegova djela. 



T7 



2688. PR1CAO NAM JE Muhammed b. Mukatil, M j£ lg&l J;£ fc '&£ l£t .TTAA 

njcgaobavijestioAbdullah,aovogaJunusprenoseci >.,* ^'f'n- " »*n •- ***i?"'t 

odZunnja, kogaje, opet,obavijestioUrveprenoseci f ~, ~- t 

od Aisc, radijallahu anha, koja jc rekla: & J>^j 01S" ^^ ^ & ^j *-£Sl* j* 

"Kada bi Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc -.-: «>**?• .i-- ' # -r^ ■*•' — ■— ¥ 

sellem, htio na put, dao bi bacanje kocke medu y ,, " ' 

svojim zenama, pa cija bi strjelica izasla, ona bi jV J 5 ^ rr^ ^^ **" ^ E^ L *^~" 

s njima isla, a svakoj zeni od njih dodjeljivao je J^j ci sS^ St ^ $£j L^>I ££* 

(svoj boravak) jedan dan i noc, samo je Sevda a ' ^ „„ .. 

bint Zcm'a svoj dan i noc poklonila Aisi, supruzi S ^ EJJ ***"! ^^ ^ ^ 

Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, zeleci .#-IIJ*ijLijdQi* 

time steci zadovoljstvo Allahovog Poslanika, 

sallallahu alejhi ve sellem. " 



-*« . "..< * 



2689. PRICAO NAM JE Isma'il, njemu Malik ^^JU^J^ JU J^l^l iSai .Y1A*\ 

prenoseci od Sumejja, oslobodenog roba Ebu- ;.„> f.. .. tr* c I i" s - ? 

Bekra, on od Ebu-Saliha, ovaj od Ebu-Hurejre, ~ : y- : + *% , - 

radijallahu anhu, da je Allahov Poslanik, sallallahu ^i '£ J^ ^ : ^ J^-3 t)> ^^ ^i 11 ^j 

alejhi vc sellem, rckao: _ ^ T *t j#qj ^^ ^ , ^ ^, 

- Da svijet zna sta ima za ucenje ezana i u prvom -„ r , - , ^' ^ ^ fi 

redu (safu) zajednickog klanjanja i kada ne bi ^j^*t j^j Ij+^Si 4^ l^^-d 01 N[ 

nasli drugog puta za to osim bacanja kocke, oni j c j^; ^ ^j jj^^ j ^ 1 j u 

bi bacali kocku, da znaju sta je u ranom odlasku - "V ,, ^- - ^ ^ "^, 

na namazc (ili samo na podnc), utrkivali bi se na ' ^ ^ ^^ C^ 1 ^ ^' 
njega, a da znaju sta je u jaciji i sabahu dolazili bi 
da ih klanjaju makar i puzuci. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

* s - 

qlnlldiU^i 
IZMIRIVANJE (MIRENJE) LJUDI 




§TA SE NAVODI O IZMIRIVANJU 
ZAVADENIH LJUDI 



IjXojIsj lij ^ji\A\ ^ >^Li}ll ^ t-U. U ljU 



O rijecima Uzvisenog Allaha: "Nema nikakva '^\'^" lr" r ^ 4'^f~^ J^ ^ *Jj*.i 

dobra n njihovim tajnim razt»ovorima, osim '«. '«, /* . 7«- ■?----• ^-f--J. 

(ako) neko naredi (dijeljenje) sadake, ill (vrsenje) ' V - 

dobra djela ili mirenje medu ljudima. I ko to radi ^i^4iisUi^^U^l jUi J^^S^^u)! 

zclcci stcci Allahovo zadovoljstvo, dat ccmo mu ...7. r. ^. >?- n " u - .- -j' .-J 

veliku nagradu" l ; i o izlasku starjesine sa svojim 9- 'I ' , ^ ' -*"- 
drugovima na (lice) mjesta da izmiri svijet. 



. <jlj>^y^Li puLJ) /jU 




2690. PRICAO NAM JE Seid b. Ebu-Merjem, 
njcmu Ebu-Gassan, a ovomc Ebu-Hazim prcnoscci 
od Schla b. Sa'da, radijallahu anhu, da su ncki ljudi 
od plemena Benu-Amr b. Avf imali izmedu sebe neki 
spor pa im je izasao Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, s nekim od svojih drugova da ih izmiri. 
Tada jc nastupilo vrijcmc namaza, a Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, nije stigao. Potom je 
Bilal dosao, proucio ezan za namaz, a Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, ne bijase jos dosao. Tada 
je Bilal usao Ebu-Bekru i rekao: 
"Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zadrzao 
se, a vrijeme namaza je nastupilo, pa hoces li da 
imamis svijetu (da budes imam)?" 
- Da, ako hoces — rece on. 

Tada je Bilal proucio ikamet za namaz i Ebu-Bekr 
prosao naprijed. Potom jc dosao Vjerovjesnik, 






*" ' e" 9 

• • ' - ' i * t't •' i >a - i i * . - • - 

fat Jja^ ^J*> y L— .Lil Jl «UP <ul f^j -**->" 

oiU «H ;ui * 1 tSi oL; 13 &Jji 

1 - : ; 

;u. p' _^: jit ;12i s^i ^ uU cis 

ij^t > c^isu jii l^U j#i 



i En-Nisa, 114. ajct. 
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I/.VUU1VANJEIJUDI 



sallallahu alejhi ve sellem, isao kroz redove dok 
nije stigao u prvi red i svijet poceo pljeskati 
rukama, a Ebu-Bckr skoro da sc nije htio ni 
okrenuti u namazu dok svijet nije s tim pretjerao. 
Tada se okrenu i vidje da je za njim Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem. On mu pokaza svojom 
rukom da klanja kako (i klanja), a Ebu-Bekr podize 
svoju ruku, zahvali Allahu i vrati se natraskc iza 
njega dok nije stao u prvi saf (red). 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, prosao je 
naprijed i sa svijctom klanjao (kao imam) i kada je 
zavrsio namaz, okrenuo se svijetu i rekao: 

- Ljudi ! Kada vas ncsto u namazu zadcsi, vi udaratc 
desnom rukom po poledini lijeve. To je pljeskanje 
samo zena. Koga sto zadesi u njegovom namazu, 
neka kaze: "Subhanallah!", tj. '"Slavljen li si samo, 
Ti Allahu!" i ko ga god cuje, okrcnut cc mu sc. 
Ebu-Bekrc, sta tc jc omclo, kada sam ti pokazao 
(da klanjas), da nisi svijetu klanjao? 

-Ne prilici sinu Ebu-Kuhafe da klanja (kao imam) 
pred Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem 

- odgovori on. 

2691. PRlCAO NAM JE Museddcd, njcmu 

Mu'temir, rekavsi: Cuo sam od svoga oca da je 

Enes, radijallahu anhu, rckao: 

"Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, receno 

je: Da dodes Abdul lahu b. Ubejju!" 

Tada jc Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 

uzjahao magarca, posao do njega pa su krenuli i 

muslimani i s njim isli, a bila je zemlja slanaca. 

Kada mu je dosao Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 

ve sellem, on rece: 

- Idi od mene! Allaha mi, uzncmirujc me smrad 
tvoga magarca! 

Tada je jedan od ensarija rekao: 

- Allaha mi, magarac Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, sigurno jc po mirisu 
bolji od tebc. To jc rasrdilo jednog od Abdullahovih 
ljudi i oni se posvadase. Svaki od njih dvojice 









^ i* ** 



> i"» 
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*IU JJ^ JU ^ ^ii ^j LlJl U J\ 
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jU5§| ,y "Uj JUi hj& £ Jlil jiJ 4»lj 
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rasrdio je drugove drugoga i medu njima dode do 
tuce granjem, obucom i rukama. Kasnije nam je 
saopccno da jc zbog toga objavljcno: "... Kada sc 
dvije skupine muslimana potuku, izmirite ih...!" 1 



NIJE LAZAC KO MIRI SVIJET 






2692. PRICAO NAM .IE Abdul-Aziz b. Abdullah, &£■ &\ XS 'J, v^Jl XJ- l£U .Yi«\Y 

njemu Ibrahim b. Sa'd prenoseci od Saliha, a on ft .- . ., • - h - *- .... >. * .... 

od Ibnu-Sihaba, da ga je obavijestio Humejd b. ' -i > s ;r * - "- 

Abdur-Rahman, a njega njegova majka Ummu- ^fj^f' * ul M^^I^yl ^5* ,> **£*'' 



> . 






Kulsum, kccrka Ukbc, kako jc cula Allahovog U- ; ~ ^ j 

Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kako kaze: a , % ' s ? =.. 

-Nijelazackomirisvijetdouskavajuci (prenoseci) l*4* ^ "-* C^- ^ ^ l,Kii ^ 

dobro, ili da kaze sto dobro. „ |^£ jJ; jl i 



ZAPOVIJED STARJESINE SVOJIM 

DRUGOVIMA; "POBITE S NAMA 

DAMIRIMO (ZAVABENE)f 



^ J-^ J J 111 l3Jjfc.il AjI^JdV -«Uyi J>3 oil 



>. *S'* .<« - 



2693. PRICAO NAM JE Muhammcd b. Abdullah, l£U 4)1 a£ £ Hi Bit ,ntf 
njemu Abdul-Aziz b. Abdullah Uvcjsi i Ishak b. 
Muhammed Fervi, a njima Muhammed b. Dza fc fer 



jV jbwlj ^-ijVi 4i)l -LP ^ jjjiJl -LP 



-• ** 



prenoseci od Ebu-Hazima, on od Saliha b. Sa fc da, If- y^r y>, •&* ^-^ "^ <Sj'^ •&* 
radijallahu anhu, da su sc stanovnici Kubaa 



iuui (iiuiiiLi ciuiiu, ua Mi ac aittnuvnici ivuuaa :t '" -• ,- .*- « ■ ■ - ■ " .1 - 

potukli i gadali kamenjem, pa kad je o tome bio , - b . - ' - f \ \* f /;, 
obavijesten Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve j**" Cl^-U \'y\j J>- \j&*\ *& J*i 
sellem, rekao je: 
- Podite s nama da ih izmirimo! 



*-V- * i » * ,* 



• ' r~ 



. fit £Lk; b i_^l JU-i dJl i -ii J_^j 



l Cijcli prijcvod 9. i 10. ajcta poglavlja El-Hudzurat glasi: 

"Ako dvijc skupine vjcrnika (medusobnu) zaratuju, izmirite ih, a ako jedna od njih (udbijc izmirenje i) 
napadnc onu dnigu. onda ratujtc protiv napadaca dok sc nc vrati Allahovoj zapovijedi, a ako sc vrati, 
praviCno ih izmirite i budile pravedni. Zaisla, Allah voli pravednc. Muslimani su samo braca, pa mirile 
svoju bracu i bojtc sc Allaha, da bi vain sc smilovao." 

- Sloga i monolilnost muslimana jc osnov drustvenog naprctka i muslimani su duzni intcrvenirati 
u siueajevima ncrcda i razdora medu svojim clanovima. 
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IZMIUIVANJEI.JUDI 



RIJECI UZVISENOG ALLAHA:"... AKO 

ONI IZMEDU SEBE UCINE IZMIRENJE, 

PA MIR JE UPRAVO NAJBOLJI. . ."' 



( jii* >XdJ>3 b^L o Uuhjjj l>Juw jjl ) 



2694. PRICAO NAM JE Kutejbe b. Seid, njemu jdi lil^ j^S A? h& l£U .n*i 



Sufjan prenoseci od Hisama b. Urve, on od svoga 
oca, a ovaj od Aisc, radijallahu anha, da jc za (ajct): 
"Ako se zena bude bojala hrdava postupka ili 
zanemarivanja od svoga muza...", rekla: 

- To je covjek koji je uvidio kod svoje zene sto mu 
se nc svida, kao sto je starost ili sto drugo, pa hocc 
da se s njom rastavi i ona kazc: "Zadrzi me (nc 
rastavljajmo se), a opskrbljavaj me kako (i koliko) 
hoces!" 

— Nema tu stete — kaze Aisa ako su njih dvoje 
u tome zadovoljni. 

KADA SE (STRANKE) SPORAZUMIJU 

NANEPRAVEDAN SPORAZUM, TAJ 

SPORAZUM NIJE PUNOVAZAN 






* + 



^n*-^i Jji^ L^9ly JuJJ o^P ji I jO *->o^ 



•}>}>o ^J-aJla j>?- £-1*3 ;jl& 



2695, 2696. PRICAO NAM JE Adem, njemu Ibnu- 
Ebu-Zfb, ovome Zuhri prenoseci od Ubejdullaha 
b. Abdullaha, a on od Ebu-Hurejre i Zejda b. Halida 
Dzuhenija, radijallahu anhuma, koji su izjavili: 

- Dosao jc jcdan bcduin i rckao: "Allahov 
Poslanice, sudi nam po Allahovoj Knjizi!" Potom 
je ustao njegov parnicar i rekao: "Istinu je kazao. 
Sudi nam po Allahovoj Knjizi!" 

Tada bcduin rcce: 

- Moj sin bio je najamnik za toliko (najamnine) i 
ucinio je blud s njegovom (gospodarevom) zenom 
pa su mi rekli: "Spada ti na sina kamenovanje." 
Tada sam svoga sina od toga otkupio za stotinu 
bravcadi i jcdnom robinjicom. Kasnijc sam pitao 



j* 4»l V & «l a_p je ^y,ji\ L^ 






ulIJ ^asl j-Li jUa to— a>- ^Ui 4A)I »— >b5L 



ita jj j Jus i^b J> ii; J^ 

iU- iu|i J^ 01 ijJia JJl Ji! Jib ^ f 

1^ 1^-iiSf £ A5l JUS f U 4^-^ : j ^l- 



I Cijcli prijcvod fragmcntarno nvcdcnog 128. ajcta En-Nisa poglavlja glasi: 

''Ako se zone budu bojalc hrdava poslupka ili zanemarivanja od svoga muza, onda nisu grjesne ako se izmire. 
Izmircnjc jc jos najboljc. Dusc su sklonc skrtosti. Ako vi budctc lijcpo postupali i budctc bogobojazni, 
(bil cctc spascni). Allah zaista zna sta vi raditc." 
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piAii u\ft i&k atijIqiHgnn 
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ucene (ashabe) pa su mi rekli: jij dllU iy £^j slJ^Jl Lil *bl u& 

- Na tvog sina spada samo stotinu udaraca (siba) i , 4 
protjcrivanjc iz mjcsta (prckrsaja) na jcdnu godinu. 



14:1 c cJl \z\j *i* «-- >0 *5U jlL?- aLli 



Tada jc Vjerovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, \Q* ^ W^j 1 * ^ 5 '^' J* -^ <_k2 



■ #??J«$ 



rekao: 

— Zaista cu vam suditi po Allahovoj Knjizi: ifc Sto 
se tice robinjice i bravcadi, vracaju se tebi, a na 
tvog sina spada stotinu udaraca i protjerivanje na 
jcdnu godinu. A sto sc tice tcbe, Uncjsu - covjck 
(iz plemena Eslem): Porani sutra do te zene i 
kamenuj je!" 

Potom joj je Unejs otisao i kamenovao je. 2 

2697. PRICAO NAM JE Ja'kub, njemu Ibrahim ^ ^ fe\% £lU i-A^ .n<W 

b. Sa'd prenoseci od svoga oca, on od Kasima b. - # „ $* - , ' s -> , .:;,■' \ *- 

Muhammeda, ovaj od Aise, radijallahu anha, koja ^ J *~^ °^ * % ^ C; *; -" °, 

je izjavila: J ^iiAl ^ 31 <i1 Jj-I/J Jtf oJU \4Ip- -Oil 

- Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, /. u *,* >.„ *, ,*: , .. .1., ,■:«. .-. .? 
rekao je: "Ko u ovu nasu stvar (vjeru) unese novinu ^ ^ 
koja u nju ne spada, ona se odbacuje." if ^ Jt til ■**"$' £*j ^^ j^ 
Ovo su prenijeli jos Abdullah b. Dza'ferMahremi 
i Abdul- Vahid b. Ebu-Avn od Scida b. Ibrahima. 



■rtWtti 



JuL^ 



Kada blud pocini ncozcnjcno lice, udara mu sc stotinu siba, a potom intcrnira iz mjcsta ucinjene prcljubc 

na jcdnu godinu po misljcnju Safijc, Ahmcda, Ishaka i jos nckih njihovih savremenika, dok Malik i Evza'i 

smatraju da sibanjc i intcmiranjc spada na neozenjenog muskarca, a na ncudatu zenu samo sibanjc. 

Ibrahim Ncha'i, Ebu-Hanifc, Muhammcd, Ebu-Jusuf i Zufcr kazu: "Kada blud ucini djcvojka, udarit cc joj 

sc stolinu stapova, a intcmiranjc i njegova duzina ovisi o stavu i odluci sudije. 

Kazna sc dosudujc da krivca moralno popravi, a intcmiranjc ga mozc jos vise dcmoralizirati. 

Ilalifa Omcr protjerao jc iz Mcdinc jednog osudenika, koji sc kasnijc prcbacio u ncislamsku zcmlju i 

napustio islam, pa sc Omcr zaklco da nccc vise nikomc dosuditi tu kaznu. 

[z hadisa sc mozc jos zakljucili: 

- sudac nc mora osobno prisustvovati izvrscnju kaznc nad osudenikom; 

- sudac mora biti sposoban u svojoj struci i osudc izricati na osnovu ncpobitnih dokaza. Osuda doncscna 
bcz dokaza jc nczakonita i bezvrijedna. Nczakonito napiaccna kazna mora sc stranci odmah vratiti; 

- kamenovanjem za blud kaznjavaju sc samo osobc kojc su to ucinile dok su u braku, i to kada blud dokazu 
ecliri pouzdana svjedoka, da su posmatrajuci spolni snosaj vidjcli medusobno uklapanjc spolnih organs 
prcljubnika ili optuzena osoba spolni snosaj sama prizna prcd sudom jedanput, po misljcnju Safijc, a cctiri 
puta, po stavu Ibnu-IEbi-Lcjlaa i imama Ahmcda. 
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KAKO SE PISE UGOVOR O ONOME 

O CEMU SE SPORAZUMIJE TAJ I TAJ 

SA TIM I TIM, A NE BUDE NAVEO 

SVOJU PRIPADNOST SVOME PLEMENU 

I SVOME RODU 1 






2698. PRlCAO NAM JE Muhammcd b. Bcssar, 
njemu Gunder, ovome Su'be prenoseci od Ebu- 
Ishaka, koji je izjavio: 

- Cuo sam Beraa b. Aziba, radijallahu anhuma, 
kako je rekao: Kadaje Allahov Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, sklopio ugovor primirja s 
prisutnim (Kurejsijama) na Hudejbiji, Alija b. 
Ebu-Talib, radijallahu anhu, pisao je ugovor i u 
njemu napisao: "Muhammed, Allahov poslanik", 
na sto su idolopoklonici rckli: 

- Ne pisi: "Muhammed, Allahov poslanik!" Da te 
mi primamo za Poslanika, mi se ne bismo protiv 
tebe borili. - Tada je Alejhisselam rekao Aliji: 
"'Izbrisi to!" 

- Nccu ja to izbrisati - rccc Alija. 

Potom je to izbrisao sam Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, i sklopio s njima 
mirovni ugovor - da ce on i njegovi drugovi uci 
(u Mekku) samo tri dana i da ce u nju uci s oruzjem 
samo u koricama. Poslije su ga pitali (ashabi) sta 
su to korice oruzja, pa je on odgovorio: "Torbica 
s onim sto je u njqj," 



f fC 



U_b- j_Lp Li^ jLi: & JlU &£ . Y 1 1 A 
-oil Jj— 'j AJL^ li Jtf \c&* <u1 is^j *— J 3^ 
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i_^ ill Jlii -oil J_^5 Hi' C&i l?& 
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** 
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ji ijij dis $ 4.1 j^: is* 4J& v 






t^JJU U U Jp Jlii 4^1 J2 JLu ^LL'U: 

Jp 14^-^J o-C « 4Jjl J_j~-j eUwi olil 

c ^iii idi u ?JLi c -*ui jd4 vj 









Ako strankc ugovora i svjcdoci budu poznatc i uglcdnc osobc, dovoljno je da kazu svojc imc i prczimc, 
jcr sc one lim mogu razlikovati od drugih. Ako se radi o odsutnim ili umrlim licima, ircba spomenuti 
imena njihovih Otaca i djedova. Kada su zainlcresovanc slranke, a i predmel spora pri ruci, svjedok ce pri 
syjcdoccnju na sve trojc pokazati rukom i ncce mu biii polrcbno navesti imena otaca i djedova tih stranaka 
(Mcdztllc-i-ahkami ser'ijje). 
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2699. PRICAO NAM JE Ubejdullah b. Musa 
prenoseci od Israila, on od Ebu-Ishaka, a ovaj od 
Bcraa b. Aziba, radijallahu anhu, koji jc kazao: 

- Vjcrovjesnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, odlucio jc 
u mjesecu zul-ka k detu obaviti umru i Mekelije nisu 
htjele da ga puste da ude u Mekku sve dok se nije s 
njima sporazumio da ce u njoj ostati samo tri dana i 
kada su pisali ugovor (knjigu) napisali su: "Ovo je 
ono sto jc odlucio Muhammcd, Allahov poslanik." 

- Ne priznajemo to poslanstvo. Da mi priznajemo 
da si ti Allahov Poslanik, ne bismo ti se 
suprotstavljali. Ti si Muhammed, sin Abdullahov. 

- Ja sam Allahov poslanik - rckao jc on, a i 
Muhammcd, sin Abdullahov. 

Potom je rekao Aliji: 

— Izbrisi "Allahov Poslanik!" 

— Ne, Boga mi - rece Alija — necu te nikada 
izbrisati! 

Tadaje Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vesellcm, 
uzeo knjigu i dao (po Aliji) napisati: "Ovo je ono sto 
je odlucio Muhammcd, sin Abdullahov, da ce uci u 
Mckku s oruzjcm samo u koricama; da od njcnog 
stanovnistva, ako bi ga ko htio slijcditi, nccc niko 
(s njim) izaci, a da se nece nikome od njegovih 
drugova ko bude htio ostati u Mekki ometati." 
Kada su muslimani usli (slijedece godine) u Mekku 
i rok boravka prosao, dosli su (idolopoklonici) 
Aliji i rekli: 

— Reci svome drugu: "Izlazi od nas, jer je rok 
prosao!" 

Tadaje Vjerovjesnik, sallallahu alcjhi ve scllcm, 
izasao i muslimanc jc slijcdila kcerka Hamzina 
(Umama, govoreci): "Amidza, moj amidza!", pa 
ju je dohvatio Alija, uzeo za ruku i Fatimi rekao: 
"Drzi kcerku svoga amidze!" i ona ju je podigla 
(na devu). 2 
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2 Hamzina kcerka Umama nijc vraccna natrag idolopoklonicima, jcr u Hudcjbijanskom ugovoru to nijc bilo 
zii zenc uvjclovano. 
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Poslije se Alija za nju sporio sa Zejdom i Dza'ferom 
pa je Alija kazao: 

- Ja sam joj najpreci, ona je kcerka moga amidze. 
Dza'fer je rekao: "Ona je kcerka moga amidze, 
a njena tetka po majci je moja supruga." 

Zejd je opet izjavio: "Ona je kcerka moga brata", 
pa ju je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
dosudio njcnoj tctki po majci, rckavsi: 

— Tetka po majci je na mjestu majke. 

Aliji je rekao: "Ti si od mene (moj), a ja sam 

od tebe." 

Dza'fcru je kazao: "Slicis mojoj tlzionomiji 

i mojoj naravi." 

Zejdu je opet rekao: "Ti si nas brat i nas 

oslobodeni rob." 1 



MIROVNI UGOVOR ^JJJ &> jliJI ^ 

SIDOLOPOKLONICIMA 

O ovome je preneseno od Ebu-Suljana, a Avf J^ *lUU -J ^jy, ju} jUa— J ji- a-» 
b. Malik prenoseci od Vjerovjesnika, sallallahu - -r°~ .i-.- t*\* ' i: --\ .. * s t , 

' ( * : -> ^jj |tX«i 4j_l» Jj^- 1 jt-> :~- ,<--' 

alejhi vc scllcm, kazc: -- .",'"" , „ " ; - 

- Potom ce biti mirovni ueovor izmedu vas i jj^j *\c~"h "-*—>• & J**- Vj _a^ 1 
zutokozaca (Bizantinaca). ^ *jj| : - 

O ovome je Sehl b. Hunejf rekao: "Vidio sam 
nas na dan Ebu-Dzendela." Od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, jos su prenijeli ovo 
Esma i Misver. 



Zcjd ibnu Harisc bio jc rob Hatidzc, radijallahu anha, kogaje ona poklonila Muhammcdu, sallallahu alejhi 
ve sellem, kao djecaka, a on ga oslobodio i posinio, pa ga je svijet zvao Zcjd b. Muhammcd sve dok to nijc 
dcrogiranoObjavom; "Prczivajle scpo imcnimasvojih oceva..." Kasnijcjc Muhammcd, sallallahu alejhi vc 
scllcm, izvrsio bralimljcnjc izmedu njega i Hamzc. Aisa, radijallahu anha, kazc: "U kojoj jc god vojni Zcjd 
uccslvovao, Muhammcd, sallallahu alejhi vc scllcm, povjeravao mu jc komandovanje. Poginuo jc u borbi na 
Mu'li, a da jc ostao na zivotu iza Muhammcda, sallallahu alejhi vc scllcm, bio bi izabran za halifu." 
U mjesecu zul-ka'dctu 6. godinc po Hidzri (628.) Muhammcd, sallallahu alejhi ve scllcm, krenuo je 
u Mckku da obavi hadz. Na domaku Mckkc idolopoklonici su ga zauslavili i on jc poslao u Mckku Osmana 
b. Affana da s njima prcgovara. Tada su Kurcjsijc poslali na lludcjbiju Suhcjla b. Amra koji jc sklopio 
s Muhammcdom, sallallahu alejhi vc scllcm, ugovor gore navedenih lacaka s vazenjem od deset godina. 
Muslimani su sc Ic godinc imali vratiti nalrag u Mcdinu, a iducc godinc doci, obavili hadz i zadrzati sc 
u Mekki najvisc tri dana za kojc cc vrtjeme KurcjSijc napusiiti Mckku. 

Okolna plcmcna mogla su sc po volji prikljucivati ili muslimanima ili Kurcjsijama. Ovim ugovorom mnogi 
su muslimani bili nczadovoljni, ali im jc Muhammcd, sallallahu alejhi vc scllcm, objasnio i uvjerio ih da cc 
on bili korislan za islamsku zajednicu, kako sc to ubrzo i obislinilo. 
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2700. Musa b. Mes'ud je kazao da mu je prenio 
Sufjan b. Seid od Ebu-Ishaka, on od Beraa b. 
Aziba, radijallahu anhu, kojije rckao: 

- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, sklopio 
je mirovni ugovor s idolopoklonicima na Hudejbiji 
o tri stvari: 

- da one koji mu od idolopoklonika dodu, vrati 
natrag njima, a da one od muslimana koji dodu 
njima, ne vracaju natrag njemu; 

- da u Mekku udu slijedece godine i u njoj ostanu 
Iri dana, i 

- da u Mekku sobom unesu od oruzja samo 
sablju, luk i njima slicno i to u koricama i u torbi 
(bisagama). 

Kasnije je dosao Ebu-Dzendel, poskakujuci 
u svojim okovima poput ptice (jarebice) i 
Muhammcd, alcjhis-sclam,vratio im ga jc. 
Ebu-Abdullah (Buharija) kazc: 

- Muemmel prenoseci (slucaj) od Sutjana nije 
spomenuo Ebu-Dzendela. On je rekao: "... samo 
koricama/ 9 



jllL- \2ijJ- *j.n.',*a ^j ^^y t3\$j . YV * * 
-ja Jl3 £J !>\ j* illi! && je £jiL| ijj 

ft* ft ^ ^ ' a Jb 
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2701. PRICAO NAM JF, Muhammcd b. Rafi\ 
njemu Surejdz b. Nu h man, a ovome Fulejh 
prenoseci odNafija, on odlbnu-Omera, radijallahu 
anhuma, daje Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, izasao (iz Medine) da obavi umru pa 
su se Kurcjsijc isprijccile izmcdu njcga i Ka'bc 
i on je zaklao svoj kurban i svoju glavu obri jao 
na Hudejbiji i tu sklopio s njima ugovor koji se 
sastojao u slijedecem: da obavi umru slijedece 
godine; da sa sobom od oruzja poncsu samo 
sablje i da ce u njoj ostati samo koliko oni budu 
htjeli (Kurejsije). 

Tako je Alejhisselam obavio umru slijedece 
godine, usao u Mekku, kako se s njima dogovorio 
i kada je u njoj proboravio tri dana, naredili su mu 
da izade i on je izasao. 
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2702. PRICAO NAM JE Musseded, njemu Bisr, jg (£U % |£U £L» &£ .yv<t 

ovome Jahja prenoseci od Busejra b. Jesara, on od ".-"-.*> - . «. -^ . ..->.- 

Schla b. Ebu-Hasme, koji jc rckao: Jb ^ *J f ^ * iT* ***** 

- Krenuli su Abdullah b. Sehl i Muhajjisa b. J> a_jiJJ ^ dli j J^ ^ 4)1 4* jikl 

Mes^idb.ZejdkaHajberu,asnjima(stanovnicima *;* /^„ --,: ;. »- 

Hajbera) tada je (imao) mirovni ugovor. u **• " v * " -*~ 



N AGODBA O KRVARINI 

2703. PRICAO NAM JE Muhammed b. Abdullah 
Ensari, a njemu Humejd, da mu je Enes saopcio da 
je Rubejji'a, a ona je kcerka Nadra, razbila sjekutic 
jcdnqj djcvojci i oni su htjcli dati obcstcccnjc i 
zeljeli oprost pa osteceni nisu to htjeli. Potom su 
dosli Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, i 
on im je naredio. Tada je Enes b. Nadr rekao: 
- Allahov Poslanicc, zar da sc prcbijc sjekutic 
Rubejji'i? Nc, tako mi Allaha, koji le jc poslao s 
Istinom, nece joj se njen sjekutic prebiti! 
Tada je Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, 
kazao: "Enese, po Allahovoj Knjizi je kissas 
(odmazda)." 

Potom su se ljudi zadovoljili i oprostili, a 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Od Allahovih robova ima ih koji, kada preklinje 
Allaha, On mu ispuni njegovu molbu.'' 
El-Fczari dodajc, prenoseci od Humcjda, a on 
od Enesa: "... Ljudi su bili zadovoljni i primili 
krvarinu (obestecenje). ,, 
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IZJAVA VJEROVJESNIKA, SALLALLAHU 

ALEJHI VE SELLEM, O HASANU, SINU 

ALIJINOM, RADIJALLAHU ANHUMA: 

"OVAJ MOJ SIN JE PRVAK (GOSPODIN). 

MOZDA CE ALLAH NJEGOVIM 

POSREDOVANJEM IZMIRITI DVIJE 

VELIKE (ZAVADENE) SKUPINE." 

A i Uzviscni Allah, dzcllc sanuhu, kaze: 
"... Pa izmirite ih!" 

2704. PRICAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Sufjan prenoseci od Ebu-Musaa, koji je 
izjavio: 

- Cuo sam Hasana (Basri ju) kako kaze: "A llaha mi, 
krenuo je Hasan b. Ali prema Muaviji s nckoliko 
vojnih odreda poput brda." 

Tada je l Amr b. As rekao: "Ja, stvarno, vidim odrede 
i nc okrcccm sc dok sc ne pobiju njeni vrsnjaci." 
Potom nui Mu'avija rece, a on je, Allaha mi, bio jedan 
od dva (tada) najbolja covjeka: '"Amre, ako budu 
ubijeni ovi i ovi ili oni i oni (njihovi), koga imam 
(zaduziti) za poslove Ijudi, koga imam za njihove 
zcnc, koga imam za njihove nekretninc (i djecu)?" 
Tada je Mu'avija poslao Hasanu dva covjeka od 
Kurejsija iz plemena Benu-Abdu-Sems: Abdur- 
Rahmana b. Semuru i Abdu llaha b. Amira b. 
Kurcjza i rekao: 

- Iditc do toga covjeka, izlozitc mu (situaciju), 
recite mu i trazite od njega (miroljubivo rjesenje)! 
Potom su mu oni dosli, usli mu, razgovarali i rekli 
mu (poruku) i trazili od njega (izmirenje), pa im je 
Hasan b. Ali odgovorio: 

"Mi smo sinovi Abdul-Muttaliba i pripada nam 
ovo dobro (od zajednice) i zaista ce ovaj narod s 
prolijevanjem svoje krvi uciniti zlo." 

- Mu'avija ti nudi - rekose obojica - to i to, a trazi 
od tebe i pita tc... 

- Ko mi to jamci? - upitao je Hasan. 
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IZMIttlVANJEIJUDI 



— Mi ti to jamcimo - odgovorise oni. 

I sto god im je Hasan trazio, oni su odgovarali: 
"Mi ti za to jamcimo." I oni su sc s njim izmirili. 
Kasnije je Hasan (Basrija) kazao: 

Cuo sam Ebu-Bekra da kaze: "Vidio sam 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
na minberu, a Hasan b. Ali pokraj njega i on se 
jcdnom okrcnu svijctu, a drugi put Hasanu i rccc: 

- Ovaj moj sin je prvak i mozda ce Allah njegovim 
posredovanjem izmiriti dvije velike (zavadene) 
skupine muslimana. 

Ebu-Abdullah (Buharija) kaze: 

Rekao mi je Ali b. Abdullah: "Ovaj slucaj 
potvrdio je jos i osobno cuvenje Hasana (Basrije) 
od Ebu-Bekra." 1 
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DALICESTARJESINA 
UKAZATI NA IZMIRENJE? 

2705. PRICAO NAM JE Isma'il b. Ebu-Uvejs, 
njemu njegov brat prenoseci od Sulejmana, on od 
Jahjaa b. Seida, ovaj od Ebur-Ridzala Muhammeda 
b. Abdur-Rahmana, da je njcgova majka Amra bint 
Abdur-Rahman izjavila: 

— Cula sam Aisu, radijallahu anha, kako govori: 
"Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, cuo je 
glas parnicara na vratima. Uzdigli su svojc glasove, i 
kada bi jedan od njih dvojice trazio od drugog da mu 
smanji stogod (od duga) i ublazi (uvjete placanja), 
on odgovarasc: Allaha mi, necu (to) uciniti!" 

Tada je izasao Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, i rekao: 

-Gdjejeonaj stose tolikozaklinjase Allahom, da 
nece uciniti dobrocinstvo? 

— Ja sam (tu), Allahov Poslanice! On ima pravo sto 
mu je od toga draze. 



^J-oJIj s>loj\ jx>jjj Ja ij^ 
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I Hasan, kao unuk Muhammcdov, sallallahu alejhi vc sellem, i uz to Kurejsija, smatrasc da poIitiCka vlast 
pripada njemu, a s njom i odgovarajuci licni dohoci. Muavija je prcko svojih izaslanika obecao Hasanu 
prisiojnu apanazu i cijclom njcgovom rodu, na sto je Hasan pristao, izmirio sc s Muavijom i u njcgovu 
korisl odrckao se hilafela. 
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2706. PRICAO NAM JE Jahja b. Bukejr, a njemu ^ l&£ j&? £ ^' &* w ^ 

Lejs prenoseci od Dza'fera b. Rebija, on od .;*- v „•£. ,• - :- - . • '*- <- 

A'rcdza, koji jc rckao: — ?• -;,■,' 

-Pricaomije Abdullah b. Ka h bb. Malik prenoseci ^^ y.^r^ J*^}* l^**^ Ji^*^ 

od Ka^ba b. Malika, da je on imao kod Abdullaha *k§, ^ J ^ ^'^ Jg £ Stf g 

b. Ebu-Hadreda Eslemija neko potrazivanje '/ * ^* -^' ' „„ „„* 

(imovinu), pa ga je on susreo i trazio, tako da su W ^** U-'S^ 1 c*ju# ^ ^i^ 4^ J^ 

podigli svojc glasovc. Utom jc pokraj njih naisao j k $s _c -\j& *J& G JUi £ *S»| 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, i kazao: . s ."; ^ *"„-.. - -f- -.7* 

- Ka'bu! - i pokazao mu svojom rukom kao da mu ' ^**i sj Js *-*-*j •**" '-" ---*-' 

govorase: "Polovinu!" 

Tada je Ka'b uzeo od duznika polovinu 

svoga potrazivanja, a drugu polovinu ostavio 

(poklonio). 2 



VRIJEDNOST MIRENJA LJUDI I ZNACAJ ^ M uft <# £%j\ ji* oU 
PRAVEDNOSTI MEDU NJIMA 

2707. PRICAO NAM JE Ishak b. Mensur, da mu \f£\ ^ £ JUL1] l£U .Yvv 
je saopcio Abdur-Rezak, njemu Maimer prenoseci 
od Heinmama, on od Ebu-Hurejre, radijallahu 



jiS* iff 1 J* f ^ 0* ^** ^^ ^W - X ^' 



«.. * - 



anhu, koji je izjavio: ^^ J 2 M «l J^—j J^ Jtf a^ -cm ^j 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, > ■ t U j ; >f^: ''^ali-d* iSl^ 

rekao je: "Na svaki zglavak ljudi spada sadaka ' i ^ '", » ■ " 

svakog dana u kome sunce izlazi, pa i pravedno • ^-^ ^^ &i ^^ 
postupati medu svijetom je vrsta sadake." 3 



2 Iz hadisa sc mozc zakljuciti: 

- pozcljno jc da uvjcti oiplatc duga duzniku budu sto povoljniji, a da sc pri isplati i sama glavnica duga snizi; 

- musliman sc nc smijc zaklinjati da nccc ucinili posao koji u svojoj sustini prcdslavlja dobrocinslvo 
i plcmcnito djclo. 

Po misljcnju Ncvcvija prcporucljivojc takvu zaklctvu prckrsiti i otkupiti jc postom u tri uzastopna dana ili 
klanjcm kurbana u korisl sirotinjc; 

- du/nik mozc zamolili vjcrovnika za snizcnjc iznosa duga i produzcnja roka isplatc. 

3 Kosti su osnov organizma covjcka, Icmclj njcgovc stabilnosti i uvjct boljc aktivnosti, pa smo duzni na tome 
Allahu zahvaljivali i rijecima i radom dobrih djcla. 
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KADA STARJESINA UKAZE NA POTREBU z&h Htyjtii lit ^ 

N AGODBE, A STRANKA TO ODBIJE, ^ ^ 4^ ^ > 



OSUDA JOJ SE IZRICE PRAVEDNOM 

ODLUKOM 



2708. PRJCAO NAM JE Ebu-Jeman, da ga je 'J- 4-^ ^ &$ j? ^ -YV-A 

obavijcstio Su'ajb prcnoscci od Zuhrija, koji jc ...!,. ?• .-*,. >.>..» ...-.• -..i « ■'-,. 

izjavio: ** ,f ^ ° J *£*V 

— Saopcio mi je Urve b. Zubejr, da je Zubejr zaista -& jUki^l ^ ^U-j w>L>- -ol ^.^4 jlS 



r 






rekaokakosesporiosjednimcovjekomod ensarija, s r = - . ; 

koji jc bio pnsutan na Bcdru, prod Allahovim - ' V - > 

Poslanikom, sallallahu alcjhi vc sellem, za jcdan * <iil Jj-ij Jiii U^ -^ jLi^J litf 

rukavac vode iz krsa kojim su obojica natapali , . r r ;. , r • t t e >,„* { , _ 8 ■„«. 

(zemlju) pa je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ^~?* * i ' J : ^ J ? ^ ' £** ^ 

ve sellem, rekao: jiiU ^l jlS" 01 <il J^.3 U Jlii ^jUJVl 

- Zubcjrc, natopi (scbi), a onda pusti (vodu) svomc e ..*;„,. '..;' *£ , , , , . , ' r *f< 

susjedu! ^ ^| Jb r ■* ^Hw J > 

Potom se ensarija rasrdio i kazao: "Je li to, Allahov xL>- n •&! J*ij ^jfj&l* SM-I ^5 J< 

Poslanice, zato sto je on tvoj amidzic? . -;• ; ,r -.: , ' >- r % *A\* >i 

Tada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve J ?*& ~ j^j° j J&Z 

scllcm, dao u cijclosti ispuniti pravo Zubcjra, a prijc il^l \ji ijLi&Uj aJ ^ jcl^ JS3JI Jp 

toga Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ,*„ ^ '^ b * - ',/g ^ ; r- 

ukazao je Zubejru na jedan siroko prihvatljiv stav <J ^~ -f&i ^-*~"' m ? J*" J & 

i za njega i za ensariju. U Mj ^Jl Jli sj^ Jtf ^1 ^, mJ i J 

Posto je (kaze Zuhrija) ensarija naljutio Allahovog .^ .. - . * . -."V ..' i ,: 

Poslanika, sallallahu alcjhi ve sellem, on jcizricitom ^ ^ ^ ^ ^1 ^ vll °^ -r^ 

presudom dao ispuniti Zubejru n jegovo pravo. . ?g ^J; ^j Ii^^ J^ Sj^jJ v 

Urva je rekao da je Zubejr izjavio: 

-Allaha mi! Mislim da je samo zbog toga objavljen 

ovaj ajct: "... Nc, tako mi tvoga Gospodara, oni 

nece biti pravi vjernici sve dok te ne uzmu za suca 

u svojim medusobnim sporovima. . .*' 
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NASUMICNA NAGODBA DUZNIKA 
(VJEROVNIKA) I N ASLJEDNIKA 

Ibni-Abbas je izjavio: 

— Nema stete da se sudionicari medusobno 
iskljuce: da ovaj uzme potrazivanje, a ovaj 
(drugi) predmet (ostavitelja) i ako to kod jednog 
od njih propadne, drugi nema pravo polrazivanja 
(naknade) od svoga druga. 

2709. PRICAOMI JE Muhammed b. Bessar, njemu 
Abdul-Vchhab, a ovomc Ubcjdullah prcnoscci od 
Vchba b. Kcjsana, on od Dzabira b. Abdullaha, 
radijallahu anhuma, koji je izjavio: 

— Moj je otac umro, a na njemu ostao dug, 
pa sam predlozio njegovim vjerovnicima da uzmu 
datulc na imc onoga sto jc duzan. Oni to nisu 
htjeli smatrajuci da one ne mogu pokrili sav dug. 
Kasnije sam otisao Vjerovjesniku, sallallahu alejhi 
ve sellcm, i to mu ispricao, a on rece: 

"Kad ih oberes i stavis na gumno, javit ces 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi vc sellcm." 
Potom je on dosao, a s njim jos Ebu-Bekr i Omer, 
sj eo na gumno i molio bericet, a onda rekao: "Pozovi 
svoje vjerovnike i izmiri im (dugovanja)!" 
I nisam nijednog izostavio, komc jc moj otac bio 
duzan, a da mu nisam isplatio dug, meni jc jos 
preostalo 13 veskova, 1 i to sedam bolje vrste i sest 
slabije, odnosno sest bolje i sedam slabije, pa sam 
dosao Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sellcm, u doba aksam-namaza i to mu kazao, a on 
sc nasmija i rccc: 

— Idi Ebu-Bekru i Omeru i (to) im saopci! 

— Pa mi smo znali - rekli su oni - da ce to tako 
biti, cim je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellcm, ucinio ono sto jc ucinio. 

Hi sam je prenio od Vchba, on od Dzabira: 
"... u (doba) ikindija-namaza", a nije spomenuo 
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I Vesk, mjera /a Iczinu, iznosi 60 sa'a ili 1 99 kg i 20 dkg. 
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SAHIHU-L-BUHARI 




IZMIU1VANJEIJUDI 



Ebu-Bekra, niti da se Alejhisselam nasmijao i da 
je Dzabir b. Abdullah izjavio: "Moj otac ostavio je 
na sebi dug od trideset veskova. . ." 
Ibnu-Ishak je prenio od Vehba, a on od Dzabira: 
"... u (doba) podne-namaza..." 

NAGODBA ZA DUG I STVARI 

2710. PRICAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Usman b. Umer, njega obavijestio Junus — 
a Lejs je kazao: "Pricao mi je Junus" - prenoseci 
od Ibnu-Sihaba, koga jc obavijestio Abdullah b. 
Malik, a njega Ka'b b. Malik, dajc on od Ibnu-Ebu- 
Hadreda trazio u dzamiji naplatu duga koji mu je 
on dugovao u doba Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, i da su digli svoje glasove toliko 
da ih jc cuo i Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc 
sellem, koji jc bio u svojoj sobi. 
Tada im je izasao Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, otkrio zastor (na vratima) svoje 
sobe, zovnuo Ka'ba b. Malika, rekavsi: 

- Ka'bu! 

- Odazivam ti sc, Allahov Poslanicc! - odgovorio 

je Ka'b. 

Potom je Alejhisselam pokazao svojom rukom da 

spusti polovinu, na sto je Ka l b rekao: 

- Vec sam (to) ucinio, Allahov Poslanicc. 

Tada jc Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc 
sellem, izjavio: 

- Ustani (Ebu-Hadrede) i isplati mu! 1 
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Nagodba jc privolom stranaka sklopljcn ugovor koji olklanja prijepor, a sklapa sc ponudom i prihvatom. 

Nagodba mozc biti iz priznanja tiizcnog, iz poricanja tuzenog i nagodba, iz sutnjc tuzenog. 

Ko sklapa nckii nagodbu ili sc ne odricc svoga prava u cijclosti ili djclimicno, mora bili dorastao. Zbog toga 

nijc valjana nagodba ludog. slaboumnog, zbog starosti i ncdoraslog, ncsposobnog za rasudivanjc, a valjana 

jc nagodba ncdoraslog, ovlastcnog na raspolaganjc, ako nijc za njcg occvidno stctna. 

Ako bi sc tutor ncdoraslog nagodio o nckoj trazbini, nagodba jc valjana, ako ncma od log occvidnc stele 

za ncdoraslog, a nijc valjana, ako jc occvidno stctna za malodobnog. Tako, naprimjer, ako ncko Uizi 

malodobnog za jednu svotu novca i otac ncdoraslog nagodi sc lako, da plait trazbinu s noveem ncdoraslog, 

nagodba jc valjana, ako tuzitclj ima dokaz, a ako ga ncma, nagodba nijc valjana. Ako ncdorasli ima ncko 

potrazivanjc (dug) od drugoga, pa sc njegov otac nagodi, otpustivsi ncku svotu i snizi iznos trazbinc, 

nagodba nijc valjana, ako posioji dokaz za trazbinu, a ako ncma dokaza, nagodba jc valjana. 

Odrcknucc (oprostenje) od trazbinc ncdoraslog, ludog i slaboumnog od starosti nijc valjano 

(Mcdzcllc-i-ahkami scr'ijjc). 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

i s _ 

UVJETI 




STA JE DOZVOL.IENO OD UVJETA 
PRI PR1MANJU ISLAMA, PROPISIMA 
(PRI OBLIGACIJAMA I POSLOVANJU) 

I PRJSEZANJU 






eUU 



2711, 2712. PRICAO NAM JE Jahja b. Bukejr, 
njemu Lejs prenoseci od Ukajla, on od Ibnu- 
Sihaba, koji jc rckao: 

- Saopcio mi je Urve b. Zubejr rekavsi da je cuo 
Mervana i Misvera b. Mahremea, radijallahu 
anhuma, kada su izjavili, prenoseci od drugova 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi vc sellem: 

- Kada jc Suhcjl b. Amr pisao (Hudcjbijanski) 
ugovor, tada je Suhejl b. Amr u njemu uvjetovao 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem: 

"'Ko god ti od nas bude dosao, pa makar bio 
musliman, ti ces ga nama vratiti i nama ga izdati." 
Pravovjcrni to nisu voljcli i Ijutili su sc, a Suhcjl nijc 
htio nista drugo nego samo to, pa je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, i sklopio s njim ugovor 
na to i vratio Ebu-Dzendela natrag njegovom ocu 
Suhejbu b. Amru. 1 ko god mu je od ljudi dosao u 
torn vrcmcnu, on ga jc vratio natrag, pa makar i 
bio musliman. 

Dolazile su, kao izbjeglice, i muslimanke. Od onih 
kojesu tada dosle Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, bila je i djevojka Ummu-Kulsum, 
kecrka Ukbc b. Ebi-Mu fc ajta. Poslijc su dosli njeni 
ukucani i trazili od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, da im je vrati, ali je on nije njima vratio, 
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SAHIKU-L-BUHARI §^}g§ UVJETI 




jer je Allah za takve (zene) objavio: ". . . Kada vain 4)1 ^y^li ol^-l^ ollajii I££l£ til 
dodu vjernice kao iseljenice, provjerite ih, a Allah s ^ r i' t ,'- + 1 c - ,-,: 

najbolje zna njihovo vjerovanje. . ." pa do Allahovih ' & °rf r* J ,^ ^^£**Ev 

rijeci: "... aniti su oni dozvoljeni njima..." 1 
Urve je rekao: Saopcila mi je Aisa: "Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ispitivase ih 
na osnovu ovog ajeta: "Vjernici, kada vam dodu 
vjernice kao iseljenice, ispitivajte ih..." (ajet) do 
rijeci: "... Zaista On oprasla i milostiv je." 

27 1 3. Urve je jos izjavio: Aisa je rekla: "Koja je god 01 <^>\± J^}^ •_?> ^ .xv^r 

odnjihpriznalaovajuvjet,njojbiAllahov Poslanik, i-ft r- --m"i \r f*f :■' r K 18 M 1 *' 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: Prihvatam tvoju '" ""-*'," , " 6 

priscgu, rijccimakojc bi joj on izgovorio." ^yr^ ^&jU p^£ G] ly*i ^aJI 

- Allaha mi, u ovom prisezanju njegova sc ruka ^JJu-j^Jlil^j^ jj#j*3li 
nije nikada dotakla ruke nijedne zene i on uzimase , „ , , % J + 

* M 1 ''II li : "' I Mlli' -~\ ' " 

zakletvu vjernosti islamu od njih samo svojim » T °-^ ,J ° ^K "T-^ \ * *>** 
rijecima. £ j£ £SS U 4H5 * t^lLC' U^ d&K Ji 

I Polpuni prijevod 10-12. ajcta poglavlja El-Mumlchane, na kojc sc Aisa poziva. glasi: "PravovjcrnicL kada vam 
dodu pravovjernice kao iseljenice, provjerite ih, a Allah najbolje zna njihovo vjerovanje. Ako ih znalc kao 
vjernice, ne vracajlc ih nevjernicima. One nisu dozvoljene njima (nevjernicima), niti su oni dozvoljeni njima 
vjcrnicama. Podajtc im (nevjernicama) ono sto su oni dali (na imc bracnih darova tim vjcrnicima). Nijc vain 
grijeh da ih vjencale sebi. kada im dale njihovc zenidbene nagrade. Ne drzilc u braku zene idolopoklonicc. 
Trazitc ono slo sic dali (kao bracne darovc). a ncka i oni (nevjernici) trazc sto su dali (kao bracne darovc). To je 
Allahov sud. On sudi medu vama, a Allah je sveznajuci i mudar. 

Ako vam izmaknc ncslo (od zenidbenih darova) vasih zena (kojc su sc vralilc) nevjernicima, pa dodc red 
na vas (da vi dajclc nevjernicima), tada podajtc onima sto su im olislc zene onoliko koliko su oni dali 
(na imc zenidbenih darova) i bojle se Allaha u koga vi vjcrujete! 

- Prcma izjavi Ibnu-Abbasa raskinulo je brak sa svojim muzevima muslimanima svega scsl zena, jer su zcljclc 
ostati u idolopoklonstvu. i lo: 

Ummi-Hakim, kecrka Ebu-Sufjana, a supruga Ijada b. Scddada; Fatima. kecrka Ebu-Umcjjc b. Mugirc. scslra 
Ummu-Sclcmc, svojevrcmeno udala za Omcra b. Haltaba i kada je Omcr isclio iz Mckkc u Mcdinu, ona jc ostala 
u Mckki i vratila sc idolopoklonslvu; Bum', kecrka Ukbc. supruga Scmasa b. Osmana; Abda. kecrka Abciul- 
Uzzaa, a supruga 'Amra b. Vudda; Hind, kecrka Ebu-Dzchla b. Hisama, supruga Hisama b. Asa i Kulsum, 
kecrka Dzervcla, supruga Omcra b. Haltaba, koja sc nijc htjcla s Omcrom presclili iz Mckkc u Mcdinu, vec jc 
ostala u Mckki i ispovijcdala vjcru svojc sredinc. 

Muslimankc. izbjcglc iz Mckkc u Mcdinu, zaklinjalc su sc prcd Muhammcdom, sallallahu alejhi vc sellem, da 
su lo ueinile iz vjcrskih pobuda i obavczivalc su na Uvjcte navedenc u !2. ajelu poglavlja El-Mumlchane, kojc 
u prijevodu glasi: 

"Vjcrovjcsniec, kada li dodu pravovjernice da li sc obavczu, da nccc pripsivali Allahu nisla (druga), da nccc 
krasti, da nccc ciniti blud. da nccc ubijati svoju djecu i da nccc lagali. vrsil cc polvoru s onim slo jc izmedu 
njihovih ruku i nogu (slo im jc u njihovim malcricama). da ti nccc bili ncpokorne u vrsenju duznosti prcma 
Allahu- primi njihovu obavczu i moli Allaha da im oprosli. Zaista. Allah oprasla i milostiv jc." 

- Po prihvatanju navedenih obavcza Muhammcd, sallallahu alejhi vc sellem. zatrazio bi posudu s vodom. stavio 
u nju svoju ruku, a polom i islamizirana zena. To je bilo simbolicno cestitanje novoislamiziranim zenama. 
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2714. PRICAO NAM JE Ebu-Nu'ajm, njemu *%}*£&& £Uj&^1 Bj£. .YVU 

Sufjan prenoseci od Zijada b. Ilakaa, koji je fa ' > „ „ >» 

rc kao: ^ <** ^3 &j* £***i Jtf o^U Jl 



- Cuo sam Dzerira, radijallahu anhu, gdje kaze: "^ fcgfr ft 4l j^ jj^ j^ 
"Polozio sam zakletvu vjernosti Allahovom " ' ^, 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, i on mi . ( *LL- J5J^JaJ\j 
je uvjetovao: I iskreno dobro misliti svakom 

muslimanu." 

2715. PRICAO NAM JE Musedded, njemu Jahja j-*W ^ J4 #U S& ^ .tVl o 
prenoseci od Isma'ila kome je pricao Kajs b. - - <- .,- f '• *-- **!' V 
bbu-Hazim prenoseci od Dzerira b. Abdullaha, $ 
radijallahu anhu, koji je izjavio: ^l J>ij c~^U JU Up 41 ^j 41 j4* 
"Obavczao sam se Allahovom Poslaniku, .2,,. „.'*,, .-... - ^ „ ,;. 7- 
sallallalni alejhi ve sellem, na obavljanje namaza, r ' ' - ' I - #J 
dijeljenje zekata i iskreno dobro misliti svakom - p-^-" 4 J^ 
muslimanu." 

PRODAVANJE OPLODENIH PALMI fcifl L>L JJ i# is ^ e L lij Jj 

2716. PRICAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, it)UL->i^^^4ill^lL^ .Yvu 
njemu saopcio Malik prenoseci od Natlja, (on) *{*„* - , „, . ^ .- -.- 
od Abdullaha b. Omera, radijallahu anhuma, da *^ 4, ^^«*^c^«>* 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, l^^ojftjS^^^^JtfSg*!)! Jjij 
rekao: 

— Ko proda palme koje su se vec otrijebile 
(oplodilc), njihov plod pripada prodavcu, osim 
ako ga kupac ne uvjetuje sebi. 






^li^jl^LU 



UVJETI U KUPOPRODAJI fJ #| ^ ^.All oL 

2717. PRICAO NAM JE Abdullah b. Mcslcmc, ji&lgSUHl* nUIjSjS^ YVW 

njemu Lejs prenoseci od Ibnu-Sihaba, on odUrve, * „ ^ .. -ft"-.' 

da ga je Aisa, radijallahu anha, obavijestila da je ^ L F" J *"**! J 0J -^ ^ ^Tr 1 ^ ^ 

Berira dosla Aisi, dajoj pomogne u njenomotkupu ij-^.'.: <is£ o^ sVji 01 S^it l$l£ 

(za oslobodcnje), a ona nije od svoga otkupa jos . {* - ; ' . s ' - • >T- r -iv 

nistaplatila. cJb^l^^c^oft^l^Wgj 

— Vrati se svojim gospodarima! - rece Aisa - pa iS oSi\ 01 i^-i 01* *±LUl JJ ^*>-ji *-t5U U 

ako hoce da isplatim za tebe tvoju otkupninu i -',;'r >\^ , ,,' v ;- r A" .1'1-v .1" 
palronat nad tobom bude moj, ucinit cu. Z~ * - 
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Berira je to saopcila svojim gospodarima, a oni su iJlS <1>! i^ltfj l^lu l$UI jl 5^ dUS 

odbili i rekli: "Ako hoceda racunana tebe, neka to ,*.-* s t * * w :' ** m - •? 

uradi, a patronat nad tobom ostajc nama. - r ^ 

Aisa je to kazala Allahovom Poslaniku, sal lallahu ^&\ \k JUi -u>i Jj— ^p ^JJj o^-U 

alcjhi ve sellem. Na to joj on rece: "Kupi je i 

oslobodi, a patronat pripada samo onom ko je roba 

oslobodio." 



.jii^JY^yii^ii 



DOZVOLJENO JE DA PRODAVAC JAHACE 

(ZIVOTINJE) UVJETUJE JAHANJE ISTE DO 

JEDNOG ODREDENOG MJESTA 



j|f tjl+MA 



£ut ^1 is] oL 



2718. PRlCAO NAM JE Ebu-Nu'ajm, njcmu 
Zekerijja, rekavsi: Cuo sam Amira, gdje govori: 
"Pricao mi je Dzabir da je on putovao na svom 
devcu, koji je vec bio malaksao. Tada je naisao 
Vjerovjcsnik, sallallahu alcjhi vc sellem, udario 
ga i blagoslovio i on je (od tada) isao tako da nc 
idase niko kao on. Poslije je Alejhisselam rekao: 

- Prodaj mi ga za jednu vekijju (oku)! 

- Ne - odgovorio sam. 

Potom je on opct rekao: "Prodaj mi ga za vekijju 

(oku)!" 1 

Tada sam mu ga prodao i uvjetovao da jasem na 

njemu do svojih ukucana. 

Kada smo stigli (u Medinu), doveo sam mu devca 

i on mi isplati njcgovu vrijednost. Potom sam sc 

okrenuo, a on ga pusti za mnom i rece: "Nccu 

uzeti tvoga devca! Uzmi ovog svog devca, on je 

tvoje dobro!" 

Su fc be je prenio od Mugire, on od Amra, ovaj od 

Dzabira: "... Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi 

ve sellem, dozvolio mi je prsljenove njegovih leda 

(jahanje) do Medine." 

Ishak je prenio od Dzerira, a on od Mugire: 

"... pa sam mu ga prodao s tim, da mi pripadaju 

prsljcnovi njegovih leda dok nc stigncm u Medinu." 



*l ^j >.£ J&Z- J>: l>£ vLUJ. 

■UJLa juj i j~J ju~s jL-J <U U-_W Ajy-23 gg 






-Ci *j a^ju Jli Ij j cJi i3 aj <ui*j Jli IS 



* 
« 



s^ 



t* r, ^ ;«> > 



T: V-fi Ji-"'i o* *r-* -iv- I'Ti 

^ • ^* P 

jl Jp ±^3 *j** -jfi jus? j± jU~4 

oJJ^j *QaP jUj ^J-^l A^f* 4 _ 5 : >- °^f^ J*-** 

jJd\ *£ ^ Juj oil ji o^i io 
S jg Jlij siii Ji ^ i^ ^ ^ 

J^j ^r>" cr*- e i4^ *^3 -rf 1 ^ o* r^ 1 

^r^J (>* 3^-^! C^'j *"' "^ J^J uiilal 



I Vckijja (oka) jc imala svoju vrcmcnsku i lokalnu novcanu vrijednost. U Egiplu vrijcdila jc 12 dirhema, 
u Oamaslcu 50, u Halcpu 60, a u nckim krajevima Rimskc impcrijc 150, pa i 1.000 dirhema. 
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Ata i drugi su rekli: "... do Medine tvoja su jJj £ulfj v^ * ^i JC&I ^Lf £S 






^ * 



uiri {j f*l> SjA* jLaJI ljU*- Jp vj 



njegova leda. 

Muhammcd b. Munkcdir prcnio jc od Dzabira: 

"... Dzabir je uvjetovao njegova leda (jahanje) jXlJij^Ui^l^iii^U.^e^j 

do Medine." 

Zejd b. Eslem prenioje od Dzabira: "... tvoja su tf 

njegova leda dok se ne vratis (ukucanima)." j^dl ^lj ^Li- ^ ^^A-Wl ^ s^ ,>£dl 

ZubcjrodDzabiraprcnosi:j i ...dajcmotiprsljcnove nj - j^§, j£j ^ - ~jj, Jj 

njegovih leda do Medine." - , . - . " - -/' „- * '" ] . 

A fc mes je kazao prenoseci od Salima, on od t^J* <i^\y> cWjv** ~4)s^if 

Dzabira: ". . . idi na njemu do svoje obitelji!" ^ ^ i£ Jjg juj jy^ j^ ^ '-J, 

Ebu-Abdullah (Buharija) kaze: "Uvjetovanje * * - ,„. /, , ' ", "," ^ 

jc izrazavano na vise nacina, sto jc kod mene *? ^-f**-* j^ * - j^f-^oif 

ispravnije." ^ ^ sJJJ^I jiij J$ gjt Jtf iLJ3 

Ubejdullah ilbnu-Ishaksuprenijeliod Vehba, a on ',-< . „ a ,* *..-.*.- '-'• >-• 

od Dzabira: "Kupio ga je Vejrovjesnik, sallallahu & ?*: sf^ 1 J -*> W< ^^ 

alcjhi vcscllcm, zajednu vckijju (oku).' 1 . &\ j£ $ d\* $xe fL*\j*k] UjJ.y\ 

Vehba (u drugom nizu prcnosilaca) slijedi Zejd b. 

Eslem, prenoseci od Dzabira. 

lbnu-Dzurejdz prenosi od Ataa i od jos nekih, a 

oni od Dzabira: "Muhammed, sallallahu alcjhi ve 

scllcm, uzco ga jc za cctiri zlatnika, a to jc jedna 

vekijja (oka), racunajuci zlatnik po deset dirhema." 

y 

Mugire, prenoseci slucaj od Sa'bija, a on od 

Dzabire, te Ibnu-Munkedir i Ebu-Zubejr od 

Dzabira ne spominju cijenu (devca). 

A'mcs jc prcnio od Salima, on od Dzabira: 

"... za vckijju (oku) zlata..." 

Ebu-Ishak je prenio od Salima, on od Dzabira: 

"... za dvije stotine dirhema..." 

Davud b. Kajs prenosi od Ubejdullaha b. Miksema, 

a on od Dzabira: "... Kupio ga jc na putu za Tcbuk." 

Mislim da je rekao: "... za cetiri oke." 

Ebu-Nadre je prenio od Dzabira: "... Kupio ga je 

za dvadeset zlatnika. . ." 

Sa'bi kaze: "za jednu vekijju (oku)" izrazavano 

jc na vise nacina, a i uvjetovanje na vise nacina 

i to je - kaze Ebu-Abdullah (Buharija) - kod mene 

najispravnije. 
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UVJETI U MEDUSOBNOM POSLOVANJU aUWil ^ Lj^ill M U 

2719. PRICAO NAM JE Ebu-Jeman, njega <&£- £zi l£&?£>#l /&£ .YV\<\ 

obavijestio Su'ajb, a njemu pricao Ebu-Zinad *. , ~. . :., .*' .. ,-*,, » 
penoseci od A'redza, on od Ebu-Hurejre, ^ J ^-**™^%C /. 

radijallahu anhu, koji je izjavio: *££ jUil IS ^U jlilSlI cJLS JIS JIp 

— Ensarijc su rckli Vjcrovjcsniku, sallallahu alcjhi ^, ^ j^r ^ 3^ ^ ^ ^ 
ve sellem: "Podijeli izmedu nas i nase brace „, ,^ "*' * ,; ^ 
(mhadzira) nase palmovike!' ■ l ^ 1 J \£*~* LP^ 5 S*^' J ^^j-^j 

— Ne — rekao je Muhammed, sallallahu alejhi ve 
sellem. 

Potom su ensarijc rckli: "Ispomagat cctc nam u 
teretu (obradivanja) i ucinit cemo vas dionicarima 
u plodu." 

— Cusmo i pokoravamo se - odgovorili su 
muhadziri. 



2720. PRICAO NAM JE Musa b. bma'il, njemu kj&^fe&l&J^J&Z-W ' 

prenio Dzuvejrija b. EsmaprenoseciodNafija, on \', ,,,,> . ., .♦- ..:•"-,'.?>• 

1 .. . 4Jjl ( ^j _^^ ^ 41)1 J-P "jP «JU -^P ft^l \j 

odAbdullaha, radijallahu anhu, koji je izjavio: - - * » * 

- Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve sellem, $ >*& 'J^- % f ] Jj^j J*** ^ « 



•up 



daojc Hajbcr Jevrcjima da gaobraduju i siju ioni ^ '*££■»££ -^ U J'°" l* J.;.:; 
su imali polovinu od njegovih prinosa. 

UVJETI U ZENIDBENOM DARU giifl fc& ile jiill ^ kjill 0> 

PRI SKLAPANJU BRAKA 

Omer (b. Hattab) kaze: "Postavljanjem uvjeta i*j JJi xa *3^iH ii*Ui j! ^1* Jlij 

(koje je obavezno ispunili) prestaju (neka prava ^ fi «.. * . . >.,.' v- :jl'* i:^- 
i nastaju nckc obavczc) i ti imas ono sto si ~ - ; % - „ " 

uvjetovao." Misvcr je izjavio: Cr*~^ <o*La* J 4L* j^\* <J l^» ^ 

- Cuo sam Vierovjesnika, sallallahu alejhi ve 1 Ui .*.$*■' .;-. - - .**,: V 

sellem, kada je spomenuo svoga zeta, pohvalio ga 
u njegovim tazbinskim odnosima i lijepo to ucinio 
i izjavio: "Pricao mi je, vjcrovao mi, obecavao mi 
i (to) mi ispunjavao." 



1 Rijcc jc o Ebul-Asu, muzu Zcjncbc, kecrke Muhammcdovc, sallallahu alcjhi vc sellem, koji jc zarobljcn 
u Bici na Bedm i oslobodcn bcz olkupnine na prijedlog Muhammeda, sallallahu alcjhi vc sellem. 
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2721. PRICAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu i2j£ Ud,# £ <bl j£ Qj£ ,w\ 



* - ''- * ',.; ' 



Lejs, a ovome Jezid b. Ebu-Habib prenoseci od , . t >. 

Ebul-Hajra, on od Ukbc b. Amira, radijallahu ^J?? £ j* ^ ^ .. , 

anhu, koji je rekao: JUJtf aIp^I^^j^o^ V*^-^" 1 ^ 

- Cuo sam Allahovoe Poslanika, sallallahu alejhi , ?* rf , ''ft, '-t u* t.i *i *<- 

ve sellem, kako je kazao: "Najpreci od uvjeta da " ; * >t 

se izvrsi jeste ugovoreni bracni dar s kojim su vam • g/j$ H ^>c^\ U 

dozvoljcni spolni organi supruga." 



*r 



UVJETI U ZEMLJORADNJI a*jl>M ^ L^jJI oL 



' *i *i^ i t <i '■ .Mi" irk , 



2722. PRICAO NAM JE Malik b. Isma'il, njemu jA UJj£ Jg^iJ £ dJli kftit -fVU 



Ibnu-Ujcjnc, ovomc Jahja b. Scid, koji jc izjavio :fc^ > ■ . v 



da je cuo sam Hanzalu Zurekija, a on Rafija b 

Hadidza, radijallahu anhu, kako kaze: "Mi smo ^ ^j jk^ - y. gh c-*w Jli ^jJJ* 

se ensarije vecinom bavili zemljoradnjom, pa gJf$&.j L $\j$gjJ£%i 

smo davali zemlju i pod zakup (kcsim) i nckada .,., - 

dohodak dadnc ovaj (dio njivc), a ovaj (drugi) nc u ^* £ C-f' c J t. l ^s~ i ^y yj** 

dadne, pa nam je to zabranjeno, a nije nam to bilo ( j -\\ : - '£'y ^ : ' 

zabranjeno (ciniti) za novae." 



UVJETI KOJE NIJE DOZVOLJENO ? l&l <j> k^M Jn j^ V U M & 

POSTAVLJATI PRI SKLAPANJU BRAKA 

2723. PRICAO NAM JE Musedded, njemu Jezid ^$fei i $^il£$fc.*vrf 

b. Zurej 4 , ovome Ma'mer prenoseci odZuhrija, on ^.„j * : .. '...*.*... „,.. 

od Seida, ovaj od Ebu-Hurcjrc, radijallahu anhu, % f* * °* /?* & *f* & ^ 

koji je izjavio: j^*- i-j V Jtf 2§ ^3\ j* *£ &\ ^3 

" * ** *" 

— Gradanin nece prodavati (proizvode) u ime .J- .j ^ yI-'N'I *'l2N' ti 
seljaka - proizvodaca; nemojte "napucavali" *"' 7;^., .'V- ■ >."' 

cijenu robe (nc zclcci jc kupiti, vec samo obmanuti ^7^ && 5 ^' J^ ^ J*? 1 * J* u>?"£ 
drugc): ncka niko nc nudi vecu cijenu u trgovanju £jtf fj&3 

svoga brata (drugog covjeka, kada je ovaj vec - ' 

kupio nesto); neka niko ne prosi zenu koju je vec 
neko isprosio, i neka zena ne Irazi pustanje svoje 
scstrc (drugc zene ili inocc) samo da bi "izvrnula 
njenu posudu" (raskinula brak). 
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UVJETI KOJE NIJE DOZVOLJENO 
POSTAVLJATI U KAZNAMA 



t • - * * £ 



2724, 2725. PRICAO NAM JE Kutejbe b. Seid, 
njemu Lejs prenoseci od Ibnu-Sihaba, on od 
Ubejdullaha b. Abdullaha b. Utbe b. Mes'uda, a 
on od Ebu-Hurcjrc i Zcjda b. Halida Dzuhcnija, 
radijallahu anhuma, da su obojica izjavili: 

- Jedan nomad dosao je Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, i rekao: 

- Allahov Poslanicc, zaklinjcm tc Allahom da mi 
sudis samo po Allahovoj Knjizi! 

Potom je drugi parnicar rekao, a on je od njega bio 
razumniji: 

- Da, sudi nam po Allahovoj Knjizi! 

- Dozvoli mi (rijcc) - rccc nomad! 

- Govori! - rekao je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem. 

- Moj sin je - kazao je on - bio kod ovog nadnicar 
(najamnik) i ucinio je blud s njegovom zenom. 
Saopccno mi jc da na mog sina spada kamcnovanjc 
i ja sam ga od toga otkupio za stotinu ovaca i 
jednom robinjicom. Kasnije sam pitao ucene, pa 
su mi rekli da na mog sina spada samo stotinu 
udaraca (sibanjem) i izgnanstvo (iz mjesta) godinu 
dana, a da kamcnovanjc spada na tu zcnu. 
Potom je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: 

- Tako mi Onoga u Cijoj je moci moja dusa, 
prcsudit cu vam po Allahovoj Knjizi: Robinjica 
i stado vraca ti se, a na tvoga sina spada stotinu 
udaraca i interniranje na godinu dana. 

- Uvejsu, porani sutra do te zene, pa ako ona 
prizna (blud), kamcnuj je! 

Uvcjs joj jc sutra poranio - kazc prcnosilac - i ona 
je blud priznala, pa je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, naredio i ona je kamenovana. 



-L*^ £ Zp 6jJ~ .YVYo-YVYi 
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^£& A o;,as Vj -iii iiiiii &\ Jjij £ 
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ONO STO SE NE DOZVOLJAVA ZA 

ROBA UGOVORENOG OTKUPA KADA 

JE ON ZADOVOLJAN DA SE OSLOBODI 

KUPOPRODAJOM 

2726. PRICAO NAM JE Hallad b. Jahja, njemu 
Abdul-Vahid b. Ejmcn Mckki, da jc njcgov otac 
rekao: 

— Usao sam Aisi, radijallahu anha, a ona rece: Ude 
mi Berira, a ona je ugovorila svoje oslobodenje 
otkupom, i rece: "Majko pravovjcrnih, kupi mejer 
mc moji gospodari prodaju, i onda mc oslobodi!" 

- Dobro - rekla je Aisa. 

Poslije je Berira kazala: ''Moji gospodari nece da 
me prodaju, dok ne uvjetuju sebi patronat nada 
mnom." 

- Nemam ja potrebe za tobom - odgovorila je 
Aisa. 

To je cuo Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 

ili mu je preneseno, pa je upitao: 

"StajcsBcrirom?" 

Zatim je rekao: "Kupi je i oslobodi je, a neka oni 

uvjetuju sta hoce!" 

— Potom sam je - kaze Aisa - kupila i oslobodila, 
a njeni gospodari uvjetovali patronat nad njom 
sebi, pa jc Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi vc scllcm, 
izjavio: 

"Patronat pripada onom ko je roba oslobodio, 
pa makar ga prodavac uvjetovao sebi stotinu puta." 



- ** 



3^ jji ^ £±*h ^j iy 



iUs Jii d £ $\ 52J £ jb-i^i j£ 

. -til . \uA\' ilK^ * '-" ' 



^ - 



0! cJti •& cJii ^±Ja& j^L: j;i ou 



lj£ JJd j L^U IjJjSI JU& S^ Jli u 

Ljj\j i|3£ti t^iii ciu ijlu u 



UVJETI PR1 RASKIDANJU BRAKA 



S$k]\ ^ Lj^SJI oL. 



■ IT 



Ibnu-Muscjjcb, Hasan (Basri) i Ata su izjavili: 
- Kada (covjek) izgovori prvo (rijec) "pustanje 
ili ga odgodi, najpreci mu je njegov uvjet. 1 



ii ji i\^j ^j-\j ^i\ £1 jisj 



I Svcjcdno jc, kazao muz supruzi: "Pustcna si, ako udcs u kucu toga i toga , ili "Ako udcs u kucu toga 
i toga, pustcna si." 
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2727. PRICAO NAM JE Muhammed b. Ar'are, 

njemu prenio Su'be od Adijja b. Sabita, a on od 

Ebu-Hazima, ovaj od Ebu-Hurcjrc, radijallahu 

anhu, koji je izjavio: 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 

zabranio je predusretati (proizvodace pred 

gradom), mjestaninu prodavati (ucjenom) seljakov 

proizvod, zcni da uvjctujc (muskarcu) raskid braka 

s njenom sestrom (po vjeri ili drugom zenom), 

covjeku da ne nudi vecu cijenu (kada kupuje) nego 

sto je ponudio njegov brat i zabranio napucavanje 

cijene (robi) i zadrzavanje mlijeka u vimenu 

kravljcm (prcd prodaju). 

Muhammed b. Ar'ani (u drugom nizu prenosilaca) 

slijede Mu'az i Abdus-Samed, prenoseci (hadis) 

od Su'be. 

Gundcr i Abdur-Rahman su rckli: 

"... Zabranjcnojc..." 

Adem (b. Ebu-Ijas) je kazao: 

"... Zabranjeno nam je..." 

A Nadr i Hadzdzadz b. Minhal su izjavili: 

"... Zabranio samjc..." 



bl gfc. i>^ & J&t l*&. .YVTV 
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USMENI UVJETI SA SVIJETOM 






2728. PRICAO NAM JE Ibrahim b. Musa, njega 
obavijcstio Hisam, a ovoga Ibnu-Dzurcjdz, 
rekavsi: 

— Obavijestiomeje JaMab. Muslim iAmrb. Dinar, 
prenoseci od Seida b. Dzubejra, dodajuci svaki od 
njih dvojicc (poncsto na izjavu) svoga druga, a i 
jcdan drugi osim njih, rekavsi da ga je cuo kako 
prica prenoseci od Seida b. Dzubejra, da je rekao: 
"Zaista smo bili kod Ibni-Abbasa i on rece: Prenio 
mi je Ubejj b. Ka'b: 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, 
kazao je: "Musa (drug Hidrov) je Allahov 
poslanik.' 1 



£li* u^i j»y 53 «*I51 ^-^ • Y VYA 

^ fl ^ * - * - 
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Potom je spomenuo slucaj da je Hidr rekao; gj?\ y» j^'J ^3 c r J |^ ji^ljS N Jtf 

- Zar ti nisam rekao, da se neces moci strpjeti sa * #.,.- ,--.r,crr:,:*r<r,^r^ ...7,*. » 
mnom? -. i , . - ^ 






Prvopitanje (Musaovo) biloje izzaborava, drugo .^llli^w^lS^llitjsoUBj^^ 

uvjetno, a trece namjerno. 

Musa je rekao: ; 'Ne prekoravaj me zbog toga sto 

sam zaboravio i nemoj me tereliti teskocom u 

mom poslu!" (da ncsto od tcbc naucim). 

Kasnije su susreli jednog djecaka i Hidr ga ubije. 

Poslije su krenuli dalje i nasli jedan zid koji se htio 

srusiti i on ga ispravi. 

Ibnu-Abbas, umjesto leksta Kur'ana ("Veraehum 

melikun", tj. "Iza njih bijasc jcdan vladar...") 

ucase: "Emamehum melikun", tj. "Ispred njih 

bijase jedan vladar. . ."' 

UVJETI U PATRON ATU >W J> ±><jAjl h& 

2729. PRICAO NAM JE Isma'il, njemu Malik & d!& l£U J^ &*• -™Y* 

prenoseci od Hisama b. Urve, on od svoga oca, jjj ;;,.; ** r ;- :-.* . • it 

ovaj od Aise, kojaje izjavila: , " : "^ *„> ' \ ' 

- Dosla mi je Berira i rekla: "Ugovorila sam sa eft & ^ ^* ^ Jl * l ** Jf^ 
svojim gospodarima da sc olkupim za devet cvaka, ( V j ^ ^^ ^^(r %-j ^j^ j j|j f 
i to po jednu ukijju svake godine, pa pomozi mi!" m ./ % . , "~*\ >' **, *• **t\ -f 

- Ako "hoces da'im to pripremim, a patronat nad ^^ *>&$*fij *&J <U li-ui jl 

tobom da bude moj, ucinit cu - rekla je Aisa. o*uJ i£i* i^ti 1A cJUi l^Jil jl SJj^j 

Tada jc Berira otisla svojim gospodarima i kazala ******* > « 

im, all oni msu na to pnstali. - : \} ' > ^ JJ \~+ - °* 

Poslije je ona opet dosla kod njih (Aisi), a Allahov ZVjJl SjS? 01 V] l^ti 1^ dt£ c~i> 

Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, sjedase, i ™ tf «. >^ ^ •'"•.*: L * *n - ^ A 

rekla: "Ja sam im ono izlozila, a(ali) oni nece nego t: ^ ™ 

da patronat budc samo njihov." iV^I l^U SVJJI il >i£»j ty^. J^ 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, cuo je to, '\\ '' '\i c *-**ii .- i;;; '- : '| "i 

a Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, i Aisa /' ,^ , . .^'. , ^ ' 

je obavijestila, pa je rekao: JU U JU ^ *lb ^lj <ul j»^j ^Sl J 

- Uzmi je, a patronat im uvjetuj sebi, jer patronat ^ ^ j ^ ££, &£jfe j^j 
pripada samoonomc ko jc roba oslobodio. '+ ' >- ' ' - ./."/-' 
Tada je Aisa (to) ucinila, a Allahov Poslanik, $&/&& f&£ 64^^ OtfK 

Susrcl Musim, alcjhis-sclam, s Hidrom izlo^cn jc u prvom lomu, poglavlja Naitka, hadis broj 78. 
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sallallahu alejhi ve sellem, kasnije jc ustao medu <W -ky^j j>-l <i>l *L<« -t^ £1* jlS" jlj 



svijetom, zahvalio Allahu i rekao: 
- §ta jc ljudima pa stavljaju uvjctc kojih ncma 
u Allahovoj Knjizi. Svaki uvjet koga nema u 
Allahovoj Knjizi, jeste nevaljao, pa makar bilo 
i stotinu uvjeta. Allahova je odluka najpreca, a 
Allahov uvjet najjaci. A patronat pripada samo 
onomc ko jc roba oslobodio. 



.jsa^ftJjjiCSisjJjl 



KADA (VLASNIK ZEMLJE) U UGOVORU d$>| oU ISJ lijgU ^» LjiAl li] oL 

O OBRADI ZEMLJE UVJETUJE: 
ODSTRANIT CU TE KADA BUDEM HTIO" 



2730. PRICAO NAM JE Ebu-Ahmed Merrar b. 
Hammuvijeh, njemu Muhammed b. Jahja Ebu- 
Gassan Kinani, ovoga obavijestio Malik prenoseci 
od Nafija, on od Ibni-Omcra, koji jc rckao: 

- Kada su stanovnici Hajbera razbili (iscasili) 
zglavak ruke Abdullahu b. Omeru, Omer je 
ustao i izmedu ostalog rekao: '"Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, dao je Jevrejima Hajber 
da radc na svojim imanjima i rckao: Zadrzavamo 
vas, koliko vas budc Allah htio zadrzati." 
Abdullah b. Omer izasao je tamo do svoga imanja, 
pa je napadnut (na spavanju) nocu, razbijeni su 
zglavci njegovih ruku i nogu, a mi nemamo tamo 
ncprijatcljaosimnjih.Onisunasincprijatclji.Zadaju 
nam brigu i uvidam njihovo protjcrivanjc." 
Kada se Omer na to odlucio, dosao mu je jedan iz 
plemena Ebul-Hakika i rekao: 

- Vladam pravovjernih, zar ces nas protjerati, a 
Muhammed nas je zadrzao, ostavio da radiino na 
imanjima i lo nam uvjetovao? 

— Mislis li da sam ja zaboravio? — upitao je Omer 

— izjavu Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem: 

"Sta cc biti s tobom, kada budcs protjcran iz 
Hajbera? Tvoje ce mlade deve iz noci u noc s 
tobom zurno ici. 
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— To je bila sala za Ebul-Kasima - rekao je on. 

- Lazes, Allahov neprijatelju! - rekao je Omen 
Potom ih je Omer protjerao, davsi im vrijednost 
i mo vine sto su je imali od ploda, deve, pokrelninu, 
sedla, uzeta i ostalo. 

Hammad b. Seleme prenio je ovo od Ubejdullaha 
i mislim - kaze Hammad - da ga je Seleme prenio 
od Nafija, ovaj od Ibnu-Omcra, on od Omcra, a 
ovaj opet od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellcm, a Hammad ga jc skratio. 
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UVJETI U BORBI I U NAGODBI SA 

STANOVNISTVOM NEISLAMSKE 

DR2AVE I PISANJE TIH UVJETA 






2731, 2732. PRICAO MI JE Abdullah b. 
Muhammed. njemu Abdur-Rezzak, ovoga 
obavijestio Maimer, njega Zuhrij, a ovoga Urve 
b. Zubcjr prcnoscci od Misvcra b. Mahrcmc 
i Mervana, potvrdujuci svaki od njih dvojice 
pricanje svoga druga, da su rekli: 
-Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellcm, izasao 
je (iz Medine) u vrijeme Hudejbije i kada su presli 
dio puta, Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi ve sellcm, 
rekao je: "Halid b. Velid je u Gamimu s izvidnicom 
kurejsijskih konjanika pa drzite se desno!" 
I, Allaha mi, Halid za njih nije saznao, dok oni 
nisu bili vec u crnoj prasini vojske, pa je krenuo 
trccci da upozori Kurcjsijc. 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellcm, isao je 
i kada je bio u Senijjetu, sto se spustase prema 
njima, kleknula mu je deva, pa je svijet govorio: 
"Stoj! Stoj!", i on je lu malo ostao. 
Potom su ashabi rckli: 

- Kasva je kleknula! Kasva je kleknula! Tada je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Kasva nije (samovoljno) kleknula. To nije njen 
obicaj, ncgo ju jc zadrzao Onaj koji jc zadrzao 
slona (Ebrchova)" i jos dodao: "Tako mi Onoga u 
Cijoj je ruci moja dusa, oni nece nista traziti, sto ce 
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velicati Allahove svetinje, a da lm ja to necu dati. ' 
Potom ju je (odatle) odbio, ona se podigla i 
skrcnula od njih - kazc prcnosilac - dok sc nijc 
spustila nakraj Hudejbije na Semedu - zdencu s 
malo vode, koju je svijet pomalo grabio i svijet 
ga nije napustio dok ga nisu iscrpili i prituzili se 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
na zed, pa jc on izvukao strijclu iz svoga tobolca i 
naredio im da je stave u zdenac. 
I, Boga mi, stalno im je voda izvirala za napajanje 
sve dok se nisu od njega vratili. I dok su tu oni 
bili, dodc im Budcjl b. Vcrka cl-Huza'i s jcdnom 
grupom svojih ljudi iz plcmcna Huzaa, a oni su 
tajili iskreno dobro misljenje prema Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, od 
stanovnika Tihame, i rece: 
-JasamostavioKa'bab. Lu'ejjaiAmirab. Lu'ejja 
i oni su odsjeli kod brojno nepresusivih voda 
Hudejbije, a s njima su deve muzare (s devcadi) i 
zene s dojencadi. Oni ce se s tobom boriti i odbit 
ce te od Ka'be. 

- Nismo mi dosli - rckao jc Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem - ni radi kakve borbe, 
nego smo krenuli da obavimo umru. Kurejsije je 
rat vec iscrpio i osiromasio, pa ako hoce produzit 
ce im vrijeme (primirja) i bit ce Slobodan put 
izmcdu mcnc i toga svijcta, pa ako to prcvlada kod 
njih i oni htjednu uci u ono u sto je svijet usao, 
uradit ce, a ako to ne prevlada kod njih samo zato 
sto su vec brojno iskupljeni i ako to ne htjednu, 
tako mi Onoga u Cijoj jc moci moja dusa, borit cu 
se s njima za ovu stvar, dok mi se ne rastavi moj 
vrat, ili Allah ne dadne da se sprovede Njegova 
zapovijed. 

Potom je Budejl rekao: 

- Prcnijcl cu im sto si rckao. 

- Tada je on - kaze prenosilac - otisao, dosao 
Kurejsijama i rekao: 

"Mismovamdosliod onoga covjeka(Muhammcda, 
sallallahu alejhi ve sellem). Culi smo ga sta govori, 
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pa ako hocete da vam to izlozimo, ucinit cemo? 
"Nije nam potrebno" — rekli su glupi izmedu njih 

- "da nam sc ista od njcga saopcava", dok su 
pamctni od njih rekli: "Daj to sto si 5uo!" 

if 

- Cuo sam ga da govori to i to - rece Budej 1 . Potom 
im je ispricao ono sto je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao. 

Tada jc ustao Urvc b. Mcs'ud i rckao: 

- Ljudi, niste Ii vi roditelji? 

- Svakako - odgovorise oni. 

- Niste li vi i djeca (sinovi)? 

- Svakako — odgovorise (prisutni). 

- Sumnjatc li u mcnc? - upitao jc on. 

- Ne - odgovorili su. 

- Zar ne znate — rece on — da sam ja pozvao u 
pomoc stanovnistvo Ukaza i poslo su mi se povukli 
(odnstali), dovco sam vam svojc ukucanc, svqju 
djccu i onoga ko mi se pokorio? 

- Svakako - odgovorili su. 

- Zaista vam taj nudi - rece Urve - liniju pravog 
puta. Primite je i pustite me da mu odem! 

Idi mu! - rckosc (prisutni). 
Potom je on razgovarao s Vjerovjesnikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, i Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao mu je isto sto je 
kazao Budej lu, na sto je Urve odgovorio: 

- Muhammcdc, ne mislis li da iskorijcnis stvar 
svoga naroda? Jesi li cuo ikoga od Arapa prije 
tebe da je unistio svoje ukucane, pa da ti budes 
drugi? Allaha mi, ne vidim nijednog uglednika, a 
nc vidim ni obicnog svijeta, sposobnog, a da nccc 
pobjcci i ostaviti tc. 

Tada mu je Ebu-Bekr rekao: 

- Sisi klitoris (drazicu) Lata! 
njega pobjeci i ostaviti ga?! 

- Ko jc ovaj? - upita Urvc. 
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i Ovu izreku Ebu-Bckr jc pozajmio od Arapa koji su jc upolrebljavali kada bi sc posvadali, s tim da su 
spominjali majku svoga protivnika, umjcsto Lata. Lat jc inacc bio kip kojcg su oni obozavali; na ovu izrcku 
navcla ga jc ljuinja, koju su kod njcga oni izazvali kada su rekli da cc sc muslimani razbjezati i ostaviti 
Poslanika, sallallahu alejhi vc sellem. (prim, rec.) 
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— Ebu-Bekr - rekose. 

— Tako mi Onoga u Cijoj je ruci moj zivot, da nije 
postovanja kojc ti imas kod mcnc, nc bih ti nikako 
preko toga presao i sigurno bih ti odgovorio - 
rece Urve. 

— Potom je — kaze prenosilac - nastavio razgovarati 
s Vjerovjesnikom, sailallahu alejhi ve sellem 
i kada god sto govorasc uzco bi Muhammcda 
sailallahu alejhi ve sellem, za bradu, a Mugire b 
Su' be stajase iznad glave Vjerovjesnika, sailallahu 
alejhi ve sellem, sa sabljom pod kacigom i kada bi 
god Urve spustio svoju ruku na bradu Allahovog 
Poslanika, sailallahu alejhi ve sellem, Mugire bi 
ga udario po ruci donjim dijelom korica sablje i 
rekao mu: "Makni svoju ruku od brade Allahovog 
Poslanika, sailallahu alejhi ve sellem!" 

Tadaje Urve podigao svoju glavu i pitao: 

"Kojeovaj?" 

Mugire b. Su'be - odgovorili su (prisutni). 

— Izdajico, nisam li ti pomogao u tvojoj izdaji! 
Mugire je u predislamsko doba bio u drustvu grupe 
ljudi (plcmcna Sckit), pobio ih i uzco njihovu 
imovinu, potom dosao u Medinu i primio islam. 
Vjerovjesnik, sailallahu alejhi ve sellem, tada je 
rekao: ik Sto se tice islamiziranja, primam, a sto se 
tice imovine, s tim nemam nista." 

Zatim je Urve gledao svojim ocima drugovc 
Vjerovjesnika, sailallahu alejhi ve sellem, i rekao: 

— Boga mi, nije Allahov Poslanik, sailallahu alejhi 
ve sellem, ispljuvao pljuvacku, a da ona nije pala 
na dlan kojeg covjeka od njih i on s njom potrao 
svojc lice i svoju kozu; a kada im jc sto narcdio, 
utrkivali su se (na izvrsavanju) njegove zapovijedi; 
kada je uzimao abdest skoro da su se htjeli tuci 
za vodu od njegova abdesta, a kada bi govorio, 
spustali su kod njega svojc glasovc i iz postivanja 
prema njemu nisu ga gledali ostrim pogledom. 
Potom se Urve vratio svojim drugovima i rekao: 

— Narode, Boga mi, bio sam u delegaciji kod 
vladara: bio sam u delegaciji kod bizantijskog. 
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perzijskog i etiopskog vladara. Boga mi, nisam 

nikada vidio nijednog vladara, da ga njegovi 

drugovi postivaju onoliko, koliko postivaju 

Muhammedovi drugovi Muhammeda. Boga mi, 

nije ispljuvao nijednu pljuvacku, a da ona nije 

pala na dlan kojeg od njih i on je razmazao po 

svome lieu i svojoj kozi, a kada im je sto naredio, 

oni su sc utrkivali na njcgovu zapovijed; kada jc 

uzimao abdest, skoro da su se htjeli tuci za vodu 

od njegova abdesta, a kada je sto govorio, spustali 

su kod njega svoje glasove i iz postovanja prema 

njemu nisu ga gledali oslrim pogledom. 

On vam nudi Pravi put i primitc ga! 

Potom je rekao covjek iz (plemena) Benu- 

Kinane: 

"Puslite me da mu odem!" 

-Idi mu! - rckose. 

Kada sc on priblizio Vjcrovjcsniku, sallaliahu 

alejhi ve sellem, i njegovim drugovima, Allahov 

Poslanik, sallaliahu alejhi ve sellem, rekao je; 

— Ovo je taj i taj. On je iz jednog naroda (plemena) 
koji postuju deve (za zrtvovanje kod Ka'bc) i 
posaljite ih po njemu! 

Tada su mu one poslate i svijet je poceo izgovarati 

telbiju. Kada je on to vidio, uzviknuo je: 

"Subhanallah, ne dolikuje ovima da se odvrate od 

(posjetc) Ka k bc!" I tada sc vratio svojim drugovima 

i rece: 

"Vidio sam deve (za zrtvovanje kod Ka'be) s 

objesenim derdanima i oznacenim (za zrtvovanje) 

i nc smatram da ih trcba odbiti od Ka fc bc." 

Zatim jc ustao jedan od njih komc jc imc Mikrcz 

b. Kajs i rekao: 

"Pustite me da mu odem!" 

— Idi mu! -rekli su. 

I kada im sc priblizio Vjcrovjcsnik, sallaliahu 
alejhi ve sellem, rekao je: 'To je Mikrez. On je 
covjek izdajica." 

Potom je poceo razgovarati s Vjerovjesnikom, 
sallaliahu alejhi ve sellem, i dok mu jos tako 
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govorase, dode Suhejl b. Amr. 

- Prenio mi je - kaze Maimer - Ejub od Ikrime: 
"Kada jc Suhejl b. Amr dosao, Vjcrovjcsnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao jc: 'Olaksana 
vam je vasa stvar!'" 

Maimer je kazao, da je Zuhrija u svom pricanju 

iznio: 

"Potom dode Suhejl b. Amr i rccc: fc Daj, pisi 

izmedu nas i vas ugovorP" 

Tada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 

pozvao pisara 1 i Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 

sellem, rece: 

- Pisi: "U imc Allaha, Svcopccg Dobrocinitelja, 
Milostivog!" 

- Sto se tice "Sveopceg Dobrocinitelja" - rekao 
je Suhejl - Boga mi, ja ne znam ko je On, nego 
pisi: "U ime Tvoga imena, Boze nas!, kao sto si 
pisao." 

Tada su muslimani rekli: 

- Boga mi, necemo pisati nego samo (rijecima): 
"U ime Allaha, Sveopceg Dobrocinitelja, 
Milostivog!" 

Potom jc Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: 

- Pisi: "U ime Tvoga imena, Boze nas!", a onda 
dodao: "Ovo je ono na sto se odlucio Muhammed, 
Allahov poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, na 
sto jc Suhejl rekao: "Boga mi, da mi (hoccmo da) 
priznamo da si ti Allahov poslanik, ne bismo te 
odbijali od Ka fc be i ne bismo se protiv tebe borili, 
nego pisi: Muhammed, sin Abdullahov." 

Tada jc Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: 

- Boga mi, ja sam, uistinu, Allahov Poslanik, 
pa makar me vi utjerivali u laz. 

- Pisi: "Muhammed, sin Abdullahov." 

Ovo jc, kaze Zuhri, njegovo (ranijc) aludiranjc: 
"Nece od mene traziti nikakav pravac kojim ce 
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uvelicavati Allahove svetinje, a da im necu to dati. 
Zatim mu je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rckao: 

- ... na to da nam se do Ka'he dade Slobodan put 
pa da je obidemo. 

- Boga mi, ne — rekao je Suhejl - Arapi ce pricati 
da smo bili prisiljeni, nego to (ucinite) slijedece 
godinc i tako jc (pisar) napisao. 

Potom je Suhejl rekao: 

- . . . i na to da ti od nas nece doci nijedan muskarac, 

pa makar bio na Ivojoj vjeri, a da ga neces nama 

vratiti. 

- Ncka jc slavljcn Allah! - rckli su muslimani. 
Kako ce se vratiti idolopoklonicima, a dosao kao 
musliman? 

Utom je usao polahko u svojim okovima Ebu- 
Dzcndcl b. Suhejl b. Amr, a izasao jc s gornjc 
strane Mekke i bacio se iza muslimana. 

- Muhammede! - rekao je Suhejl - ovo je prvi na 
koga si se ti obavezao, da ces mi ga vratiti. 
Potom je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rckao: "Nismo mi jos zavrsili ugovor." 

- Boga mi - rece Suhejl - s tobom, dakie, ne 
pregovaram nikada nista! 

— Prelazi ti meni na ugovor! - rekao je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem. 

- Ja ti ga ne nastavljam - odgovorio jc Suhejl. 

- Svakako - dodao je Mikrez - pravi ga! 

- Ja ga ne nastavljam! - rekao je (opet) Suhejl. 

- Naprotiv — rece Mikrez - nastavljamo ti ga. 
Tadajc Ebu-Dzcndcl kazao: "Skupino muslimana, 
zar cu biti vracen idolopoklonicima, a dosao sam 
kao musliman? Zar ne znate na sto sam sve udarao? 
Bio sam zbog Allaha kaznjavan teskom kaznom. 
Omer b. Hattab je izjavio: 

- Tada sam sc obralio Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, i rekao: "Nisi li ti, uistinu, 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem?" 

- Svakako - rekao je on. 

—Nismo li mi na Istini, a nas neprijatelj na neistini? 
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- upitao sam. 

- Svakako - rekao je on. 

- Pa zasto sc onda podajcmo ncvrijcdnom zbog 
nase vjere? 

Tada je on odgovorio: 

"Ja sam Allahov Poslanik. Ja mu sc ne 

suprotstavljam i On je moj pomagac." 

- A zar nam nisi govorio - rekao sam - da cemo 
doci do Ka'be i obici je? 

- Svakako — rekao je Alejhisselam. - Saopcio sam 
ti da cemo joj doci ove godine. 

- Ne — rekao sam. 

- Pa ti ccs - rcce Muhammcd, sallallahu alejhi vc 
sellem - uistinu doci i obici je. 

- Tada sam - kaze Omer - dosao Ebu-Bekru i 
rekao: "Ebu-Bekre, zar on nije, uistinu, Allahov 
Poslanik?" 

- Svakako - rcce on. 

- Zar mi nismo na Istini, a nas neprijatelj na 
neistini? - upitao sam. 

- Svakako - odgovori on. 

- Pa zasto sc onda podajcmo ncvrijcdnom zbog 
nase vjere? 

- Covjece - rece Ebu-Bekr: "On je, uistinu, 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. On 
ne grijesi prema svome Gospodaru. On je Njegov 
pomagac i drzi sc Njcgovc zapovijcdi. Allaha mi, 
on je na Istini. 

- Nije li nam — rekao sam — pricao, da cemo otici 
do Ka'be i obici je? 

- Svakako - kazao je on. 

- A jc li ti rekao, da ccs joj doci ovc godine, a to 
ne bi? - rekoh. 

- Ti ces joj, uistinu, doci - rece Ebu-Bekr — obici 
ces je. 

Zuhri jc izjavio da jc Omcr kasnijc rekao: "Poslijc 
sam zbog toga (istupa) radio mnogo (dobra 
djela)." 

- Posto je Alejhisselam dovrsio ugovor, Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem - kaze Zuhri 
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- rece svojim drugovima: 

"Ustanite i zakoljite kurbane i onda se obrijte!" 

Boga mi - rckao jc Zuhri - nijcdan covjck od 
njih nije ustao dok nije to kazao tri puta. I posto 
nije niko od njih ustao, on je usao Umini-Selemi i 
spomenuo joj sto (mu) se dogodilo kod svijeta, a 
Ummi-Selema je kazala: "Allahov Poslanice, zelis 
li to, izadi i nc govori ni s kim od njih nijcdnc 
rijeci dok ne zakoljes svoje deve i ne zovnes svoga 
bricu pa da te obrije." 

Tada je on izasao i nije ni s kim od njih govorio 
dok nije to ucinio: zaklao svoje deve, pozvao 
svoga bricu i on ga obrijao. 

Kadaje to svijet vidio, ustao je, poklao deve i jedni 
druge poceli brijati, tako da su jedni druge skoro 
htjeli tuci od tuge. 

Poslijc su Alcjhissclamu doslc nckc zenc 
rnuslimankc, pa jc Uzviscni Allah objavio: 
"Vjernici, kada vam dodu vjernice, kao 
iseljenice, ispitajte ih..." pa do: "... u braku 
idolopoklonice." 1 

Tada jc Omcr pustio dvijc svoje zenc, kojc su bile 
u idolopoklonstvu i jednu od njih dviju vjencao 
je Mu'avija b. Ebi-Sufjan, a drugu Safvan b. 
Umejje. 

Poslije se Vjerovjesnik, sallallahu alejhi vc sellem, 
vratio u Mcdinu, pa mu jc dosao Ebu- Bcsir, 
covjek od Kurejsija, a bio je musliman, i Kurejsije 
su poslale dvojicu ljudi da ga zatraze. 

— Drzi se ugovora! - rekli su - koga si nam dao. 
Tada ga jc Muhammcd, sallallahu alejhi ve sellem, 
predao toj dvojici ljudi i oni su ga odveli i kada 
su stigli u Zul-Hulejfu, odsjeli su da pojedu nesto 
datula sto su ih imali. 

Potom je Ebu-Besir rekao jednom od njih dvojice: 
ik O ti i ti, Boga mi, smatram In tvoju sablju 
dobromf Tada ju je on izvukao i rekao: "Da, Boga 
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mi! Ona je stvarno dobra i njom sam vec vjezbao 

i u vjezbao se." 

Zatim jc Ebu-Bcsir kazao: 

- Pokazi mi da je vidim! I on ju je od njega cvrsto 
uzeo (smjestio) i udario ga da se i ohladio (umro) 
a drugi pobjegao, dosao u Medinu i jureci usao u 
dzamiju i kada ga je Allahov Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, vidio, rckao jc: "To jc prcstravljcn 
(covjek)!" 

Posto sc priblizio Vjerovjesniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao je: "Boga mi, moj je drug ubijen, 
a sigurno cu biti i ja ubijen!" 
Tada jc dosao Ebu-Bcsir i kazao: 

- Allahov Poslanice, Boga mi, Allah ti je dao da 
si ispunio svoju sticenicku obavezu. Vratio si me 
njima, a Alah me je od njih spasio! 

Tada jc Vjcrovjesnik, sallallahu alcjhi ve scllcm, 
rckao: "Kuku njcgovoj majci! To jc srcdstvo 
raspirivanja rata, ako ubijeni ikoga ima." 
Kada je to Ebu-Besir cuo, saznao je da ce ga 
Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, njima 
vratiti, pa jc izasao i dosao do morskc obalc. 

- I Ebu-Dzendel b. Suhejl se - kaze prenosilac 

- okrenuo od njih i prikljucio se Ebu- Basiru. 
Tako je svaki covjek koji je primio islam pobjegao 
od Kurejsija, prikljucio se Ebu-Besiru i tako se 
od njih prikupila jcdna vclika skupina. I Boga 
mi, kada god su culi za kakav karavan Kurejsija 
da je izasao za Sam, oni su ga predusreli, Ijude 
poubijali, a imovinu im oduzeli. 

Potom su Kurcjsijc poslali (Ebu-Sufjana) 
Vjerovjesniku, sallallahu alcjhi ve scllcm, 
zaklinjuci ga Bogom i rodbinskom vezom, samo 
da im posalje (svoju zabranu), a onaj koji mu dode 
(od njih), on je siguran. Tada je Vjcrovjesnik, 
sallallahu alcjhi ve scllcm, posalo (zapovijed), na 
stoje Uzviseni Allah objavio: "On je Onaj koji je 
odbio (povukao) njihove ruke od vas, a vase ruke 
od njih unutar u Mekki, nakon sto vam je dao 
pobjedu nad njima...", pa do kraja (ajeta): "... 
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pojavio se ponos i to neznabozacki ponos. . . ' 
Njihov ponos bio je u tome sto nisu priznali da 
je Muhammcd, Allahov poslanik i sto nisu pristali 
na tekst (ugovora): "U ime Allaha, Sveopceg 
Dobrocinitelja, Milostivog!", i sto su se isprijecili 
izmedu muslimana i Ka'be. 



2733. Ukajl je, prcnoscci od Zuhrija, rckao da je 
Urve izjavio: 

— Saopcila mi je Aisa da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, ispitivao zene 
(iscljcnicc) i saopcio nam je da je on, kada jc 
Uzviscni Allah objavio da vratc idolopoklonicima 
ono (bracnog dara) sto su ga oni dali onim svojim 
zenama koje su izbjegle (iz Mekke) i kada je 
presudio muslimanima da ne drze u braku zene 
idolopoklonice - Omcr je (odmah) pustio svojc 
dvije zene: Kurejbu, kcerku Ebu-Ubejja i kcerku 
Dzervele Huza h ija, paje Kurejbu vjencao Muavija 
b. Ebu-Sufjan, a drugu je vjencao Ebu-Dzehm. 
Posto idolopoklonici nisu htjeli pristati da dodaju 
ono sto su muslimani dali (od bracnog dara) 
svojim (nekadasnjim) suprugama, Uzviseni Allah 
je objavio: u Ako vam stogod (od bracnog dara) 
vasih (bivsih) zena izmakne nevjernicima pa dode 
red na vas (da dajete). . ." 

"El-Akbu! jcstc ono sto muslimani daju 
onim idolopoklonicima cija je zena izbjegla 
(muslimanima u Medinu). 

Tada je jos naredio, da se (bracni dar) daje onima 
od muslimana cijc su zene otislc, onoliko koliko 



* , 






j6jl\ J; \ji% 01 Jus i\ Jjii il t\ ixSc; 

iijSi ^uu \jti^ v SJ ijjL^i j* 

\j% ol $a\ J ££ ^r jj .>>Vi 

CU1 01 d~ Uj 0>U ^!A!l jUS3l *UJ 

01 iliij liy I* iLjJjI ini>ijii A^ 



Cijcli prijcvod fragmcnUirno navcdenih ajcta 24-26. poglavlja El-Fclh glasi: 

"On jc Onaj koji jc odbio (sustcgao) njihovc mkc od vas i vase rukc od njih unutar Mckkc, nakon sto 

vam jc dao pobjcdu nad njima. Allah vidi sve slo vi radite. To su oni koji nc vjcruju i vas sprccavaju od 

Mcsdzidul-Harama (Ka'bc) i (sprccavaju zavjclovanu) zrtvu odrcdenu da stignc na svojc mjesto. A da 

nijc (u Mckki) vjcrnika i vjcrnica, kojc vi nc znatc (pa) da ih nc pregazite, /bog dega bi vas i nc znajudi 

pogodila ncugodnosl (dao bih varn dozvolu za oslobadanjc Mckkc). (To jc zalo) da Allah uvede u Svoju 

milost koga hocc. Da su yjcrnici (u Mckki) izdvojeni, Mi bismo kaznili one izmedu njih koji nc vjcruju, 

bolnom kaznom. 

(Sjctitc sc) kada sc u sreima nevjernika pojavio ponos i to neznabozacki ponos, a Allah jc ubacio u srea 

Poslanika i vjcrnika Svoju smircnost i obavczao ih rijccju bogobojaznosti (kclimci-schadctom), a svakako 

su oni imali najvisc prava na nju i doslojni su jc. Zaista Allah zna svc. 
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je on dao bracnog dara zcnama idolopoklonicima; j, j •£ JJiNl Cs& soil J 1^-14* ^> 

onima koie su pobjeRle (u Mekku), ali mi ne - v ".- **>$ / -, - 

znamo nijcdnc od iscljcnica (iz Mckkc u Mcdinu) ^ y** * ^^ 

da se vratila (u idolopoklonstvo) nakon svoga 

(prihvatanja) vjerovanja (islama). 

A preneseno nam je (kaze Zuhrija) da je Ebu-Besir 

b. Esed es-Sekafi dosao Vjerovjesniku, sallallahu 

alejhi vc scllcm, kao vjcrnik izbjcglica u vrijcmc 

(mirovnog ugovora, pa da je Ahnes b. Serik pisao 

Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, i trazio 

inu Ebu-Basira i tada spomenuo cijeli slucaj. 

UVJETI PR1LIKOM ZAJMA j$k ^ ^^M Ji> 

2734. Lejs je rekao: Pricao mi je Dza'fer b. Rebi' i^j & ^ Jil^- liJJI JBJ .Yvr* 

prenoseci od Abdur-Rahmana b. Hurmuza, ovaj - ..;...* * j --:>.* • ***», «- •' 

od Ebu-Hurcjrc, radijallahu anhu, da jc Allahov ^ je -^*« ^ ?/ ^V "KJC 

Poslanik. sallallahu alejhi ve sellem, spomenuo <4l Jj-y &* *& ^ SB Jl^» ^j J£i «3 

jednog covjeka koji je zatrazio od nekog ^^^J^tf j^-^ T^ 
Izraelicanina da mu pozajmi hiljadu zlatnika i on - "' /' ' ; - - 

mu ih je vratio do imenovanog (ugovorenog) roka. ^^* J^r 1 J! y\ • 

Ibni-Omcr i Ata, radijallahu anhuma, rekli su: Jj«f ^ *£jj CP il ^*j ^ $ JUj 

"Zajam je dozvoljen, kada mu se odredi rok 

(isplate). 



• % >>ji j 



ROB OSLOBODEN UGOVORENIM «• J~ V L. 3 i^OI *& 

OTKUPOM I UVJETI KOJI SE NE jj, ^ ^ J, j^j, 

DOZVOLJAVAJU, KOJI SU U 
SUPROTNOSTI BOZIJOJ KNJIZI 

Dzabir b. Abdullah, radijallahu anhuma, rekao je za i_5l5i1 J I^Ip 4)1 ,-ij 4il Xe .v^U?- Jlij 

roba oslobodenog ugovorenim otkupom: "Uvjeti *> >*>'*>. ..> >.' ',.;- . *;^ .*£ *{ 

roba i gospodara, medu njima su (punovazni).' 1 cr -^ t* j~ 

A Ibnu-Omer, ili Omer, radijallahu anhuma, kaze: J»JL£I jlj Jk£ j4* "^ v^ »-*^ -k,^ 

"SvakiuvjetsuprotanAllahovoj Knjizibczvrijcdan • - r . fc - ' jig- j.i vj n j^ < 4 ;gi 

je, pa makar seuvjetovao stotinuputa." -~' t ' 

Ebu-Abdullah (Buharija) kaze: "(To) se prenosi -j-^^'j^** 
od obojice: od Omera i od Ibnu-Omera." 
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2735. PRICAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Sufjan prenoseci od Jahje, on od Amre, ona od 
Aisc, radijallahu anha, koja jc izjavila, da joj jc 
dosla Berira i trazila od njc materijalnu pomoc za 
svoj otkup, pa joj je ona rekla: 

- Ako hoces, dat cu (iznos) tvome gospodaru, a da 
palronat bude moj? 

I kada jc dosao Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi 
ve sellcm, ona muje to spomenula, a Vjcrovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kazao je: "Kupi je i 
oslobodi je, a palronat pripada samo onom ko je 
roba oslobodio." 

Kasnijc jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve 
sellem, stao na minber i rekao: "Sta je ljudima pa 
stavljaju uvjete, kojih nemau Allahovoj Knjizi! Ko 
sebi uvjetuje nesto sto nema u Allahovoj Knjizi, 
to mu ne pripada, pa makar to scbi uvjctovao i 
stotinu puta." 

STA JE U OCITOVANJU DOZVOLJENO 

UVJETOVATI I UZIMATI I UVJETI KOJI 

SU MEDU SVIJETOM UOBlCAJENI I KADA 

NEKO KAZE: "STOTINU, IZUZIMAJUCI 

JEDAN ILI DVA" 

Ibnu-Avn prenosi od Ibnu-Sirina, da je jedan 
covjck rckao svomc najamniku: "Uvcdi svoju 
devu, pa ako ona ne ode s tobom toga i toga dana, 
imat ces stotinu dirhema i on nije izasao." 
Surejh je rekao: "Ko sam sebi stavi neki uvjet 
dobrovoljno, bcz silc, on mu jc obavczan." 
Ejjub od Ibnu-Sirina prenosi: 

- Jedan covjek je prodao neku hranu i rekao 
(kupcu): "Ako ti ne dodes u srijedu, nema izmedu 
mene i tebe nikakve kupoprodaje", i on mu nije 
dosao. 

Surejh je kasnije kupcu rekao: "Ti si iznevjerio i 
osudio ga (presudio je protiv njega)." 



odi £j£ & & £ Jp l£j£ .rvro 



*** ** 



l\Jr lii J lH')\ IjZj 4&i>] ciUf oil 

t**i£i % *Iii jii iuS 2*Ji m <w Jj^j 



.^ ,, * ■ 






lis ^>; iu; j^jl Ji iu iuiij j^ji 

^Jyi JUj /ryr (^ f^j^ ^^ *^* '^J 
dllp ^i o^SU ^i- UjU? 4«ii ^Lp J»j-i J-° 

^ ***** 6 rf* a ft ^'i* «*****'' rf ''* ^ ^* J " 
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SAHIHU-L-BUHARl 




UVJETI 



2736. PRICAO NAM JE Ebu-Jcman, njega i£U ^1 \%X\ ogi j\ l£U .YYH 
obavijestio Su'ajb, ovome pricao Ebu-Zinad * '„-.>♦. , .rj ., -, » 
prenoscci od A'rcdza, on od Ebu-Hurcjre, M < J ^ ^ C >VI ^ *£' *' 
radijallahuanhu,dajeAllahovPoslanik,saIlaIlahu • e -'^"- * *' »=» *■ '' " '* — 
alejhi ve sellcm, rekao: 

"Allah ima devedeset devet imena, stotinu 
izuzimajuci jedno, i ko ih sva spominje i shodno 
njima djclujc, uci cc u Dzcnnct." 



* ^ ** +* & * 



UVJETI PRI UVAKUFLJENJU 

2737. PRICAO NAM JE Kutejbe b. Seid, njemu 
Muhammcd b. Abdullah Ensari, ovomc Ibnu-Avn, 
rekavsi: 

- saopcio mi je Nafi\ prenoseci od Ibnu-Omera, 
radijallahu anhuma, da je Omeru b. Hattabu 
dopala ncka zemlja u Hajbcru, pa je on dosao 
Vjcrovjcsniku, sallallahu alejhi vc sellcm, trazcci 
za nju savjet i rekao: "Allahov Poslanice, dobio 
sam zemlju u Hajberu i nema mi draze imovine od 
nje, pa sta mi naredujes za nju?" 

- Ako hoccs - rekao je Alcjhissclam - uvakufi je u 
osnovi, a (prihod) podijeli! 

- Tada ju je Omer — kaze Nafi' — uvakufio 
(uvjetujuci): da se ne moze prodati, ne moze 
pokloniti i ne moze naslijediti, a da se (prihod njen) 
dijcli siromasima, rodbini, za otkup robovima, 
na Allahovom putu, putniku (bez materijalnih 
sredstava), gosru i da onome ko s tim upravlja nije 
grijeh da od toga jede, umjereno (po obicaju) i da 
drugog nahrani, ne gomilajuci time (scbi) imctak. 

- Ibnu-Avn je izjavio: Ovo sam ispricao lbnu- 
Sirinu, a on rece: "... samo da time ne skuplja 
sebi imetak." 



9 * * 
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'Umra iz Ten'ima 12 

Obavljanje 'umre neposredno poslije obavljanja hadza 
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Kada mu'temir bude sprijecen (od 'umre) 25 

O sprijecenosti u obavljanju hadza 27 
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O onome sto je spomenuto u vezi s prodavanjem hrane 

i njenim zadrzavanjem radi spekulacije njome 214 

O preprodavanju hrane (robe) prije preuzimanja 

i o prodavanju onoga sto nije kod tebe 216 

O onome ko je smatrao, kada kupi hranu duture, da ne prodaje prije nego je 

smjesti u svoje prebivaliste (kudu), i o kazni ako to ne uradi 217 

Kada neko kupi robu ili zivotinju i ostavi je kod prodavca 

ili kupac umre prije nego kupoprodajni predmet preuzme 217 

Ne nadmece se na kupoprodaju svoga brata (muslimana) niti daje cijena nad cijenu 

svoga brata (kupca) dok on to ne dozvoli ili ostavi (kupoprodaju) 219 

O prodaji licitacijom 220 

O napucavanju (pri kupoprodaji) (i krivom zaklinjanju) 

i onom koji je rekao: "Takva kupoprodaja nije dozvoljena" 220 

O trgovanju uz neizvjesnost i o kupoprodaji mladunceta 

od mladunceta koje je jos u utrobi deve 221 

Kupoprodaja opipom robe 221 

O kupoprodaji bacanjem robe kupcu 222 

Prodavacu (mlijeka) je zabranjeno da sakuplja mlijeko (u vimenu) deve, 

krave i (ili) bravceta i ostale stoke 223 

Ako (kupac) hoce vratiti stoku s nepomuzenim mlijekom, 

za njeno pomuzeno mlijeko (daje) sa' datula (kao naknadu) 225 

O trgovanju robom - bludnikom 226 

O otkupljivanju i prodaji zena (robinja) 227 

Da li gradanin moze prodati bilo sta beduinovo bez naknade, 

i da li mu u tome moze samo pomoci ili ga nasavjetovati? 228 

O onom koji je osudivao da gradanin prodaje beduinov proizvod za placu 229 

Gradanin ne treba posredno u ime beduina vrsiti kupoprodaju 229 

O zabrani presretanja karavandzija i o tome da je 

kupoprodaja takvog odbijena (nistetna) 230 

O krajnjoj granici presretanja 23 1 

Postavljanje nedozvoljenih uvjeta prilikom kupoprodaje 232 

O zamjenjivanju datula za datule 233 

O zamjenjivanju suhog grozda za suho grozde i hrane za hranu 234 

O zamjenjivanju jecma za jecam 235 

O zamjenjivanju zlata za zlato 235 

O zamjeni srebra za srebro 236 

O zamjeni dinara (zlatnika) za dinar (zlatnik) uz pricek jedne stranke 236 



Zamjena srebra za zlato na pricek 237 

Kupovanje zlata za srebro iz ruke u ruku 237 

0"muzabeni" 238 

O prodaji ploda na krosnjama palme za zlato i (ili) srebro 239 

Objasnjenje izraza "araja" 241 

Prodaja plodova prije nego se pokaze njihova zrelost 242 

Prodavanje ploda palme prije nego sazri 243 

Kada neko proda plod prije nego je on sazrio pa ga potom 

zadesi neka nesreca, to je na stetu prodavaoca 244 

Kupovanje hrane uz odgodeni rok placanja (na (credit) 245 

Zamjena slabije datule za bolje 245 

Prodaja otrijebljenih (oplodenih) palmi i zemlji&ta zasijanog ili datog pod zakup 246 

Prodaja usjeva za hranu (zito) supljom mjerom 247 

Prodaja (stabla) palmi 247 

Prodavanje dok jezeleno (voca i zita) 247 

Prodavanje i jedenje srcike (s vrha) palme 248 

O onima koji su smatrali da se poslovi u gradovima sprovode onako kako je to medu svijetom 
uobicajeno; u trgovanju, zakupu, mjerenju, vaganju, i shodno njihovoj praksi prema njihovim 

namjerama i njihovim poznatim pravcima 249 

Prodavanje suvlasnika svome suvlasniku 250 

Kupoprodaja zajednicke joS nepodijeljene zemlje, kuca i (drugih) stvari 251 

Kupovanje nekome necega bez njegove dozvole cime se on kasnije zadovolji 251 

Trgovanje s idolopoklonicima i stanovnicima "Daru harba" 253 

Kupovanje roba od stanovnika "Daru harba"; 

o njegovom poklanjanju i oslobadanju 253 

O kozama krepanih zivotinja prije nego se ustave 256 

Ubijanje svinja 257 

Ne topi se Ioj krepane zivotinje i ne prodaje mast iz njene kosti 257 

Kupoprodaja slika (likova) u kojima (dok su ziva) nema duse 

i cime se od toga mekruh baviti 258 

Zabrana trgovanja alkoholom 259 

Grijeh onoga ko proda slobodna covjeka 259 

Zamjenjivanje robova i zivotinja za zivotinje na pricek 260 

Prodavanje robova 260 

Prodaja roba kome je njegov gospodar obecao slobodu poslije svoje smrti 261 

Moze li covjek putovati s robinjom prije nego se uvjeri da nije trudna 

(tako sto dobije menstruaciju) 262 

Kupoprodaja krepanih zivotinja i kipova 264 

Unovcenje psa 264 



PLACANJE UNAPRIJED 

Placanje kupoprodajnog predmeta unaprijed u slucaju mjerenja 

odredenom poznatom supljom mjerom 267 

Placanje unaprijed predmeta kupoprodaje u slucaju 

odredene poznate mjere vaganjem 268 

Davanje novca prodavaocu unaprijed za kupoprodajni predmet 

koji on kod sebe nikako nema 269 

Placanje ploda palme unaprijed 271 

Jamstvo kod placanja unaprijed 272 

Zalog kod placanja unaprijed 272 

Placanje unaprijed valjano je uz tacno odreden rok 

(predaje kupoprodajnog predmeta) 272 

Placanje unaprijed mladunceta deve dok ga ona nije jos ni donijela na svijet 274 

PRAVO PRECE KUPNJE 

Pravo prece kupnje odnosi se samo na ono sto nije jos podijeljeno, 

a kada se uspostave granice, nema prava prece kupnje 275 

Vlasnik imovine duzan je prije prodaje ponuditi je onom 

ko ima pravo piece kupnje 275 

Koji se od vise susjeda smatra najblizim? 277 

NAJAM-ZAKUP 

Unajmljivanje dobrog covjeka 279 

Cuvanje stada na Kararitu 280 

Uzimanje u najam idolopoklonika u nuzdi i (ili) kada nema muslimana 280 

Kada neko najmi radnika da mu uradi posao poslije tri dana ili poslije 
jednog mjeseca ili jedne godine, dozvoljeno je, a uvjet koji su postavili 

svaki od njih vrijedi sve do dolaska ugovorenog roka 281 

Uzimanje najamnika u ratnom pohodu 281 

Unajmljivanje radnika na odredeni rok bez jasnog odredivanja posla 282 

Dozvoljeno je najmiti radnika da ispravi zid koji ce se srusiti 283 

Unajmljivanje radnika na pola dana 283 

Unajmljivanje radnika koji ostavi svoju (zasluzenu) zaradu kojom pocne raspolagati 

poslodavac pa je uveca, ili o raspolaganju tudom imovinom i ostvarivanju viska u njoj 286 

Ko se unajmi da nosi teret na svojim ledima, 

pa tu zaradu ucini milostinjom i o zaradi nosaca 288 

Placa posredniku u kupoprodaji odredenih predmeta 288 

Moze li se covjek (musliman) zaposliti kod idolopoklonika u neislamskoj zemlji 289 

Ono sto se da za iscjeljivanje po arapskim plemenima ucenjem kur'anske Fatihe 290 

Namet roba i preispitivanje (visine) obaveznih dazbina robinja 292 

Dohodak onoga koji pusta krv 292 

O onom koji je govorio gospodarima roba 

da mu olaksaju sto od njegovog nameta 293 

Zarada prostitutke i robinja 293 

O zakupu muzjaka (devcu, jarcu, ovnu, volu) za oplodnju 294 

Zakupljivanje zemljista i smrt jedne od stranaka 294 



PRENOS DUGOVA 

O prenosima dugova (uputama), o upucivanju yjerovnika na drugog; 

i moze li upucivac uputu povuci 297 

Kada se vjerovnik uputi na bogatog, on nema pravo odbijanja upute 298 

Dozvoljeno je da se dug umrlog prenese na drugog 299 

JAMCENJE 

Jamcenje u zajmu i dugovima za osobe i za drugo sto osim njih 301 

Rijeci Uzvisenog Aliaha: "A onima kojima ste se obavezali, 

podajte im njihovdio!" 304 

Ko jamci za dug umrlog, nema pravo odustati od jamstva 305 

zastiti Ebu-Bekra u doba Vjerovjesnika, sallaliahu alejhi ve sellem, 

i njegovom ugovoru 306 

Dug (i njegove posljedice) 309 

PUNOMOC 

Opunomocenje (poslovnog) partnera u raspodjeli i necemu drugom 311 

Dozvoljeno je da musliman opunomoci nemuslimana 

uneislamskoj ili islamskoj zemlji 312 

Opunomocenje u mijenjanju novca i onome sto se vaga 313 

Dozvoljeno je da pastir ili opunomocnik zakolje ovcu koju vidi da ce uginuti, 

odnosno da nesto sto se pokvari - popravi 314 

Dozvoljeno je opunomocenje prisutnog i odsutnog 315 

Opunomocenje za isplatu dugova 315 

Dozvoljeno je da neko pokloni nesto narodnom zastupniku 

ili njihovom zagovorniku 316 

Kada covjek opunomoci nekoga da nesto dadne, 

a ne objasni mu koliko ce dati, pa on dadne po onom kako to obicava svijet 318 

Ovlastenje rukovodiocu od neke zene za sklapanje braka 319 

Dozvoljeno je da neko opunomoci jednog covjeka i da taj nesto izostavi, 
pa mu opunomocitelj to kasnije odobri; ili da punomocnik 

nesto nekome pozajmi do odredenog roka 320 

Odbija se kupoprodaja punomocnika kada on proda nesto nezakonito 322 

Punomoc u vakufu i u njegovom rashodu, te o tome da povjerenik 

moze nahraniti svoga prijateja, a i on ce se po uobicajenosti hraniti 323 

Punomoc u serijatskim kaznama 323 

Punomoc u upravljanju devama za kurban i licna briga (nadzor) 324 

Kada covjek kaze svom opunomoceniku: "Radi posao kako ti je Allah ukazao!" 

1 on odgovori: "Cuo sam sta si rekao" 324 

Punomoc povjereniku za cuvanje 325 

Blagajne i tome slicno 325 



OBRADIVANJE ZEMLJE 

Vrijednost obradivanja zemlje i sadenja vocaka kada 

od toga bude stogod pojedeno 327 

O posljedicama zaokupljenosti poljoprivrednim alatkama 

od kojih se treba cuvati i prelazenja u tome preko propisane granice 328 

Nabavljanje psa za usjev 328 

Koristenje goveda za oranje 329 

Kada neko kaze: "Pomozi mi obraditi palmovik ili drugo 

sto i bit ces mi ortak u njegovom plodu" 330 

O sjeci stabla i palmovika 330 

P o g 1 a v 1 j e 331 

Obrada zemlje napola i tome slicno 331 

Kada pri obradivanju zemlje pod zakup nisu uvjetovane godine 332 

P o g 1 a v I j e 333 

Obradivanje zemlje s jevrejima 333 

Uvjeti koji nisu pozeljni u obradivanju zemlje zakupom 333 

Ako neko obradi zemlju kapitalom drugih bez njihovog odobrenja, 

hoce Ii i oni imati korist? 334 

Vakufi ashaba Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, i zemlja haradzska 

i kako su davali da se zasijava i obraduje 336 

Ko ozivi (kultivise) niciju zapustenu zemlju, njegova je! 336 

P o g 1 a v 1 j e 337 

Kada gospodar zemlje kaze: "Zadriavam te dok te zadrzava Allah" tie spominjuci rok kojim ce 

obojica biti zadovoljni 338 

Drugovi Vjerovjesnika, sallallahualejhi ve sellem, 

ispomagali su jedni druge oko zasijavanja i plodova 339 

Zakup zemlje za zlato i srebro 341 

P o g 1 a v 1 j e 341 

O sadenju vocaka 342 

NAPAJANJE I NAVODNJAVANJE 

Napajanje i navodnjavanje 345 

Napajanje 345 

O napajanju i o onima koji su smatrali da je dozvoljeno vodu uciniti sadakom, 

poklonom ili oporukom, bila ona odijeljena ili neodijeljena 345 

O onom koji je rekao: "Vlasnik vode ima prioritet na nju sve dok se ne napije" 347 

Ko iskopa bunar u svom imanju, ne daje obestecenje 348 

Parnicenje zbog bunara i presuda o njemu 348 

Grijeh sprecavanja vode putniku 349 

Zaustavljanje rijeka 350 

Gornji dio se natapa prije donjeg 351 

Gornji dio natapa se do clanka 351 

Nagrada za napajanje vodom 352 

O onom koji je smatrao da vlasnik bunara ili mjescica 

ima najvise pravo na vodu u njima 353 

Nicije zemljiste pripada samo Allahu 



i Njegovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem 355 

Napajanje svijeta i stoke na rijekama 355 

Prodavanje drva i trave (sijena) 357 

O parcelama 358 

Propisivanje (dodjeljivanje) parcela (zemlje) 359 

Muzenje deve kod vode 359 

Covjek ima pravo prolaza u bascu ili palmovik i pravo reda (u iskoristavanju vode) 360 

ZAJAM, OTPLATA DUGOVA, KURATELA (OGRANICENJE) I STECAJ 

Ko kupi nesto na kredit, a za to nema novaca ili ih nema kod sebe 363 

O onom ko je uzeo imetke svijeta, namjeravajuci da ih plati ili da ih unisti 364 

Isplata duga 364 

Potrazivanje isplate na lijep nacin 366 

Da li ce se dati (deva) starija od one pozajmljene 367 

Lijepo isplacivanje duga 367 

Kada neko za otplatu duga ustupi stvar ili za datule dade vjerovniku 

nasumice druge datule ili nesto drugo 369 

O onome ko se utjecao Allahu od duga 370 

Klanjanje dzenaze duzniku 370 

Nasilje je da bogat odugovlaci isplatu duga 371 

Ko ima pravo potrazivanja, ima i pravo rijeci 371 

Kada neko nade svoju imovinu kod stecajca, datu na prodaju, 

u zajam ili pohranu, on na nju ima najvise pravo 372 

O onom ko je odgodio isplatu vjerovniku do sutra ili dalje 

i nijc to smatrao namjernim otezanjem 372 

Posredovanje za snizenje duga 374 

O zabrani unistavanja (tude) imovine; o ogranicavanju pravne sposobnosti 

u torn slucaju; o zabrani varanja 375 

Rob je cuvar imovine svoga gospodara i on radi samo po njegovom odobrenju 376 

SPOROVI 

§ta se spominje o privodenju stranke i parnicenju izmedu muslimana i jevreja 377 

Rijeci jednih parnicara o drugim 380 

Protjerivanje gresnika i smutljivaca iz kuce kada se za njih sazna 382 

Ovlasten oporukom moze iznijeti misljenje umrlog 382 

Osiguranje je (neophodno) od onoga cije se stete (covjek) boji 383 

Vezanje i zatvaranje u haremu (Ka'be) 383 

Ustrajnost u potrazivanju duga 384 

Naplacivanje duga 384 



NADENA STVAR 

Kada vlasnik nadene stvari saopci koji je njen znak, predat ce mu se 385 

O odlutaloj devi 386 

O izgubljenom bravcetu 387 

Kada se ne pronade vlasnik nadene stvari ni poslije jedne godine, ona pripada nalazniku....387 

Kada neko nade na moru (na vodi) drvo, bic ili njemu slicno (uzima ga) 388 

Kada neko nade na putu datulu 389 

Kako Mekelije objavljuju nadenu stvar 389 

Tuda stoka ne muze se bez odobrenja (vlasnika) 391 

Kada vlasnik izgubljene stvari dode poslije jedne godine, 

vratitcemu je nalaznik, jer je ona kod njega samo u pohrani 391 

Nalaznik uzima nadenu stvar, a ne ostavlja je da propadne 

ili da je uzme neko ko nije dostojan 392 

Obznanjivanje nadene stvari ne predavajuci je predstavniku vlasti 393 

P o g 1 a v 1 j e 393 

ZALOG 

O zalogu kad se je kod kuce 435 

Zalaganje svoga oklopa 436 

Zalaganje oruzja 436 

Zalaganje jahace i zivotinje za muzu 437 

Zalaganje kod jevreja i drugih (osim njih) 438 

Kada se zalogodavac i zalogoprimac i njima slicni ne slazu (u cemu) 

na tuzitelja je dokazivanje (prava), a na tuzenog zaklinjanje ??? 

OSLOBADANJE ROBA 

O oslobadanju roba i vrijednosti ovoga (cina) 441 

O robu koji se Allahu lijepo moli i svome gospodaru iskreno misli dobro 455 

O pokudenosti odugovlacenja s oslobadanjem roba i rijecima: 

"... moj rob i moja robinja..." 456 

Kada covjeku nje govsluga donese (njegovo) jelo 459 

Rob je cuvar imovine svoga gospodara 459 

Kada neko udara roba neka izbjegava lice 460 

ROB UGOVORENOG OTKUPA 

O grijehu onoga koji potvori svoga roba 461 

O robu ugovorenog otkupa, njegovim ratama i rati svake godine 

i rijecima Uzvisenog: 461 

Uvjeti koji se dozvoljavaju pri ugovaranju otkupa roba i o onom 

koji je postavio uvjet koga nema u Allahovoj knjizi 463 

To prenosi Omer od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem 463 

Rob ugovorenog otkupa moze traziti materijalnu pomoc 

i od svijeta moliti (pomoc) 464 

Prodaja roba ugovorenog otkupa kada je i on zadovoljan torn prodajom 465 

Kada rob ugovorenog otkupa kaze nekom: "Otkupi me i oslobodi!" 

pa ga on zbog toga i otkupi 466 



POKLON, VRIJEDNOST TOGA I PODSTREKIVANJE NA DARIVANJE 

Vrijednosti darivanja 467 

Mali poklon 468 

Ko je trazio poklon od svojih drugova 468 

Trazenje napitka 469 

Primanja poklonjenog dijela lovine 470 

Primanje poklona 471 

Ivo je cinio poklon svome drugu, i trudio se da to cini dok se on nalazi 

kod neke svoje supruge, a ne kod drugih 473 

Poklon koji se ne odbija 476 

Ko je smatrao da je dozvoljeno pokloniti nesto sto je odsutno 476 

Naknada za poklon 477 

Trazenje od drugih da svjedoce pri poklonu 478 

Muzev poklon svojoj zeni i zenin poklon svome muzu 479 

Dozvoljeno je da zena da poklon nekome drugom mimo svoga muza, 
pa i da oslobodi roba, kada ima muza, pod uvjetom da nije neuracunljiva, 

a ako je neuracunljiva, to nije dozvoljeno 480 

Od koga se pocinje s poklonom? 482 

Ko nije htio primiti poklon zbog nekog razloga 482 

Kada neko da dar ili ga samo obeca, 

pa umre prije nego ga da onome kome je obecao 483 

Kako se vrsi primopredaja roba i stvari 484 

Kada neko da poklon drugom i on ga primi ne rekavSi "primih (ga)" 485 

Kada neko svoje potrazivanje (dug) pokloni covjeku - duzniku 486 

Poklon pojedinca grupi (drustvu) 487 

O poklonu primljenom, neprimljenom, oznacenom (detaljno) i neoznacenom 487 

Kada grupa pokloni nesto narodu 489 

Davanje poklona nekom kad je u drustvu svojih drugova 490 

Dozvoljeno je pokloniti devu covjeku koji je vec jase 491 

Poklon koji je mekruh oblaciti 491 

Primanje poklona od idolopoklonika 493 

Poklon idolopoklonicima 495 

Nije nikome dozvoljeno da opozove svoj poklon i sadaku 496 

P o g 1 a v I j e 497 

Sto je receno o poklonu dozivotnog koristenja i o poklonu na 

dozivotno uzivanje pod uvjetom da vlasnistvo bude prezivjelog 498 

Posudivanje od drugoga konja, zivotinje i neceg drugog 499 

Posudivanje mladoj pri svadbi 499 

Vrijednost davanja zivotinje za muzu 499 

Kada neko kaze: "Dajem ti da te sluzi ova djevojka" 

kako je to svijet uobicajio reci, dozvoljeno je 502 

Ako neko dadne covjeku konja (da ide u borbu), 

to postaje dozivotni poklon i ucinjena sadaka (i nema opoziva) 503 



SVJEDOCENJA 

O tome sta se navodi da je onaj ko podigne tuzbu duzan podastrijeti dokaz 505 

Kada covjek svjedoci o necijoj ispravnosti i kaze: "Znamo (o njemu) 

samo dobro" ili kaze: "Znam samo dobro." 506 

Svjedocenje osobe koja krije potpuno svjedocenje 507 

Kada svjedoci jedan ili vise svjedoka a drugi kazu: "Mi to ne znamo" 

sudi se prema izjavi onoga koji je svjedocio 508 

O pravednosti svjedoka 510 

Koliki je broj osoba dovoljan za utvrdivanje necije ispravnosti? 510 

Svjedocenje o porijeklu, opcepoznatom zadajanju i o necijoj davnasnjoj smrti 512 

Svjedocenje klevetnika, kradljivca i bludnika 514 

Kada se neko uzme za svjedoka, on nece svjedociti nepravedno 516 

Sto je receno o laznom svjedocenju i o skrivanju svjedocenja 518 

Svjedocenje slijepca, njegova pravna sposobnost, njegovo zenjenje i njegovo vjencavanje 
drugih, njegova kupoprodaja i prihvatanje njegovog ucenja ezana i drugog 

(kao ikameta i imamljenja), te o tome sto se raspoznaje po glasovima 519 

Svjedocenje zena 521 

Svjedocenje robinja i robova 521 

Svjedocenje dojilje 522 

Potvrdivanje jednih iena o ispravnosti drugih zena 523 

Dovoljno je covjeku da njegovu cistocu (vjerodostojnost) 

potvrdi samo jedan covjek 529 

Pokudeno je covjeku pretjerano nekoga hvaliti; 

neka kaze samo ono sto o njemu zna! 530 

Punodobnost djece i njihovo svjedocenje 530 

Sudacko pitanje tuzitclja prije zakletve: "Imas Ii dokaz?" 532 

Zakletva spada na optuzenog u materijalnom i krivicno-kaznenim predmetima 532 

Kada neko nesto tvrdi ili koga potvori treba mu na to traziti dokaz 

i da krene za trazenjem dokaza 534 

Zaklinjanje poslije ikindije 535 

Optuzeni polaze zakletvu odmah kada se njom zaduzi 

i ne ide s jednog mjesta na drugo 536 

Utrkivanje svijeta na zakletvu 536 

Rijeci Uzvisenog Allaha: "... zaista oni koji kupuju za Allaha (datu) obavezu 

i svoje zakletve neznatne vrijednosti..." 552 

Ko doprinese dokaz poslije zakletve (optuzenog) 539 

Ko je naredivao izvrsavanje obecanja 540 

Od idolopoklonika se nece traziti svjedocenje a niti drugo sto 542 

Izvlacenje kocke u problematicnim poslovima 543 

IZMIRIVANJE (MIRENJE) LJUDI 

Sta se navodi o izmirivanju zavadenih ljudi 547 

Nije Iazac ko miri svijet 549 

Zapovijed starjesine svojim drugovima: "Podite s nama da mirimo (zavadene)!" 549 

Rijeci UzviSenog Allaha: "... ako oni izmedu sebe ucine izmirenje, 

pa mir je upravo najbolji..." 550 



Kada se (stranke) sporazumiju na nepravedan sporazum, 

taj sporazum nije punovazan 550 

Kako se pise ugovor o onome o cemu se sporazumije taj i taj sa tim i tim, 

a ne bude naveo svoju pripadnost svome plemenu i svome rodu 552 

Mirovni ugovor s idolopoklonicima 554 

Nagodba o krvarini 556 

Izjava Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve seilem, o Hasanu, sinu Alijinom, 
radijallahu anhuma: "Ovaj moj sin je prvak (gospodin). Mozda ce 

Allah njegovim posredovanjem izmiriti dvije velike (zavadene) skupine." 557 

Da Ii ce starjesina ukazati na izmirenje? 558 

Vrijednost mirenja ljudi i znacaj pravednosti medu njima 559 

Kada starjesina ukaze na potrebu nagodbe, a stranka to odbije, 

osuda joj se izrice pravednom odlukom 560 

Nasumicna nagodba duznika (vjerovnika) i nasljednika 561 

Nagodba za dug i stvari 562 

UVJET] 

Sta je dozvoljeno od uvjeta pri primanju islama, 

propisima (pri obligacijama i poslovanju) i prisezanju 565 

Prodavanje oplodenih palmi 567 

Uvjeti u kupoprodaji 567 

Dozvoljeno je da prodavac jahace (zivotinje) 

uvjetuje jahanje iste do jednog odredenog mjesta 566 

Uvjeti u mcdusobnom poslovanju 568 

Uvjeti u zenidbenom daru pri sklapanju braka 568 

Uvjeti u zemljoradnji 569 

Uvjeti koje nije dozvoljeno postavljati pri sklapanju braka 569 

Uvjeti koje nije dozvoljeno postavljati u kaznama 570 

Ono sto se ne dozvoljava za roba ugovorenog otkupa 

kada je on zadovoljan da se oslobodi kupoprodajom 571 

Uvjeti pri raskidanju braka 571 

Usmeni uvjeti sa svijetom 572 

Uvjeti u patronatu 573 

Kada (vlasnik zcmlje) u ugovoru o obradi zemlje uvjetuje: 

"Odstranit cu te kada budem htio" 574 

Uvjeti u borbi i u nagodbi sa stanovnistvom neislamske drzave 

i pisanje tih uvjeta 575 

Uvjeti prilikom zajma 586 

Rob osloboden ugovorenim otkupom i uvjeti koji se ne dozvoljavaju, 

koji su u suprotnosti Bozijoj Knjizi 586 

Sta je u ocitovanju dozvoljeno uvjetovati i uzimati i uvjeti koji su 

medu svijetom uobicajeni i kada neko kaze: "Stotinu, izuzimajuci jedan ili dva" 587 

Uvjeti pri uvakufljenju 588 



